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Lyriſke Digte. 


gemte Deel. 


Thorvaldſens Skaal. 


— — 


Haver nu Stemmen fro til Sang, 
Vedbendkrandſen om Jöoſen fafſter! 
Atter et Aar har endt ſin Gang, 

Hil dig, vor herlige Meſter! 

Ydun og Brage 

Modte dig, fom i Ungdoms Dage; 
Ydun ſmiler, ſom Phobus hift, 
Hendes WÆbler og Egegvift 

Staae for Lauren iffe tilbage. 


Grandt har du viift: i Herthas Lund 
Kunſten fan, ſom ved Tibren, triveg, 
Naar den flygtige Livets Stund 

Af en Genius kraftigt oplives. 
Solen, den hoie, 

Smiler for Nord med Guddomgøie, 
Som for det hede, fierne Syd; 
Mandens Blomſter og Aandens Fryd 
Kan et Bintren og Stormene bøie. 


Frelſerens Tog til Hædersdød 
Stilled du frem, med Korg og Palmer. 


Lyriſke Digte. 


Aldrig fra flammende Hierter flød 
Mere faligt de frommeſte Pſalmer. 
Huldt han fig vender, 

Til fine Kiære Troſten fender; 

Laften fidder ved Sfiændslens Maal, 
Vaſter feigt i en Tralleſkaal, 

Som en Hyfler, de blodige Hænder. 


Men naar din Aand fra Himlen ned 
Daler, da fynfer den ei til Støvet; 
Sfielmft i Helleners Blomſterbed 

Har du atter fan glædeligt tovet. 
Pegaſus (væver, 

Helten fin Mo fra Faren hæver, 

Uhyret fanf i blodige Tvift. 

Amor, Sfalfen, har brugt fin Litt, 

Og, fom billigt, fin Løn han nu fræver. 


Thorvaldſen Held! J din Vintervaar 
Hylde vi dig ſom Offerpraſten. 

Titian leved niti Aar, 

Og ſaa dode han — rammet af Peſten. 
Sot dig ei ramme, 

Kraftig du ſtaae, ſom Herthas Stamme, 
Løb, ſom din Aarets Alf vi fee, 

Raft paa Skoiter paa Jis og Snee, 

Og varm Ynglinger jfiont med din Flamme! 


Tak for det Billed, du retfte dig, 
Vaulundur! hos din tro Veninde: 
Gubben ſtotter til Haabet ſig; 

Flere Laurbar vil Meiſelen vinde. 


J et Vennefelffab med Thorvaldſen og Weyſe. 3 


Taf for den re, 

Ut du en Giemmer vilde være 

Af mine ſnart forfvundne Træf! 
Selv naar blegeg mit Digterblæf, 
De ved dig vorde Fremtiden fiære. 


J et Vennefelfkab med Thorvaldſen og Weyſe. 


Seulptur og Tonekunſt og Poefie 

Er alle Skionheds Dottre, lige frie ; 

Og, bragt til Verden af den famme Moder, 
Er Muſaſonnen Muſaſonnens Broder. 


Her ſidde tre. Vi vil ved Vennebord 

Ei ſtielne mellem Stor og mindre Stor; 
Saa meget fan vi vel med Sandhed fige: 
At alle høre til det ſamme Rige. 


Og hver af os har holdt fin Plads ret godt; 
Skiondt To iblandt os ofte taalte Spot, 
Fortrængt af Moder og af Theorier. 

End om den tredie Broder Dadlen tier. 


Bernini end ei her med Nyheds Held 
gortrængt har Buonaroti, Rafael. 

Det feer engang. Det være fan det [amme ; 
Ei Røgen fluffer Evighedens Flamme. 


Den blusfer atter ſterk af Dampen ud; 
Thi Tidens Mistag tvinger ingen Gud. 
17 
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Et Dieblik af Bolgeſtum begravet — 
Snart atter Klippen reifer fig af Havet. 


Bor Thorvald tler did, hvorfra han kom, 
Og hvor han fandt Navnkundighed — i Rom. 
Hvis han var bleven ſteds ved Ørefundet, 
Gan havde neppe gyldne Laurbær vundet. 


Thi Danmark er engang et lidet Land, 

Og hvad der ſpirer paa dets Blomſterſtrand, 
Om Blomſten ogſaa høiner fig blandt flere, 
Det gierne vil Europa ignorere. 


Derfor, fom Fædrene, Normannen maa 
J Ledingstog raff i fin Ungdom gaae, 
Og hvad han vinder der — Samtidens Wre — 
Derpaa han fiden fan i Hiemmet tære. 


Jeg gif engang, og mine Laurbær vandt. 
Bor Weyſe! dig til Hiemmet Banen bandt; 
Hvis i Paris og Rom du havde funflet, 
Du havde mangen Spillemand fordunflet. 


Bor Thorvald fandt, hvad han har vel fortient, 
Han blev erkiendt, ſaaſnart han ret blev kiendt. 
Endnu engang han giefter Sydens Rige, 

For Tibren, Capitol Farvel at fige. 


Saa kommer Kunſtens alderftegne Helt 
Og bygger Hytte ved det danſte Bælt. 
Gid der i mange Aar vi 08 forfamle, 
Skiondt meget ældre, dog endnu ei gamle! 


Da man demte anden af mig. 


Da man dømte Aanden af mig. 


Med tredfindstyve Aar, min Tro! 
Man onſtte gierne fig lidt Ro; 
Man lider ei, at Svøben fnerter. 
Man ei paa Laurbær hvile vil, 
Men man vil ogſaa nodig til 

At fnæle hver en Dag paa Ærter. 


Gar man et felv udrettet Stort — 
Hvad har de Andre da vel giort, 
At de tør viſe fig faa ſtrenge? 

Og lever man endnu ret fund 

J Axelſtad, i Bøgelund — 

Har man alt levet dem for flænge? 


Blandt Cannibaler er det Brug, 

At ei man deler Diſt og Dug 

Med Gubber — men dem at begrave ; 
Dog den, fom end har Saft og Kraft 
Og fvinge fan fit Øreftaft, 

Sam lader man dog Livet have. 


Men her befynderligt det gaaer ; 
Her Nogle troe: i treti Aar 

Jeg alt poetiſt er henſovet; 

At Kroppen, ſom imens her gik, 
Af ingen Aand ſit Vaſen fik, 

Et Gienfærd fig af Graven voved. 


Feiltagelſen — fom Mange troer — 
Maa dog nok være noget for, 


6 Lyriſke Digte. 


Og ikke blot i mine Tanker. 
Med Liv begraves vil jeg ei; 
Derfor fortænfer Ingen mig, 
At jeg paa Kiſtelaaget banker. 


O, ftrenge Dommer! luk dog op. 
Hvi vil du dog fra Bindi Top 
Fordrive mig med ftolten Mine? 
Jeg praler et af, jeg er ftærk, 
Men mener fun, mit Digtervark 
Endnu fan hamle op med dine. 


Thi ſtiondt du giennemhegler mig, 

. Og troer ham ene værdig dig, 
Com rev mig ned i fin ,,Danfana” — 
Mon „Sokrates“ og „Tordenſtiold“ 
Og mangen Helt fra Hedenold 
Fordunkles af — „Fata Morgana” ? 


Cantate 
ved 
Univerſitetsfeſten den 26de Inni 1841 i Anledning af 
Kronprindſens Formaling. 
For Talen. 
Chor. 

Muſer! J hellige Moer, ſom høit fra Tinden af Bierget 
Skue mod Dalene ned, ſmile til Gladernes Feſt! 
Sangernes Harper falde jer hid, vor Fryd at forkynde. 


Cantate til Kronprindſens Formæling 1841. 7 


Hoitidsdagen er ſtion, Frederik bringer fin Brud. 

Fredrik Skioldungs yndige Brud er draget fra Saxland; 
Aphrodite! du har hende med Gratier fulgt. 

Mufer og Gratier, Soſtre! forener eder i Sangchor, 
Hilfer en kongelig Viv fiærligt paa Danias Strand. 


Apollo. 
Selv jeg følger hid, Caroline! med dig. 
Frygt et Word, det venlige Danmark frygt ei! 
Kun Uvidenhed i min Fabel-Ofdtid 
Skildrede Thule. 


Her du feer faa yndigt Naturen blomftre, 
Com ved Elben. Deilig i Øftrefaltet 
Gronnes Danmarks Øer, og Siolunds Kyſter 
Ligne mit Hellas. 


Seer du hiſt paa Stranden, hvor Skaren ſtimler? 
Fremſt i Folkets Rekke gaaer Danmarks Freia, 
Bragi med. Den nordiſke Skiald ved Harpen 
Byder dig Velkomſt. 


Bragi, og fiden Flere. 
Fyrſtinde! Freia hilfer dig 
Med Danmarks Folf. 
Hun fendte fremft i Flokken mig 
Com Gladens Tolf. 
Du tidt har hendeg Stierne feet; 
Drern ſtionne Rok, 
Naar Roſer kom, naar det har ſneet, 
Stod klar i Flok, 
J Sommer, Vinter lige blid, 
Reen fra det Blaa. 


8 Lyriſte Digte. 


Gid Carolines Levetid 
Den ligne maa! 

Din Fredrik fiærlig, diærv og god 
Dig hilfer her. 

Wt af det gamle Kongeblod, 
Han er 08 fiær. 

Gior Danerfyrſten lykkelig! 
Da jubler Dan, 

Og med din Fredrik glæder fig 
Det hele Land. 


Chor. 
O, venlige Dag, ſom yndigt os ſtienker 
Saa ſieldent et Syn! 
J Stibstouget vikle fig Roſernes Lanker, 
Kun Gladernes Blinf er Voldenes Lyn. 
Thor rynker ei Bryn; 
Kartovernes Torden 
Fortolker kun Norden: 
At Frederiks Brud er i Fiorden. 





Efter Talen. 
Terzet. 
Den ædle tydſte Mo 
Let Soſterſproget lærte, fom lyder paa vor Ø; 
Sun Danfien alt forftaaer, 
Og derfor alt for hende det danſte Hierte flaaer. 


Thi fiært fom Dannebrog, 
Og fiært ſom Fædrelandet er os det gamle Sprog. 
Og huldt Fyrſtindens Ord 
J dette Sprog ſtal lyde, til Glæde for vort Nord. 


Gantate til Kronprindſens Formeling 1841. 9 


Hun Armod vil forſtaae, 

Naar med en Bon fra Læben den vover frem at gaae; 
Og Sangens, Lærdoms Bog 

Sfal ei for hende lukkes i dette fiære Sprog. 


Og dette Sprog engang 
Skal hædre hendes Minde med kraftig Skialdeſang. 
Mu fletter det fin Krands 


Til Hilſen og til Velkomſt for Yndigheders Glands. 


Fredrik! Farens Time fvandt, 
Skyen dæffer ei din Morgen. 
Sundheds Sol igien oprandt, 
Og for Glæden viger Sorgen. 


Qvartet. 
Hift i Odins gamle By 
Lytter du til Videnſtabens Sønner; 
Her, hvor Kunſten fandt et Ly, 
Sieldent Anlæg du belønner. 
Du har Videnſtab og Kunſten fiær; 
Dette Sindelag vi hædre. 
Skioldungsſtammens gamle Sværd 
Arved du fra dine Fædre. 
Monſtret for en Drot i Dan 
Staaer dig nær, hvem Alle figne. 
Bord ſom han, da elſtes du ſom han; 
Fredrik! du din Fader ligne. 


Slutningschor. 
Fra Arilds Tid de danſte Muſaſonner 
Betalte gierne Hiertets Gield; 


10 


Lyriffe Digte. 


Derfor til Himlen lyde vore Bønner 

Om Skioldungsſtammens Fremtidsheld. 
Som Ygdraſil den blomſtre midt i Dalen, 
Med Mimers Kilde ved fin Fod; 

J Troets Grene floite Nattergalen, 

Og Landet ſuge Naring af dets Rod! 

Ei Stormen i dets Blade hvine! 

Uſunde Taage! hold dig langt derfra. 
Som Chriſtian og Amalia, 

Gud ſigne Frederik og Caroline! 


Chriſtiane. 


— — 


1. 
Ved hendes Grab. 


Visſelulle nu, Barnlil! 

Sov nu født, og fov nu længe, 
Skiondt din Bugge ftander ftil, 
Uden Duun og uden Gænge. 


J din Sommers førfte Tid 

Storm ei hvined over Stubben; 
Morgenen var blaa fom blid, 

Da ſom Blomſt du fprang af Knoppen. 


rift ſom Roſe blugfed du 

J din Skionheds feire Dage. 
Utter vorder ung min Hu, 
Naar paa dem jeg feer tilbage. 


Chriſtiane. 


Da med os hver Hyttens Gieſt 
Chriſtianes Fodſel ſigned; 

J den muntre Roſenfeſt 

Selv hun ſine Roſer ligned. 


Juli! du i Aar oprandt 

Ung, ſom før, med Rofenrøden — 
Chriſtiane du ei fandt, 

Livet ſtifted om med Døden. 


Hulde Roſer ſamme Glands, 
Som i hendes Ungdom, viſte; 
Men de ſtienkte kun en Krands 
Til den Bleges ſorte Kiſte. 


Visſelulle da, Barnlil! 

Sov nu født, og ſov nu længe, 
Skiondt din Bugge ftander ftil, 
Uden Duun og uden Gænge. 


Som Aladdin ftaaer din Ben — 


Halvt Aarhundred fnelt bortiilte — | 


Tenker paa den Tid igien, 
Da til førfte Sang du fmiilte. 


J din Lottes Blomfterbed 
Hviil, hvor alle Sorger tie; 
Smiil fra Himlen Luffe ned 
Til din elſtede Marie! 


„Tag dem, Gud! i Baretægt,” 
Lod til Himlen dine Bønner. 
Hulde Sfytsaand! følg din Slægt, 
Sign din Husbond, dine Sønner. 
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Børnebørn, de flære Smaae, 
End et veed, hvad de forlifte, 
Bil den Kiarlighed forftaae, 

Som du dem i Svøbet vifte. 


Moder var du blot ei dem — 


. Armod vilde du beffytte, 


Og du fandt dit Hierteg Hiem 
Atter i ſaamangen Hytte ; 


Følte dybt, hvad Naſten leed, 
Og for Svages Hielp at fremme, 
Du med flion Veltalenhed 
Hæved bedende din Stemme ; 


Negted felv dig Fryd og Lyft, 
Tarveligt du monne vandre, 
Ofteft med bekymret Bryft, 

Thi du deelte Sorg med Andre. 


Ingen Veemod føles nu, 

Hiſt forſtumme Stovets Klager, 
Salig gienfodt ſmiler du, 
Ingen Sorg dit Hierte nager. 


Chriſtiane! — men dit Savn — 

Hvor ſtal jeg min Lindring finde? 
Hvad har jeg igien? — Dit Navn 
Og dit dyrebare Minde. 


Og de Born, ſom du mig gav, 
Elſtte Sønner, elſkte Datter, 
Troſte ſtal mig til den Grav, 
Hvor vi gienforenes atter. 


Chriſtiane. 13 


Stedſe, til du mig forlod, 
Mine Sange var dig fiære; 
Ja, din Aand min Aand forftob, 
Og min re var din re. 


Naar jeg nu har endt en Sang, 
Søger, efter gamle Bane, 

Dig — da lyder Harpens Klang 
Aldrig meer for Chriftiane. 


Bed din Grav, til forgfuldt Sind, 
Harpen toner fvagt og ene, 

Som en vildſom Nattevind 

J de vaade Vintergrene. 


Visſelulle da, Barnelil! 

Sov nu født, og ſov nu længe! 
Skiondt din Bugge flander ftil, 
Uden Duun og uden Gænge. 





2. 
gaa en ſtisn Sommerdag, Fort efter hendes DØD. 


Solen finner iffe meer paa dig, 

Meget Solffin ei du nød i. Livet. 
Veemodsfuldt erindres du af mig, 

Du til Huſtru blev af Gud mig givet. 
Kiærligt mindes jeg din Ungdomsvaar — 
Der, ſom Sommerfugl, min Tanke fværmer, 
Levende jeg feer den, fom i Gaar, 

Naar fig Mindet atter Siglen nærmer. 
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Du var fraftig, du var fund og ſtion, 
Deilig Roſenknop i Morgenroden. 

Hvilken Forffiel, da du laane i Løn 

Bleg, og droges ubevidft med Døden! 

End ſom Moder fan jeg grandt dig fee 
Med de Smaae — o, hvilfen yndig Scene! 
Gode Gud! beffyt de fiære Fre; 

Chriſtiane flumrer hos den Ene. 


End jeg feer dig: Intet du attraaer 
For dig felv, du lever fun for Andre. 
Og naar Solen høit i Zenith ſtaaer, 
„Kicerlighedens Sti” jeg feer dig vandre. 
Søde Urter du os hente vil, 

Du ved Bordet vil os gierne fryde ; 
Men du ſelv — vi fane dig ei dertil, 
Bi ſtal nyde, du vil Intet nyde. 


Ak! du var faa ivrig og faa tro, 

Men du vandred ci ad Glædens Bane. 
End jeg feer dem hiſt, de gamle Skoe, 
Og din brune Kaabe, Morgiane! 

Din Aladdin var jeg, ffiondt din Mand; 
Og igiennem alle Livetg Kampe 

Troſtede dig i din Wgteftand 

Poeſiens underfulde Lampe. 


Denne Verden et du ret forftod, 

Derfor ængfted dig for megen Smerte. 
Ivrig var du — men du var faa god, 
Naar ei fpændt, uroligt var dit Hierte. 


Den hoiere Hiemvee. 


Nu er Hiertet roligt. Du er glad 

Hos din Gud — din Huusbond er bedrovet, 
Skiondt jeg veed, vi kort kun ſtilles ad, 
Salig Aanden fvinger fig fra Stovet. 


Folg mig ſom en Skytsaand paa min Vei, 
Vift i mine hoſtliggule Blade, 

Smiil i Vaar ſom en Forgietmigei! 
Aldrig du din Digter maa forlade. 

Giv til mangen Sang mig ID og Lyft, 
Lær med Jordens Sorg mig at forfone, 
Og naar Døden isner dette Bryſt — 
Salige! bring mig til Naadens Throne. 


Den hoiere fHiemvee. 


— — 


J Ungdoms Blomſterdage, 

Da mig Nyggierrigheden 

Hendrog at ſtue Sydens fierne Lande, 

Da lod ſaa tidt min Klage 

For et forfvundet Eden, 

Naar iffe meer jeg fane de danſte Strande. 
Beemoden” monne blande 

Sig fungt i Danerffialdens Harpetoner, 
Naar Veſtenvinden ſpogte, 

Naar han forgieves ſogte 

Sit Lands ſmaragdengronne Bøgefroner, 
Hvor Bonden Leen hvcesſer, — 

Men fandt fun Pinier, Laurbær og Cypredjer. 
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Nu boer jeg i mit Eden, 

Jeg fommen er i Havnen 

Af elſtte Hiem; men, af! med Taarebliffe 
Henſtirrer jeg Faunen 

Af Mindet og af Freden 

J Paradiis — thi Eva er der ikke. 

De blege Blomſter nikke 

Paa hendes Grav med brudte Stilk i Vinden; 
Thi grufomt Dødens Engel 

Brod hendes Lilieftængel, 

Og mere bleg end Lilien blev Kinden — 
Og Husbond, Sønner, Datter 

Forgieves Chriſtiane falder atter. 


Dog iffe hun alene 
Forſvandt, — ſaamange Kiære, 
Og ſlukt med dem blev mangen herlig Flamme. 
Og lutter nye Grene 

Jeg ſtuer Træet bære, 

Endſkiondt endnu det er den gamle Stamme. 
Bel ſtionne Navne bramme 

J Træetg runkne Bark fra fvundne Dage; 
Men unge Tiarnehæfte 

Hovmodigt dem vil dakke. 

Skal jeg til deres Forfvar Staalet drage ? 
Ak, taabelig var Striden; . 

Hvor fan en enfelt Kæmper ſtandſe Tiden? 


Og Tiden ſtal ei ſtandſes, 
Den rulle ſtal fin Bølge, 
Og Bølgerne ſtal komme, ſtal forfvinde. 


Den hoiere Hiemvee. 17 


Men Tiderne ſtal ſandſes; 

Hvad ei de fan fordolge, 

Det er: det Skionnes dyrebare Minde. 

Og hiſt flal jeg gienfinde 

Hver ærlig Siæl, ſom kom mig varmt i Mode. 
De ei forvifte bleve; 

Net, atter ſtal jeg leve 

SJ ægte Hiem med alle fiære Dode, 

Hvor et Tidsbolgen triller: 

Hos Goethe, Shakeſpeare, Aſchylos og Schiller. 


Men dog ſtal ei min Længfel, 

Sfiondt did den Haanden ſtrakker, 

J Livets Hoſt og Binter mig forfue. 

Ei Alderdom er Fangſel; 

Skiondt Sneen Haaret dakker, 

Kan Hiertet brænde med en Ungdomslue. 
Kicekt i min lille Stue 

Bil jeg, fom i min Ungdom, Harpen røre, 
Og mange Danmarks Sønner 

End Hakons Skiald belonner 

Bed gierne paa hang Hierteqvad at hore. 
Ci gamle Træ er Stubbe; 

Homer var Digter, ffiondt han var en Gubbe. 


Saa vær, mit Barndoms Hiem! endnu det fiære, 
Endſtiondt jeg aner gierne 
Enfjaligheden hisſet i det Fierne. 


18 Lyriſte Digte. 


Pan min Marias Fodſelsdag. 
Da hendes lille Harald blev dobt. 
Den 3die September 1841. 


Saa har vi da paa ftore Sorg igien en ægte Glæde! 

Af Skygge, Lys beſtager vort Liv; hvo vilde modlos græde 
En Veemodstaare — den er ſtion; en Kiærlighedeng Taa' 
Som Hiertets bedſte Perle faldt paa Chriſtianes Baare. 
Gud hende tog, hun er hos Gud, i Ungdomsblomſten atte 
Nu feire vi din Fodſelsdag, min Chriſtianes Datter! 
Gud ſtienkte dig en ædel Mand, du Fader har og Brode! 
Gud ſtienkte dig en lille Gut, da bort han tog din Mode 
Til Daabsfeſt blev din Fodſelsfeſt, og dobbelt ſtion er Fefter 
Og mangen gammel provet Ben dig hiljer her ſom Giefte! 
Saa tømmer da de Glag, fom her af Glæden fyldte blev 
Og onſter varmt af Hiertensgrund: Bor lille Normand lev 
Halv er han norſt, halv er han danfÉ, det vil han et forgieti 
Og ærligt vil hand Hierte flaae for Klippe ſom for Slette 
Paa Norges Field, i Danmarks Dal vil Harald gierne vær 
Og Faderhiertet figer mig, at han gior Wtten re. 

Saa tømmer Bragibægret froe! Det blev til ægte Gammel 
En Moderftaal, en Sønneffaal, de pasfe vel tilfammen. 


— — mn Se — 


Til Kongen. 
Sang ved Feſten paa Skydebanen 
den 23de September 1841. 
Kong Chriſtian ſtod i Kongehal 
Med Faderbryſt. 


Til Kongen. 19 


Han lytted til Kartovers Knald; 

De tyded ikke Fienders Fald, 

Men Kierlighedens høie Kald 
Og Folkets Lyſt. 

Thi Fredrik kom med yndig Brud; 

Da tolked Axelvoldens Skud 

Vor Hoitidsfryd, vort Haab til Gud 
Med Kamperoſt. 


Bed Sfioldungeglæden glædes Hver; 
Thit Danmarks Folk 

Har altid havt den Fyrſte fiær, 

Som var fit Kald og Folfet værd, 

Og fnart var Sang, og ſnart var Sværd 
Dets Troſtabs Tolk. 

Vi deelte Chriſtians Faderfryd; 

Men brat forſtummed Gladens Lyd: 

En Eky paa Danmarks Himmel blaa 
Danfolket fane. 


Dog fnart den lille Sky forfvandt, 
Og Sol oprandt; 

Thi Solen er Køng Chriſtians Ven, 

Dan lyſer, qvæger 08, ſom den. 

Og Solfmiil under Skyens Bryn — 
Et venligt Syn! 

Til Gud vi haabe fiffert nu, 

At i et ſtadigt Solffin du, 

Bor Chriftian! hører Glædens Sang 
Fra Danavang. 


Vi hilſe danſte Kongehuus 
Ved feſtligt Bord; 
20 
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Lyriſke Digte. 


Men dette Feſtens forſte Kruus 
Dig helliges med Gladesbruus, 
O Chriſtian, adle Drot i Nord! 
Af Borgerchor. 
Mangt Aar i denne Kreds du ſad, 
Og deelte Danffeng Glæde glad; 
Her ſigne vi, vor hoie Gieft! 
Din Fodſelsfeſt. 


Til Jakob Peter Mynſter. 


Den 8de November 1841. 


To Blomſter ſtande paa Livets Vei, 
Vi begge de Blomſter ſigne; 

De ſpire frem i den unge Mai, 
Men lidt kun hinanden de ligne. 
Den ene ſtrax er faa prægtig og ſmuk — 
Men, af! den forfvinder i føde Suk. 
Som Roſen med Duggen 1 Baaren 
Staaer Elſkovsblomſten med Taaren. 


Den andens Knopper er ganſke ſmaae, 
Og lang Tid Stilken er lille; 

Den ſpirer frem ſom et andet Straa, 
Ja neppe fra Grasſet at ſtille. 

Men Aarene ſpinde — da trives den meer, 
Indtil vi den ſom Reſeda ſeer. 

Vel ſtolt den ei brammer i Luften, 

Men herlig, ſom Roſens, er Duften. 


Til Jafob Peter Mynſter. 


Og naar i Hoſten al Duft forfvandt, 
Naar Stormen 1 Bladene hviner, 
Staaer Venſtkabs Reſeda duftende blandt 
De duftloſe Georginer. 

Da mindes vi atter om Livets Vaar, 
Tilbage vender hvert Ungdomsaar, 

Det Svundne vi atter nyde 

Ved 08 med Vennen at fryde. 


O lad, min Ungdoms tidlige Ben! 
Mig en Reſeda dig plukke. 

Den Dag for Danmark ſmiler igien, 
Som hilfte dig forſt i din Bugge. 


Din Aand, din Begeiſtring fiender vort Mord, 


Du fraftige Tolk for Herrens Ord! 
Dit Snille, dit findrige Lune 
Staaer tegnet med Venſkabs Rune. 


Naar dybtnedboiet ved Graven jeg ſtod, 
Begræd den forſvundne Kiære, 

Da gav din hellige Trøft mig Mod, 

Jeg haabed — til Herrens Wre. 

Og fad jeg med dig i et Vennelag, 

Ei ganſke forjvandt da den flygtige Dag; 
Thi Noget blev der tilbage, 

Som Tiden ei fra mig fan tage. 


Lykſalige Ben! fun Faa, fom du, 
Fortiene den ſmilende Lyffe; 

Saa nyd den da længe med freidig Hu, 
Gid aldrig Sorger dig tryffe! 
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Til Herrens Wre, til Brodres Trøft 
Hæv længe din begeiſtrede Roſt, 

Og deel i dit huuslige Sæde 

Med trofafte Venner din Glæde! 


Til Peter Oluf Brondſted. 


Paa hans Fodſelsdag den 17de November. 
Jeg tidligt hørte Brøndfted nævne: 
En Graker og en Digterven. 
Ved Elben vi 08 fatte Steevne — 
J dig og Koég jeg fandt mit Danemark igien. 


J Dresden ffionne Toner, Tavler 

Vi ſammen hørte, faae; det var i Livets Vaar. 
J Weimar mellem gamle Gavler 

Vi fandt den ſtore Goethes Gaard. 


Og Salve ved hans Dor velkommen bod de Danſte. 
Bi hilſte Tydffland, da i Kamp 
Det overvandtes af de Franſtke; 
Napoleon ftod i Røg og Damp. 


Og Alting adlød Seierherrens Billie. 

Bi fulgte ham til hans Paris. 

„Ouù peut on étre mieux qu'au sein de sa famille?“ 
Sang Folfet der i Hundredtuſindviis. 


Bi flilteg ad. J Kom vi atter fandtes; 
Der, ſtore Thorvald! glædte du vort Sind. 


Til min Sen William. 


Og faftere Venſtabsbaandet bandtes, 
Hvor Jaſons Kunftner fandt fit gyldne Sfind. 


J Fædreland, i elftte Norden 

Bi atter boede fammen, Dør ved Dør; 

Og Venſtabs Blomſt ſprang ud ved Iſefiorden, 
Som hiſt ved Tibren, Seinen, Elben for. 


Og Alderen har ikke giort os gamle, 
De fordums Glader ei os flye; 

Vi ikke blot de visne Blomſter ſamle, 
End i vort Urtebed der ſpire nye. 


End Danerſtialdens Harpe klinger, 

Og Brondſted fra fit Græfenland 

Os herlige Cypresſer bringer, 

Der fæfte Rod, ſom Graner, ved vor Strand. 


Min elſtte Ven! gid længe vi tilſammen 
Da nyde maae den unge Alderdom 
Med ſamme Friffhed, ſamme Gammen 
J Axelſtad, ſom i Paris og Rom! 


Til min Son William. 


William, min elſtte Son! 
Sa, Gud høre vil min Bon, . 
Lytte dig ledſage. 
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Livets Blomſter, Kraft og Held, 
Bed dets ſtionne Kildevæld 
gryde dine Dage! 


Forſte Vers du faner af mig, 
Som faa høit dog elffer dig. 
Giem det, William fiære! 
Naar din Fader er ei meer, 
Som en lille Blomſt, der leer, 
Lad da Verſet være! 


rolig du ſom Dreng har fulgt 
Zen, der aldrig dig har dulgt, 
Hvad hans Indre fyldte. 
Mangen Fryd ſtille Krog 
Jeg min lille fiære Bog 

J min Hytte ffyldte. 


Nu, da du eſt vorden Mand, 
Holder dog dit Hierte Stand, 
Barnligt end det banfer. 

Ja, min William! jeg det veed, 
Ut en ſonlig Kiærlighed 

Folger dine Tanfer. 


Elſtte Moder fra os gif, 
Snart er nær det Oieblik, 
Da Maria reifer. 

William og Johannes blier 
(End her, hvor mit Kirfefptir 
Fromt mod Himlen fnetfer. 


Peter Frederik Wulff. 


Bær mig ſtedſe, hvad du var; 
Da mig mangt et Saar til Arr 
Border uden Emerte. 

Glæden har mig et forladt; 
Til min allerbedfte Skat 
Regner jeg dit Hierte. 


— — — — — 2 


Peter Frederik Wulff. 


Febuar 1842. —A 


Nys, Sorgens Harpe! hængte jeg dig hen — 
Skal jeg nu flux igien 

Fra Egen dig med ſmeltet Hierte tage, 
Og ſtemme dig til Klage 
For tabte Ven? 


Nei, elſkte Broder! ingen Klage, nei! 
Thi Klynken leed du ei; 

Din Aand, ſtiondt rigt med Folelſe begavet, 
Bar hærdet dig af Havet 
Paa WMrens Vei. 


Den raffe Somand venter fiæf fin Dod, 
Naar Skiebnen bød; 

Dog vælger heller han til Hvileftedet 

Den Lund, ſom Frigga ſelv med Blomſter freded, 
End Havets Skiod. 


Naar freidig du ad Oſterſaltet jog, 
Da Doden du bedrog; 


26 Lyriſke Digte. 


Den traf dig et. Da du paa ,Lougen” naaede 
. En Fugl fra Britens Flaade, 
Din Klo t den du flog. 


Og Sfole holdt du over Ægirs Seng 
For raſte danffe Dreng, 

Og lærte Gutterne, paa Søen floge, 
Ut heiſe Dannebroge 
Til Fryd for Danavæng. 


Men sagerne du, naar røgtet var dit Kald, 
: gamle Helt blev Skiald; 
Da fom en Fargemand du Shafefpeares Skatte 
Til Stælland overfatte, 


Fik Plads i Kunſtnerhal. 





Saaledes blev du ogſaa Digterlods; 
Men, ſtedſe danſtk Matros, 

Du deelte trofaſt dine Venners Glæder 

Med vittigmuntre, diærve Somandsſader. 
Fortient har du din Roes. 


Din Smerte var fun fnel: 
Fra Bragis muntre Spil dig vinkte Hel; 
Da Baldur fom, og bragte dig til Gimle, 
Til Saligheders Himle 
Hoit over Dal og Field. 


Ak, dine Børn — de græde ved din Død, 
Og Sfialdens Taare flød; 

Men Fædrelandet paa den Tabte ffionner, 
Og, Wulff! — og dine Sønner 

Gaae i det Spor, fom du med Kiolen brød. 


Weyſes Jubelfeſt. 27 


Thi Havet fletter ud ei Helteſpor; 
Og Mindets Lilie groer 

Saa hvid ſom Skum — men evig fom en Stierne, 
Der viſer 1 det Fierne, 
Hvor Helten boer. 


Weyſes Inbelfeſt. 
Den 4de April 1842. 


Lyd, vort Quad, ved Hoitidsbrag! 
letter Mrens Krone! 

Paa vor Weyſes Jubeldag 

Alle Lurer tone! 

Strængeleg og Harpeklang, 

Ci ved Feſten fvigter, 

Toner i vor Hoitidsſang 

Om vor Tonedigter! 


For at give Gildet Kraft — 
Fra hans Tryllejlotte, 
Henter Braufe nu og Saft, 
Walter og Charlotte ! 
Floribellas Alfeflok, 
Smedder ham et Smyfkle! 
Ludlam fra din Klippeblok, 
Skienk din Sanger Lykke! 


„Norden mangler deilig Klang,“ 
Mange for iſtemte; 
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Men da du ved Harpen fang, 
Klagen man forglemte. 
Skionne Toner fra din Haand 
Tankerne forfynde; 

Du forener Nordens Aand 
Med en ſydlig Ynde. 


Livets Sorger, Livets Troſt 
Med et henrykt Hierte 
Tolkte du; dets ſode Lyſt 
Og dets bittre Smerte. 
Macbeths Hexer fulgte du 
Dandſende paa Heden; 

Og du luttred Chriſtnes Hu 
J et ſaligt Eden. 


Ja, fra Luthers Kirke klang, 
Weyſe! dine Sange; 

Og dit Orgel mangen Gang 
Har begeiſtret Mange. 

Sydens Velklang ffion du fandt, 
Men dog uden Friften; 

Thi ſom ægte Proteſtant 

Blev du ægte Chriſten. 


Havde du reiſt Berden om, 
Dvælt et her 1 Norden, 
Derſom du var født i Rom — 
Hvilket Navn paa Jorden! 
Her det lyder — herligt vift; 
Evigt ffal det funfle. 

For Apollo ingen Lift 

Kan din Kraft fordunkle. 


Den gamle Digters Arne. 


UEdle Broder! imodtag, 

Hvad du hoit fortiener: 
Hylding paa din Jubeldag 

Af din Muſas Benmer. 

Sent ſom Olding Harpen flaa 
Stark i Muſers Tempel! 
Thorvaldſen dig foregaage 

Med et godt Exempel! 


Den gamle Digters Arne. 


J fürti Aar var Frederiks Slot 

Mit Hiem. Ei folte jeg Barmen trang; 
Det var, ſom i Barndommen, roligt og godt, 
Naar jeg ſtod i venlige Buegang. 

Der boede den gamle Forvalter endnu, 

Paa Legemet karſk, fom paa Siæl og Hu. 
til Graven tilſidſt man hang Kiſte bar, 

Og nu paa Slottet — jeg fremmed var. 


J treti Mar udi Axelſtad 

Mig fulgte min Chriſtiane tro; 

Saa muntert formeerte ſig Bornenes Rad 
Udi den liden huuslige Bo. 

De vogte ved faderligt, moderligt Bryſt. 
J Livet blander ſig Sorg med Lyſt: 
Min Lotte — min Huſtru mig forlod. 
Dog ikke forladt endnu jeg ſtod. 
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Maria, Sonnerne var der end. 

Wen min Maria følger fin Mand, 

Og med fin Harald, min lille Ven, 

Gun reifer fra mig til Norges Land. 

Hvor er nu Arnen? hvor er nu det Sted, 
Som flienfer min Alderdom Fryd og Fred? 
Den aabned fig atter herligt og godt, 

Da Frederiks Slot blev Chriſtians Slot. 


Thi Chriftian ynder fin gamle Skiald, 
Der elffer fin Konge, fom Biggo fin. 

Bed Haugekildens rislende Fald 

Staaer deilige Bolig, og den er min. 

Der træde Barndommens Minder frem, 
Som Roſer omfring min Alderdoms Hiem. 
Men Takken til Chriſtian ſom Lilie ftaaer, 
Og alle Roſerne overgaaer. 


Til Madame Roſing. 
Den 2den Juni 1842. 


Der ser fan Lidt tilbage 
Fra gode gamle Dage; 
Der er jaa Lidt tilbage, 
Men ogfaa dobbelt fiært. 


Men ogſaa dobbelt fiært, 
Da det er dobbelt værdt. 
Blandt disſe ſieldne Goder, 


Til Madame Roſing. 


Bor ædle gamle Moder! 
Blandt digfe ſieldne Goder 
Bi regne dig med Ret. 


Bi regne dig med Ret. 

End et af Dage mæt, 

Som Egen du med re 
Staaer ftærk blandt dine Kiære, 
Og dine Grene bære 
Velſignetgronne Lov. 


Velſignetgronne Lov! 
Saameget blev til Støv; 
Wen du din Stamme reiſte, 
Kiæft over Tiden fneifte. 
Du ranf din Stamme reifte, 
— Og helligt er dens Ly. i 


Og helligt er deng Ly, 
Hvor Borneborn hentye 
Med Døttrene, med Sønner; 
Og Gud din Binter lønner, 
Sa, Gud din Binter lomier 
Med deres friſte Vaar. 


J denne friſte Vaar 

Dit friffe Hierte ſlaaer, 
Som da i Ungdoms Alder 
Du Nanna var for Balder; 
Som da i Ungdoms Alder 
Du gik med blonde Haar. 
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Hvor fer var blonde Haar, 
Sig hvide Lokker flader ; 
Wen hvide, vel at mærfe, 
De er ſom Solvet ſtarke. 
Du bær din Alders Marke 
Som Blomſten fra i Gaar. 


Kun fiorten Aar endnu, 
Saa fulder hundred du, 
De hundrede med Hæder! 
Fryd over alle Glæder, 
Naaer hundredaarig Hæder 
J Bernefivffon du! 


— 


Til Gertner, 
da han havde malet mig. 


En Digter ſtriver fine Riim 

Stundom til Tidens Gammen; 

Og hvis der er i dem lidt Liim, 

Saa holde de vel fammen, 

Saa hold: de han ſagtens ud. 

Gang Krop i Muld, hans Siæl hos Gud — 
Hans Berg tilbage blier pan Jord, 

Saa at man felv ham leve troer. 


Naar mangen vakker Svend og Mo 
Har hørt hang Muſa qvæde, 

Wen at han ſelv længft monne døe, 
Da funde de faft græde. 


P. O. Brondſteds Jordefærb. 33 


De ſaae endnu ham gierne her, 

Fordi de fif Poeten fiær. 

J Bogen vel han lever fort; 

Men hang Skablon — den maatte bort. 


J Digtet Aanden provet ſtaaer, 

Den kiendes ganſte noie; 

Wen — hvad han havde for et Haar, 
Og Naſen og hans Øie 

Af Digtet ei man vide fif. 

Man gierne dvælte ved hang Blif; 
Man gierne fmile fane hang Mund, 
Som i Den friffe Leveftund. 


Hvor meget maa da takkes et 
Den, fom har frelft hans Minde; 
Som greb hang ægte Contrafei, 
Og lod det ei forjvinde! 

Alt mangen ædel Kunſtnerhaand 
Mit Billed gav med Liv og Aand; 
Din Farve, Gertner! nær jeg feer 
Ved ſtore Thorvalds Form i Leer. 


Peter Oluf Brondſteds Jordeferd. 


Den 2den Juli 1842. 


For Talen. 
Hvo veed hvor nær mig er min Ende? 
Hver driften Stæl vel ſporge maa; 
Thi Støvets Tant fan den ei blænde, 
XXII. ' i 3 
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anver fer var biende Saar, 
Zia bride MERE ſlager; 
Men eride, vel at mærfe, 
der som Selver ſtarke. 

ii bær din Alders Marke 
om Blomiten fra i Gaar. 


(ve — ve 


kun forten ar endnu, 
Saa mider bundred du, 
De bundrede med Sæder! 
Wand vover alle Glæder, 
Rader hundredaarig Hader 
J Berit Mu! 


Til Gertner, 


da han havde malet mig- 


En Stater ſtriver fine Riim 
Stundom til Tidens Gammen; 
Og hvis Der er i dem lidt Liim, 
San holde de vel ſammen, 

Saa holde de ham ſagtens ud. 
Hans Krop i Muld, hang 
Hans Berg tilbage 
Saa at Mar 
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Hvis Blif i Evigheden fade. 
Bor tabte Ven! did ſtued du, 
Og hvad du aned, veed du nu. 


Stark var du, ſom en nordiff Kæmpe, 
Og fund og freidig var din Aand, 
Din Flid et Styrken funde dæmpe, 
Dig fængsled iffe Tidens Baand, 
Din muntre Kraft, din Raſtheds Jil 
Stod i dit lyſe Venneſmiil. 


Da ſnubled du paa raſke Bane; 

Mangt herligt Fremtidsfro blev qvalt, 

Og Bidenffabeng ffienne Fane 

Brat Hovdingen af Haanden faldt. 

Din Laurbarkrands blev dæft med Støv --- 
Wen evigt er dens grønne Lov. 


Efter Talen. 


Bor Ven! hvad der var ffiont paa Jorden, 
Det vinfte dig i Guds Natur: 

Som Yngling iilte du fra Norden 

Til Hellag” minderige Muur; 

Men over Sfionhed, Lærdom ftod 

Dig Chriſti Ord: Bær from og god! 


Sa, Chriſten var du, ædle Døde! 
Med Aand forbandt du Hierte varm; 
Derfor 1 ſalig Morgenrode 


Det norffe Guus i Sondermarken. 


Dig trykker Jeſus til fin Barm, 
Og fra bin hulde Frelſers Favn 
Du fmiler fil vort Vennefavn. 


Det norſke Huus i Sondermarken. 


Det lakked ad min Dronnings Fodſelsdag; 
Naturen havde ſmykket fig til Feſten, 
Ban Bladene laage Duggens Perlelag, 
Og Roſen var der alt ſom Sommergieften. 


Jeg gif omfring, jeg fad i Somrens Favn, 

Wed hvert et Træ, med Blomſterne fortrolig, 
Hvor Kongen havde lindret mig mit Savn, 

Og ſtienket mig den ſtionne Digterbolig. 


Ak, tænfte jeg, gid ret du kunde nu 
Beſkrive Folelſen for din Fyrſtinde! 
Det er ſaa fattigt, at beſtandig du 
Blot ræffer den fædvanlige Kiærminde. 


Opfindelſe — det er en Digters Pligt; 
Ei nok, at du Amalia velfigner, 

Net, du maa bringe Dronningen et Digt, 
Som et det forrige for meget ligner. 


Jeg grubled, og gif om i Slottets Park, 
Men intet Nyt endnu jeg havde fundet. 
Ind træn jeg i den ftille Søndermark, 
J Biælfehufet fatte mig, og grunded. 

3? 
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Det norffe Huus! Jeg fad i Stuen der, 
Hvor ranke Graner grønne Tæpper virfe, 
Hvor over Broen, over Bei og Træer 

Staaer med fit Spiir min Barndoms lille Kirke 


Da faldt en Straale giennem Buſten fært, 
Og farved Blad og Griffel med fin Lue. 
Ci! tænfte jeg, har ei vor Dronning lært 
At læfe juft i denne Biælfe-Stue? 


Jo, ganſte viſt! hun har mig det fortalt. 
Ufiendt med Livets Sorger og dets Goder, 
Men yndig og en venlig Engel alt, 

Hun fad med Bog og ſtaved hos fin Moder. 


Og hvor Amalia har læfe lært, 

Der vil i Dag et Digt jeg hende fÉrive; 
Saadan det vorder hendes Hierte fiært, 

Om end Apol et Kraft mig ſtulde give. 


Og Digtet har jeg ſkrevet, Dronning! hvor 
De førfte Sprogets Tegn du monne ſanke. 
Nu noies iffe længer du med Ord, 

Din Aand, din Siæl vil Folelfe, vil Tante. 


At varmt for dig din Digters Hierte flaaer, 
Taknemligt, — har du længe vidft, Fyrftinde ! 
Men hvad Hiertet dybeſt foregaaer, 

Derfor fan Tanken intet Udtryk finde. 


Det kiobenhavnſte Skydeſelſtabs Trehundredaars-Feft. 


Det kisbenhavnſke Skydeſelſkabs 
Trehnndredaars-Feſt. 
Den 30te Juni 1842. 
Riu urene tone med Hoitidsbrag, 
Som hiſt i det gamle Leire! 
Vort Samfund hilſer ſin Jubeldag, 
Kehundredaars⸗Feſten vi feire. 


Du lød dig af Tidernes Vover ſlaae, 
Sig mangen Kraft monne fpilde; 
Men iffe dog fan det kiendes paa 
Dit Anfigt, vort gamle Gilde! 


Du fil ei Rynker ſom ældre Mand; 
End nyder du Livets Goder, 

Saa ung, fom da tredie Chriftian 
Sig firev i din Bog ſom „Broder“. 


Saa frø, fom da Fredrif den Anden fad, 
Og hæved i Hallen fin Stemme, 

Og taabte til fine Borgere glad: 

„‚Born! Kongen er iffe hiemme.” 


Saa ſtolt, ſom da Chriſtian den Fierde gif 
ril dig, mens Sværdene hviilte, 

Og draf med dig ved din Pindſedrik, 

Mens Pindſelilierne ſmiilte. 


Saa ſterk, ſom da tredie Frederik Gavn 
DU yded bag Arxelhoien. 

Dengang du frelſte ham Kiobenhavn, 
Da traf du forſt ret Papegoien. 
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Sa, ftolt fan du fee pan Forgangenheds Aar. 
Forſvunden er mangen Seiler; 

Som Borg paa Klippen ved Floden du flader, 
Og dig i Bolgerne ſpeiler. 


Og Venſtab end aabner fin varme Favn; 

Den ftærk, fom 1 Oldtid, 08 giefte! 

Bort Balgfprog er — i Trefoldigheds Navn — 
„Den lige Bet er den bedfte”. 


Og Feften for Drot og for Borger er Feſt 
Endnu, fom i Oldtids Dage. 

End Danerfongen, vor venlige Gieſt, 

Her gierne til Takke vil tage. 


Den bedfte Drue, vor Chriftian veed — 
Udmærfet ved Kraft og Dyder — 

Er Folkets Troſtab og Kiarlighed; 

Og den i hang Bager flyder. 


Thi hæver nu Bægret! Det er en" Sfaal, 
Hvorefter vi alle torſte: 

Bort Samfund ftræbe til ædlefte Maal! 
Gud figne Folfet og Fyrſte! 


Til fjendes Majeftæt Eukedronningen 
pan Frederiksberg Slot. 
For over et halvhundred Aar 
Gik her den lille tiaars Dreng 
Paa Fredriksberg i Kongens Gaard. 


Zil Hendes Majeftæt Enkedronningen. 


Endnu ei flog han Harpens Stræng; 
Ten høit henrykte Jordens Grønt 

Og Himlens Blaa hans unge Bryſt, 
Og hvad ham mødte, Stort og Skiont, 
Betragted han med Digterlyſt. 


Da kom i Danmarks friſte Mai 
En Ung Fyrſtinde fom en Fee., 

Den MAften Skialden glemmer ei, 
Da forſt han hende fif at fee. 

O, hvilken Feſt! Han mindes godt 
De Gpillemænd med Floiter, Bas; 
Forvandlet blev det ſtille Slot 

Bed Feen til et Feepalads. 


Men det var ingen hedenſtk Fee, 
Hvis Luner trued Jordens Liv; 

J Kirken tidt han kunde fee 

Med Pſalmebog den adle Viv. 
Hun ved ſin Fredriks Side ſad; 
Hun deelte med ham Lyffen fro, 
Gun for hang Hed fil Himlen bad, 
Hun elffed ham til Døden tro. 


Hvad er i al den Tid dog fleet, 

Fra Skialden faae dig forſte Gang! 
Det aned ingen Tids Prophet, 

Det rummer ingen Skialdeſang. 

Nys vakt den unge Verden ſtod 

Ved Waſhingtons, ved Franklins Aand; 
Men Frankrig vælted fig 1 Blod, 

Da fonderflidt var hvert et Baand. 
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Sa, ftolt fan du fee paa Forgangenheds Zar. 
Forſvunden er mangen Seiler; 

Som Borg paa Klippen ved Floden du ftaaer, 
Og dig i Bølgerne ſpeiler. 


Og Venſtab end aabner fin varme Favn; 

Den ſtark, fom i Oldtid, os giefte! 

Bort Balgfprog er — i Trefoldighedg Navn — 
„Den lige Bet er den bedfte”. 


Og Feften for Drot og for Borger er Feft 
Endnu, fom i Oldtids Dage. 

End Danerkongen, vor venlige Gieft, 

Her gierne til Takke vil tage. 


Den bedfte Drue, vor Chriftian veed — 
Udmærfet ved Kraft og Dyder — 

Er Folkets Troftab og Kiærlighed ; 

Og den i hang Bæger flyder. 


Thi hæver nu Bægret! Det er en" Sfaal, 
Hvorefter vi alle førfte: 

Bort Samfund ftræbe til ædlefte Maal! 
Gud figne Folfet og Fyrſte! 


Til Hendes Majeſtet Eukedronninger 
pan Frederiksberg Slot. 
For over et halvhundred Aar 
Gik her den lille tiaarg Dreng 
Paa Fredriksberg i Kongens Gaard. 


Vl Hendes Majeftæt Enkedronningen. 


Endnu ei ſſog han Harpens Strang; 
Nen hoit henrykte Jordens Gront 

Og himlens Blaa hans unge Bryſt, 
Og hvad ham mødte, Stort og Skiont, 
Betragted han med Digterlyft. 


Da kom i Danmarks friſte Mai 
Én ung Fyrſtinde fom en Fee. 

en Aften Skialden glemmer ei, 

a forſt han hende fif at fee. 
hvilken Feſt! Han mindes godt 
De Spillemænd med Floiter, Bag ; 
Forvandlet blev det ftille Slot 

ed Feen til et Feepalads. 


Men det var ingen hedenſk Fee, 
Svig Luner trued Jordens Liv; 

J Kirken tidt han kunde fee 

Med Pſalmebog den adle Viv. 

Hun ved ſin Fredriks Side ſad; 
Hun deelte med ham Lyffen fro, 
Hun for hang Held til Himlen bad, 
Hun elffed ham til Døden fro. 


Hvad er i al den Tid dog ſteet, 
Fra Skialden faac dig forſte Gang! 
Det aned ingen Tids Brophet, 

Det rummer ingen Sfialdefang. 
Nys vaft den unge Verden flod 


Bed Waſhingtons, ved Franklins Aand; 


Wen Frankrig vælted fig 1 Blod, 
Da fonderflidt var hvert et Baand. 
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Den ſtore Mand, din Fredriks Ven, 
Sin ſtore Rolle ſpillet har; 

Paa Sanct Helena ſov han hen, 
Europa ham for ſnever var. 

Og Grakeren — Alfader! ſtyrk 

Hver Sial, ſom bonlig til dig feer — 
Og Grakeren var meer ei Tyrk; 

Gud veed, om han blier Graker meer. 


Og Tidens Bolger valted ſig 

Fra Evighedens dybe Skiod, 

Og Stormens Magt traf ogſaa dig, 
Og. mangt et Bulvark ſonderbrod. 
Men troſtet, ſalig i din Gud, 

Dit kongelige Hierte ſlog; 

Du knolte for hang Almagtsbud, 
Den bittre Kalk du lydig tog. 


Men Alderdommen Honning har, 
Saa godt fom Livets unge Vaar; 
Igien, Maria dyrebar! 

Med liflig Fryd dit Hierte ſlaaer. 
J ſund og kraftig Alderdom 

Alt ved din Caroline fro, 

Nu Vilhelmine til dig kom; 

Du glædeg ved dem begge to. 


Paa Slottet med den lyſe Flat 
Du fmiler atter, fom i Fior; 

Og — nær din ſtionne Sommerhoi 
Tilfreds din gamle Digter boer. 


Til min Maria Louife. 


Du yndte tidt hang Ungdomsfang, 
Opmuntred ham, naar du ham faae; 
Du vil ei heller denne Gang 

Det lille Stialdeqvad forfmaae. 


— — — — 


Til min Maria Louiſe. 
Paa hendes Fodſelsdag, den 3die September 1842. 


For forſte Gang i fiir og tyve Aar 

Jeg iffe paa din Fodſelsdag dig feer. 

Med Længfel gamle Skiald fin Harpe flaaer — 
Hvad fan han meer? 

Men Strængeng Lyd til fierne Kyft ei naaer. 


Dog — Sielen ei behøver Harpeklang; 

Thi Datterhiertet ſtaager i Sympathie 

Med Faderhiertet, og den Melodie, 
Som Aanden fang, 

Som Himlen os har lært, den høre vi. 


Den høre vi, ffiondt Havet os har ffilt 
Bel hundred Mile med fit mægtige Band, 
Op Fieldet fine Pyramider ftilt, 

Og falten Strand - 
Sig langftraft mellem os henbugter vildt. 


Den Due, fom hvert Sted at finde veed, 

Hvis Englevinge trodſer længfte Bet — 

Med Brevet om fin Hals — er Kærlighed ; 
Den tynges et 

Af Bladets himmelblaa Forgietmigei. 
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Den ſtore Mand, din Fredriks Ven, 
Sin ſtore Rolle ſpillet har; 

Paa Sanct Helena ſov han hen, 
Europa ham for ſnever var. 

Og Græferen — Alfader! ſtyrk 

Hver Sial, ſom bonlig til dig feer — 
Og Grakeren var meer ei Tyrk; 

Gud veed, om han blier Graker meer. 


Og Tidens Bolger valted ſig 

Fra Evighedens dybe Skiod, 

Og Stormens Magt traf ogſaa dig, 
Og. mangt et Bulvark ſonderbrod. 
Men troſtet, ſalig i din Gud, 

Dit kongelige Hierte ſlog; 

Du knalte for hans Almagtsbud, 
Den bittre Kalk du lydig tog. 


Men Alderdommen Honning har, 
Saa godt ſom Livets unge Vaar; 
Igien, Maria dyrebar! 

Med liflig Fryd dit Hierte ſlaaer. 
J ſund og kraftig Alderdom 

Alt ved din Caroline fro, 

Nu Vilhelmine til dig kom; 

Du glades ved dem begge to. 


Paa Slottet med den lyſe Floi 
Du fmiler atter, fom i Fior; 

Og — nær din ſtionne Sommerhoi 
Tilfredg din gamle Digter boer. 


Til min Maria Louiſe. 


Du yndte tidt hang Ungdomsſang. 
Opmuntred ham, naar du ham faae; 
Du vil ei heller denne Gang 

Det lille Stialdeqvad forfmaae. 


Til min Maria Lonife. 
Paa vendes Fodſelsdag, den 3die September 1842. 


For forte Gang i fiir og tyve Aar 

Jeg iffe paa din Fodſelsdag dig feer. 

Ted Længfel gamle Skiald fin Harpe flaaer — 
Hvad fan han meer? 

Ren Strængeng Lyd til fierne Kyſt ei naaer. 


Dog — Sielen ei behøver Harpeklang; 

Thi Datterhiertet faner i Sympathie 

Ned Faderhiertet, og den Melodie, 
Som Manden fang, 

Som Himlen os har lært, den høre vi. 


Den høre vi, ſtiondt Havet os har ſtilt 
Bel hundred Mile med fit mægtige Band, 
Op Fieldet fine Byramider filt, 

— Og falten Strand - 
Sig langſtrakt mellem 08 henbugter vildt. 


Den Due, fom hvert Sted at finde veed, 

Øvig Englevinge trodfer længfte Vei — 

Med Brevet om fin Hals — er Kiærlighed ; 
Den tynges ei 

Af Bladets himmelblaa Forgietmigei. 
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Den ſtore Mand, din Fredriks Ven, 
Sin ſtore Rolle ſpillet har; 

Paa Sanct Helena ſov han hen, 
Europa ham for ſnever var. 

Og Grakeren — Alfader! ſtyrk 

Hver Siæl, ſom bonlig til dig feer — 
Og Græferen var meer ei Tyrk; 

Gud veed, om han blier Græfer meer. 


Og Tidens Bølger vælted fig 

Fra Evighedens dybe Skiod, 

Og Stormens Magt traf ogſaa dig, 
Og. mangt et Bulvark ſonderbrod. 
Men troſtet, ſalig i din Gud, 

Dit kongelige Hierte ſlog; 

Du knalte for hang Almagtsbud, 
Den bittre Kalk du lødig tog. 


Men Alderdommen Honning har, 
Saa godt fom Livets unge Vaar; 
Igien, Maria dyrebar! 

Med liflig Fryd dit Hierte ſlaaer. 
J fund og kraftig Alderdom 

Alt ved din Caroline fro, 

Nu Vilhelmine til dig kom; 

Du glædeg ved dem begge fo. 


Paa Slottet med den lyſe Flot 
Du fmiler atter, fom i Fior; 

Og — nær din ſtionne Sommerhoi 
Tilfreds din gamle Digter boer. 


Til min Maria Louiſe. 


Du yndte tidt hang Ungdomsſang, 
Opmuntred ham, naar du ham faae; 
Du vil et. heller denne Gang 

Det lille Skialdeqvad forfmaae. 


Til min Maria Louiſe. 
Paa hendes Fodſelsdag, den 3die September 1842. 


For forſte Gang 1 fiir og tyve Aar 

Jeg iffe pan din Fodſelsdag dig feer. 

Med Langſel gamle Sfiald fin Harpe flaaer — 
Hvad fan han meer? 

Men Strangens Lyd til fierne Kyſt et naaer. 


Dog — Sialen et behover Harpeklang; 

Thi Datterhiertet ftaaer i Sympathie 

Med Faderhiertet, og den Melodie, 
Som Aanden fang, 

Som Himlen 08 har lært, den høre vi. 


Den høre vi, ffiondt Havet os har filt 
Bel hundred Mile med fit mægtige Band, 
Op Fieldet fine Pyramider ftilt, 

Og falten Strand - 
Sig langftraft mellem os henbugter vildt. 


Den Due, fom hvert Sted at finde veed, 

Hvis Englevinge trodſer længfte Vei — 

Med Brevet om fin Hals — er Kiærlighed ; 
Den tynges ei 

Af Bladets himmelblaa Forgietmigei. 
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Hvor fer var blonde Haar, 
Sig hvide Lokker flager ; 
Men hvide, vel at mærfe, 
De er ſom Sølvet ftærfe. 
Du bær din Alders Mærke 
Som Blomſten fra i Gaar. 


Kun fiorten Aar endnu, 
Saa fylder hundred du, 
De hundrede med Hæder! 
Fryd over alle Glæder, 
Naaer hundredaarig Hæder 
J Bernejivffen du! 


ie 


— 


Til Gertner, 
da han havde malet mig. 


En Digter ſkriver fine Riim 

Stundom til Tidens Gammen; 

Og hvis der er i dem lidt Liim, 

Saa holde de vel fammen, 

Saa holde de ham ſagtens ud. 

Hang Krop i Muld, hang Siæl hog Gud — 
Hans Berg tilbage blier paa Ford, 

Saa at man felv ham leve troer. 


Naar mangen vaffer Svend og Mo 
Har hørt hang Muſa qvæde, 

Wien at han ſelv længft monne døe, 
Da kunde de faſt græde. 


P. O. Brondſteds Jordefærd. 


De ſaae endnu ham gierne her, 

Fordi de fif Poeten fiær. 

J Bogen vel han lever fort; 

Wen hans Skablon — den maatte bort. 


J Digtet Manden provet ſtaaer, 

Den kiendes ganſte noie; 

Men — hyvad han havde for et Haar, 
Og Naſen og hans Øie 

Af Digtet ei man vide fif. 

Man gierne dvælte ved hans Blik; 
Man gierne (mile faae hans Mund, 
Som i den friffe Leveftund. 


Hvor meget maa da takkes ei 
Den, fom har frelft hang Minde; 
Som greb hang ægte Contrafei, 
Og lod det et forjvinde! 

Alt mangen ædel Kunſtnerhaand 
Mit Billed gav med Liv og Aand; 
Din Farve, Gertner! nær jeg feer 
Ved ſtore Thorvalds Form i Leer. 


Peter Oluf Brondſteds Jordeferd. 


Den 2den Juli 1842. 


For Talen. 
Hvo veed hvor nær mig er min Ende? 
Hver chriſten Siæl vel ſporge maa; 
Thi Stovets Tant fan den ei blænde, 
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Hvis Blik 1 Evigheden faae. 
Bor tabte Ben! did fÉued du, 
Og hvad du aned, veed du nu. 


Stærf var du, fom en nordiſk Kæmpe, 
Og fund og freidig var din Aand, 
Din Flid ei Styrken funde dæmpe, 
Dig fangsled iffe Tidens Baand, 
Din muntre Kraft, din Raſkheds Jil 
Stod i dit lyſe Venneſmiil. 


Da fnubled du paa raffe Bane; 

Mangt herligt Fremtidsfro blev qvalt, 

Og Bidenffabeng ſtionne Fane 

Brat Hovdingen af Haanden faldt. 

Din Laurbærfrandg blev dæft med Stov --- 
Men evigt er dens grønne Lav. 





Efter Talen. 


Bor Ven! hvad der var ffiont paa Jorden, 
Det vinfte dig 1 Guds Natur: 

Som Yngling iilte du fra Norden 

Til Hellas' minderige Muur; 

Men over Skionhed, Lærdom ftod 

Dig Chrifti Ord: Bær from og god! 


Sa, Chriſten var du, ædle Døde! 
Med Aand forbandt du Hierte varm; 
Derfor i ſalig Morgenrode 


Det norffe Guus i Sondermarken. 


Dig trykker Jeſus til fin Barm, 
Og fra din hulde Frelſers Favn 
Du fmiler fil vort Venneſavn. 


Det norfke Huns i Sondermarken. 


Det lakked ad min Dronnings Fodſelsdag; 
Naturen havde ſmykket fig til Feſten, 
Paa Bladene laane Duggens Berlelag, 
Og Roſen var der alt ſom Sommergieften. 


eg gif omfring, jeg fad i Somrens Favn, 

Med hvert et Træ, med Blomfterne fortrolig, 
Hvor Kongen havde lindret mig mit Savn, 

Og ſtienket mig den ſtionne Digterbolig. 


Ak, tænfte jeg, gid ret du funde nu 
Beſkrive Folelſen for din Fyrſtinde! 
Det er ſaa fattigt, at beſtandig du 
Blot ræffer den fædvanlige Kiærminde. 


Opfindelſe — det er en Digters Pligt; 
Ci nok, at du Amalia velfigner, 

Nei, du maa bringe Dronningen et Digt, 
Som et det forrige for meget ligner. 


Jeg grubled, og gif om i Slottets Park, 
Men intet Nyt endnu jeg havde fundet. 
Ind treen jeg i den ftille Sondermark, 
J Biælfehufet fatte mig, og grunded. 

3? 
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Det norffe Huus! Jeg fad i Stuen der, 
Hvor ranke Graner grønne Tæpper virfe, 
Hvor over Broen, over Bet og Træer 

Staaer med fit Spiir min Barndoms lille Kirke. 


Da faldt en Straale giennem Buſten fært, 
Og farved Blad og Griffel med fin Lue. 

Ci! tænfte jeg, har et vor Dronning lært 
Ut læfe juft i denne Bicelke⸗Stue? 


Jo, ganfte vift! hun har mig det fortalt. 
Ufiendt med Livet Sorger og dets Goder, 
Men yndig og en venlig Engel alt, 

Gun fad med Bog og ftaved hos fin Moder. 


Og hvor Amalia har læfe lært, 

Der vil i Dag et Digt jeg hende ffrive; 
Saadan det vorder hendes Hierte fiært, 

Om end Apol ei Kraft mig fulde give. 


Og Digtet har jeg ſkrevet, Dronning! hvor 
De førfte Sprogets Tegn du monne fanfe. 
Nu noies iffe længer du med Ord, 

Din Aand, din Siæl vil Folelfe, vil Tanke. 


Ut varmt for dig din Digters Hierte flaaer, 
Taknemligt, — har du længe vidſt, Fyrſtinde! 
Men hvad Hiertet dybejt foregaaer, 

Derfor fan Tanken intet Udtryk finde. 


Det kis benhavnſte Skydeſelſtabs Trehundredaars ˖ Feſt. 


Det kisbenhavnfke Skydeſelſkabs 
Trehnndredaars-Feſt. 
Den 30te Juni 1842. 
Mu Lurerne tone med Hoitidsbrag, 
Som hiſt i det gamle Leire! 
Bort Gamfund hilſer fin Jubeldag, 
KNehundredaars⸗Feſten vi feire. 


Du lød dig af Tidernes Vover ſlaae, 
Sig mangen Kraft monne fpilde; 
Hen iffe dog fan det kiendes paa 
dit Anfigt, vort gamle Gilde! 


Du fil ei Rynker ſom ældre Mand; 
End nyder du Livets Goder, 

Saa ung, fom da tredie Chriftian 
Sig rev i din Bog ſom , Broder”. 


Saa frø, ſom da Fredrik den Anden fad, 
Og hæved i Hallen fin Stemme, 

Og raabte til fine Borgere glad: 

"Bom! Kongen er iffe hiemme.“ 


' Saa ſtolt, fom da Chriftian den Fierde gif 
Al dig, mens Sværdene hviilte, 

Og draf med dig ved din Pindſedrik, 

Mens Pindſelilierne ſmiilte. 


Saa ſterk, ſom da tredie Frederik Gavn 
Du yded bag Axelhoien. 

engang du frelſte ham Kiobenhavn, 
Da traf du forſt ret Papegoien. 
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Ya, ftolt fan du fee paa Forgangenheds Aar. 
Forſvunden er mangen Seiler; 

Som Borg paa Klippen ved Floden du ftaaer, 
Og dig i Bølgerne ſpeiler. 


Og Benffab end aabner fin varme Favn; 

Den ftærf, ſom i Oldtid, os giefte! 

Bort Balgfprog er — i Trefoldigheds Navn — 
„Den lige Bei er den bedfte”. 


Og Feften for Drot og for Borger er Feft 
Endnu, fom i Oldtids Dage. 

End Danerfongen, vor venlige Gieft, 

Her gierne til Takke vil tage. 


Den bedfte Drue, vor Chriftian veed — 
Udmærfet ved Kraft og Dyder — 

Er Folkets Troſkab og Kiærlighed ; 

Og den i hans Bæger flyder. 


Thi hæver nu Bægret! Det er en" Sfaal, 
Hvorefter vi alle torſte: 

Bort Samfund ftræbe til ædlefte Maal! 
Gud ſigne Folfet og Fyrſte! 


— — — — 


Til Hendes Majeſtet Enkedronningen 
paa Frederiksberg Slot. 
For over et halvhundred Aar 
Gik her den lille tiaars Dreng 
Paa Fredriksberg i Kongens Gaard. 


Zil Hendes Majeftæt Enkedronningen. 


Endnu ei flog han Harpens Strang; 
Men hoit henrykte Jordens Gront 

Og himlens Blaa hang unge Bryſt, 
Dg hvad ham modte, Stort og Skiont, 
Betragted han med Digterlyſt. 


Da kom i Danmarks friffe Mai 

Én ung Fyrſtinde ſom en Fee. 

Den Aften Skialden glemmer ei, 
Da forſt han hende fif at fee. 

O, hvilken Feſt! Han mindes godt 
De Spillemend med Floiter, Bas; 
Forvandlet blev det ftille Slot 

Ved Feen til et Feepalads. 


Men det var ingen hedenfk Fee, 
Hvis Luner trued Jordens Liv; 

J Kirken tidt han kunde ſee 

Med Pſalmebog den adle Viv. 
Hun ved ſin Fredriks Side ſad; 
Hun deelte med ham Lyffen fro, 
Hun for hang Held til Himlen bad, 
Hun elffed ham til Døden tro. 


Hvad er i al den Tid dog ffeet, 

Fra Skialden ſage dig forſte Gang! 
Det aned ingen Tids Prophet, 

Det rummer ingen Skialdeſang. 

Nys vakt den unge Verden ſtod 

Bed Wafhingtons, ved Franklins Aand; 
Men Franfrig vælted fig i Blod, 

Da fonderflidt var hvert et Baand. 
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Den ſtore Mand, din Fredriks Ven, 
Sin ſtore Rolle ſpillet har; 

Paa Sanct Helena ſov han hen, 
Europa ham for ſnever var. 

Og Grakeren — Alfader! ſtyrk 

Hver Siæl, ſom bonlig til dig feer — 
Og Grakeren var meer ei Tyrk; 

Gud veed, om han blier Graker meer. 


Og Tidens Bølger vælted fig 

Fra Evighedens dybe Skiod, 

Og Stormens Magt traf ogſaa dig, 
Og. mangt et Bulvark ſonderbrod. 
Men troſtet, ſalig i din Gud, 

Dit kongelige Hierte ſlog; 

Du fnælte for hang Almagtsbud, 
Den bittre Kalk du lydig tog. 


Men Alderdommen Honning har, 
Saa godt ſom Livets unge Vaar; 
Igien, Maria dyrebar! 

Med liflig Fryd dit Hierte ſlaaer. 
J fund og fraftig Alderdom 

Alt ved din Caroline fro, 

Nu Vilhelmine til dig kom; 

Du glædes ved dem begge to. 


Paa Slottet med den lyſe Floi 
Du ſmiler after, fom i Fior; 

Og — nær din ffisnne Sommerhoi 
Tilfreds din gamle Digter boer. 


Til min Maria Louife. 


Du yndte tidt hang Ungdomsſang, 
Opmuntred ham, naar du ham ſaae; 
Du vil et heller denne Gang 

Det lille Skialdeqvad forfmaae. 


— — — — 


Til min Maria Louiſe. 
Paa hendes Fodſelsdag, den 3die September 1842. 


For forſte Gang 1 fiir og tyve Aar 

Jeg iffe paa din Fodſelsdag dig feer. 

Med Længfel gamle Sfiald fin Harpe Planer — 
Hvad fan han meer? 

Men Strængeng Lyd til fierne Kyſt et naaer. 


Dog — Eiælen ei behøver Harpeflang ; 

Thi Datterhiertet ftaaer i Sympathie 

Med Faderhiertet, og den Melodie, 
Som Aanden fang, 

Som Himlen 08 har lært, den høre vi. 


Den høre vi, ſtiondt Havet og har flilt 
Bel hundred Mile med fit mægtige Band, 
Op Fieldet fine Pyramider ſtilt, 

Og ſalten Strand - 
Sig langſtrakt mellem os henbugter vildt. 


Den Due, fom hvert Sted at finde veed, 

Hvis Englevinge trodſer længfte Vei — 

Med Brevet om fin Hals — er Kiærlighed ; 
Den tynges et 

Af Bladets himmelblaa Forgietmigei. 
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Skiondt fun en Due, ftærk den er, ſom Øm. 

Hvad Orn? en Ørn mod den er faare fvag; 

Den flyver, hvor det bedſte Skib blier Vrag, 
Til Fader, Børn, 

Den fpørger ei om Sommer=, Binterdag. 


Beltalende, hvor Tanken vorder ftum ; , 
Thi Tanken ſtandſer fnart for Stovets Aand, 
Men Kiærligheden fiender intet Baand 

J Tid og Rum, 
Og felv i Døden har den Overhaand. 


Saa flyv, du Helligaand! flyv til den Bo, 
Hvor hun ſom Viv og Moder Glæden fandt; 
Hvor hun har iffe glemt i huuslig Ro 

Den Tid, ſom fvandt, 
Og dem, fom tidligft hendes Hierte vandt. 


Bang 
i Anledning af 
Kongens Fødfelsfeft. 
Afſiungen i Skydeſelſkabet den 22de September 1842. 


Da fidft vi fad ved dette Bord 
J Jubelfeſtens Rader, 
Da ſang med os i Broderchor 
Vor Konning og vor Fader. 
Han deelte gamle Gildes Fryd 
Med Kongekraft og Borgerdyd; 


At gieſte dem de Fierne bad, 
af den gamle Stamme. 


Reis lykkelig vor elſtte Drot! 

Opliv hver Landets Kilde. 

Sid i din Stad og paa dit Slot 
f 


Bort Onſte tone Mod dig ben: 
Slem ei pet gamle Gilde! 


— — 
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For Konge og Land. 


Af en Tale, holden i Anledning af Kongens Fodſelsdag 
ved Univerfitetsfeften den 28de September 1842. 


Yimægtige Gud! ſtienk Danerkongen Lykke, 
Lad Herthas Krands lang Tid hang Hoved ſmykke, 
Lær andre Fyrfter, mens vi ham velfigne, 

Chriſtian at ligne. 


Gak Haand i Haand med ham, Amalia fiære! 
Du Kongevældens Ynde, Dydens re! 
Sig Kiærlighed og Tro i dig forbinde, 

Du ægte Qvinde! 


Og du, hang Søn! gak frem paa Chriſtians Veie. 
J Fredrik Danmark "atter Chriſtian eie! 
Da ſtal, ſom han, du danſte Hierte vinde 

Med huld Fyrſtinde. 


Beſkyt, o Gud! den hele Kongeſtamme. 

Det Oldtid bad, end bede vi det Samme; 

Thi Landets Børn bor Kiærligheden nære 
For Kongens Kiare. 


Velſign, o Gud! den tappre danffe Kriger. 

Nu ftormer han ei meer, at vinde Riger, 

Men hædrer end — det negter felv et Avind — 
Forfædreg Glavind. 


Bort Dannebrog! ftolt ſtiger Danſkens Tanker, 

Naar ſtion du vifter over Egens Planker; 

Udbred den Roeg, fom dig beftandig følger, 
Paa Havets Bølger. 


Ved C. €. F. Weyſes Jordefærd. 


Fiern, Gud! fra den vindſtibelige Borger, 

Hvad Sindet trykker, Smaalighedens Sorger; 

Lad kraftig, ſnild ham Borgernavnet bære 
Til Danmarks re. 


Og du, ſom overftaaet har dit Onde, 

Du — iffe længer Træl, men danffe Bonde! 

Raſk fom en Fiffer, fuur med Plougen Muldet, 
Hoſt Agerguldet. 


Skienk, Herre! dine Tienere det Hierte, 
Hvori ei fluffeg Gudsfrygts ſande Kerte. 
Ei Frakhed eller Overtro forkue 

Den rene Lue! 


Lad Videnſtab og Kunſt beſtandig være 

Det lille Danmark til ci liden re! 

Lad i vor fnevre Kreds den Tanke troſte: 
At rigt vi høfte! 


Og du, vor Skole, Fædrelandets ſtorſte, 

Som grundet blev af Chriſtian den Forſte! 

Deel med Skioldungen fledfe Held og Gammen, 
Som Blomſt i Stammen. 


Vo C. E. £. Weyſes Jordefærd. 


Den 13de October 1842. 


For Talen. 
Chor. 
Kunſten ſorger. Sløret Harpen hænger 
Taus og ftrængelss paa Danmarks Eeg. 
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Sangens Mefter fryder iffe længer 
Med fin ſtionne Toneleg. 
Kunſtens Venner førge. Bed hang Baare 
Ci ledfager fremmed Lyd vor Sang; 
Han maa felv os laane til vor Taare 
Sine Toners føde Klang. 
Ya, fanfænge Sangen Sialen rører, 
Hvergang, Adle! dine Toner lød, 
Wtter lever du, dig Danmark hører, 
Sangens Mefter er et dod. 


Qvintet. 

Dyrebart er os dit Minde, 
Danmarks Møer dig Krandſe binde, 
Du var omme Hierters Tolk. 
Hoit din Lyra Siælen fvinger. 

Andagts Binger 
Din Begeiftring gav dit Folk. 
Munterheden felv du ſtienkte 
Adel ved din Toneleg; 
Men — da hen du Harpen hangte, 
Da blev Gladens Roſe bleg. 


Qvartet. 
Weyſe! tidt naar Vaarens Morgenrode 
Bredes over Græg og Blomſter ud, 
Smile ſkal din Aand til os fra Gud, 
Mens vort Øre Lærkens Toner møde. 
Og naar hoſtligt Maanens blege Lue 
Spreder Veemod over Skov og Bang, 
Skal igien ved Nattergaleſang 
Vi ſom Engel dig ved Harpen ſtue. 





Eang paa det medicinſke Selſtabs Stiftelfesdag. 


Efter Talen. 


Choral. 
Ei Dodens Haand dig raned; 
Den Harmonie, du aned, 
Du nu forſt ret forftaaer. 
Dig Engles Chor indvier 
Til hine Melodier, 
Som jordiſt Læben et formaaer. 


De Kiære du ei favner; 

Din Schulz dig hift omfavner, 
Din Mogart er dig nær. 
Som Engel de dig ſmykke 
Til Kiærlighedens Lykke 

J Evighedens Rofenftiær. 


Men vi, ſom ſtaae tilbage, 

Ved Graven vil ei klage, 

Skiondt ei du ſees igien. 

Saa ſov da vel, du Kiære! 

End eft du Danmarks Åre; 

Men Venſtab, af! har tabt en Ben. 


v 
— — — — 


Sang | 
a det medicinfke Selſkabs Stiftelfesdag. 
Den 14de October 1842. 


Paa gamle Selſkabs Fodſelsdag 
Bu vi fornoiet fiunge. 
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Det flifted ofte Broderlag, 

Steds ung igien med Unge. 
Endffiondt det fylder nu Halvfierds, 
Det ſmedet blev af varigt Erts, 


. Og lader end med Ungdomsbrag 


Sit Qvad i Hallen runge. 


Bel fee vi aldrig dem igien, 

Som førft det foreftode; 

Dog lever Navnet Calliſen, 

Dog lever Navnet Tode. 

Med fielden Kundffab og Forftand, 
Alvorlig Mand — og munter Mand, 
Og Wre for fit Fædreland; 

Hygeas Sonner gode! 


End fandtes ei de Livets Froe, 

Som Alderen fordreve; 

En Doctor ſelv engang maa doe, 

Han kan ei altid leve. 

Bor Herholdt og vor Sartorph fiær! 
For tidligt dog vi ſavned jer; 

Men broderligt J mindes her, 

J Hiertet end I leve. 


Bort Selſtab! herligt du beftaae, 
Skiondt dine Dage glide, 

Til ſelve Tidens Haar blier graae, 
Og Sommerens blier hvide. 

Nu med en god Samvittighed 
Kan vi fil Bords 08 fætte ned; 
Den Qwval, hvoraf Forfædre leed, 
Stal Nutid meer ei lide. 


ø 


Sang paa det mebicinffe Selſtabs Stiftelſesdag. 49 


Nu fvæffes iffe meer Natur, 

Ved Blodet af at tappe; 

Og felve Gudernes Mercur 

Bi et ſaa meget flappe. 

Bel var der dem, der atter fif 

Til Ure bragt lidt Arſenik; 

Men heljt vi ſtienke Sundhedsdrik, 
Og et paa Livet lappe. 


Sart flifted ofte Medicin, 
Dog iffe her i Landet; 

Forſt var det bare Brændeviin, 
Saa blev det bare Bandet. 
For Fylderi vel blev man fri, 
Wen, af! — ved Homoopathie. 
Ei, Brødre! foretræffe vi 

Det Ene for det Andet. 


Nei, Dødens grumme Majeftæt 

Skal Overhaand ei tage; 

Bed ſunde Raad, ved fund Diæt 
Bedſt holdes han tilbage. 

Bor Kunft! din Fremgang fif Beviis: 
Nu komme Folk i Baradiig 

Bedakket førft af Vintrens Jis. 

Sig Doden maa beklage. 


Wen, Brødre! hvad Diæt angaaer 

Og flige gode Skikke, 

Saa — det fig af fig ſelv forftaaer — 
Til Fefter due de ikke; 
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Bor WÆfculap paa flig en Dag 
Slaaer paa fin Farbroer aldrig Brag. 
Smiil, Bacchus! i vort Broderlag. 
Bor egen Staal vi drikke. 


" 


Danſk Sangertak. 


Til Medlemmerne af det foenhe Academic, da de Mime 
mig deres Hæderstegn. 
November 1842. 


Hvor Odins gamle Tempel ſtod 
Til Held for Kraft og Seir, 

Og hvor for gode Aar med Blod 
Der offredes til Freir; 


Der ſtiftedes i ſene Tid 

Et Samavem af en Drot, 

Som — ſtiondt han tapper var til Strid — 
Om reden tyktes godt. 


Udflettet vel var ældfte Spor 
J Tidens Taagedunft, 

Og derfor artede fig Nord 
Spagt efter velffe Kunſt. 


Paris i tredie Guſtafs Tid 
Bod Aanden, ſom et Rom, 


Danſk Sangertaf. 


Og Derfor Lilien, ftolt og hvid, 
Til gamle Sigtun fom. 


Man malte den pan Freiers Skiold; 
Men Heltens Hellebard 

Alt kraftigt fvang en Leopold, 
Stærk ſom en Leopard. 


Racines Smag, Corneilles Kraft 
Alexandrinen flang, 

Og Thor greb til fit Hammerſtaft, 
Naar Odins Barde fang. 


Dog — Strengens Klang var udenlandft, 
Og Guftaf følte felv, 

At hvad der arted fig paa Franſt, 

Kom ei fra Nordens Elv. 


Rort lytted han til Fosſens Fald; 

En Digter blev ham fiær, 

Og Kellgren — Guſtaf Waſas Skiald — 
Treen Kongen mere nær. 


Nu vaagned Ydun af fin Blund, 
Og Roſten klang faa reen, 

Da fine Bifer lærte hun 

Den yndige Franzen. 


Men Hedenſtabet dybt i Skriin 
J Kampehoien laae, 

Da Troen lærte dig, Wallin! 
Din Davidsharpe ſlaae. 
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Lyriſke Digte. 


Og Axels, Frithiofs Elſkov fød 
— Som man et Nordlys ſeer — 
Med Trolddom fra din Harpe lod, 
Sodtſiungende Tegnér! 


Du flildred Ynglingheltens Daad 
Saa kraftig og faa huld; 

Og ved din Sang blev Freias Graad 
Os til et ægte Guld. 


Og mangt et herligt Digterblad 
Floi over Ørefund ; 

Til Kiærlighed blev gammelt Had 
J Svea, Danalund. 


Ak, felfom er flig Ungdomstviſt; 
Forſt Manden vide faaer, 
Ut Tornen vorer førft paa Qvift, 
Hvor ſiden Roſen ftaaer. 


Men Kiærlighed hoimodig tidt 

J Godhed odſel blier; 

Og — ſom os Hadet gav for lidt — 
Den os for meget gier. 


Saadan mod mig! Knap Hoimod endt, 
For ſtrax igien begyndt! 

Fra Svithiod atter Skialden ſendt 

En gylden Wresmynt! 


O dyrebart, hvad J mig gav! 
Men ſtum gior Tak mit Bryſt. 
At tage Guld med i min Grav, 
Dertil faft faner jeg Lyſt. 
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Men — meer, end Guld, er ederg Ord; 
Mig hellige til Dod. 

Taf, elſtte Venner fiernt i Nord! 

For Hæderen, jeg nod. 


Til Irn Johanne Lonife Heiberg. 
Med et Exemplar af det tragiſte Drama Dina. 


En Digter fad ved Phantaſiens Elv — 

Hvad Ydun for ham fang, dermed han Folfet rører; 
Men, Hulde! du var hendes Dina felv, 

Den bedſte Blomſt i Krandſen dig tilhører. 


Skicrſommer blev ved dig min Digter-Juul, 
Din Ild, din Ynde taaler ingen Binter: 
Du mine Svibler tog af deres Skiul, 

Og trylled dem til unge Hyacinther. 


Englene. 
Zil et Basrelief af Thorvaldſen. 


Den Uftyld og den høie Dyd, den Ynde, 
Som faligt lever, fom fan aldrig fynde, 
Den hellige Skionhed, ſom paa Livets Bane 
Bi fee ſom Glimt, hvis Evighed vi ane, 
Henrykt i Salighedens Oieblikke 


Lyriſke Digte. 


(Den Laftefulde, Daaren feer den ikke) — 
Den tænfe vi, med Binger, Lilteftængle, 
Med Floiter, Sang og Strængeleg, fom Engle. 


Saadan dem Hyrderne paa Marken fiued 
Den førfte, fode Juul, da Himlen lued 

Bed Midnat, fom i fagrejt Morgenrøde, 

Da Gud fom Barn paa Jorden (od fig føde, 
Da Haabet udfprang, da Dodsangſten døde. 
Saaledes daled Evangeliets Bringer 

Til Jordens tunge Stov paa lette Binger. 


Men de forfvandt, de Hellige, de Kiære; 
Og nu lod Chriſtenheden Julen være 
Uſtyldighedens Feft med fromme Sfatte, 
Og Himlens Engle maatte Born erftatte, 
Thi Jeſus monne dem jo felv velfigne. 
Skiondt vingeloſe, Englene de ligne; 

Og ikkun Børn igien og dereg Lige, 

Bi lukkes ind i Uffyldg Himmerige. 


Dog ikke blot ſom Børn vi Engle tænke; 
Hver ædel Siæl, befriet fra Stovets Lenke, 
Hver ſalig Afdod, fra vor Kreds forfvunden, 
Har atter vi ſom Himlens Engel funden. 
Hver YFuleqvæld i Siæleng Vinter-Sommer 
Bevinget ned til os vor (Engel fommer, 

Og ſtyrker med fin lyſe Stiernekerte 

Tro; Kærlighed og Haabet i vort Hierte. 


O, Venner! Bliffet her paa Tavlen fæfter, 
Og feer, hvad han har viift, den ſtore Meſter: 


Gang ved Hofpreſt Paulis og Frkn. Mynſters Bryllup. 


Seer I nedfvæve disſe Himmelchore 
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lil Jordens Troſt, de Smaae huldt med de Store? 
Med fromme Blik, med milde Smiil paa Kinder, 
Som Fremtids Haab, Erindrings hellige Minder, 


De bilje 58, og høit i ſtionne Klynge 
Sofianna de -til Jefu re ſynge. 


Bang 


"ed Hofyreſt Panllis og Frøken Mynflers Bryllup. 


Den 16de Juni 1843. 


For Vielfen. 


3 Kiærlighed! dig ſtabte Gud 
TÅ Sordens Fryd, til Aandens Ære; 
8 i har beſtemt hans Faderbud: 
FX U Livets Engel ſtulde være. 
* du til Himlen lofter dig, 
om en Seraph du dig opſpinger; 
357, giør du Jorden lykkelig, 
DD; daler du paa lette Vinger. 


Spd ſtabte dig, o Kiærlighed! 
Dit bringe Liv i Stovets Lawer; 
Dg ſtraalende fra Himlen ned, 
Du blomſtrer frem i mange Farver: 
Som Lilie hvid ved Elſktes Baar, 


Som Troffab grøn, hvor Glæder (vinde, 


Som Roſe rød i Ungdoms Vaar, 


Ved Vennebarm ſom blaa-Kiærminde. 


Lyriſke Digte. 


Her for dit Altar knaler ned 

Din Tiener, du, fom Flammen tænder! 
Tidt, rørt af Andres Kiærlighed, 

Gan lagde Hænder her i Hænder; 

Nu ræffer han med henryft Aand, 

Mens fromme Taarer Diet væde, 

Den hulde Brud fin egen Haand. 
Belfign Dem, Gud! og ſtienk hem Glæde. 


Efter Vielfen. 


Ya, Glæde, hulde Kiærlighed ! 
Straal dem ved alle Livets Fefter. 
Lyg, Leder for fin Menighed 

Han vorde, fom hang ædle Mefter! 
Men Talen fvigter ham i Dag, 
Meng ſtumme Taare Kinden bader; 
Sin Mefter tryffer han i Dag 

Til fiærlig Sonnebarm ſom Fader. 


Lykſalige, hvis WÆgteftand 

Skal ei din Barndomsfryd forandre ! 

Bor hulde Betty med fin Mand 

Skal — nogle Sfridt fra Hiemmet vandre 
Hver Dag hun fomme fan igien, 
Forældrene til Hiertet trykke, 

Og dele med fit Hiertes Ven 

Sin Huſtru⸗ og fin Datter-Lykke. 


Ya, ftore Gud! din Kiærlighed 
Skal Ild din fromme Tiener give, 
Ut, fraftig for fin Menighed, 
Deng Talsmand lang Tid han fan blive. 
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Cfienf ham den gode Strabers Løn, 
At Stormen et hans Roſe rokker, 

YM end den — ſom i Vaaren ſtion —- 
Man pryde deres ſolvgraae Lokker! 


— — — — — 


vennerne i Bergen. 
Den 16de Juli 1843. 


— — 


For vinfte Normænd mig til Norge — 
Det kiere, gamle Broderfolk, 
Og Fieldets ſteile Kæmpeborge, 
Omvæltningens og Styrkens Tolf. 
Hu vinktes jeg til Norrig atter; 
Ten det var ei det fore Field: 
608 Mand og Barn en elſtet Datter 
Mig giorde lange Reiſe ſnel. 


Itg forſte Gang blot kom til Vigen, 
il Ringerikes ſtionne Dal; 
— gik det i beſtandig Stigen, 
Som om det var til Thrudvangs Sal. 
må fane den evignøgne Klippe, 
or man for Storhed glemmer Smukt, 
or Friggas grønne Bælter flippe, 
or Skyen felv er Blomſt og Frugt. 


Hu ſtaaer jeg her med hellig Glæde, 
ng ringt af fiærlig Vennerad, 
ordens gamle Kongefæde, 
DOlaf Kyrres Handelsftad, 


Lyriffe Digte. 


Hvor Harald fad med Kongeftaven, 
Den ædle Hakon Adelfteen, 

Men hvor den Kirke foandt med Graven, 
Som giemte Gilles, Sverreg Been. 
Nu ſtager jeg her, hvor Nordens re, 
Den ftore Holberg, Lyſet fane, 

Som evig ſtal velfignet være, 
Saalænge Skialde Harper flaae. 

Nu ſtaaer jeg her, hvor Kæmpefieldet 
Sig med fin Dal faa huldt forbandt, 
Og hvor, af Synet overvældet, 

Selv Biergets Bul fin Tone fandt. 


Hvad Under, at det Folk, ſom trives 
Paa denne Strand, høit elffer Kunſt, 
Og af min Digterbarm oplives 

Af deres Hæder, dereg Gunſt? 

At den mig hæver ti det Hoie? 

Hvad giver jeg til Giengield? — Ak! 
Et Vers — og Taaren i mit Øie; 
Men J forſmaaer ei denne Taf. 


Sang 
i Anledning af 
Kongens Fodſelsfeſt. 
Afſiungen i Skydeſelſtabet den 22de September 1843 
J Oldtid, ſelv blandt Kæmper vilde, 
Bar Sundheds Brønd et Guddomsvark: 
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Naar Odin draf af Mimers Kilde, 
Da blev han atter ung og ftærf. 
Beltommen, Drot! fra Mimers Vald; 
Det ſpaaer din Fremtid Kraft og Held. 


J Eenſomhed den Kilde rinder, 

Som flienfte dig pad Arbeid Ro. 

Der farved Styrken dine Kinder; 
u ftaner du atter blandt 08 fro. 
er flyder Viin i bredfuldt Maal 
il din, vor gode. Konges, Sfaal. 


Ben Sundheds Væld og Glædens Bæger 
Er fvag dog mød den Aandedrik, 
Om fraftigft Hiertet vederqvæger, 
RS ord dens Spring fra Hiertet gif. 
Den Drue fendte Himlen ned, 
ens Guddomsnavn er — Kiærlighed. 


Vor Chriſtian! ſee, denne Drue 
Bi kryſte dig — en ædel Frugt ; 

s Faderlig og ſonlig Lue 

Sog os ſtal aldrig vorde fluft. 

Det ér det fande Sundhedsveld, 
Som flienfer Danmark Kraft og Held. 


60 Lyriſke Digte, 


Sang 


af Helſingors Borgere til Kongen og Dronn 
Den 10de December 1843. 


MWrværdig Jæftning ftaaer ? 
Paa Siælland over Sundet 

Bel flere hundred Aar. 

Den pryder deiligt Øens Kyft; 
Som Skiold for Danmark ſtiermed 
Den lang Tid Landets Bryſt. 


Men ei Kartovens Brag 

J Dag til Kampen lyder; 

Det kalder ei til Slag. 

J gamle Faſtning Kirken ſtaaer, 
Og der fig Hiertet hæver 
Fromt, fom i fordums Aar. 


Bor Kirfe vieg ind 

aa ny af Drot og Folket 

Med gudhengivent Sind; 

Et Billed for hver Nordens Mand: 
„Guds Huus i Kampebarmen!“ 
Da holder Kempen Stand. 


For Gud og Konge ſlaaer 
Hver arlig Danſtes Hierte 
Nu, ſom i fordums Aar. 
Varmt hæver fig vor Bon til Gud 
Tor Fædreland og Konge 
Paa Troſtabs førfte Bud; 


Til min Sen Johannes. 


Og før vor Konges Biv, 
or Dagmar, for den Fromme. 
Gud figne Begges Liv! 
Held Chriſtian og Amalia!“ 
VAD Danmark over Sundet, 
Og WBolgen fvarte: Ja! 


Vort Land! dit Held beftaae, 

SÅ CX Vænge Freier ſtienker 

SUS af de tunge Straae. 

mm. Kronborg! hæv din Tordenroſt; 
BY gamle Skioldungkrone 

ÅOTY med dit Sæmpebryft. 


Til min Son Johannes. 
Den 7de Februar 1844. 


Dit hidtils Liv, min halve Levetid, 

Har, min Johannes! vi tilſammen vandret. 
Snart Tiden ſtormfuld var, ſnart var den blid ; 
J Noget blev den uforandret, 

J Toget blev den ſtedſe ſtion: 

Som Fader elſtte jeg, og du ſom Son. 


Din Ungdomsvei er nu fuldendt, 
Og Manddomsbanen ſtal du ſnart betræde. 
Da vorder du fra Hiemmet fendt. 
Hvor du er lykkelig, en Deel er af min Glæde; 
Og fulde jeg ved Savnet græde — 
Det er tilforn mig ofte hændt. 
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Lyriſke Digte. 


Men mindes vil vi ſteds de bittermilde Dage, 
Da efter ſalig Moders Dod 
Vi var hinandens Troſt ved ſtille Klage, 
Og ſaae tilbage paa de bedre Dage 
Paa fiære Fredriksberg midt i Naturens Skiod. 


Ya, om du ogſaa mig forlader, 
Ei Kiærligheden agter Tid og Sted, 
J Hiertet har jeg dig dog altid med, 
Thi Rummet ſtiller ikke Son fra Fader. 


Mennefket. 


(Efter Claudius.) 


Forſt under Hiertet bærer 

Gam underfuldt en Biv; 

Gan fødes, han begtærer, 

Men Gaade blier hang Liv; 
Gan nyder, han undværer 

J Kiærlighed og Kiv; 

Han hader, elſker, ærer, 

Alt efter Lunets Bliv; 

Han glædes, Sorg ham tærer, 
Snart haard, fnart fom et Siv; 
Gan tvivler, haaber, lærer, 

Og bruger Sværd og Kniv; 
Og — otteti Aar giærer 

Hoit denne Tidsfordriv — 

Saa maa han Plads hos ſine Fadre tage, 
Og kommer ei tilbage. 


Til Prinds Oscar. 


Til Prinds Oscar, 
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med ,Tolf svenska Sånger”, componerede af A. P. Berggreen. 


(J Componiſtens Navn.) 
Muſit, du ſtionne Kunſt! Den ſtore Klynge 
Trindtom forbaufet lytter til din Roſt; 


Hoit nu — fom Øm — ſom Rovfugl, der fan ſynge — 


Du tolker Lidenſtab med Orgelbryft, 
Og ryſter kicek din ftærfe Vingefieder 
Med alle Harmoniens Muligheder. 


Men dog den lille Sangfugl et forftummer; 
Og i den dunfle Lund, den taufe Dal 
Fortæller end fin Glæde med fin Kummer 
Til Bæf og Maane Stillits, Nattergal. 
Geniet et udfolder fine Skatte; 


Men — hvad fra Hiertet kom, fan Hiertet fatte. 


Der er i hvert et Land en egen Tone, 

Som fun Natur, et Kunſten lære fan; 

Af Vindens Suſen giennem Skovens Krone, 
Af Bolgens Rislen paa den elſtte Strand, 
Af Sydens Suk, af Moens Elftovsglæde 
Kun lærte Sangeren flig Viſe qvæde. 


Hvor mangen ſaadan herlig Viſe hørte 
Fra Siælland Danſten ei, naar Svenſten fang, 
Naar Vindens Puſt den over Bæltet førte, 
Foreent med Sprogets føfterlige Klang! 

a følte Siælen med en hellig Flamme: 

t Skandinavers Udſpring er det ſamme. 


64 vyriſte Digte. 


Min Fader var en Svenſt; fra danſte Hytte 
Jeg hørte ſonlig tidt hiin Harpeleg. 

Tør jeg vel haabe nu, at du vil lytte 

Til Sang, ſom hilfer dig fra Danmarks Eeg? 
Du, Oscar, der et Kongeſpiir ſtal føre, 

Og fom en Osſian felv fan Harpen røre! 


Til Kong Oscar den Forſte. 


— — 


Den ſtore Kongehelt er dod, 

Og rige Laurbær Graven pryde. 

Hang Støv nedſank i Jordens Skiod, 

J Sagas Bog hans Navn vil evigt lyde. 


Han hædred mig, en fremmed Skiald — 
Nei, Bragi! ikke ganffe fremmed ; 

Kun lidt afveeg dit Tonefald, 

Mit Sprog! fra det, hvor han fandt Hiemme 


Norſk var, faa godt ſom danſk, min Sang. 
Carl hædred mig, ffiondt ei han Sangen hør 
Skiondt ei den i hang Øre flang. 

Gam rørte, hvad hang Søn, hans Underfaatter 


Bed Graven lyder Skialdens Tal. 
Bær hilfet, Oscar! paa din Throne. 
Af Nordens Sprog du Dien draf, 
Fortrolig med dets Digtertone. 


Den høie Venneſalighed, 
Du vifte Skialden, fan han aldrig glemme. 


Thorvaldſens Jordefærb. 


Et Blad ved Thronens Fod han lægger ned, 
Og blander fin i Folkets Stemme. 


3 Vig Naturen, Himmelen forbandt 
En fielden Dyd, ſom ingen Sky fordunkler; 
Abi Snillets, Kraftens, Hiertets Diamant — 


Det er den Xdelſteen, fom i din Krone funfler. 


Thorvaldſens Jordeferd. 
Den 30te Marts 1844. 


Chor. 

Folket ſamler fig i ſtore Rakker 

M en Kiſte, hen i Kirken fat; 

Rige Sæderstegn dens Laag bedæffer. 

ar en Helt, en Fyrſte dig forladt, 
Edreland? — Af, giennem Taaren ſukker 
anmark: - Nei! det var en Billedhugger; 
en ei Helten over trætte Been 

Reiſte ſelv ſig ſtorre Mindeſteen. 


Recitativ. 
Da Froſt og Blaſten med Jis og Snee 
Viol hid, for Vinterens Feſt at hædre, 
Da lod i Sneefoget grandt fig fee 


Fra JIolands Ø dine Heltefædre. 


Gom Engle fom de fra Himlens Hal, 

De ſiunge: „Vi bringe dig til din Sfaber. 
Dit Fædreland ei dig miſte ſtal, 

Din Genius aldrig Danmark taber.” 
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Da fmiilte du, da henflumred du, 
Og fulgte gierne de gamle Helte; 
Thi dine Bærfer — de ftaae endnu 
J Marmorfnee, fom fan iffe ſmelte. 


Choral. 
Friſtt i din Krands var fidfte Blad. 
J Vennekreds tilfredg du fad; 
Da hen i Kunſtens Hal du gif, 
Og der i Dodens Oieblik 
Udbredte Tonens Vinger fig, 
Og bragte dig til Himmerig. 


Saa redte de den Dode Seng 

J Stolen, hvor fom lille Dreng 
Gan gif, paa Anlæg, Tanfe rig. 
Der flod den ſtore Mefters Liig. 
Der, Thorvald! længe ffal din Aand 
Veilede mangen Ynglings Haand. 


Sang. 
Til Syden han drog, hvor Stotterne ſtaae, 
De herligſte Minder af Hellas' Bedrifter. 
Det var den Bog og de Biisdomsffrifter, 
Som Thorvalds Aand funde bedft forftaae. 
J deres Aand han fin egen fane; 
Og deres Betydning han os forklared 
J Varker, ſom felv ham aabenbared. 
Antiken var ei Antike meer; 
Den levende blev — han dybt den fatter, 
Og Phidias og Braziteleg atter 
J ham forbaufet Europa feer. 
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ære Stemmer, 

Men ei blot Kunſt fra Corinth, Athen 
Dam danned, og blev hans Mand til Gode: 
Dvor Rafael, hvor Midel-Angelo ſtode, 
Der klang ved Hammeren Thorvalds Steen. 
Og Mediceerneg Laurbærgreen 
Sig frodigt ind i hans Varkſted boied, 
Og ſtyrked ham, og forfriffed ham Øiet. 
J Badrelieffet Correggios Ord 

an gientog — Naturen det felv befaler: 
”D, Rafael! jeg er ogſaa Maler.” 
Og hvo er den, fom ei Thorvald troer? 


Flere Stemmer med Chor. 

g fort, ſom Manden, fig udvikled Hiertet, 
En Roſt fra Himlen han fornam: 

han følte, Hvad der Chriftus havde ſmertet, 
Og hvad der havde glædet ham. 
Da med Diſciplene vor Frelfer fra det Hoie 
Jedfoer paa Sky ved milde Lyn, 
Og rorte ved et jordiſtt Pie, 
da Thorvald fane et Himmelſyn. 

g hvad han fane, han Danmark vifte: 
De ſtore Billeder de ſtaage nu om hang Kiſte; 
Og Chriſtus ftræffer, ſalig ion, 
Sin Haand mød ham, og figer: Kom, min Søn! 


Slutningschor. 

dawel, du ſtore Thorvald! Hor Fædrelandets Roſt, 

Der hver en Venneſtemme fra dybtbevæget Bryſt, 

Der hoer, hvis Mand forſtod dig, hvis Hierte aned Kunſt. 
dal, Thorvald! du har adſpredt den tykke Taagedunſt. 


Dig figne Mænd, og Gubber, og Qvinder, Børn fan ſmaae; 
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Thorvaldſens Jordeferd. 67 


Tre Stemmer. 


Men ei blot Kunſt fra Corinth, Athen 
J 


Dam danned, og blev hans Mand til Gode: 
Svor Rafael, hvor Midel-Angelo ſtode, 
Der flang ved Hammeren Thorvalds Steen. 
Dg Mediceernes Laurbærgreen 

Sig frodigt ind i hang Varkſted boied, 
Og flyrfed Ham, og forfrifted ham Øiet. 

J Boasrelieffet Correggios Ord 

San gientog — Naturen det felv befaler: 
„O, Rafael! jeg er ogſaa Maler.” 

Og hvo er den, fom ei Thorvald troer? 


Flere Stemmer med Chor. 

Og flort, ſom Manden, fig udvikled Hiertet, 
Un Roſt fra Himlen han fornam: 

han følte, hvad der Chriftus havde ſmertet, 
Og hvad der havde glædet ham. 

Da me) Dijciplene vor Frelfer fra det Hoie 
Redfor paa Sky ved milde Lyn, 

Og terte ved et jordiſtt Øie, 

Da Thowald fane et Himmelſyn. 

Og hvad han ſaae, han Danmark vifte: 

De ſtore Billeder de fane nu om hans Kiſte; 
Og Chriſtus ſtrækker, ſalig ſtion, 

Sin Haand mød ham, og figer: Kom, min Son! 


Slutningschor. 
Sarvel, du ſtore Thorvald! Hør Fædrelandets Roſt, 
Der hver en Venneſtemme fra dybtbevæget Bryſt, 
' bver, hvis Aand forſtod dig, hvis Hierte aned Kunſt. 
ald! du har adſpredt den tykke Zaagedunſt ae: 
nd, og Gubber, og Avinder, Born faa ſmage- 
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De ſtal i modne Fremtid din Herlighed forſtage. 
Du flientte Danmark Wre — hvad kan vi ſtienk 
Bor Kiærlighed! Du feer den hift fra dit Hir 


Studenterne ved Thorvaldfens Grav 


Med Ære, fom en Jordens Søn 
Bel fielden nød, du ſank i Grav; 
Og, Thorvald! det var Aandens Løn 
For al den Herlighed, du gav. 

Her ſamler fig en Ynglingsflok 

End til din Hæder, velfortient. 

Bort Altar er din Marmorblok; 
Selv har du Altrets Flamme tændt. 


Bi famles ved din Marmorblok; 
Selv har du Altrets Flamme tændt. 
Dig hylder en Studenterflok, 

Fordi du var en ſand Student; 

En god Student, en ret Student; 
Bed Romas evige Ruin 

Du lærte godt, ſtiondt ei paa Prent, 
Dit Graſt, o Thorvald! dit Latin. 


Og hver en Lærd vi fpørge nu, 
Hvem et Indbildſkhed har forfeert : 
Hvo bedre Græfer var, end du? 
Hvo har de Gamle meer ftudeert ? 
Om det var Billed eller Ord — 
Tegn er et Tegn blandt andre fleer; 


Studenterne ved Thorvaldſens Grav. 


Og Phidias var græff og flor, 
Endſtiondt han iffe var Homer. 


Du var Student. Den er Student, 
hois Aand raſt ftræber flittig frem, 
Og ſom, af Lykken ei forvendt, 
JMuſers Hal fandt bedfte Hiem; 
Der felv i Storheds hoie Glands 
Veſteden, ſom en Yngling, ſtaaer, 
Og fletter Ungdoms frifte Krands 
Om ſolverbleget Oldingshaar. 


Det giorde du; fan ſtod du tidt 
Ned Weyſe, med din Landsmand ſtor, 
J denne Kreds, hvor ynglingsfrit 
t hædred jer med Broderord. 
u møder han med Harpeflang 
Dig hiſt hos Gud i Engleflok 
Og Eighedens flionne Sang 
edtoner til din Marmorblok. 


en vi omfring dit Marmor: ftaae 

I Broderfredfen Haand i Haand, 
Y vore varme Hierter ſlaae, 

Syg af din Mefteraand. 

Bor Kraft fig foler mere fært; 

Stig Birfning har din Død frembragt. 
ver Sfaber af et Fremtidsvork 
Staaer, Salige! med dig i Pagt. 


Athene hyller ſig i Flor, | 
vad Danmark mifted, Danmark veed; 
Men vi har tabt ved dette Bord 


Snriffe Digte. 


Din venlige Perſonlighed. 

Held 08! vi Thorvaldſen har fiendt, 

Her paa vort Blif hang Blif har hvtilt, 
Og tidt, naar Glædens Blus var tændt, 
Gan har vor Fryd imodeſmiilt. 


Naar Ynglingen ſom Gubbe ſtaaer, 
Han Bormeborn fortælle ſtal: 
„Jegemindes ham, ſom feet i Gaar; 
Han regned mig i Venners Tal.“ 
Ja, Thorvald! Taaren ved din Dod 
Er Foraarsregn med rige Troſt, 
Kiærminder den fremſpire bod, 

Og ſtienker moden Frugt i Hoſt. 


Sidſte Farvel til Thorvaldſen. 


Alvorsfuld er vor Sorg, ſmertelig ei, 

Troſtigt blander ſig Fryd ſaligt i Sorgen; 
Saa, naar Vinteren flyer, yndige Mai! 
Qvaeger Øiet din friſtblomſtrende Morgen. 
Thorvalds Aand er hos Gud. Her har hang Aand 
Virket Danmark til Glands, Livet til Glæde; 
Hisſet, løft fra fit Støvg fængslende Baand, 
Kan han Skionhedens Bæld nærmere træde. 


Saare betydningsfuldt Kunſtnerens Aar 

Sig udvikled; jan groer Spiren af Jorden, 
Skiult i tykkeſte Mulms laveſte Kaar, 

Til en Stamme ſaa hoi ſtark den er vorden. 


Sidſte Farvel til Thorvaldſen. 71 


Faders Armod han hialp, Træ han udſtar, 

Af Kunſtfolelſens Kraft hærdet mod Trykket; 
Mange Snekker maaſtee Bølgerne bar, 

Som dit barnlige Bærf, Thorvald! har ſmykket. 


Og dog fprang han maaſtee frem af et Blod, 
Som forherliget har Oldtids Idrætter: 

Fædre vare maaffee dine, hvis Mod 

Xvang i Aſernes Flot fnyſende Jetter. 

Olaf Paa var en Helt, Islandet fandt 

Knap hans Mage: ſaa ſtion, ſtark, uforfærdet; 
Kærligheden til Kunſt Olaf forbandt 

Med Bedrift, og han hug blot et med Sværdet. 


Oldtids Sagn i hang Hal Kniven udffar 
Paa de Biælfer, fom rundt ſmykkede Salen: 
Fofnersbane, ſom ſtred deilig og fvar, 

Odin, ſom til ſit Bord vinkede Valen. 

Men hoqd havde du ſagt, herlige Paa! 

Hois du her havde feet Kunſtnerens Under? 
Hvis af Wtlingens Haand Varker du ſaae, 
Atter leve du vift troede Vaulunder. 


Gam var Kunſten en Leg, let ſom en Leg, 
tet, ſom Kildernes Bæld Bandet udøjte; 
tet, ſom Pigen paa Mark binder en Neg, 
an Kunſtgaaderne let, ſmilende løfte. 
Og dog. Alvor fan dybt, dybt i hang Sind 
Havde bygget fin ftærfthvælvede Bolig, 
Medens venlige Smiil pryded hans Kind, 
Selv ved Lidenſtabs Preg tenkende, rolig. 


Lyriſke Digte. 


Nu, ſom her Ganymed ſtrekker fin Haand 
Til den torſtige Ørn, Drikken den yder, 
Saa med himmelſtke Kraft ſtyrkes din Aand 
Hiſt, hvor Engelen dig velkommen byder. 
Løven jelv paa din Grav har du 08 fat, 
Troſkabsloven, ſom du Schweizerne fatte; 
Aldrig vorder for dig Kiærlighed mat, 

Du, ſom ſtienkte dit Land ſaadanne Sfatte! 


Jaſon hente du lod gyldene. Skind, 
Kunſtklenodiet felv fandt du med re. 

Piger ftane ved din Grav — Taare pan Kind: 
Du har Bigerne lært Gratier være. 

Alexander! dit Tog kongeligt var; 

Du til Babylon drog — hvad fan dig hindre 
Men da Danmark til Grav Thorvaldfen bar, 
Mon Triumphtoget da vifte fig mindre? 


Kraftig var du til Sidft, liflig din Hu, 
Kraftig Gubbe; det ſkal Sagerne fande. 
Din Heracles ſprang frem, faldt i et Nu, 
Som da Pallas forlod Jupiters Bande. 
WÆfeulap! du til ham ſmiler ei meer — 
Ak! hvi monne du dig bort fra ham boie? 
For ham Øinene braft, dunkle ſom Leer, 
Straale lod han af Leer, Luther! dit Øie. 


Evigheden dig nu rækfer fit Kar, 

Wed Livskilden din Aand faligt forftærfer, 
Du, hvis Anfigt alt her Grundformen var 
For den Skionhed, din Haand gav dine Varke 


Farvel til F. C. Olſen. 73 


Ci Kiærmindernes Blaa fmiler os meer 
Mildt af Øinenes Blik, venlige, glade; 
Dine Kinder, af! nu blege jeg feer, 
Som dit lokkede Haars Lilieblade. 


Jrigen Sørg ved hang Grav! Fryd ved hang Grav — 
PTP, men Fryd, fom fig dog blander med Taaren ! 

2 53 fra Iſen dig nu, Danemarks Hav! 

3 xyd med Blomſter din Skov, Siolund! i Vaaren. 
5 myh, Natur! dig til Feft, flig af din Dunſt. 

S3 er var Thorvaldſens Hiem. Krandſen du binde! 
PLF Naturen han friftt ofte fin Kung, 

WaAr da flionneft du felv Kunftnerens Minde! 


Farvel til £. C. Olſen. 
Den 22de April 1844. 


Im; jeg paa det høie Field, 
J en Dal, ved en Strand, i en Stad, i en Gade — 
Vivet er et Kildevæld, 
olgen ofte maa Stedet forlade. 
Gi blot her i Kiobenhavn 
Volt i Mængde til Paaſten og Mikkelsdag flytter, 
Ci Nomaden blot fin Stavn 
Berler tidt, med de teltlette Hytter. 
Dee ſande Reflexion 
Telte maa enhver Perſon, 
At han efter Skiebnens Sind 


rtel Som en Helt pakker ud, pakker ind. 


66 


Lyriffe Digte. 


Da ſmiilte du, da henſlumred du, 
Og fulgte gierne de gamle Helte; 
Thi dine Bærfer — de ſtaae endnu 
J Marmorfnee, fom fan iffe fmelte. 


Choral. 
Friſtt i din Krands var fidfte Blad. 
J Vennekreds tilfreds du fad; 
Da hen i Kunſtens Hal du gif, 
Og der i Dødens ODieblik 
Udbredte Tonens Binger fig, 
Og bragte dig til Himmerig. 


Saa redte de den Døde Seng 

J Stolen, hvor fom lille Dreng 
Han gif, paa Anlæg, Tante rig. 
Der ſtod den ſtore Meſters Liig. 
Der, Thorvald! længe ffal din Aand 
Beilede mangen Ynglings Haand. 


Sang. 
Til Syden han drog, hvor Stotterne ſtaae, 
De herligfte Minder af Hellas” Bedrifter. 
Det var den Bog og de Viisdomsſkrifter, 
Com Thorvalds Aand funde bedft forftaae. 
J deres Aand han fin egen faae; 
Og deres Betydning han os forklared 
J Varker, ſom felv ham aabenbared. 
Antiken var ei Antike meer; 
Den levende blev — han dybt den fatter, 
Og Phidias og Praxiteles atter 
J ham forbauſet Europa feer. 


Farvel til F. C. Olfen. 73 


Ei Kiarmindernes Blaa ſmiler os meer 
Mildt af Dinenes Blik, venlige, glade; 
Dine Kinder, ak! nu blege jeg ſeer, 

Som dit lokkede Haars Lilieblade. 


Jr⁊gen Sørg ved hang Grav! Fryd ved hang Grav — 
SE, men Fryd, fom fig dog blander med Taaren ! 

£ s fra Iſen dig nu, Danemarks Hav! 

3 xyd med Blomſter din Skov, Sislund! i Vaaren. 
ES myt, Natur! dig til Feſt, ftig af din Dunſt. 

$5 er var Thorvaldfens Hiem. Krandſen du binde! 
PTE Naturen han frifft ofte fin Kunſt, 

SF ar da flionneft du ſelv Kunftnerens Minde! 


Farvel til £. C. Olſen. 


Den 22de April 1844. 


Boer jeg paa det høie Field, 
I en Dal, ved en Strand, i en Stad, i en Gade — 
Yitet er et Kildevæld, 
Bølgen ofte maa Stedet forlade. 
Ci blot Her i Kiobenhavn 
Sole ; Mængde til Paaſten og Mikkelsdag flytter, 
Ei Nomaden blot ſin Stavn 
Vexler tidt, med de teltlette Hytter. 
Denne ſande Reflexion 
roſte maa enhver Perſon, 
At han efter Sliebnens Sind 
Som en Helt paffer ud, paffer ind. 


68 Lyriſte Digte. 


De ſtal i modne Fremtid din Herlighed forftao 
Du flientte Danmark Wre — hvad fan vi flie 
Bor Kiærlighed! Du feer den hift fra dit £ 


Studenterne ved Thorvaldfens Gri 


Med Are, fom en Jordens Søn 
Bel fielden nød, du ſank i Grav; 
Og, Thorvald! det var Aandens Løn 
For al den Herlighed, du gav. 

Her famler fig en Yuglingsflok 

End til din Hæder, velfortient. 

Bort Altar er din Marmorblok; 
Selv har du Altrets Flamme tændt. 


Bi ſamles ved din Marmorblok; 
Selv har du Altrets Flamme tændt. 
Dig hylder en Studenterflok, 

Fordi du var en ſand Student, 

En god Student, en ret Student; 
Bed Romas evige Ruin 

Du lærte godt, ſtiondt et paa Prent, 
Dit Græff, o Thorvald! dit Latin. 


Og hver en Lærd vi ſporge nu, 
Hvem ei Indbildſthed har forfeert : 
Hvo bedre Græfer var, end du? 
Hvo har de Gamle meer ftudeert ? 
Om det var Billed eller Ord — 
Tegn er et Tegn blandt andre fler; 


Vaaren. 


Derfor nu med Diet vaadt 
Bender Glasſene hen mod den Kiare! 
Glasſet toner Afſtedsklang; 
Men det er ei ſidſte Gang: 
Eidt igien før Aldrens Snee 
Bi, vor Broder! dig lykkelig fee! 


Vaaren. 


Su figer, at Vaaren er Ungdommens Ben, 
S den fig fun Skionheder ſamle; 
Ween dybt i mit Hierte jeg føler, af den 
FS omemmelig er for de Gamle. 
Svor Ungdommen bludfer, fra Vinterens Sis 
Selv Kulden og Morket maa vige; 
Men Elſkeren finder kun der Paradiis, 
Hvor henrykt han finder fin Pige. 


Gvad er vel Kiærminder mod Øinenes Blaa, 
Svig Blikke fan faligt ham ſaare? 

Svad ere vel Kildernes Solvbolger fmaae 

Nod hendes fortryllende Taare? 

Dvad er felv en Roſe mod purpurne Kind? 

Og ſtiondt vel en Lilie blænder, 

Hvad er ſelb dens Hvidhed for Elſterens Sind 
Mod Skionhedens Liliehænder? 


Er Møen tilſtede, fun Moen han feer, 
Raturen til Mød fun han ændfer; 


68 Lyriſte Digte. 


De ſtal i modne Fremtid din Herlighed forſtaa 
Du flienfte Danmark Wre — hvad fan vi flie 
Bor Kiærlighed! Du feer den hift fra dit H 


Studenterne ved Thorvaldfens Gri 


Med Ære, fom en Jordens Søn 
Bel fielden nød, du ſank 1 Grav; 
Og, Thorvald! det var Mandens Løn 
For al den Herlighed, du gav. 

Her famler fig en Ynglingsflok 

End til din Hæder, velfortient. 

Bort Altar er din Marmorblok; 
Selv har du Altrets Flamme tændt. 


Bi famleg ved din Marmorblok; 
Selv har du Altrets Flamme tændt. 
Dig hylder en Studenterflok, 

Fordi du var en ſand Student, 

En god Student, en ret Student; 
Bed Romas evige Ruin 

Du lærte godt, ſtiondt ei paa Prent, 
Dit Græff, o Thorvald! dit Latin. 


Og hver en Lærd vi ſporge nu, 
Hvem et Indbildſkhed har forfeert : 
Hvo bedre Græfer var, end du? 
Hvo har de Gamle meer ſtudeert? 
Om det var Billed eller Ord — 
Tegn er et Tegn blandt andre fler; 


Sangens Echo. 77 


Nu opſtiger Maanen. Saa herlig den ftaaer, 
Og gyder i Hiertet fin Lindring. 
Den væffer ei Haabet om — hvad der forgaaer, 
Den fmiler en hellig Erindring. 
Og alle de Kiære gienfodte jeg feer. 
DD. Vaar! hvor du bortmaner Sorgen. 
FX2t oprinder Solen — jeg tvivler ei meer 
LDurn hellig Opſtandelſes Morgen. 


Sangens Echo. 


&, Digter fad engang i Aftenſtunden; 
SAI Sangen var fra Læberne forfvunden, 
Sun fiernt mod Fieldet Lyden flog, 
Dg Edo Tonerne gientog. 


„O, Gienlyd!“ raabte han, „du mig opliver, 

Thi hvad du fik, meer yndigt du giengiver 
Igiennem Luften, over Skovens Green. 

Nii, Hav! du er ei koldt; nei, Field! du er ei Steen.“ 


Men ſnart den fvandt, den fierne Lyd. J Havet 
F flygtig Bølge Tonen blev begravet ; | 
Og Fieldet, koldt og ftolt, af Skyen flørt, 
Stod, ſom det aldrig havde Sangen hort. 


Nei, Sang fra Hiertet! hvor du et ſtal ſpinde, 

Der maa du Menneſter, der man du Hierter finde. 

Den Gienklang, fom de fende dig — o, nei! — 
en giekker ei, thi den forfvinder et. 


70 


Lyriſke Digte. 


Din venlige Perſonlighed. 

Held 08! vi Thorvaldfen har fiendt, 

Her paa vort Blif hang Blif har hviilt, 
Og tidt, naar Gladens Blus var tændt, 
Han har vor Fryd imodeſmiilt. 


Naar Ynglingen ſom Gubbe ftaaer, 
Gan Børnebern fortælle ffal: 
„Jegemindes ham, ſom feet i Gaar; 
Han regned mig i Venners Tal.” 
Ja, Thorvald! Taaren ved din Død 
Er Foraarsregn med rige Trøft, 
Kiærminder den fremſpire bod, 

Og ſtienker moden Frugt i Hoſt. 


Sidfte Farvel til Thorvaldfen. 


Alvorsfuld er vor Sorg, ſmertelig ei, 
Troſtigt blander ſig Fryd ſaligt i Sorgen; 
Saa, naar Vinteren flyer, yndige Mai! 
Qvager Øiet din friſtblomſtrende Morgen. 
Thorvald Aand er hos Gud. Her har hang Aa 
Virket Danmark til Glands, Livet til Glæde; 
Hisſet, loft fra fit Støvé fængslende Baand, 
Kan han Skionhedens Bæld nærmere træde. 


Saare betydningsfuldt Kunſtnerens Aar 

Sig udvifled; faa groer Spiren af Jorden, 
Skiult 1 tykkeſte Mulms lavefte Kaar, 

Til en Stamme faa høi ftærf den er vorden. 


pi 


Frands Orake. 79 


Og derved fin Udodlighed fif — 
Det vidfte jeg nok af en Viſe; 
Meen at Frands Drafe paa fierneſt Ø 
S aa beeſt maatte Døden drikke, 
De ædt af Taftefrabberne døe, 
D t vidſte tilforn jeg iffe. 


Du læfte jeg det til min ſtore Skrak, 
SD, inderligt rørte mig dette; 
HSu Timen greb jeg til Øen og Blæf, 
2% mr Sagnet igien at berette. 
SE Wi fliondt vel hans Skiebne var fær fatal — 
ank, ſaadan Livet at ſpilde! 
Deit indeholdt dog en fund Moral, 
Om gierne nytte jeg vilde. 


Forſt vilde jeg ſtildre hang forrige Færd, 
vordan han fom Helt monne ſtande, 
vordan han, fom Fugl, fom Fifi med Sværd, 

i over Alverdens Bande, 
Dg trodſede Storm, og trodſede Lyn, 
Øg Skyen, ſom Himlen fordunfled, 
Naar Jupiter rynked de forte Bryn, 
Og Vreden af Øiet ham funkled. 


Til Menneſtecederne Drake kom 

Med Tillid i mandige Blikke, 

Og vandred omkring, og ſaae fig om — 
Og Wderne aade ham ikke. 

Bari da paa den liden Ø han ſtod, 
Door der af Inſecter vrimled, 


80 


Lyriſke Digte. 


Da Lykken trolos vor Helt forlod, 
De ſpiſte ham op — og han himled. 


Ei hialp det ham, at han med Flint og ' 
Kom did, med Sværd og med Landfer; 
Thi Krabberne frøbe ham under hans Kir 
Saa trygt i det kulſorte Pandſer. 

Endeel han dræbte med Stovleſtamp, 

Og vrifted endeel fig af Frakken; 

Men, af! hvad hialp ham den ulige Kan 
De Andre beed ham i Nakken. 


Nu kom Moralen; den var et gal, 
Skiondt ei efter Alles Ho'de 

(Man lider ei meer at høre Moral, 
Den er et længer paa Mode): 
„Hvad hielper det, Helten Wren lød, 
Hvad hielper det, Loven har Labber? 
De finde dog tidt en ynkelig Død 
For Fluer og Taſtekrabber.“ 


Saa vidt var jeg kommen, og vel et Dø 
Jeg brugte, for Verſet at vende. 

Da fagde mig Werlauff, at det var Løgi 
At Frands fil en lykkelig Ende. 

Hvad gavned nu Moien? Dog gior den 
Om Drake ſtal Bifen udvandre; 

Thi — har ei Krabberne juft ædt h 
Saa har de dog tidt ædt Andre. 


— 


Btryllupefang til min Johannes og Francisca. 


Bryllupsfang 


til min Johannes og Francisca. 


Skrevet i Paris, December 1844. 


Hooer ſaare Meget vil der til 

BT lykkelig at være! 

Ut hielper ei, med Skyggeſpil 

At holde Tant i Wre. 

Vor Zetlitz var med Lidt fornoit, 
Dog, tarvelig, han tænfte høit: 

„En yndig Viv og Venner til”; — 
Kan Hiertet meer begiære? 


Dog, »funde Brød og Kildevand”, 

Blot Lytten deri finde — 

ei, det fan ingen Wgtemand, 

PE: heller ei hang Qvinde. 

il eder, Elite! Kongen bød: 
rZil Bandet Biin, og Suul til Brød!” 
Re lytteligt i Dalens Skiod 

an Livets Kilde rinde. 


Dug, felve Solen har en Plet, 
Dg det har hver en Lykke: 
ancisca, vor Migeiforgiet, 
kal meer ei Hiemmet ſmykke. 
Sun reiſer bort, den vene Ms; 
Dog — hun forlader ei vor Ø, 
Og alle vil vi glædeg ret 
Bed Gienſyns hoie Lytte. 
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Lyriſke Digte. 


Johannes, fin Francisca værd, 
Hun hang i Sorg og Glæde! 
Thi feire vi jer Bryllupsfærd 
Her ſamtlige tilſtede. 

Her ſamtlige? Der mangle Tre. 
Johannes! dog du kan dem ſee; 
Dem fierner ingen Vinterſnee 
Fra din og hendes Glade. 


Francisca! Fader, Moder fvandt; 
Men ſnart paa Livets Veie 

De elſkte To du atter fandt, 

Og ikke blot din Pleie. 

Med Taarer ſtilles du fra dem; 

Men — o, du har et dobbelt Hiem, 
Og længe — ſtuer Haabet grandt — 
Du begge dem ſkal eie. 


Og Brodre, Soſter ſamles her, 
Og Venner og Veninder; 

Den hele Flok har dig faa fiær, 
Og Krandfe til dig binder. 

Og Frænder, min Johannes! med, 
J Soſtendes og Faders Sted, 
Lykonſte dig med Kiærlighed — 
Og fiære gamle Minder. 


Nu fylder Glasfet, ftemmer i 
Til Bruds og Brudgoms re! 
„Om tyve Aar — 0, maatte vi 
Ret alle ſamlet være” : 


Til min fiære Svigerſon Wollert Konow. 83 


Fraverende, med Glædens Hu, 
sg — de, fom ei er til endnu! 
Johannes! ha, hvad figer du? 
Kan Skaalen bedre være? 


Til min bjerg Svigerſon Wollert Konow. 


Seiendt ei min Ven har Lyſt at ſtrive 
(Jeq hader felv Brevffriveri, 

or ei det med lit Poeſie 
8 muntert Spøg fan blandet blive) — 


SE endt ei min Ben har Løft at ffrive, 
—*8 har jeg dog den glade Troſt, 
$ du har til at læfe Løft, 

ad jeg dig fan til Læsning give. 


eg meng du nu, ſom Patriarchen, 
Tiondt midt i Vinteren paa Steen, 
X fommen paa den grønne Green; 
9 jeg, fom Noah udi Arfen, 


S mtumter mig paa Livetg Bølge: - 
Jeg tænfer, det dig morer dog 

J Amens hyggelige Krog 

Poeten paa fin Vei at folge. 


Paa denne Fart jeg mangevegne 
Bift ſtionne Bierge, Dale fane; 
Men ingen af dem overgaae 
Dog Synet af vort Norges Egne. 
6" 
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Lyriſke Digte, 


Det ſtionne Steen jeg ei fan glemme, 
Hvor Dalen flader fig faa ſmukt, 
Indſluttet luunt af Biergets Bugt, 
Hvor Toppen vokker Stormens Stemme. 


Og mangen Myre fort fig ftræfkfer, 
Hvor der tilforn har været Skov, 
Og glæder fig ved Wollerts Plov, 
Hvis Fure Frugtbarheden vakker. 


Naar næfte Gang til Steen jeg kommer, 
Jeg kiender Marken knap igien; 

Du dobbelt ſtor den ſkabte, Ven! 

Og dobbelt rig da blier din Sommer. 


Den lille Dal, hvortil man ager, 
Hvor aabner ſig din Eiendom, 
Hvortil jeg forſt fra Bergen kom, 
Mig da med ſaftigt Gras modtager. 


Og nu den ſtionne Vei til Havet, 
Naturens egen Poeſie! 

Der finder jeg dit Fiſteri 

Med Hytter, Baade rigt begavet. 


Og Silden, føgt af Egnens Bønder, 
Gar med fin Solverblinken fagt, 

Ut den har Solv i Huſet bragt, 

Da du den fif i dine Tønder. 


Men hvad af Alt mig meeft vil glæde: 
Maria! du fo Glutter har, 

Der mig med Navnet Bedſtefaer 
Som Normænd vil i Møde træde. 
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Ted deres Moder du beſoge 

ig jo til neſte Sommer vil, 

g glædes ved det Skueſpil, 

ET foreg op af Danmarks Bøge. 


Di Drengene da med J bringe. 
et blive vil en Glæde ftor. 
Arvel, du dierve Mand i Mord! 
i ſamles ſnart paa Vaarens Vinge. 


henrik Steffens. 


Februar 1845. 


& Ungling Døden rammed; 
Vel var han to og fyvti Aar, 
Dog varmt hang Hierte flammed, 
Som i hang Ungdomgvaar. 


Til deres Kiæledægge 

Sam Mimer, Ydun ſtrax udfaae; 
Fornoiet han med begge 
Livsveien monne gaae. 


Til Brønden ham den Gamle 
Hendrog, hvor Biigdomsvældet randt; 
Sam Ydun lærte famle 

De Blomſter, ſom hun fandt. 


Han var hog begge hiemme; 
Beltalenhed gav Læben Ord: 
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Lyriſte Digte, 


Det ſtionne Steen jeg ei fan glemme, 
Hvor Dalen flader fig fan ſmukt, 
Indſluttet luunt af Biergets Bugt, 
Hvor Toppen væffer Stormens Stem 


Og mangen Myre fort fig ftræffer, 
Hvor der tilforn har været Skov, 
Og glæder fig ved Wollerts Plov, 
Hvis Fure Frugtbarheden vakker. 


Naar næfte Gang til Steen jeg komn 
Jeg kiender Marken knap igien; 
Du dobbelt ſtor den ſkabte, Ven! 
Og dobbelt rig da blier din Sommer 


Den lille Dal, hvortil man ager, 
Hvor aabner ſig din Eiendom, 
Hvortil jeg forſt fra Bergen kom, 
Mig da med ſaftigt Græs modtager. 


Og nu den ſtionne Vei til Havet, 
Naturens egen Poeſie! 

Der finder jeg dit Fiſkeri 

Med Hytter, Baade rigt begavet. 


Og Silden, føgt af Egneng Bønder, 
Har med fin Solverblinken ſagt, 

Ut den har Solv i Huſet bragt, 

Da du den fif i dine Tønder. 


Men hvad af Alt mig meeft vil glæd 
Maria! du to Glutter har, 
Der mig med 
Som Nor 
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Lyriſke Digte, 


Det ſkionne Steen jeg ei fan glemme, 
Hvor Dalen flader fig faa ſmukt, 
Indſluttet luunt af Biergets Bugt, 
Hvor Toppen vokker Stormens Stemme. 


Og mangen Myre fort fig ftræffer, 
Hvor der tilforn har været Skov, 
Og glæder fig ved Wollerts Plov, 
Hvis Fure Frugtbarheden vakker. 


Naar næfte Gang til Steen jeg kommer, 
Jeg kiender Marken knap igien; 

Du dobbelt ſtor den ſkabte, Ven! 

Og dobbelt rig da blier din Sommer. 


Den lille Dal, hvortil man ager, 
Hvor aabner ſig din Eiendom, 
Hvortil jeg forſt fra Bergen kom, 
Mig da med ſaftigt Gras modtager. 


Og nu den ſtionne Vei til Havet, 
Naturens egen Poeſie! 

Der finder jeg dit Fiſteri 

Med Hytter, Baade rigt begavet. 


Og Silden, føgt af Egnens Bønder, 
Har med fin Solverblinken ſagt, 

At den har Solv i Hufet bragt, 

Da du den fif i dine Tønder. 


Men hvad af Alt mig meeft vil glæde: 
Maria! du to Glutter har, 

Der mig med Navnet Bedftefaer 
Som Normænd vil i Mode træde. 


Henrik Steffens. 
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eyriſte Digte. 


onſtemme, 


Som en Barit 
halv Tenor. 


Halo Bas og 


Stiebnen førte, 


Syd ham 
Hang Gang? 


il Norden 
Henrykt ſom en Ansgar. 


Og eftet Win 
Vi renſet Luften fandt. 


Dg Folelſen 
DW fulgte til din Dod. 


Til min Francisca. 


ds Folelſen dig fletter, 
enfarne Ven! en Laurbargreen; 
VD? Tanfen Runer fætter 
lg 


Paa din Bautafteen. 


Til min Francisca. 
Den 21de Februar 1845. 


— for forſte Gang maaſtee 

Be Digter frem med Harpen træder, 
geiſtret, varm af Jis og Snee, 

or at beſynge Froſiens Glæder. 


Dug er det fan. At Snee gior varm, 
St har man ofte før bemærfet. 
F Qt er ei heller Kuldens Harm, 

Dreent med Stormen og forftærfet — 


D er ei den, thi den er Ded, 
aturen Alt fan overdrive; 

Wen Sneen i fit varme Skisd 

Duldt Holder Skabningen i Live. 


Dg Sfjen med fin flebne Kant, 
Naar Egnen er fit Grønt berovet, 
J Træet, fom en Diamant, 
Erſtatter Skionheden af Lovet. 


Den ſtrenge Vinter ſtiller ad, 
Den fliller Venner fra hinanden; 
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Lyriffe Digte. 


Men den adffiller ogſaa Had, 
Naar Manden meer et driller Manden. 


Det vante Hiulſpor er der ei, 
Men Slæden fan fig Veien bane, 
Og hurtig, uden Kiorevei, 

Til Hytten naaer den lette Kane. 


Og ved den fiære Arnes Ild 

Da blomftrer fom en Roſe Freden; 
Og ſom Kiærminde blaaligmild 
Med Smiil og møder Gieftfriheden. 


Og Lidenſtabens vilde Glod 

Ci frygteligt i Blodet flammer ; 
Men Viisdomölilien er ei dod, 
Den ſpirer i det ftille Kammer. 


Og det er vift: fand Kiærlighed 
Har egentlig i Norden hiemme; 
Thi Venus er letſindig heed, 
Men Freia fan ei Ødur glemme. 


Den ſtærke Sandſeligheds Ild, 
Hvor Orm i Knoppen er forborgen, 
Er Sydens Pasſionsblomſt vild, 
Som varer kun en Foraarsmorgen. 


Men Kiarlighed paa Freias Vei, 
J Kirken, og i Hyttekrogen, 

Det er en himmelſk Glemmigei, 
Som ligger giemt i Pſalmebogen, 


Den modige Vandrer. 


Og ſtyrker ſelb, med Bladet puurt 
Og blaat endnu, den gamle Glade; 
Thi Troſtab er en Vinterurt 

J Snee med eviggronne Blade. 


Fencisca! du din Ven har rakt 

in haand i Julens Vinterglade; 
Dig Freia ſelv har Krandſen bragt, 
un ved dit Bryllup var tilftede. 


Og Februar, den folde Tid, 
ar flienfet dig, Johannes Livet; 
en Aandens Sommer Freia blid 
ar fer i Vinterſneen givet. 


ag Norden ogſaa Sommer har, 
om kan med Blomſter, Frugter pryde; 


id, elite Datter dyrebar! 

Angt Mar du med din Ven den nyde. 

BEEN fede mig Tanken blier gienvakt, 

9 Ar Sneens hvide Fugle flyve, 
Februar har yndigt fagt: 

Te Gange fyv er cen og tyve. 


Den modige Vandrer. 
VBandreren. 
En lille Krog til ſikker Borg 
Jeg onſkte mig faa gierne, 
Gvor der var ingen Næringsforg, 
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Lyriſte Digte, 


Bekymringerne fierne; 

Hvor intet hyppigt Tvedragtsraab 

Forſtyrred Sind og Tante; 

Hvor intet tomt, fetilflagent Haab 

Mig daared i min Sfranfe; 

Hvor Armod længer et min Aand 
Til Banghed ſtulde foble, 

Og hvor ei Lykken med fin Haand 
Kun greb en Sæbeboble. 


Døden. 
En ſaadan Krog jeg til dig veed, 
Som du har længe favnet: 
Kom, Bandrer! flig i Graven ned, 
Og angſt dig et for Navnet. 
Hvad Herlighed dig venter hiſt — 
Det fan dig Troen lære; 
Men det fan jeg dig love vift: 
Her vil 1 Fred du være. 


Nutidens Fremſkridt. 


Ja, du gaaer frem, det fun en Daare negter, 
Du ftærfe Kæmpe! men du fnubler tidt. 
Fremhielpe vil du Menneſtenes Slægter, 

Men ofte blind med et TilbagefÉridt. 


Den Lygte, du har med, gaaer ud i Blæften; 
Og mens du Ild af vande Fyrtoi Planer, 

En Lygtemand dig tidt fordunkler næften, 
Hvis Gisglelys imens for Lygte gaaer. 


Nutidens Fremſkridt. 


Opdage gior du ei, ſom fordum, Lande, 
Men Reiſekunſt, man aldrig før har havt; 
Og Jordeng Damp forvandles i din Bande 
Til Kraft, der langt gaaer over Heſtekraft. 


Dit Fremſtridt, raſte Tid! al Roes fortiener; 
Men ogſaa da, naar du tilbagegaaner? 
Du tæmmer Tigre, Løver og Hyecner; 
Din egen Hovmod — mon du det forftaaer? 


Jeg negter ikke, det er fliont og herligt, 

Paa Sy af Damp at giefte fremmed Mand, 
Ut agte, kiende ham; hvis mindre fiærligt 
Kun Hiertet ikke flog for Fædreland. 


Hvad der er godt, bør fattes allevegne, 
Meddelelſen er Billighedens Tolk; 

Men, af! desværre miſtes let det Egne, 
Jer vi blier Menneſter, vi er ei Folk. 


Ut læfe, ſtrive — ja, det er en Gave, 
Svormed viſt Mængden godt fan være tient; 
Ren var det iffe bedre dog, om ſtave 

Du havde lært ei mangen ftolt Skribent? 


den Bilde danner du med kloge Taler, 
Devitumme lœſer, og den Blinde feer; 

Hen dine Talsmænds Bibel er — Journaler, 
Og Hiertets Adel dyrkes ikke meer. 


li Stialden meer du regner blandt Propheter, 
Alle rime fan paa langs og tværs; 

U Poeſien dræber med Poeter, 

iſidſt blier Ingenting ſaa flaut, ſom Vers. 
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Lyriſke Digte, 


Og din Muſik — ja, ja, den fan man høre, 
Den ffralder hoit, hvis det fortiener Roes: 
For Die fpiller nu, men ei for Øre 

Din folde, fingerflinfe Virtuos. 


J Cirkler du vel iffe maner Fanden, 

Men Viisdom maner end med Floſtler du; 
Den ene Galffab veeg fun for den anden, 
Og Noſtradamus er ei død endnu. 


For Frihed, Liighed vil du kraftigt værge, 
Deri du har din ftorfte Stolthed fat; 

Men hvad er Aandens Landffab uden Bierge 
Og hvad er Alt, naar Alt er lige fladt? 


Humanitet ſtal hæveg, fom var fiunfen ; 
Den foreftiller du i din Perſon? 
Hvad er Humanitet, naar man er lunken 
For Folelſe, for Dyd, Religion? 


J Kirfe gaaes — for at bedømme Proſten. 
Din Tro er lunken, flærf din Overtro; 

Thi Fanatismen er jo kommen næjten 

Saa vidt, af den forſtyrrer Statens Ro. 


Thi vogt dig, Tid! hvis Fremtid ei flal flag 
Med Manddom og Fornuft brug din Forftat 
Træd raadvild ci hvert Øieblif tilbage, 

Og hold et Øie med din Lygtemand. 


Pral ei af dine Fortrin — det vil fige: 
Foragt ei, hvad en anden Tid har giort, 
Og bortviis opblæft iffe fra dit Rige 
Som visnet Alt, hvad der er evigftort. 


Rutidens Fremſkridt 


Ja Du, fom tænfer vet at gavne Kloden, 
Com falder Alt fra ældre Tid forflidt, 
Hyld felv ei, fom en Spradebasſe, Moden, 
Og gior de Viſes Steen ei af dit Kridt. 


Dig Skialdens Phantaſie vil gierne følge 
Paa flionne Tog og til en ædel Kamp: 
Slaa driftigt Broen over ſalten Bølge, 

Og hentul over Jorden paa din Damp. 


Men Dampen blot fan Folk fun flet forene, 
Medbringer du ei Videnſtab og Kung; 

bvig ei din Orpheus atter rører Stene, 

Da blier et usſelt Giogleſpil din Dunſt. 


Bryd Tangen ved Panama, bryd den Lænte, 
Den Bom, der fig ved roden Hav har lagt; 
Og Frøet til at handle, føle, tænfe, 

Lad paa dit Sfib.det være bedſte Fragt. 


Byg ſtionne Stæder paa de ſtionne Kyſter, 
Hrot lang Tid herſked gruſomt Barbarie: 
Nodafrica gior til Europas Soſter, 

OD, Afien fra fin Opiumsdrom befri. 


Lør China, fom for mange Sekler fiden 
Alt vidſte, hvad du ſeent at vide fif, 

t Magten i et Land er faare liden, 
Kun bygt paa Politie og Mechanik. 


Og hiſt, Hvor Dyder midt i Frihed flage, 
Vor Egennytten er fin egen Ben, 
Som Ofdtidsguder falde du tilbage 
Franflin og Waſhington og William Øen. — 
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Dog, ſvage Stæl! hvad vover du at byde 
Cheruben, der ftolt over Jorden gaaer? 

Som Stormvind, let hans Vinger ſonderbr 
Bort Legetsi, mens han med Bingen flaaer 


Sang Mande, frugtbar ſnart ſom Foraarslu 
Fremtryller Livets ſtionne Skueſpil; 

Snart Lidenſtab, og ſnart igien Fornuften 
Han folger, Alt kun ſom hans Lune vil. 


Han flulde, troer du, til din Stemme lytte 
Han feer dig ei, han ei dit Ord fornam. — 
Velan! ſom Snegl, jeg fryber i min Hytte, 
Og overlader hele Berden ham. 


Cen veed jeg dog, ſom over Dødninggruber 
Fra Tidens Lænfe vil min Aand befrie: 
Den Gud, ſom ffabte mig — Orm og Ch— 
Opløfer Livets Larm i Harmonie. 


Yduns Oppaagnelſe. 


Jeg vaagned under mit WÆbletræ, 

Det ftod blandt Blomſter i Enge; 

Jeg fandt min Bragi bag Grenenes Læ, 
Gan flog de klingende Strange. 

Jeg WEblet modent af Qviften tog, 

Og rafte det Freia, min Frue, 
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Mens over Træet Regnbuen ſlog 
Sin ſyofoldſtribede Bue. 


Hver Gud, hver Gudinde fit Æble fif. 
Men da mig Loke bortroved, 

Da Skionheden bort fra Guderne gik, 

Og Bragi blev høit bedrøvet. — 

Jeg flumred igien. Jeg vaagned paa ny, 
Jeg fandt ham i vilden Skare; 

Men vildt det klang under Tordenſty, 

Jeg raabte: Freia bevare! 


Feg flumred igien, men vaagnede glad, 
Da var det em anden Alder; 

De driftne Præfter en Viſe qvad, 

Jeg troede, jeg hørte Balder. 

Det var en Sang til den hvide Chriſt; 
Jeg henrykt Sangen iftemte, 

Thi Himlen aaben jeg ſtued hiſt, 

Og gierne Valhalla glemte. 


Ten fort det fun vared; da brændte der Baal, 
En Broder til Polen man fæfter, 
Al ſamme Baſuner et Hyklerſkraal 
Der raabtes af andre Bræfter. 
Ieg vendte mig bort, og flumred igien 
Blandt Alfer, de venlige Glutter. 
Dg lod der en Roſt: , Syng med din Ben!” 
bv koaldie mig? Martin Luther. 


DD Wat jeg fiendie den ædle Preft, 
3 Bialp ham troligt at virke, 
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Dog, ſvage Stæl! hvad vover du at byde 
Cheruben, der ftolt over Jorden gaaer? 
Som Stormvind, let hang Vinger ſonderbry 
Bort Legetoi, mens han med Bingen flaaer. 


Hang Aande, frugtbar ſnart ſom Foraarslufi 
Fremtryller Livets ſtionne Skueſpil; 

Snart Lidenſtab, og ſnart igien Fornuften 
Han folger, Alt kun ſom hans Lune vil. 


Han ſtulde, troer du, til din Stemme lytte? 
Han ſeer dig ei, han ei dit Ord fornam. — 
Velan! ſom Snegl, jeg kryber i min Hytte, 
Og overlader hele Verden ham. 


Een veed jeg dog, ſom over Dodninggruben 
Fra Tidens Lænfe vil min Aand befrie: 
Den Gud, ſom ffabte mig — Orm og Cher 
Opløfer Livets Larm i Harmonie. 


Yduns Opvaagnelſe. 
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Jeg WEblet modent af Qviften tog, 

Og rafte det Freia, min Frue, 
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Meng over Træet Regnbuen ſlog 
Sin fyvfoldftribede Bue. 


hver Gud, hver Gudinde fit Æble fif. 
Pen da mig Loke bortroved, 

Da Skienheden bort fra Guderne gif, 

Og Bragt blev høit bedrøvet. — 

Jeg flumred igien. Jeg vaagned paa ny, 
Jeg fandt ham i vilden Skare; 

Men vildt det klang under Tordenſty, 

Jeg raabte: Freia bevare! 


Jeg flumred igien, men vaagnede glad, 
Da var det en anden Alder; 

De drifne Bræfter en Viſe qvad, 

Jeg troede, jeg hørte Balder. 

Det var en Sang til den Hvide Chriſt; 
Jeg henrykt Sangen iftemte, 

Ibi himlen aaben jeg ſtued hiſt, 

Og gierne Valhalla glemte. 


Nen fort det kun vared; da brændte der Baal, 
En Broder til Hælen man fæfter, 

til femme Baſuner et Hyklerſtraal 

Der raabtes af andre Præfter. 

eg vendte mig bort, og ſlumred igien 
Blandt Alfer, de venlige Glutter. 
da LOD der en Roſt: „Syng med din Ben!” 
vvo koldi⸗ mig? Martin Luther. 


Og Mmart jeg kiendte den ædle Præft, 
$ Bialp ham troligt at virke, 
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At ſiunge Pſalmer til Hoitidsfeſt 

J en hoitidelig Kirke. 

Men Luther henſov, og Fromheden med, 
Den ſluktes, den hellige Flamme; 

Vel Kirken ſtod paa det gamle Sted, 
Men Hiertet — var ei det ſamme. 


De ſov i Kirken, jeg flumred med dem. 
Da vafte mig Humaniteten. 

Jeg Skialden fandt i det gamle Hiem, 
Nu faldte de ham Poeten. 

Og gierne jeg fang, og Alle var froe; 

Men ſom vi os lykkeligſt troede, 

Da ſad et Spogelſe der, og loe, 

Hun kaldte ſig: Tidens Mode. 


Hun brød fig fun lidt om Sands og Sma— 
Smyft med utallige Fiære, 

Der alle var faldne fra Paafuglens Bag; 
Dog holdtes hun høit i Wre. 

Jo meer hun fordreied Diet og Mund, 

Jo meer hun paa Trommerne dundred, 
Desmere man raabte: „Hvo fiunger, fom hu 
Desmere man hende beundred. 


Jeg flumred igien. Da vaktes jeg op — 
Af Cen, fom blev faldet Athene; 

Men mager og fæl var den Ovindes Krop, 
Gun ftod fom i Berden alene. 

Hun ſaage med Foragt paa Tiderne Elv. 
Selv fang hun hæft, fom en Bibe; 
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Gun hørte fig ikkun tale ſelv, 
Og Alt hun vilde begribe. 


Lun raabte: „Jeg, Ydun! lære dig flal 
Dit eget Veſen at fiende; 

Xilfom du var i de Drommendes Tal, 
Da kunde Barndommen blænde. 

Du famled i Morgen- og Aften⸗Dunſt 
Midt i fortfynede Skare; 

Hu flal jeg lære dig felv din Kung. 
Min Middag ſtal Alt opklare.“ 


Sun vilde mig gribe med mager Arm 

g flade i Begrebernes Lænfe; 
Da fled jeg mig bort i billig Harm, 

om J vel alle fan tænfe. 
Sun herſter en Stund; det varer vel fort. 
Jeg blunder, for ei at flage. — 

ig vide fun lader, naar hun gaaer bort, 
aa kommer jeg atter tilbage. 


Til Kongen. 
Vang for Skydefelfkabet. 


Den 1o0de Juli 1845. 


—8 


J Jordbarfrugtens ſtionne Tid 
g midt i Roſentiden, 
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Naar Luften blaaner mild og blid, 
Og Blæften er fun liden, 

Da feire vi vor Borgerfeft, 

Og Glæden er vor Offerpræft; 

Og Striden? O, den Strid er bedſt, 
Hvor Fred kun boer i Striden! 


En Krig da fores uden Blod, 
Imens Kartover lyde; 

Paa Fuglen hiſt med lyſtigt Mod 
J Luften Alle ſtyde. 

Dog oves Diet, oves Haand; 

Da ſtyrkes gamle Broderbaand, 
Hvor Munterhedens Kilde god 
Lod ſine Bolger flyde. 


Tenk alle Stæder dig i Rad — 
Det fan vel Moien lønne — 

En bedre Stad, end Axelſtad, 
Knap findeg blandt de ſtionne: 
Stort bygget ved den falte Strand, 
Omfavnet af det ferſte Band, 

Af Skoven med fit Bøgeblad, 

Af Marfen med fit Grønne. 


Tenk alle Fefter dig paa Ford, 
Lad Folfet Fyrften hædre; 

En Feſt, fom den ved dette Bord, 
Hvor træffe vi den bedre? 

Hvor mildt i Venſkabs Helligdom 
Selv Kongen fom en Broder kom, 
For, fom en Drot fra gamle Nord, 
Bort Broderlag at hædre. 


Paa min Marias Fodſelsdag. 


ham ſeylde vi den førfte Skaal. 
Danmar! vor fælles Moder! 

Ræf Du ham Fredens fulde Maal 

Ul Taf for Fredens Goder. 

Bor Fryd er hang, hang er vor Fryd; 
Ibi ſiunge vi med Jubellyd: 

Bor Chriſtian! din er forſte Skaal, 
Bor Fader og vor Broder! 


— — — — 


Pan min Marias Fødfelsdag. 
Den 38die September 1845. 

Din Fodſelsdag, min elſtte Datter! 

d Solftin og Reſeda kommer atter; 
ger det iffe nu en herlig Sag, 

t Smerten, Faren reent er overſtaaet, 
gat en lille Dreng ved dig har faaet 
in egen lille Fodſelsdag? 


Dan ligger i dit Skiod. En bedre Gave 
Ran intet fiærligt Moderhierte have. 
ud gav dig til din Fodſelsdag en Sfat, 
Som Guld og Wdelſtene langt opveier, 
Om end til Giengield, naar du omt ham pleier, 
San gior dig mangen ſovnlss Nat. 


ag lille Dreng blev denne Gang et Pige; 
en. Serregud! hvad vil det mere fige? 
mi Wige — du faaer nof med Tiden cen. 
f rengeborn man ei kan ha'e for mange; 
* 
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De dyrke Jorden, og gior Fienden bange. 
Nu vore Kæmperne paa Steen. 


Ci Storfen bragte ham til Klippeborge, 
Thi der er ingen Storke jo i Norge. 

Men Harald vidſte nof: han kom fra Sky. 
Thi ſtod han flittigt, og ved Floden ſtirred, 
Og Længjelen ham Synet ei forvirred ; 

Da fom den lille Broder „ny“. 


Men fom en fiærlig Fader er jeg pligtig 

Ut raade dig, mit Ban: vær nu forfigtig, 

Og giv dig Tid til ret at vorde frift! 

Saa ſtal du fee, mens Patteglutten klappes, 
At ſnart i Sundhed du med Fuglen kappes 
Og med den raffe, livelige Fiſt. 


Med Mand og Børn, jeg haaber vift, du komme 
Til Bedſtefader næfte gode Sommer; 

Da vorder det førft ret et Sommerliv. 

Her har jeg nof af ſmukke — tomme Stuer. 
Faſaner har vi iffe, men 1 Duer 

Kan Harald, Adam finde Tidsfordriv. 


Den lille Normand — ſiig mig, hvad han hedde 
Skal ogſaa patte da paa Danmarks Bredder. 
Og Modermelk i Moderhiemmet faae; 

Saa vil han elſte Danemark ſom Norge, 

Og fri og ſtolt paa fine Klippeborge, 

For Bogeſkoven vil hans Hierte ſlaae. 
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Til Dronningen. 


amun, iĩ Anledning af Kongens Fødfelsfef. 

dn i etybefelftabet ben 25be September 1845. 
Ady⸗ tømte vi det fulde Maal 

U Hæder for vor Konning; 

en anden glade Feſtens Skaal 
Tilhsrer dig, vor Dronning! 
Som Freir og Freia, Nordens Troſt, 
Mi flue dem tilſammen: 
SYor Somren hun, og han for Hoft, 
Med Maan⸗ og Sole-Flammen. 

e 


Da Roſen fprang af Kroppen ud, 
Amalia ſtienktes Livet, 

Og vogen til en deilig Brud, 
Hun Chriſtian blev givet, 

Og modnet til en ædel Viv 

Og Monſter for hver Qvinde, 
gorffionner hun vor Konges Liv 
Som Huftru og Veninde. 


Den ſamme Feft, den ſamme Krands 
Een Glæde fun omfatter, 

Thi hendes Fodſelsdag er hang, 

Og hang er hendes atter. 

Svad onſte vi dig bedre da, 

Vor Konge! til din Lykke? 

Gid længe din Amalia 

Med dig din Throne ſmykke! 
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Hun ſender Hielp til Armod ned 
Fra kongelige Halle; 

Og Venlighed, Huldſalighed, 

Den ſtienker hun os alle. 

Thi onſter høit vort Broderlag, 
Amalia til re: 

Bor Konges, Dronnings Fodſelsdag 
Lang Tid forenet være! 


Jenny Lind. 


væ 1. 


Hvor er min Melpomene flygtet hen? 

J Hytten ſtundom hun mig end beſsger. 
J Templet muntert fun Thalia fpøger; 
Naar feer jeg Melpomene der igien? 


Hvor er hun dog? hvor er hun vandret hen 
En Reiſe lang jeg proved, for at finde 
Min Siælg trofaſte, fiærefte Veninde; 
Men, af! forgieves vandred hendes Ven. 


Thi overalt faldt en proſaiſt Snee. 
Thalia jelv fun fielden med fin Stemme 
Fik Sværmen til fit Dieblik at glemme; 
J Speil ſig Dieblikket vilde fee, 


Det egne Contrafei kun kaldtes Sandt, 
Foragtet blev det Skionne med det Store, 
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Wen Smaating vilde Smaalighed fig more, 
Oldtidbbedriften ſtieldtes: Bornetant. 


Da Rygtet lød: J Frankers ſtore Stad, 
Der vil du ſikkert din Gudinde mode; 
Udodlighed hun vætfer fra de Døde, 
Og hendes ædle Sorg gior Siælen glad. 


Jeg iled did, og hurtig var min Bei, 
Jeg haabed Melpomene vift at finde. 
Det var en ildfuld, aandefuld Jedinde — 
Men, af! min Melpomene var det ei. 


Og ſtille fad jeg med bedrøvet Sind; 
Eratos Lyra vakte født mig”atter: 

Jeg Melpomene fandt i Sangens Datter, 
J Rordens Freia — det var Jenny Lind. 


D, J ſom flage: Tiden har ei Sands 
For hoie Folelſer; ſom Folket laſte! 
Seer Taaren flyde, ſtuer Folket kaſte 
For hendes Fod den velfortiente Krands. 


Re! Harpen hænger, hvor den altid hang 

Faa Nordens Eeg; der vil den funkle længe. 

Det gielder fun at flane de rette Strænge. . 
i Melpomene ſynger Svaneſang. 





2. 
En lille Fugl i Buſt og Dal, 
Sætvanlig faldet Nattergal, 
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Om den ældgamle Sagn 08 fige, 
Ut allerforft det var en Pige — 


Og Philomele hendes Navn. 

Hvad i Stodholm og Kiobenhavn 
Hun hedder, ſtal jeg ſtrax berette; 
Men førft maa jeg fortælle dette. 


Formodenlig af Jalouſie, 

Fordi hun ſang ſin Melodie 

Saa ſodt, en Trold det Barn fortrylled 
Og i en Fugleham indhylled. 


Nu qvad hun, Trolddommen til Spot, 
Som Fugl vel iffe mindre godt; 

J hver en Vaar i Blomfterdalen 

Hun floited ſtiont ſom Nattergalen. 


For Elſteren var hendes Sang 

Til Kildens Accompagnement 

Saa ſod, ſom for. Hun ſelv bedrovet, 
Graatkladt, fad ſtiult i Skyggelovet. 


Saa gik det mange hundred Aar. 
Da vaagned hun engang en Vaar 
Igien ſom Pige. Hendes Stemme — 
Hvo den har hort, kan den ei glemme. 


Thi Fuglens Triller, Orets Lyſt 
Med Hiertet i et adelt Bryſt 
Forened denne hulde Pige, 
Saa aldrig for man horte Lige. 


Johannes Reinhardt. 
Fig ftod hun der med Smiit paa Kind, 


ed Tankeblik — fom Jenny Lind. 
BR mM Philomele, Nattergalen 


Ar der flet ikke mere Talen. 
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re en, af! vor Glæde var fun fort; 
S om Fugl, hun flyver atter bort. 
25 DT førg ei, Digter! ſtands din Klage: 
Sam fommer — loved hun — tilbage 





” 8. 
Thalia ftred med Melpomene 
Dm forſte Rang paa Digterfcene. 
Avpollo ſtulde fælde Dom; 
J Strid de hidfigt til ham kom. 
Sangguden i det Muſamode, 
Som Ingen af dem vilde fløde, 
Ved Harpen hilfte dem, og loe; 

At Begge vandt, og Ingen tabte, ” 
Xl Jenny Lind han dem omflabte: 
J hende fee vi begge To. 


Johannes Reinhardt. 
Den 6te November 1845. 


p Sten en dling os forlader; 
ort Døden rev igien 
ſine Børn en, fiærlig Fader, 
Fra Ven en trofaſt Ven. 
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Naturen, ſom han frolig dyrked, 
Foreviger hang Navn; 

Men Himlen, fom ham Hiertet ſtyrked, 
Tog Manden 1 fin Favn. 


Bi et hang milde Smiil forglemme, 
J Modgang fom i Held; 

Og Tonen i hang raffe Stemme, 
Den kom fra Dovrefield. 

Fra Guldbrandsdal han monne drage 
Herhid paa Snekkens Kiol — 

Ak! vi har Faa af dem tilbage. 

Han var en ægte Dol. 


Gan var de Danſkes ægte Broder, 
Og Benffab gav ham Løn, 

Og Videnſkaben var hans Moder, 
Han hendes ægte Son. 

Og Derfor hun ham Krandjen fletter, 
Ei falme vil dens Glands; 

Men Kiærlighed Kiærminden fætter 
J Videnſtabens Krands. 


Du raſke Normand! Sygdom kued, 
Ei drabte den dit Mod, 

Thi altid friſt dig Hiertet lued, 
Som med en Ynglings Blod. 

Den fidfte Taf dig Venſtab bringer. 
Øer er nu Kiften luft — 

Hiſt ftæffer Intet dine Vinger 

J hellig Engleflugt. 
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SMeningsforfkiellighederne. 


At enes rigtigt om det Rette 
Med god fund Menneſteforſtand, 
Det Verdens Børn faa daarligt kan; 
Deraf fig reiſer daglig Trætte. 


Dg Kunſtens Varker dadle, lønne — 
et Verdens Born end mindre veed; 
Med dobbelt ſtor Uenighed 
er kives daglig om det Skionne. 


Jeg ſtulde næftendeels formode, 

Critifen blev langt mere let 

For Verdens Bom om Skiont og Ret, 
Vid man var enig om det Gode. 


Anders Sander Ørfted. 


Den 21de December 1845. 


En Det var i Nord 
Oldtidsſtik, ſom Fremtid vil gientage, 
At Bed Vennebord 
hædre Fædrelandets ſtionne Dage. 
M Saadan med Jarl, 
ed Kæmpe, Skiald fad ædle Hrolf i Leire; 
Og ſtore Carl 


Saadan i Aachen monne Feſten feire. 
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Og rundtomfring, 

Hvor Mand og Viisdom giorde Fredens Bytte 
En Bennering 

Sig ſamled, fnart i Borg og fnart i Hytte. 
En fielden Mand, 

Begeiſtrede Prophet, og ſtore Tænfer 
Bandt Benffabs Baand, 

J det de ſonderſlede Morkets Lænfer. 
J Axelſtad 

En ſaadan Kreds hvert Aar har ſig gienfunde 
Og ſtuer glad 

Hen paa den Wdling, ſom har Krandſen bun 
Graat er hang Haar; 

Men Aanden fig med Ungdomsftyrfe fvinger 
J Siæleng Vaar, 

Og Tiden ſtakker ikke Siælens Vinger. 
Bor Orſted! ftærf, 

Stærk er din Aand, og lyſende dens Kerte; 
Stort var dit Vark, 

Og ftort, vor Ben! fom Manden, er dit Hiert 
Saa imodta 

Bor Hylding her med vennehulde Blikke! 
Paa Orſteds Dag 

Hang Skaal med Fryd de gamle Venner drikl 


Den brudte Violin. 
(Efter Béranger.) 
Kom, min Sund! vi vil meer ei flage, 
Stakkels Dyr! i vor fælleg Nod. 
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Umm har jeg en Hvedekage, 
SKmap i Morgen det tørre Brod. 


Jendeme raabte med Seierskrandſe, 
Id de trængte med liſtig Hu: 

»Cpil et Stykke, thi vi vil dandſe! 
Eller vi bræfte Violen itu.” 


Den er brudt; der ligge dens Refter, 
pyedt i Grægfet og uden Lyd. 

en var hele Byens Ordefter ; 
Bvad al nu tolfe Byens Fryd? 


Den forfyndte med lyftig Bebuden, 
Naar om Morgnen Fuglene ſang: 
Brudgommen kom, for at hente Bruden 
Med ſit Folge til Kirkegang. 


Bræften voved Biolen at høre, 

TU fra Dandfen han gif fin Bei. 
Vavtde den naaet til Kongens Øje, 
Panden havde han rynket ei. 


Raar den ſpilled i Glædestiden 
OM vor Wre, for Held at ſpaae — 
gps havde troet, at Fienden fiden 


Ulde til Hevn den fønderflaae? 


som, min Hund! vi vil meer ei flage, 
EJEkels Dyr! i vor fælles Rød. 
Rn OU har jeg en Hvedekage, 

AV i Morgen det tørre Brod. 
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Naar af Strængen ei høres Roſten, 
Slaaer fig vel Menigheden til Taal? 
Hvordan rigtigt ſtal feires Hoſten, 
Naar du klinger ei, min Viol? 


Arbeid monne du venligt lette, 
Fattige glemte deres Nod, 

Skatter og Vold de monne forgiette, 
Naar dine Toner i Hytten lod. 


Hadet ſelv kunde fvagt fun true, 
Graad du tørred af Sorgens Kind. 
Intet Scepter har, fom min Bue, 
Kunnet ſtyre Menneſkets Sind. 


Men hvad hielper vel Sorg og Klage? 
gør jeg ikkun Violen bar; 

Men for Fienden af Landet at jage, 
Kiæf jeg nu Bosſen paa Nakken taer. 


Sige vil, ſikkert Benneffaren, 

Naar den feer, jeg forlader mit Huus: 
„Han har et villet, at Barbaren 
Dandſe ffal paa vor Lykkes Gruus.“ 


Kom, min Hund! vi vil meer ei flage, 
Stakkels Dyr! i vor fælles Nod. 
Endnu har jeg en Hvedefage, 

Knap i Morgen det tørre Brød. 


Den gode Fyrfte. 
Den gode Fyrſte. 


(Efter Boͤranger.) 

Der bar en Konning i Thulevæng, 
fidt kiendt fun, for det Loſe; 
rent fod han op, gif tidlig i Seng, 
DID for det Ambitieſe. 
Konen man ham fronet fane 

ed en flor, varm Nathue paa. 
of Lad gane! 
sd Folket raabtes uden Spot: 
aAk du, ſom mener os det fan godt! 

Tak, Drot!” 


Barn i fin ytte ſpiſte tidt, 
da maar han fan var gottet, 
Ban %YWijelet fit Rige kidt 
Sar giennemred fra Slottet. 
AX munter, tillidsfuld hver Stund; 
Darng hele Garde, det var fun 
En Hund. 


Torfi plaged tidt den arme Mand; 
Den Bægrene fordreve. 
Haar Han fyffaliggier fit Land, 
—* Bør en Konge leve. 
4 Hwer en Tonde tog han godt 
Afgift, ſom han vift har faa't, 

En Pot. 
De ſmukke Biger i 

ger i fit Land 

Ned Ret han ikke hader; 
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Og derfor mangen Underdan 

Saa rørt ham faldte Fader. 

Igiennem Fingre fane han tidt 

Med Svig, for ſelv at have lidt 
Profit. 


Krig, Ufred ham ei giorde gal, 

Han havde blot for Øie, 

Som Kongers Speil og Ideal, 

Sig daglig at fornsie. 

Han ingen Siæl har bragt i Nod, 

Forſt ud i Klager ved hang Død 
Man brød. 


Et Billed der bevareg jo 

Heel liigt endnu af Prindſen, 

Og det er Sfiltet paa en Kro, 

Berygtet 1 Provindſen. 

Og aldrig i det hele Huus 

End Nogen drak af fyldte Kruus 
En Ruus, 

For Alle raabte: „Ak, ak, ak! 

Du adle Drot, ſom med os drak! 
Tak, Tak!“ 


Den Skionne og den Gode. 


Hun er ſaa yndig og ſaa ſod, 
Saa heftigt hendes Oine blinke, 
Og hendes Kind er roſenrod. 
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IR att figer ſagtens: det er Sminke; 
Wert derfom ogſaa det var vift, 
BEAT er det heller iffe mindre: 
XT med en egen, ulaant Gnift 
De floge Kattesine tindre. 


SSa1mt er fan rund om Barm og Lænd, 
Det er et Skueſpil for Guder. 
Mei sſundelſen er her igien, 

an figer: det er Krolhaarspuder. 

en om faa var — er det faa fært, 
Og fvandt Beundringen i Dunften? 

et jo beviſer: hun har lært 
Fortræfligt Billedhuggerkunſten. 


Som gudder og ſom fine Kridt 
wmarworhvide hendes Hænder. 
ATT ſiger, Tanden af er flidt, - 
Og Dog — Dog har hun Perletænder. 
1Samdeljen igien paaftaaer, 
Bun de rette favner længe. 
Den Eget er dog, hvad jeg faner 
3 een Mund for egne Penge. 


Zun vittig Ingenting har ſtaant, 

TAr nylig hun: har lært i Bøger; 
Aten ſiger: hun har Tanken laant, 
um Fort fin Vittighed hun føger. 
Sy UD Delbare Vittighed — 

AD er da det fan ftort i Grunden? 
De Culative Flittighed! 

XXIII. Har Naturen overvunden. 
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J Selffab er hun from og blid; 
Men naar med Manden hun er ene, 
Gaaer det et af foruden Splid 

Og uden mangen heftig Scene. 
Hvad figer det? Mon enfelt Mand 
Opoffres bør ei for det Hele? 
Desbedre hun i Selftab fan 
Huldſalighed med Alle dele. 


Det falder jeg en Qvinde god, 

Som yndigt hele Verden klapper, 

Og fom, naar hun har hidfigt Blod, 
J Mandens Stue det aftapper. 

Det falder jeg en ægte Frei, 

Der felv, fom Heimdal, blæfer Luren ; 
Der pyntes af Naturen et, 

Men daglig pynter paa Naturen. 


Smagen. 
Snart det Skarpe, ſnart det Blide 
Krydre Saften i Formens Skaller! 
Salt og Sukker — begge hvide, 
Begge Smagens Kryſtaller. 


Oieblikket. 


Naar ODieblikket er forfvundet, 
Men i Erindringen gienfundet, 
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De er det — idealiſeert. 

E Idealet da forkeert? 

Blot Illuſion? Bar Dieblikke 

i bedre — men vi fane det iffe? 


Jei; men vi trænge bedre fammen 


omen ter i Erindringsrammen. 

Vad Tidens er — bortflyer ſom Avner, 
Det tå ange Kom ei Tanken favner. 
Forſvan Viet er det Endelige, 

Det FS ande boer i Mandens Rige. 


r Til Hetſch 
frå ” Uinemmelige Haandværkere. 
Den 29de Marté 1846. 


gu. Brødre! fiunger høit en Sang. 

Del fleer jo ikke førfte Gang 

Af Taffe Haandværfsfloffe. 

Hans Sachs var felv en Haandværfsmand, 

Og dog en Meſterſanger han, 

Gom Tiden et fial rokke. 


Og Albrecht Dürer Maler var, 
Og Ting han ud i Træet ſtar, 
Heel funftige, med Haanden: 
Kunſt, Haandvork — ſoſterlig foreent! 
Thi det var forſt i Tiden ſeent, 
At Haand ei lyſtred Aanden. 
8 
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J Hanſeſtaders ſtionne Tid 

Foreente Klogten ſig med Flid, 

Da blomſtred Haandvarksſtanden. 
Dog længe vared ei det Held; 
Tilſidſt blev Haandverksmanden Træl, 
Og Tiden — var en anden. 


Dog hvad der dygtigt er og godt, 
Det agter iffe Tidens Spot, 

Det flarer fig med Tiden; 

Sig hævet har igien vor Stand, 
Nu er den flinfe Haandværfgmand 
Ci ringe meer og liden. 


En Mand fra Albredt Dürers Land, 

En ærlig Schwabe, fnild ſom han, 

Voer hid paa danffe Smakke; 

Og ffiondt vort Danmark felv har Folk — 
Som Kunſtens Fremmer, Smagens Tolf 
Bi ham oprigtigt takke. 


Gan Haanden lærte bedre Sving 

J Malm og Træ til mange Ting 

J Borgen og i Hytte. 

Han lærte: „Sindrig vær, ſom ſtark! 
Dit Vork bør være Kunſtens Bærf, 
Og et blot giore Nytte.” 


Hoit alle Brødre ftemmer i: 
Bor ædle Hetſch! varmt onſte vi, 
Med Held dig Himlen lønne! 
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Du Talsmand for den gode Smag, 
Som ener Nytten med Behag, 
Du Kæmper for det Skionne! 


— — — — 


Til Madame Roſing. 


Den 2den Juni 1846. 


Snel er Tiden, fort er Livet, 
Uformærft det ſmutter bort; 

Men til Hver blev det ei givet 
Saa forgængeligt og Fort. 

Stakket Vaarens Blomſter bramme, 
Medens Bogens, Egens Stamme 
Skylles ei af Bolgen fort. 


Alt i Livets korte Lege 

Visner ei faa brat og ſnart; 
Ogſaa Menneſter er Ege, 

Som kan trodſe Lynets Fart. 
Stundom ſees i Skoven bramme 
Slig en herlig Moderſtamme 

Af en kraftig, ſielden Art. 


Øer om flig en Stamme famle 
Glade fig til Feft i Dag, 
Elſtte Moder! Unge, Gamle 
J et henrykt Frændelag. 

Eeg du flod i Danerffove, 
Dig forfrifted Tidens Bove — 
Ung igien hver Fodſelsdag. 
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Moder-Ceg af ſieldne Kræfter! 
Et du agter Kuld og Bind, 
Giver et for Stormen efter, 
Seer i næfte Sekel ind. 

Naar du Hundredaaret fylder, 
Glad din Borneflok dig hylder, 
Som i Dag, med henrytt Sind. 


Sang 
i Anledning af" 
de fvenfhe og danſke Kongefamiliers Mærværelfe i FHelſi 


Den 16de Juli 1846, 


J gamle vilde Tid 

Lane Nordens ſtarke Sønner 
J uophørlig Sid; 

De fpildte Livets bedfte Mob, 
Og Oſtreſaltet, Sundet 

Blev rødt af Broderblod. 


Men Freir og Freia brat 

Med varm Oplysningsftraale 
Fordrev den folde Nat; 

Og mere ſtaærk, end Odin, Thor, 
Forbandt nu Mimer, Bragt 
Det broderlige Nord. 


J ſtore Flokke kom 
Nu Brodrene tilſammen 
J Freias Helligdom; 
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Og Svenffen Ven i Danſten feer: 
Nu Sundet 08 forbinder, 
Adſtiller os ei meer. 


Og vore Konger ftaae, 

Kong Chriſtian og Kong Oscar, 

Den Røde med den Blaa, 

Som Sol paa Himlen. Skionne Stund! 
Nu ſmiler Fred i Norden, 

Nu jubler Ørefund. 


Belfommen over Sø 

Fra Upfalg hellige Minder 
Til Gefions Blomſter⸗M! 
Vær hilſet, ædle Sveadrot! 
Med Fryd dig Danſten ſtued 
Som Gieſt paa Leireſlot. 


Til Fru Georgette Falſen, født Rofenkrant. 
Auguft 1846. 


En Blomſterkrands, hvis Farver ſtionne 
Beundres i det friffe Grønne, 

Som Sommerſolen gav fin Glands, 
Det er en huld Naturens Gave; 

Og bedſte Krands i Floras Have, 

Det er en fager Roſenkrands. 


Men bedre Blomſt er den, fom trives 
J Hiertet, og ſom Siælen gives. 
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Den taber ei faa let fin Glands; 

Den trænger et til Solens Straale, 

Den Vintrens Storm og Kuld fan taale, 
Det er den bedſte Roſenkrands. 


En ſaadan Roſe Skialden kiender, 

Som ei med ſtolte Farver blander, 

Men qvager huldt med Dyders Glands. 
Dens Fodſel han ved Harpen ſynger 
Her, hvor den ſig ſaa yndigt ſlynger 

J friſtke, ſtore Vennekrands. 


Gid længe vi dig, Roſe! finde 

Som Krandſens bedfte Bryd, Veninde! 
Giv længe denne Kreds fin Glands 
Eljtværdig, ved din Falſens Side. 
Som Bakken ederg Dage glide: 
Kiærminden hos fin Roſenkrands! 


Den raffe Gut, med Mod begavet, 

Fandt rens Blomſt, jaa blaa ſom Havet, 
Og Havet ſtienkte den fin Glands; 

Men meer, end Laurbær, har han vundet, 
Og mere ſtion end Krandfen fundet, 

Da Falſen fandt fin Roſenkrantz. 


Forenet Fodſelsdagen kommer 


Som Dagepar i ſtionne Sommer, 
J Hoſtnaturens bedſte Glands. 
Den Dobbeltfeſt vi ei forgiette, 
Men Roſer og Kiærminder flette 
For Falſen og hang Roſenkrantz. 
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Sang 
i Anledning af 
Kongens fodfelsfeft. 
Affiungen i Skydeſelſtabet den 24de September 1846. 


Da Axel havde Byen grundet, 
vor Havnen ſtilte trygt fig ad, 
Da reiſte fig, nær Ørefundet, 

Lidt efter lidt en herlig Stad; 

dg lang Tid bar den ſikkre Havn 
Den ſtore Danſtes Hadersnavn. 


Som Blomſten, nær ved Floderanden — 
Ei Markens Bonde, Borgens Helt — 
non Blomſten blev til Borgerftanden, 
TY Standen fig udvikled fnelt; 
Og Axelſtad ved Øens Rand 

lev Moder for den tredie Stand. 


Og Kongen havde fiær fin Borger, 
Som Ridder, Bonde — Borger fiær. 
erfor i Glæder og i Sorger ' 
ar Konge fig og Borger nær; 

DA i det gamle Axelhuus 

RED Borger tømte Konge Kruus. 


5 Tiden meget er forandret, 

DU Ridderftabets Tid forbi. 
en gamle Glands er heden vandret; 
frodigt Liv end ſamles vi. 
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Som Stæderne paa Kyfters Rand 
Sig hæver danſte Borgerftand. 


Og Kongen føler Borgerhæder, 
Til Danmarks Trivſel Borgergavn 
Derfor han deler vore Glader, 
Hans Rede — det er Kiobenhavn. 
Skiondt fiern, vor Chriſtian! aldri 
Bar Hiertet mere nær, end nu. 


Thi, Konge for ætgamle Danſte, 
Det er din Lyft, at være danſt; 
Du fafter iffe Tvedragts Handſte, 
Men gior ei Landet udenlandſt. 
Hil Chriftian! vor Konge fiær! 
Hans Fodſelsdag velfigner Hver. 


— — — — — 


Jupiter og Ganymed. 
Til en Tegning af Jerichau. 


„Gaa,“ ſagde Jupiter, og kysſed Gr 
„Skienk Jordens Børn Begetftring8 $ 
Thi ved Begeiftring ftige Jordens Bi 
Hoit op til mig, og kappes med min 
Skinſygt og vredt blev Ornens ftolte 
Men Ganymed lød Jupiter og gif, 

Og Aanden fine Himmelvinger fif. 
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Eſaias Tequer. 
December 1846. 


Fra Sveafield en Stemme ſtion, 
Som over Sundet flang, 
Sar henryft mangen Nordens Son 
Nå t Siertet med fin Sang. 

3. toner ei fra Vexis meer — 
— 8 Skialden har forladt. 

aAlt for tidligt, vor Tegnér! 

u ſank i Gravens Nat. 


De en leve vil din Sang i Vaar 
Se" Yield, ved Strand, i Dal, 
Gi AX vift, ſom yndeligt hvert Aar 
Sditer Rattergal. 
Ky J viſt, ſom Freia ſmiler ned 
Æt over Land og Sø, 
Frithiofs, Axels Kicerlighed 
orden aldrig døe. 


& 


— Taler var du ſtor, ſom Skiald, 
Ið mægtigt var dit Ord; 

Kirken, Videnſtabens Hal, 

Be Harpen — lige ftor. 

Det Sprog, ſom velffe Toner el 

Run lidet eftergier, 

Beherſted du ved Yduns Elv 

Wed Digter⸗Kongeſpiir. 
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Ak, haarde Skiebne! Grumme! ſiig: 
Hvi gladte dig hans Fald? 

Hvi ſtod tilſidſt Beethoven liig 

Ved Harpen Sveaſtiald? 

Hiin døv for ſtionne Toneſpil, 

For eget Meſtervark; 

Og her — den Aand forvirret, vild, 
Nys flar og tankeſtark! 


Nu er dig Tanken klar igien, 

Du Glæden har gienfeet 

Hiſt, Eſaias! hos din Ven; 

Du var, fom han, Prophet. 

Men end fra Sky du fmiler glad 
Til Sverrig mangen Gang, 

Naar Møen fynger rørt det Qvad, 
Du hende forefang. 


Taf, ædle Skiald, ſom gierne kom 
Med talrig Broderflok 

Til Friggas gronne Helligdom 
Fra Freiers Klippeblok; 

Som rakte forſt en kicerlig Haand 
til Dan fra Sveakyſt! 

Gud figne dig, din Digteraand, 
Bor Stolthed og vor Lyſt! 


Ad. 
Nå SE <Dronn. Caroline Amalias Fodſelsdag. 125 


Til A. £. Drewfen. 


ged haordſievet Exemplar af Sorgeſpillet Hakon Jarl, 
der havde tilhort Chriſtiane. 
Den 26de April 1847. 


En gammel Bog fra mine Ungdomsdage 

Jeg her paa mine gamle Dage ſeer; 

Den hørte hende til, ſom er ei meer, 

Com med min Ungdom fommer ei tilbage. 

Giem denne Bog, din Moder fil af hende; 

Og naar du aabner den om nogle Aar, 
Og Skialden iffe længer Harpen ſlaaer, 

Glem, Adolph! et, han var din Ben og Frænde. 


Cantate 
i Anledning af 
Dronning Caroline Amalias Fodſelsdag. 
Den 28de Juni 1847. 


Hvergang Ydun fommer 

Med den danffe Sommer, 

Gaaer hun fiffert Siolund ei forbi; 
Ei blandt alle Steder, 

Hvor hun Livet glæder, 

Har hun bedre Lund, end Sorgenfri. 


Der fan Ydun finde 
Kongelig Beninde, 
Som fra Freia ſtammer, ſtion og blid; 
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Undig i hver Mine 
Chriſtians Caroline 
Fandt fin Fodfelsdag i Roſens Tid. 


Rofen fun er Dronning 

Der, hvor Eeg er Konning. 

Bedſte Rofe her i Haabets Grønt! 
Baldur med fin Kerte 

tændte dig dit Hierte 

For alt delt, for alt Godt og Skiont. 


Himmelſt er din Lue; 

Glade vi dig ſtue 

Ung endnu i Vaarens feire Glands. 
Kongen felv er Egen; 

Feſtligt Strængelegen 

Klinger op mod Egens Kongekrands. 


Deler Kongens Lykke! 

Livets bedſte Smykke 

Hid han bragte med i Ungdomsvaar. 
Mange Fodſelsdage 

Lagdes her tilbage, 

Og dog Roſen friſt tilbage ſtaager. 


Længe Chriſtian finde 

Med fin Siels Veninde 

Glædens Blomſter paa fin Fremtids Bei! 
Bor Amalia fiære, 

Dydens, Danmarks Wre! 

Du forſmaaer ei vor Forgietmigei. 
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Til Long Oscar den Forſte. 


Stockholm, den 9de Juli 1847. 


Du elſtte Sverrig, af Natur forbundet 

Alt længe med mit Danmark hiſt, 

Som Folk ved Sprog, fom Land ved Ørefundet, 
Men adftilt ved uſalig Tvift! 


De gamle Drømme fvandt, de vilde Flammer 
Sig luttred til en hellig Glod; 

Thor knuſer et fit Folk med egen Hammer, 
Og, Lofe! du er død. 


Uſalig Tvyedragt veg til Morkets Huler, 
Gi Tiden fvæffer Nordens Mød, 

Men Freia-Sløret ſtiuler 

Hver Plet af fpildte Broderblod. 


Du elffte Land! Thor i fin Kæmpevælde 
Staaer paa din Klippe, Hædt i Bark, 
Du ener Norges Fielde 

Med Ageren i Danemarf. 


Nær er du Danmark. Smilende din Søfter 
Hver Morgen flar dig hilfer glad. 
Landskrona fine Kyſter 

Huldt viſer Axelſtad. 


Men høit fig ftrækfe dine ſtolte Graner 

Med golde Steen fra frugtbar Ford, 

Fra Syd, fra Verdens Kreds, fra Broderdaner 
Til hemmelige Nord. 
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Hvor længe vinfte mig Malarens Strande, 
Hvor Gefion drog min Fødfelg-Ø 

Fra fieldomkrandſte Lande 

Til yndig Oſterſo! 


At ſtue Freir, ſom kom igien tilbage 
At ene Kraft med Kunſt og Flid, 
Begeiſtringen fra fvundne Dage 
Wed Viisdom af en moden Tid! 


O du, fom Navnet af en Helt har fundet, 
Hvor Osſian fin Harpe fandt! 

Hvert Hierte, Oscar! har du vundet, 

Dit fongelige Blif dem vandt. 


Men Skialden — hvad fan han for al den. 
Du vifte ham? — Han Harpen flager, 

Sit Hierteg Taf han qvæder, 

Og Fremtidsglade ſpaaer. 


Tak være Gud, ſom Nordens Drotter kierlig 
J Brodervenſtab nar forbandt! 

Klenodiet mere herligt 

Vel aldrig Norden fandt. 


J Aand og Hierte, Viisdom ſieldne Tvende! 
Nys favnteg de, den Pagt var ſtion; 

Og til Kong Oscar monne Chriftian fjende 
Bor Frederik, fin Søn. 


Og ham til Roes høit jubled alle Stemmer, 
Da fiære Gieſt hiemdrog igien; 

Og aldrig Svea glemmer 

Bor Fredrif, Danmarks Ven. 


dieldſuen i Diurgården ved Stockholm. 


Hvi fan jeg dig ei varmt i Arme tryffe, 
Venfame Bruder! denne Stund, 

Og glædes ved den Lytte, 

Bi aned — hiſt ved Oreſund? 


Ren fer, hvor Odin leved, Thor og Freier, 
Svor Aſa⸗Bragis Harpe klang, 

Jeg fiunger Fredens Seier 

Og Twedragts Undergang. 


Gud figne Viv og Datter, ædle Sønner, 
Dig, Oscar! Folkets Troſt og Fryd! 
Ahedhed rigt belønner 

Din Retfærd og din Dyd. 
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Til Statsminifter Due. 
3 Norges Land, det vi alle veed, 
JT Og Himlen længe den beſtytte! — 
Er Muntre, venlige Gieſtfrihed 
SUuusguden i hver Bondes Huytte. 
er møde glade de hver en Gieft 


ed hvad de har, ſom til en lille Feſt: 


elk, Oſt og Brød 
e Gieſten bød; 
g ofte Hierterne de bytte. 


Slig Gieſtfrihed i de Stores Flok 
ikke juſt faa let at bringe; 
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AF Overdaad er der ſagtens nok, 

Men bort flyer Glæden paa fin Binge. 
Med ſtive Fagter, med ſtive Ord 

Man fidder rundt om det gyldne Bord, 
Og ſtienker i 

Bel Vine fi; 

Men Glæden lader fig et fvinge. 


Min ædle Due med Duelil! 

Dig et Forfængligheden frifter; 

Dit Folk ſom Borger du hører til, 
Endſkiondt du eft en Statsminiſter. 

Og derfor blander du med din Stand 
Fieldbondens Simpelhed ved Klippens Ri 
Fieldſtuen ſtager 

Som Bondegaard, 

Og ei Naturligheden miſter. 


Men ſom Lorettos den hellige Bo 
Af Englen fort blev over Vandet, 
Saa har en Engel her atter jo 
Mirakelet giort med et Andet. 

Du vel forſtager mig, jeg mener her: 
Din ædle Huftru, din Hiertenskicer; 
Hun lod fig fee: 

Fieldſtuens Fee, 

Og blev beundret over Landet. 


Med yndigt Væfen fendt fra fit Siem, 
At bringe Glæden i din Stue; 

Som norffe Qvinde ſaa ligefrem, 

Og dog en fiin Miniſterfrue! 
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Og fver, ſom kommer i Stuen op, 
df hendes Haand fader fin egen Kop, 
Sin Lodſtedrik, 

Og venligt Blik 

Af den velſignede Fru Due. 


Slig Staal hun ogſaa har Skialden raft. 
Dit haandtryk, Ædle! mig opflammer; 
Det Venſtabs Ild har i Hiertet bragt. 
Vor ſigne Pagten med ſin Hammer! 
beld eder begge med fiære Born, 

ed Livets Roſer, men uden Tiorn! 

ig glemmer ei! 

it Contrafei — 

eg veed, det henger i jert Kammer. 


Ved Feſten i Diurgården ved Stokholm 
ben 17de Juli 1847. 
Naar Skialden ſeer Naturens Vexelſyner 
Fflygtig Skionhed fra fin Vandringsſti; 

År Straalen giennem Tordenſtyen lyner; 
dar Maanen gaaer fin Solverſty forbi; 
dar Taagen meer ei Skov⸗Smaragden dolger; 
Aar i fit ſtolte Sfin Solvhavet bølger — 
enrykte Skiald ei længer tie fan: 

Da fiunger han. 


x; fer han giennem Tidens bruſtne Rifter 
e ſtore Stierner hift fra Oldtidstag; 


X 


gf? 
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Og ftraale for ham Heltenes Bedrifter, 
Som Solen i den klare Sommerdag; 
Og ftige Kæmper frem af ſiunkne Hoie, 
Og ftande tydeligt for Sfialdens Øie — 
Da fvulmer Hiertet, han ei tie fan: 

Da fiunger han. 


Og møder Elftov ham med Rojenfiæden, 
Og trofaſt Venſkab med fit Eviggront; 
Og viſer ædle Drot fin Frugt i Freden ; 
Og feer han Broderkunſtens Vark faa ſtiont, 
Og ſtionne Piger, vennehulde Mødre; 
Og vinker Bacchus ham til muntre Brødre - 
Da blusſer Skialden, han ei tie fan: 
Da ſiunger han. 


Wen møder ham den Gamle med den Unge 
Med Tak for Sangen, fom de havde fiær, 
Da ſtammer han, da fan et meer han fiunge 
Som lille Fugl, man Træet fom for nær. 
Hvordan udtrykker Hiertet fine Glæder 

For ædelmodig, ufortiente Hæder? 

Der fan ei længer Tungen være Tolk — 
Men du forftaaer min Taushed, ædle Folk! 


Min Taf jeg ikke tolker; men min Glæde 
Jeg fiunger høit i elffte Broderfavn; 

Jeg fane Stockholm, Naturens ſtionne Sæde 
En Soſter til mit blide Kiobenhavn. 

J trofaſt Benffab ærligt fig omfavner 
Stockholmer broderligt med Kiobenhavner, 
Med Wgirg Snekke ſuſer Bølgen glad 
Imellem Mælarftrand og Axelſtad. 


Ved Feflen i Upſala. 


Ved Feſten i Apſala 
ben 19de Juli 1847. 


— — 


Saa faner jeg, hvor i unge Dage 
Saa tidt mig Ydun bragte hen, 
Naar Oldtids Guder kom tilbage, 
Og hilſte deres glade Ben! 

Jeg ſtued jer med Aandens Øie — 
Nu eder virkelig jeg feer; 

Ufiendt for mig er iffe meer 

Odins og Freiers Heltehøie. 


Nit Blik hiſt paa Sigtuna hviilte; 

ra Skibet paa en yndig Aa 

Jeg Kirkens hellige Taarne ſaae, 

Som venligt mig i Mode ſmiilte. 
gſtue ſtal jeg nu de Steder 

or ords mærfværdigfte Bedrift, 

&… Med den gamle Runeſtrift 
W Stof til mine Digterglæder. 


(9-44 . 
3* hilſer dig, du gamle Stad! 


Ei T ogſaa jeg min Taf maa ſiunge 
tif Den gamle blot — den unge 


Til $ trylled iffe mindre glad. 
M4 KO TEDdrifsberg Studenten kom, 
Bilgg miq ved gronne Bakke; 


Q 


8 TD fre Nordens Helligdom. 
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N 
u kan mit Hierte varmt ham takke 
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J det ſtockholmſke Kuuſtnergildes Alb 
Den 27de Juli 1847. 


Du ſtionne Stodholm, ſtionneſte blandt Sta 
Som Skialden traf paa Livets Vei! 

Dig jeg forlader, dine Glæder; 
Wen Mindet mig forlader ei. 


Imellem Sigtun, Arelftad du kneiſer, 
Dig ſpeiler i Malarens Vand, 

Og lønner vel den Vandringsmand, ſom reiſe 
Fra ſydlig Vrimmel til din Strand. 


Ja, ſtionne Stad! i dig vel Kunſten trives, 
Hvor Guſtafs Snille vijer ſterke Spor, 
Hvor Aanden i Erindringen oplives 
Af mangen Drot og Kampe ſtor. 


For Thorvaldſen, Canova ſtienktes Jorden, 
Alt hørte Sergel Stockholm til, 

Og glæder, fom vor Thorvald, Norden 
Med fine Marmor-Skueſpil. 


Og Sandberg, Fahlcrantz, Byſtrom, Quarnſtro 
Og Sodermark, og Fogelberg, 

At endnu Valhals ſtionne Diſer 
Beſoge Freiers Heltebierg. 


J eders Kunſtnermidte ſtal jeg træde, 
Og Broderen fra Kiobenhavn 
J unde vil den ufortiente Glade, 
Ut firive forſt i Bogen her fit Navn? 
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San ſtriver bet, men fun for at frembære 
Takmemligheden, ſom hans Hierte bod, 
For alt det Venſkab, al den Wre, 
Dev danſte Skiald i eders Tempel nod. 


TEL Kong Oscar den Forſte. 
Da han hed vede mig med Sanct Olafs Ordenens Storkors. 
Auguſt 1847. 
Er Den ſtionne Fryd alt reent forſvunden, 
Digter! ſom du nys nod med din Ven? 
kv en koſtbar Wdelfteen fun funden, 
or at miſtes ſtrax igien? 


Visned Wren, ſom de Roſenblommer, 
Sveas hulde Moer dig yndigt gav? 

Svandt den hurtigt, ſom den lyſe Sommer, 
Da du ſtod paa Freiers Grav? 


Den Huldſalighed, dig Oscar viſte, 
Og ſom ſmeltede dit Bryſt, 
Var den kun et Laurbar paa den Kiſte, 


Der begravet har din Lyſt? 


Nei, den voxer end; thi fra det Fierne 


Oldtidsſtyen ſtilles ad, 
Viſer Glimt mig af den ſtionne Stierne, 
Olaf fane paa Stikleſtad. 


Til Belonning for jeg fang det Stærfe, 
Heltes Kiærlighed og Harm, 
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Oscar med et Hadersmarke 
Smykket har min Digterbarm. 


Og det lyſer klart, fom Himlens Kerter 
Ved Sanct Olafs Heltedod; 

Thi jeg veed, at norſke Hierter 

Unde mig den Hæder, fom jeg nød. 


Længit alt har din Faders Heltehænder, 
Oscar! Digteren paa Barmen fat 
Stiernen, fom et Nedgang fiender, 

Og fom pryder Nordens Nat. 


Ei Forfænglighjed jeg hylder — 
Wren fryder ftærfeft Kæmpebryft ; 
Oscar! men den Taf, jeg" fylder, 
Tolker alt for fvagt min Roſt. 


Kiærligt dig ffal ofte Skialdens Tanker 
Mindeg, til ham træffer Dødens Piil; 
Medens Hiertet under Løven banfer 
Med Sanct Olafs Heltebil. 


Ved den Hegermann Lindencronſke Fan 
fjiemkomft fra Italien. 


Lang Tid en Slægt i ftille Bolig, 
Fra Staden ſtilt, ved Havets Kant, 
Den uafbrudte Glæde fandt, 

Hvormed fun Uſtyld giør fortrolig. 
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For trofaft Ven og tro Veninde 
ESOD aaben muntre Gieftefal, 
Lg BVerten var en General, 
ZSertinden var en Digterinde. 


Dent flore Berden fun de fiendte 
Deraf, at Verden kom til dem; 
Da, aldrig fieded dem et Siem; 
Svor Troffabs Ild paa Arnen brændte. 
Dao g — pludfelig i Hoſtens Dage, 
TS Vives Hoſt, faa ſmuk ſom god, 
Det vante Hiem de fort forlod, 
Vor lidt i Verden om at drage. 


Alt Skient og Stort af ſieldent Fremmedt 
Hentykte, næred dereg Aand; 
Dog ifte losnedes det Baand, 
Der bandt faa fiærligt dem til Hiemmet. 
Og glade vendte de tilbage, 

i hilſe dem paa gamle Sted. 

rindringerne tog de med: 

Julefrugt i Vinterdage. 


RÅ ſtionne, Jord! er dine Glæder, 
< ſodt, at tage dem i Favn; 
en Skibet iler til fin Havn 
Mer tragten fra de fierne Steder. 
Gk; Længfel hiſt er Glæden blandet, 
ondt Manden den at fatte veed ; 
8. Hierte! ført din Rolighed 


Gienfinde du i Fadrelandet. 
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Moltkes Fødfelsdag paa Bregentved. 


Den 25de Auguft 1847. 


Saa feer jeg dig i dit Jarleſede, 

Du ædle Mand! paa din Fødfelsfeft, 

Og deler WÆttens og Bennerg Glæde, 
Selv en til Feſten indbuden Gieſt. 

Det danſte Flag ved dit Stamhuus vaier 
Med blomftrende Rødt, uffyldigt Hvidt; 
Det vifted ſtedſe til Lykkens Seier, 

Og Danmarks Held var altid dit. 


En fraftig Levetid lagt tilbage, 

En kraftig Levetid foreftaaer; 

End eft du ftærk, fom i Ungdoms Dage, 
Din Hoſt er værdig din Ungdomsvaar. 

Og et Taknemmelighed flal glemme 

Den Mand, ſom pryded fin Konge Raad 
J Tvivlens Stund med en fraftig Stemme, 
Og hvor det gialdt, med en fraftig Daab. 


Men her i Favnen af dine Kiære, 

Hvor Ro du fandt efter virfet Gavn, 
Her deler Kiærlighed du med Are, 

Her alle prife vi Molktes Navn; 

Her er du Fader, her er du Broder 

Og trofaft Ben, uden ydre Glands. 

O, Danmark! du vor fælles Moder, 
Ræf ham paa Dagen din bedfte Krands. 


Det ſtionne Bregentved vil dig love, 
Hvor Rugen, Hveden og Bøgen groer; 


Til min Datter i Norge. 13 


reg 
Det favner dig med de grønne Skove, 
TU Tolk behøver det Skialdens Ord. 
Men Bonden, fom du faa tidt har troſtet, 
* Haar Armodshytten forbi du gif, 


I 


Han lægger Hænderne taus paa Bryſtet; 
Men kraftigſt taler hans tauſe Blik. 


Velſignet være du, Jarl paa Borgen 

J ſtionne Danmark, hvor Sorger flye! 
Din Lykkes Sol — o, gid aldrig Sorgen 
Fordunkle den med fin mindfte Sky! 
Gid Barn og Huftru og Venner trykke 
Mangt Aar til Hiertet dig, ſom i Dag, 
Og Bregentved ftolt af fin ſieldne Lyffe 
Mod Himlen heife det danſte Flag! 


Gil min Datter i Norge. 
Den 3die September 1847. 


Elſtte Barn! ſaa ſmiler atter i September Fodſelsdagen 
Snart mit lille Brev pan Bolgen bringer til -dig Dam 
i dragen. 
Bøn til Himlen om Marias Lykke ſtager i dette Brev; 
Og den gode Gud opfylder, hvad en fiærlig Fader ffrev 








Denne Gang jeg iffe Bøger fender, men en Silkekiole; 
Og hvad Smagen angaaer, tør jeg paa Raadgiverinden ft 
"Hvis han iffe blier fornoiet,“ (od hun fige gamle Ven 
Kan han gierne Silketoiet ſtrax fane byttet om igien.“ 
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Skiondt jeg nu tilftaner, jeg ynder meer de klare, lyſe Fa 
Bil jeg gierne troe, jeg blændeg af den gamle Modes arver 
Og faa fender jeg da Kiolen, med Lykonſtningen dertil, 
At du flide den med Helſen, fom de andre Klæder, vil. 





Hvor din Munterhed mig glæder! Du har ſtuet Norges 
Og til Baade, til Heſt du Toget giorde til Hardangers Fie 
Skued vældigt Fosſen brufe. Fader maa beffæmmet fi 
Som for Hedens Skyld i Sommer ei engang Troldhætten ſaae 

| 
Gierne jeg mig Fieldet tænker, jeg mig det fan foreftille; 
Men mit Fadersie dvæler her dog heller ved det Lille: 
Grandt jeg Harald feer og Adam giore Toget med ſom bebil 
Surrede ſom Bylter begge til en dameſadlet Heſt. 


Endelig den ſtore Skionhed ei Maria kunde taale, 

Og da det blev alt for deiligt, gav hun høit fig til at ſtraale 
Alting fan man overdrive, Fanden er en Kunſtner ftor, 
Og den grandioſe Skionhed ftundom i et Helved boer. 


J en ſaadan Gryde dypte Dante juft fin Penſel ofte; 

Engelen, ſom ftred med Jacob, vred ham reent af Led hans Hofte 
Men — hvad fpotter jeg det Store? Mod Hardangers Kæmpeftel 
Siælland er med famt fin Gronhed en Tallerfen med Spinat. 


Herregud! hvad ffal man fige? "jeg ſpadſerer fra min Stue 
Lidt omfring paa min Tallerfen med Spinaten, fom en Flue 
Nylig jeg vor Koch beſogte; Fredriksborg fin gamle Blok 

Aabned, og jeg fandt mig huldt omringet af den fiære Flol 


Der jeg var i tvende Dage; jeg beſage de gamle Sale, 
Hvor, med Guldknap paa fit Spanſkror, Chriftian førte fn 
Tale. 


Livet en Reife, 141 


et eenfomt Kammer vifte man mig Struenſees Portrait, 
muft og blond — fom Cen, der tog fig denne Berden 
faare let. 


gſaa var jeg længer ude, ſtiondt det koligt var i Veiret; 
regentved fin Jarl lykonſted, Moltkes Fodſelsdag blev feiret. 
lig Grevinden havde budet, Skarer fom fra mangt et Sogn, 
ig fra Kioge did jeg aged ud i Grevens egen Vogn. 


er nu hiemme, midt i Haugen, hvor min Digter-Stegevender 
agtens Dreier ei Faſaner, men dog ſtundom Hons og XEnder, 
er Marias Dag vi feired, fiære Barn! den Dag var din, 
dellem mine Fredagsgiefter ved et Glas Champagneviin. 


dlers kom til Thee; i Theen fan man ogſaa Sundhed drikke. 
iærlige, velmeente Hilsner loved jeg dem dig at ſtikke. 

u ſtal Brevet bort med Poſten, og fan bliver det nok bedft, 
it jeg ftandfer midt i Præfnen, ſom den fulde tydſte Præft. 


Livet en Reiſe. 
Et Digt. 
dremſagt ſom Rectortale ved Univerſitetsfeſten den 23de September 1847 
| i Anledning af Kongens Fodſelsdag. 


Hiemkommen fra en Reiſe, ſtion og glædelig, 

(Com den, der fom fra Ballet, hører end Muſik), 
Staaer Alting for min Digterfiæl i Reiſens Form; 
Og da det her tilkommer mig, i eders Kreds 

At tale paa vor høie Konges Fodſelsfeſt, 
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Bil jeg betragte menneſkelig Virkſomhed 

Som Reiſe — hvad den virkelig i Sandhed er. 
Thi hele Livet er en Reiſe, Menneſtets 

Bedrift og Stræben i forffiellige Retninger 
En Reiſe fra det førfte Sted, vi fandt og paa, 
Samt en Tilbagevenden til det førfte Sted, 
Beriget med Erfaring og Erobringer. 


Med Uret har en Digter faldt vort Liv en Drøm, 
Thi Drømmen er et uvilkaarligt Skyggeſpil, 
Berovet Frihed, Henfigt, Kraft og Sammenhæng; 
Men Livets Reiſe — fliondt for Mange Barneleg, 
Som anden Reiſen — ofte daarlig, flet Bedrift — 
Udvikling er af Aanden og af Kræfterne. 


See, Barnet reiſer i en ſtark Indbildningskraft, 
Og ingen Reife fiden er faa ftor, fom den. 
Med Lethed i fin unge Tankes Luftballon 
Det fvæver over viden Jord; men er der Aand 
J Svæveren, faa har han fundet mangt et Fro 
Til Fremtids Frugt og til en frodig Manddomshoft. 
Som Dreng paa Sfamlen rider han til Oldtids Land, 
For ham er ingen Helt og ingen Digter død, 
Og daglig vender han fra Cæfar, fra Homer, 
Som talt han har fortroligt med, til Moders Diſt, 
Og til fin egen Kiepheſt, Aften-Tidsfordriv. 
Gan faae dem mere tydeligt med barnligt Blif, 
End Krønifen, end Sangen felv har ſtildret dem; 
Og ikke mindre tydeligt den Plet af Jord 
Gan fane, hvor Livets Stemme lød fra fpæde Bryft 
For førfte Gang. Rom, Græfenland, det gamle Nord 
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Forbindes med den Hoi, hvor Sol for ham gaaer ned, 
Og fliger, for at vinfe ham til Skolegang. 

En herlig Reiſe, ſtion ſom unge Morgenſols! 

Men voren Yngling vender fig fra Solen dog, 

Og feer paa Maanen — ei, ſom fiden Grandſteren, 
IJ flebne Glar, for at opdage Kraterne, 

Hvor ingen Luft tillader levende Skabninger; 
Koparret Anſigt vifer iffe Maanen ham. 

Som Freia, ſom Cythere, ſmiler yndigt hun 

Med Pigeſtionhed, giennem Aftnens Bogelov, 

Og bringer, ſom en Fee, paa Svanevinger ham 

Ti Folelſernes end ham ubefiendte Land. 

Af, ingen Reiſe fiden er faa ſtion, fom den! 


Men Tanken, Daaden fræver ogſaa ſtrengt fin Ret, 
Og vinfer ham fra Kierlighedens Trylleflot 
Zil Tankens Mark, til Videnſtabens Offerhuus, 
Hvor Tænferen, ſom Troldmand, maner Verdens Aand 
J fine Kredfe; hvor Naturens Grandſker ſtaaer, 
Og paa fin Vegtſtaal veier Verdenskrefterne. 
Som Reiſen før i Tiden, ſteer forunderligt 
Den her i Rummet: Storm og Bierg og vildeft Hav 
Gi fandfer Veien, aldrig Clementets Magt; 
"Abi Clementet felv er Reiſens Diemed. 
Gar gribeg Stormen i den Luft, fom vinter den; 
3 fin Beſtanddeel ffiller tam fig Bølgen ad, 
Dg Bierget aabner fig — fom i et Eventyr 
Ox det udtalte Trolddomsord — og yder ſtrax 
Ein Wdelfteen, fit Guld, og med fin Runeftrift 
Dem Oldtids⸗Kronike, til hvilken Jordens Sagn 
dorholde fig, ſom forte Døgn, til Seflerne. 





144 Lyriſte Digte. 


Som Tænferen omreifer i Fornuftens Land, 
Beriget med Begreber, der et døe for ham, 
Men blomftre med Ideens evige Sommerliv: 
Saa henter paa Naturens Reiſe Grandſteren 
Grundkraftens evige Love, ſpender Hippogryph 
Og Sleipner atter ſteerk for Tidens ſene Vogn; 
Og hvad man før unyttigſt holdt af Alt paa Jord 
Den lette Damp, den vorder nu det Nyttigſte. 


Hvor ingen Glæde morer meer og qvæger ham, 
Naturens Ven hendrager for fin Videnſtab, 
Den at berige, blier hang Vederqvægelfe: 
Raft han beftiger hoieſt Field, og ſtiger ned 
J Biergets Dyb. Og han, ſom dyrker Kroniken, 
Beſoger Oldtids længftforfaldne Levninger; 
Ei frygter Cannibalen han, ei Orknens Sand, 
Ei Solens Brand — og ſelv ei ſmitſom Moſeluft 
Afholder Soger-Oiet med fit Taageſlor. 


Og ſom en blomſterſamlende Botanifer, 
Sprogkunſtneren fig famler et Herbarium 
Af Læbeng og af Aandelivets bedſte Blomſt. 
Og de forffiellige Sprogets Blomſter dyrker han 
J varme Drivhuus og i Haugens luftige Bed. 
Tilbage reiſer han til Hellas' bedſte Tid, 
At hente Viisdom, Skionhed, Smag i Sprogets Kl: 
Og Romas Tale følger ham fra Caſars Old 
Igiennem alle Tidernes Omvæltninger, 
Hvor det Organ for Troen og for Staten var, 
til Nutid. 


Skal vi Reiſerne betragte nu, 
Som Lægen, ſom Retsdyrferen faa modigt gier 
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Ad hoiſt forffiellige Veie, giennem Tidernes 

Og Landenes forviklet⸗fœole Labyrinth, 

Hvor Peſtens og hvor Grumheds vilde Minotaur — 
Der mætter fig med blodig Mund af Menneſter — 
Bift ogſaa vilde fluge dem, i Fald dem ei 

Athene gav en Traad, hiin Ariadnes liig? 


Som Chriftne vi gienleve Jeſu Liv med ham; 

… Til Balæftina reife vi, og følge ham 

Til Krybben, hvorhen Stiernen ledte Kongerne, 

"| Til Templet, hvor alt Barnet talte Viisdomsord, 
Til Bierget, hvor hang Viisdom blev guddommelig, 
; Til Korfet, hvor barmhiertige Gud blev Menneſte. 
Og Kirken aarligt med fit Ord, fin Hoitidsſang 
Gior Reiſen med 08 giennem hele Jeſu Liv: 

J Bintren blomſtrer Julen os ſom bedfte Vaar, 

J Vaaren ikke glemme vi hans Lidelſer, 

Men huld Natur i høie Skionhed blander fig 

Mod Paaſke, Pindſedag; Blomſten, Frugten vifer fig, 
Naar Sicel begeiſtret jubler med Opſtandelſen. 


Skal jeg beviſe nu, at Poeſie og Kunſt 
Er Reiſer? Det behøves ei, det veed Enhver, 
Der fiender dem. Som Skipperen drog til fierne Land, 
At hente mangen Legemets Fornodenhed, 
De findes ikke hiemme, "drager Kunſtneren 
Dy Skialden hen til Skionhedsidealets Kyſt, 
dt hente Guld og Wdelſteen og Sukker, Viin 
dor Aanden, Hiertet. Her ſelv ſtandſer Dampens Magt; 
ligt hentes ei med Dampe. Paa Delphinens Ryg 
tion feiler atter med fin Strængeleg; 
dy mere ſnelt, end Skibet, flyver Pegaſus, 
XI, 10 
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Den raſke Heft er intet luftigt Fabeldyr. 

Forbi er Tiden, da man kaldte Skionhed Dunſt; 
Da Aandens Brød- man glemte faft for Legemets, 
Og det foragted, fom en usſel Skofte, bidt 

Af Orkeslosheds Trælletand. Som Cannibal 
Man aad vel ikke Legemet, men Siælen op 

Af Menneſter, og faldte Godt og Nyttigt fun, 
Hvad Bugen næred. 


Lang er Kunſtens Reiſe viſt, 
Umulig for den Skipper, hvem Naturen ei 
Compasſet gav, der peger med fin ſikkre Naal 
Til Skionheds, Sandheds, Godheds evigfafte Bol. 
Naar Lidenſtabs og Daarſtabs Bind i Seilet ſlaager, 
Da lander aldrig Sfipperen, ved Skionheds Kyſt, 
Han lærer fun en hoiſtforvirret Havfruſang; 
Som Scylla tuder, fom Charybdis hyler han, 
Og lokker blinde Lytter i fin Maleſtrom. 


Men meer endnu dog reiſer Digter, Kunſtneren, 
End felv 1 Livet, efter Døden. Svundne Tid 
Og Tænfemaade, Sæder, trufne Billeder 
Af det Forſpundne — bringer han, uſynlig i 
Sit Vark, fin Sang, tilbage til de Levende; 

Og aldrig lærte Nutid Oldtid fiende ret, 

Hvis ikke Kunftnervirfningen tilbage kom 

Og vifte den. De ældfte Træf af [vundne Kraft 
Har Meislen hugget dybt i Thebens hule Steen, 
Opreift i Pyramiderne, tilbagelevnt 

J Hellas" ſtionne Templer, der ei rent forfaldt; 
J Billedftatter, gravet op af Jordens Skiod; 
J Digtene, hvori Homer og Sophocles 
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idreiſer atter; i det ſtore Romas Værft; 
Middelaldrens Chriſtenſang og Ridderſang; 
Edders høie Skialdeqpad. 


Hvad Kroniken 
aae med uvæbnet Øie, halvutydeligt, 
et viſer Sang og Kunſten og i Trylleglar, 
aa vi kan kiende hvert et Træf af fvundne Helt, 
om handlet har for os, igien lyslevende. 


Men fom i Mandens Indre Kunft og Videnſtab 
»viklingsreiſen giør, og i et ydre Vark 
dvikler fig ſom Reife, til han nager fin Grav; 
aa reiſe ſelve Muferne fra Land til Land, 
eels efter Lune, deels af ædle Stræben faldt, 
orædlende de Folfeflag, ſom dyrke dem. 
vor ofte har maaſtee de denne Reiſe giort? 
i veed det et. Hvor ofte har en nær Comet, 
t Jordſtielv atter æltet hele Jorden om 
ed Bandets eller Ildens Magt, ved Blandingen 
if begge Kræfterg toilelsſe Raſeri? 
zi veed det ei. Et lille Stykke kiende vi 
[f Tiden — knap fer tuſind Mar; men nok for os. 


Og faae vi iffe Digtningen fra førfte Tid, 
Da Syndefaldet flilte Gud fra Menneſter, 
[t reiſe — forſt til Indien, og blande der 
3iigsdommens Frø med grimmeſte Banffabninger 
Af toilelss Indbildningskraft? Og ſaae vi Kunft 
Bed Nilen ikke ſiden hugge Templer ud, 
Der ftaae endnu, fom Huus, der færdigt blev i Gaar; 
Dg Byramider ligerviig, ſom fra i Gaar? 
10" 
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Men bygge Field behøver ikke Menneſtet, 

Det gior Natur for ham; og hvad han ſaadan gior, 
Det blier, trods al fin Styrkes Uforgænglighebd, 

En Myretue. i 


Derfor reifte Cecrops bort 
Til Græfenland, og Muferne drog did med ham, 
Ut feire deres bedſte Seir; thi Levningen 
Er meer, end hvad man ſiden ſom et Hele fane. 
Dog Muferne forlod et utaknemligt Land; 
Athene drog til Rom, hvor hun Minerva blev, 
Stark ſom en Mars, men iffe fulgt af Gratier. 
Tilfidft veg hendes Kraft dog for Barbarens Kraft; 
Thi ogſaa Nord i Hedenſtabet fif Beſog 
Af Guderne for Kunfter og for Videnſtab; 
Og Mimer, Ydun, Saga, Bragi reiſte did. 
Men da Cpythere, Freia fvandt for Chriſtendom, 
Den hellige Jomfru felv fom yndig Muſa kom, 
Og lærte Chriſtne Hymneqvad og Harpeleg. 


Betragt Europas Lande, Livets Gang i dem! 
Og ſikkert ſnart da tilftane vil Betragteren: 
Kunſt, Poeſie og Videnſtkab gior Reiſen rundt, 
Som anden Jordens Reiſende; men dvale, hvor 
De Herberg tog og gierne ſig en Tid opholdt, 
Det gior ei nogen af dem. Poeſien forſt 
Beſoger Landet; ſiden kommer Videnſtab, 
Og Kunſten folger den og hiin en ſtakket Tid. 
Og Videnſtaben, ſom kom ſidſt, den dvæler lengſt, 
Iſcer den Deel, ſom meeſt vedkommer Legemet, 
Thi leve godt og vel vil hvert et Jordens Dyr. 
Men Aandens Blomſt og fine Frugt, den ſavnes ſnan 
Hvor Billien ſavnes, Hiertet og Begeiftringen. 
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See rundt omfring paa Lande, der ſom Hauger ftod 
J Fortids-Xar — og ligge nu ſom Overdrev! 
Maaftee de hvile Brak til liflig Atterdag ; 
Men Reifen fort gior Aandens Kraft, og ploier Land, 
Hvor nu er Heder. Bift Europas Oſterland 
Bil vorde, hvad i Syd og Bejt og Nord det var, 
Og overgaae maaſtee de forhen Blomſtrende, 
Hvis himmelſt Amor, hvis et fraftig Kiærlighed 
Tilbageholder Pſyche med nyt Bryllupskys. 


Men blev da Haabets Anker af faa ſtiort et Malm 
Os ſmedet, at det brifter ſtrax ved forſte Ryk? 
Har Verdens gamle Hovedſtad, det ſtolte Rom, 
Eiviiſt og Muligheden af et Gienbeſsg? 

Og har ei ofte lyſe Tider verlet med 

Den mørfe Nat i Lande, hvor end Muſer boe? 
Maaſkee den Reiſe, ſom forſt enkelt Muſerne 

Ul 08 har giort, blier ſtionnere, naar flokkeviis 
Bi følge dem, og naar det ſnevre Grandſeſtiel, 
Eenſidighed har bygt ſom en chineſiſt Muur, 

A Tiden felv henſmuldnet, yder Aabninger 

Zil Giennemfart. — Ci dadle vi den Videnſtab, 
Som virker for det Legemliges Overvægt; 

Den felv til Aandens Overvægt bidrage ffal. 

Paa Skib og Vogn, ſom Dampen driver, Skyen Liig, 
Ctal Menneſter i Flok beſoge Menneſter, 

dy vorde, hvad der er det Bedſte: Menneſter. 

Gi bøde vi med Tab af vor Forſtiellighed: 

Biol og Roſe, Lilie, Neglik, Gyldenlak, 

kevloi og Cactus — blomſtre jo i ſamme Bed, 
dorſielligt ſmukke, ſtiondt hverandre ganſte nær. 
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Af Damp, fom vi, tilſammenbragtes Fædrene: 
Af Bredeng Damp i ſtore Folfevandringer ; 
Og Krig var dengang Loſenet, fom Freden nu. 
Thi Kamp og Tvedragt er det forfte Skridt til Fred — 
Den vakker af fin Buggeflummer vorne Barn, 
Og lærer det fixft at udvikle Kræfterne, 
Ut bruge Kløgt, at hæve den halvmodne Siæl 
Til ftore Formaal. Fienden, fom man haded førft, 
Man lærer ret at elffe, naar man fiender ham; 
Thi Hadet dræber folde Ligegyldighed. 
Den bittre Frugt blier ſod, naar den fuldmoden er; 
Saa Siælen, naar den modnes. Men den ældfte Tid 
Begynde maa med Broderhad og Brodermord, 
Og Kain Abel dræbe maa, for Jeſu Ord 
Kan fattes, lydes: Elſt din Broder, fom dig felv! 


Hil være da den ædle Fred, den ſtionne Ro! 
Men ogſaa Fred og Ro fan drives alt for vidt. 
Naar Stormen rafer brolende, fom fort Orkan, 
Svang ingen Kæmpe, galen i Berfærfegang, 

Bel Kollen fnufende, ſom den; og bæver Ford, 
Og ſpaltes den, og aabner fine Hydrafvælg, 

Da fluger den Aarhundreders Frembringelſer, 

Som Hunden fnapyper Fluen, i et Oieblik. 

Men lider Tiden af en alt for ſovnig Ro, 

Da kommer anden Plage, thi Bevagelſen 

Og Reiſen høiftnodvendig er for Dyders Liv. 

Naar Blaſten feier Luften et, da kommer Peſt 

Og Lummerfot; men Aandens Sot er mere flem. 
See Feighed, Egennytte, Ligegyldighed 

For alt hvad Stort og Herligt er! En Nittengryn 
Blier Heltens Afkom. Grumt han vel ihiel ei ſlaaer. 
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em værre Grumhed viſer Ubarmhiertighed, 

x fraadſer fold, mens Broder ſulter; pynter fig 
om Rigmand, men$ i Pialter fryfer Lazarus; 

g fattig paa hver ſielden Evne, fun er ftærf 
taabelig Misundelſe mod ædel Kraft; 

om troer fig flog, fordi af alle Guderne 

ra Oldtid Den tilbeder ene Lokes Vid; 

g troer fig oplyſt — doven og uvidende — 

iondt ſelv den for fin Afgud boier daglig Knæ: 

zarnagtige Forfænglighed, med fminfet Kind, 

Ja falſke Diamanter paa det flade Bryft. 


En ſaadan Ro foragte vi, modfæmpe vi. 
Men Kamp udfordres et blandt Broderflægterne 
Til Den at dræbe; nof har, uden Broderkrig, 
Fremtid at handle. Bæbner Mangdens tomme Haand 
Mod Tangen ved Panama, Suez; graver Brønd 
Bed Brønd, hvor evigt Sand forbyder Fallesſtab 

Af blanke Mand med forte Mand! Alt Franfrig har, 
Alt Bretland kicekt begyndt pan dette Fallesſtab, 
Europas Tarv med Aſiens og Africas 

Paa ærlig Viis at dele. Der er Heltens Vei. 

Og billigt er det, af Europa, Datter dog 

Af Afien, fin Moder for Optugtelſen 

Betaler, ſtienker Brødrene, ſom leve der, 

Den Tugt igien, fom felv hun ung og tidlig fif; 

Ut Paradiis fan blomſtre paa fit gamle Sted. 


Men langt endnu, Europa! dine Lande ſtaae 
Fta rette Maal, fra Mandens ſande Modenhed. 
Alt længe virked vexelviis vel Videnſtab 

De ædel Kunſt; men Ordet, ſtiondt det flyver let, 
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Som Tænferen omreiſer i Fornuftens Land, 
Beriget med Begreber, der ei døe for ham, 
Men blomftre med Ideens evige Sommerliv: 
Saa henter paa Naturens Reiſe Grandſteren 
Grundkraftens evige Love, fpænder Hippogryph 
Og Sleipner atter ftærf for Tidens ſene Vogn; 
Og hvad man før unyttigft holdt af Alt paa Jord - 
Den lette Damp, den vorder nu det Nyttigſte. 


Hvor ingen Glæde morer meer og qvæger ham, 
Naturens Ben hendrager for fin Videnſtab, 
Den at berige, blier hang Vederqvægelfe : 
Raft han beftiger hoieſt Field, og ſtiger ned 
J Biergetg Dyb. Og han, fom dyrker Kroniken, 
Beſoger Oldtids længftforfaldne Levninger; 
Ei frygter Cannibalen han, ei Orknens Sand, 
Ei Solens Brand — og ſelv ei ſmitſom Moſeluft 
Afholder Soger-OHiet med fit Taageſlor. 


Og fom en blomſterſamlende Botaniker, 
Sprogkunſtneren fig famler et Herbarium 
Af Læbeng og af Aandelivets bedſte Blomſt. 
Og de forſtiellige Sprogets Blomſter dyrker han 
J varme Drivhuus og i Haugens luftige Bed. 
Tilbage reiſer han til Hellas' bedſte Tid, 
Ut hente Viisdom, Skisnhed, Smag i Sprogets Kla 
Og Romas Tale følger ham fra Caſars Old 
Igiennem alle Tidernes Omvæltninger, 
Hvor det Organ for Troen og for Staten var, 
Til Nutid. 


Skal vi Retferne betragte nu, 
Som Lægen, ſom Retsdyrkeren fan modigt gior 
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Ad hoiſt forſtiellige Veie, giennem Tidernes 

Og Landenes forviklet⸗fœle Labyrinth, 

Hvor Peſtens og hvor Grumheds vilde Minotaur — 
Der mætter fig med blodig Mund af Menneffer — 
Bit ogſaa vilde fluge dem, i Fald dem ei 

Athene gav en Traad, hiin Ariadnes liig? 


Som Chriftne vi gienleve Jeſu Liv med ham; 
Ul Balæftina reife vi, og folge ham 
Jil Krybben, hvorhen Stiernen ledte Kongerne, 
Xl Templet, hvor alt Barnet talte Viisdomsord, 
Til Bierget, hvor hang Viisdom blev guddommelig, 
Ul Korfet, hvor barmhiertige Gud blev Menneſte. 
Og Kirken aarligt med fit Ord, fin Hoitidsſang 
Gier Reifen med os giennem hele Jeſu Liv: 
J Bintren blomſtrer Julen os ſom bedſte Vaar, 
J Vaaren ikke glemme vi hang Lidelfer, 
Men huld Natur i høie Skionhed blander fig 
Med Paaſke, Pindſedag; Blomſten, Frugten vifer fig, 
Raar Siæl begeiftret jubler med Opſtandelſen. 


Sfal jeg beviſe nu, at Poeſie og Kunſt 
Er Reifer? Det behøves ei, det ved Enhver, 
Der fiender dem. Som Sfipperen drog til fierne Land, 
At hente mangen Legemets Fornodenhed, 
Der findes ikke hiemme, drager Kunſtneren 
Dy Skialden hen til Skionhedsidealets Kyſt, 
At hente Guld og Wdelſteen og Sukker, Viin 
dor Manden, Hiertet. Her ſelv ſtandſer Dampens Magt; 
ligt hentes ei med Dampe. Paa Delphinens Ryg 
tion feiler atter med fin Strængeleg; 
dy mere fnelt, end Skibet, flyver Pegaſus, 
XI, — 10 
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Den raffe Heſt er intet luftigt Fabeldyr. 

Forbi er Tiden, da man kaldte Skionhed Dunſt; 
Da Aandens Brød- man glemte faft for Legemets, 
Og det foragted, fom en usſel Skofte, bidt 

Af Orkeslosheds Trælletand. Som Cannibal 
Man aad vel iffe Legemet, men Siælen op 

Af Menneffer, og faldte Godt og Nyttigt fun, 
Hvad Bugen næred. 


Lang er Kunſtens Reife vift, 
Umulig for den Skipper, hvem Naturen ei 
Compasſet gav, der peger med fin ſikkre Naal 
Til Skionheds, Sandheds, Godheds evigfafte Pol. 
Naar Lidenſkabs og Daarſtabs Vind i Seilet flader, 
Da lander aldrig Skipperen ved Skionheds Kyſt, 
Han lærer fun en hoiſtforvirret Havfruſang; 
Som Schylla tuder, ſom Charybdis hyler han, 
Og lokker blinde Lytter i fin Maleſtrom. 


Men meer endnu dog reifer Digter, Kunſtneren, 
End felv i Livet, efter Døden. Svundne Tid 
Og Tankemaade, Sæder, trufne Billeder 
Af det Forfvundne — bringer han, ufynlig i 
Sit Værk, fin Sang, tilbage til de Levende; 

Og aldrig lærte Nutid Oldtid fiende ret, 

Hvis ikke Kunftnervirfningen tilbage kom 

Og vifte den. De aldſte Træf af ſvundne Kraft 
Har Meislen hugget dybt i Thebens hule Steen, 
Opreiſt i Pyramiderne, tilbagelevnt 

J Hellas' ftionne Templer, der ei reent forfaldt; 
J Billedftotter, gravet op af Jordens Skiod; 
J Digtene, hvori Homer og Sophocles 
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Hidreiſer atter; i det ftore Romas Vært; 
J Middelaldrens Chriftenfang og Ridderſang; 
J Edders hoie Skialdeqpad. 


Hvad Kroniken 
Saae med uvæbnet Øie, halvutydeligt, 


Det viſer Sang og Kunſten 08 i Trylleglar, 
Saa vi fan fiende hvert et Træf af fvundne Helt, 
Som handlet har for 08, igien lyslevende. 


Men fom i Mandens Indre Kunft og Videnſtab 
Udviklingsreiſen gior, og i et ydre Verk 
Udvikler fig ſom Reiſe, til han naaer fin Grav; 
Saa reife ſelve Muſerne fra Land til Land, 
Deels efter Lune, deels af ædle Etræben faldt, 
Foredlende de Folfeflag, ſom dyrke dem. 
vor ofte har maaſkee de denne Reiſe giort? 
Bi veed det ei. Hvor ofte har en nær Comet, 
Et Sordffiælv atter æltet hele Jorden om 
Bed Bandets eller Ildens Magt, ved Blandingen 
Af begge Kræfter toileloſe Raſeri? 
Bi veed det ei. Et lille Stykke fiende vi 
AU Tiden — knap fer tufind Mar; men nok for 08. 


Og ſaae vi ikke Digtningen fra førfte Tid, 
da Syndefaldet ſtilte Gud fra Menneſter, 
Ut veje — forſt til Indien, og blande der 
disdommens Frø med grimmeſte Banffabninger 
I toileløs Indbildningskraft? Og fane vi Kunſt 
Bed Nilen ikke fiden hugge Templer ud, 

t ſtaae endnu, ſom Guus, der færdigt blev i Gaar; 
9 Pyramider ligerviis, fom fra i Gaar? 
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Men bygge Field behøver ikke Menneſtet, 

Det gior Natur for ham; og hvad han faadan gier, 
Det blier, trods al fin Styrkes Uforgænglighed, 

En Myretue. i 


Derfor reiſte Cecrops bort 
Til Græfenland, og Muſerne drog did med ham, 
Ut feire deres bedſte Seir; thi Levningen 
Er meer, end hvad man fiden fom et Hele fane. 
Dog Muferne forlod et utafnemligt Land; 
Athene drog til Rom, hvor hun Minerva blev, 
Stærk fom en Mars, men iffe fulgt af Gratier. 
Zilfidft veg hendeg Kraft dog for Barbarens Kraft; 
Thi ogſaa Nord i Hedenſtabet fif Beſog 
Af Guderne for Kunſter og for Videnſtab; 
Og Mimer, Ydun, Saga, Bragi reiſte did. 
Men da CEythere, Freia fvandt for Chriſtendom, 
Den hellige Jomfru ſelv fom yndig Muſa kom, 
Og lærte Chriftne Hymneqvad og Harpeleg. 


Betragt Europas Lande, Livetg Gang i dem! 
Og ſikkert ſnart da tilſtaae vil Betragteren : 
Kunſt, Bocfie og Bidenffab gior Reiſen rundt, 
Som anden Jordeng Reiſende; men dvæle, hvor 
De Herberg tog og gierne fig en Tid opholdt, 
Det gior ei nogen af dem. Poeſien førft 
Beſoger Landet; ſiden kommer Videnſtab, 
Og Kunſten folger den og hiin en ſtakket Tid. 
Og Videnſtaben, ſom kom ſidſt, den dvæler længtt, 
Iſcer den Deel, ſom meeſt vedkommer Legemet, 
Thi leve godt og vel vil hvert et Jordens Dyr. 
Men Aandens Blomſt og fine Frugt, den ſavnes fna 
Hvor Billien ſavnes, Hiertet og Begeiftringen. 
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Gee rundt omkring paa Lande, der ſom Hauger ftod 
J Fortids-Aar — og ligge nu ſom Overdrev! 
Maaftee de hvile Brak til liflig Atterdag ; 
Men Reifen fort gior Aandens Kraft, og ploier Land, 
vor nu er Heder. Viſt Europas Øfterfand 
Bil vorde, hvad i Syd og Bejt og Nord det var, 
Og overgane maaſkee de forhen Blomſtrende, 
vis himmelſt Amor, hvis ei kraftig Kiærlighed 
Xilbageholder Pſyche med nyt Bryllupskys. 


Men blev da Haabets Anker af fan ſtisrt et Malm 
Os fmedet, at det briſter ftrar ved forſte Ryk? 
Var Verdens gamle Hovedftad, det ftolte Rom, 
Gi viiſt os Muligheden af et Gienbeſog? 

Og har ei ofte lyſe Tider verlet med 

Den morke Nat i Lande, hvor end Muſer boe? 
Naaſkee den Reiſe, ſom forſt enkelt Muſerne 

lil os har giort, blier ſtionnere, naar flokkeviis 
di følge dem, og naar det ſnevre Grandſeſtiel, 
Cenfidighed Har bygt ſom en chineſiſt Muur, 

df Tiden felv henſmuldnet, yder Aabninger 

lil Giennemfart. — Ci dadle vi den Videnſtab, 
Som virfer for det Legemliges Overvægt; 

Den felv til Aandens Overvægt bidrage ffal. 
haa Skib og Vogn, ſom Dampen driver, Skyen liig, 
Elal Menneſter i Flok beføge Menneſter, 

Og vorde, hvad der er det Bedſte: Menneſker. 
Gi bøde vi med Tab af vor Forftiellighed: 

Biol og Roſe, Lilie, Neglik, Gyldenlak, 
beoloi og Cactus — blomſtre jo i ſamme Bed, 
dorſielligt ſmukke, ſtiondt hverandre ganſte nær. 
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Af Damp, fom vi, tilſammenbragtes Fædrene: 
Af Vredens Damp i ſtore Folfevandringer ; 
Og Krig var dengang Løfenet, ſom Freden nu. 
Thi Kamp og Tvedragt er det forfte Skridt til Fr 
Den væffer af fin Buggeflummer vorne Barn, 
Og lærer det fixft at udvikle Kræfterne, 
Ut bruge Kløgt, at hæve den halvmodne Siæl 
Til ftore Formaal. Fienden, ſom man haded førft 
Man lærer ret at elffe, naar man fiender ham; 
Thi Hadet dræber folde Ligegyldighed. 
Den bittre Frugt blier ſod, naar den fuldmoden er 
Saa Siælen, naar den modnes. Men den ældfte 
Begynde maa med Broderhad og Brodermord, 
Og Kain Abel dræbe maa, for Jeſu Ord 
Kan fatteg, lydes: Elſt din Broder, fom dig felv! 


Hil være da den ædle Fred, den ffionne Ro! 
Men ogſaa Fred og Ro fan drives alt for vidt. 
Naar Stormen rafer brølende, fom fort Orkan, 
Svang ingen Kæmpe, galen i Berfærfegang, 

Bel Kollen knuſende, fom den; og bæver Ford, 
Og ſpaltes den, og aabner fine Hydrafvælg, 

Da fluger den Aarhundreders Frembringelſer, 
Som Hunden fnapper Fluen, i et Oieblik. 

Men lider Tiden af en alt for ſovnig Ro, 

Da fommer anden Plage, thi Bevægelfen 

Og Reiſen hoiſtnodvendig er for Dyders Liv. 
Naar Blæften feier Luften ei, da kommer Peſt 
Og Lummerfot; men Aandens Sot er mere flem. 
See Feighed, Egennytte, Ligegyldighed 

For alt hvad Stort og Herligt er! En Nittengryn 
Blier Heltens Afkom. Grumt han vel ihiel et fla 
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værre Grumhed vifer Ubarmhiertighed, 
fraadſer fold, mens Broder fulter; pynter fig 
a Rigmand, mens i Pialter fryſer Lazarus; 
fattig paa hver ſielden Evne, fun er ftærf 
taabelig Misundelſe mod ædel Kraft; 
m troer fig klog, fordi af alle Guderne 

a Oldtid den tilbeder ene Lokes Vid; 

g troer fig oplyſt — doven og uvidende — 
tisndt ſelv den for fin Afgud boier daglig Knæ: 
zarnagtige Forfænglighed, med ſminket Kind, 

Rg falſte Diamanter paa det flade Bryft. 


En ſaadan Ro foragte vi, modfæmpe vi. 
Men Kamp udfordres ei blandt Broderflægterne 
kil den at dræbe; nof har, uden Broderkrig, 
Wemtid at handle. Væbner Mængdens tomme Haand 
Ro) Tangen ved Panama, Suez; graver Brønd 
ded Brond, hvor evigt Sand forbyder Fællesftab 
Af blanfe Mand med forte Mand! Alt Frankrig har, 
Alt Bretland fiæft begyndt paa dette Fellesſtab, 
Europas Tarv med Afiens og Africas 
Baa ærlig Viis at dele. Der er Heltens Bei. 
Ig billigt er det, at Europa, Datter dog 
Af Afien, fin Moder for Optugtelſen 
Betaler, ſtienker Brødrene, ſom leve der, 
Den Tugt igien, ſom felv hun ung og tidlig fit; 
At Paradiis fan blomfire paa fit gamle Sted. 


Men langt endnu, Europa! dine Lande ſtaae 
Fta rette Maal, fra Mandens ſande Modenhed. 
Alt længe virked vexelviis vel Videnſtab 
dg ædel Kunſt; men Ordet, ffiondt det flyver let, 
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Og Lyden fig forplanter ſnelt ſom Synet faft, 

Kun langſomt virfer, naar til Sprog det danmer fig; 
Og lang Tid Nabo, fom en Døv, fin Nabo nær, 
Ei veed, et kiender, fatter, hvad der foregager 

Faa Mile fra ham. Selv ei Digterharpens Klang 
Formaaer at vakke Lyften til at fiende ret 

Det Fremmede; thi Klangen flinger ſturrende 

For uvant Øre, der forbinder Tanken ei 

Og Billedet og Folelſen med ufiendt Ord. 


Her hielper Reiſen. Som en Kiobmand blot ved 9 
Forretningen ci drive fan, men komme maa | 
Engang iblandt perfonlig felv til Markedet, 

Saa maae vi med. Europa! dine fnilde Børn 
Beſoge maae hverandre, ftifte Venſtabs Pagt; 

Da gior Foradling, Dannelfen fit Kæmpeffridt. 
Nordboen lærte meget alt af Sydlingen; 

Men uden Selvroes funne vi vel fige nu: 

Sydling fan ogſaa lære noget Godt af og — 

Ci blot af Sprog og Menneffer; vort Nords Natur 
Er ogſaa ſtion. Der fomme vil den Tid engang, 
Da Sydling reijer op til Skandinavien, 

Som før til Belffland reiſte vi, til Schweiz, Tyrol. 


Tydſtlands Palmyra! ſtor og deilig Orkenſtad! 
Lær af din Drot — jeg hørte ham ved Chriſtians B 
Ut falde fit Beſog paa Gefions Blomfter-Ø 
En herlig Drøm i venligfte Sfiærfommernat. 


Ya, viftnof aldrig Pan med Floite, Bukkefod 
J Syd var faa fortrolig med tangffiæggede 
Neptun, ſom Frigga her med Wgirs falte Strand. 
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Selv, Frigga! planted du din mægtige Kongebog 
Paa disſe Kyfter, hvor Havfruen væder den 

Med Morgen—-, Aftenbolger, meng i Luften ſtion 
Ung Heimdal flaaer, og ftænfer fra fin brogede Bro 
Det klare Purpur did, fom pryder Øft og Beft. 


Men Hvo der vil betræde Stedet, Hoiene, 
Hvor Odin, Freir og Thor fom Helte levet har, 
Han ſeile did til Svithiods ſtionne Kongeſtad, 
Bort Nords Neapel, hvor Mælaren fiæler for 
Den fliønne Borg, og kysſer den, og favner den, 
Som deilig Havfru Elfferen, med Slangebugt! 


Men over Sverrig og Danmark rager Norges Field 
Med Toppen høi, ærværdig i fin Eenſomhed; 
Som Gubbe, flædt i Sneens Vadmel, Hovdet blot. 
Der lever Oldtid end i Klippehulerne, 
Og brufer frem i hvide Bandfald med fit Skum, 
Begeiſtrer med fin ældfte Viſe nyeft Tid; 
Thi norſte Bonde Fosſens Sprog heel vel forſtaaer. 


Ja, tidt omfring til fierne Steder Sfialden drog, 
Tilbage dog han vendte fnart; et Hiertet blot 
(Selv Grønlands San med Hiertet elſter golde Hiem), 
Men Tanfen drog ham, Smagen, Skionhedsfolelſen, 
Og Breden over forurettet, overfeet 
Fortieneſte, forſmaagede Skionhed. Sandelig 
(Som Fichte raabte ved en anden Leilighed): 

„En Magt er ogſaa vi”, vi har vort Fortrin med. 
Wen Grande fiende Grande bør, og Fieldets Søn 
Beſoge Dalens; Dalens, Kyſtens ham igien. 

Thi Edda figer alt: „Med Torn og tykke Riis 
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Bevoxes Bei, ſom Ingen træder”. Held os da! 
Det feer! thi Mimers, Yduns, Bragis Ynglinge 
Alt favntes tidt i ſtore Hobe; Kongerne 

Bed Sfefiord hinanden rakte Broderhaand ; 

Til Svithiod drog vor Kongeſon, og elſtes der; 
Ci vore Sprog adffille meer, men let forftaaeg — 
Den famme Aand, faft famme Lyd, i Dur og P 
Og nys en Flot, Natur! af dine Forflere 
Foreentes her ſom Venner — ei af Bidenffab 
Og Lærdom blot, men Venner af det Hiertelag, 
Som broderligt forener Danſt og Norſt og Sven 
Thi Aandsnaturen, Hiertets helligfte Natur 

(Er dog det Bedſte, lidt fun hielper Videnſtab, 
Hvor daarlig Fordom træder under Fødder hiin. 
Men Videnſkaben finder her fit rette Hiem; 

Og derfor glædes Gubben og den ældre Slægt, 
Naar Beien til Minerva høie Tempelhal 
Betrades kicekt af haabefulde Ynglinger. 

Vi hilſe dem paa Feſten, der i Aar har giort 
Paa Kundſtabsreiſen gode Fremſkridt; møde dem 
Med Bifald og fortient Belonning. Tvende fron 
Har Troens Banner fulgt, og To Retfardigheds. 
Med Guldet vi belønne Fre, og Cen med Roes. 


Optræder da, J Fre, fom af en Lærers Haand 
Modtage Guldet, iffe fulgt af mange Ord! — 
Du Kirfeng unge Mand! vi nof til dig har fagt 
Naar vi har fagt: Du har begyndt at giore dig 
Heel værdig til det Navn, du bærer: Ørfteds 9 
Og J to Frænder, fom ad Kundſtkabsveien gif 
Saa broderligt tilfammen, og ſom ſtamme ned, 
Fra Anders Sornſen Wedel, Saxos gøde Tolt, 
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Samler af ſaamangen herlig gammel Sang! 
nindre Hæder har I giort jert ædle Ravn. 


vor ffiont, i Ældres ManddomsÉreds paa Chriſtians Dag 
prydes af den aandelige Laurbarkrands! 

n ræffer jer Belonningen ved denne Haand; 

n, ſom for fort Tid fiden fad i Lerdes Kreds, 

; glædte fig med viſe Skandinavier. 

vort ſtiont, at Lærd, at Kunſtner, Sfiald fan hilfe ham 
aa Feſtens Dag, den Dag, ſom ſtienkte Danmark ham; 
i blot ſom Konge, hvilfet ofte før er ſteet, 

Ren ſom en Indviet, fom en fiær, fortrolig Ben! 

chi han er ogſaa vor, han fletter Laurens Krands 
Åvignelig i Kongekronens ægte Guld; 

Gan veed, at Tiden fræver Mandens Overvægt, 

Og glædes i Befiddelfen af denne Magt. 

Og faderligt — ci Fader iblandt fpæde Børn, 

Ren vogne Sønner — blev hang Børn til Venner ham, 
Kaadgivere blandt dem han fandt, og hvor han fandt 

En fielden Evne, fongeligt han pleier den. 


Thi ſign ham, Gud! med elſtelige, ſtionne Viv. 
Rutidens Dagmar faldte Danmark hende tidt; 
Jaturlig er Gientagelſen af rette Navn. 

Oy ſign hang Søn, den vennehulde Frederik, 

de danſtes Ven, ſom ogſaa Sveas Hierte vandt! 
| Gign, vige Gud! vort Fædreland, og blomſtre lad 
Vor Stole, lad Høiffole Danmark falde den, 

Fordi den fremmer Mandens Tarv: det Hoieſte. 
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Til Dronningen. 


Sang i Anledning af Kongens Fol 
Afſiungen i Skydeſelſkabet den 23de Septembi 


J gamle danfte Skyttelag, 

Hvor Axelborger leger, 

Bi draf vor Konges Fodſelsdag, 
Til Held, af Glædeng Bæger. 
Men Konning, Dronning følges ad 
Og Danſtes Hierter vinde; 

Thi lyd, vor Sang! i Bennerad 
For Chriſtians ædle Qvinde. 


Hun følger ham i Sommerglands, 
Saa langt fig Landet firætfer, 

Og deler med ham hver en Krands 
Danfiærlighed ham ræffer; 

Og Landets Døttre fryde fig, 

J Kreds af Landets Sønner, 

Og med et Smiil, huldtmoderlig, 
Amalia dem lønner. 


Her ſiunges vel i Bunterad 

Bor Dronning ei til Ære; 

Men Mænd fra Gammel⸗Axelſtad 
Er Caroline fiære. 

Gun veed, hun er og dyrebar; 
Og hun vil iffe glemme: 

Bi Qvinder, Dottre, Soſtre har, 
Som elffe hende hiemme. 
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Men fer i Kreds af glade Mænd 

Skal Biin i Glasſet rinde, 

Og Ønftet lyde høit igien 

dor danmarks forſte Ovinde. 

Ci Fodſelen med Kronen klar 

bar prydet hende ene; 

Sin Mand, fin Siæl ſelv ſmykt hun har 
Ted Dyders Wdelſtene. 


Mit fødfelsfed pan Vefterbro. 
Rovember 1847. 


— — 


Zu ringe Huus! end ſtander du, 
g T faa tilbageblevet, 

R T Bedre Bygning ei endnu 
edrevet. 


dt ſrander ved Alleens Port; 
Ban den ſidſte Vandring giort 
srå ſtyggefulde Linde, 

AL tift min Grav jeg finde. 


petit Fodſelshuus, min Kirkegaard — 

Sangen mellem begge! 
an i Hoſt faa lidt, ſom Baar, 
Ko 1 Erætte. 

er den længfte Livets Bei; 

Duty fattig var paa Glæder ei. 
Sar t møder Kirkemuren 
Livet og Naturen. 
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See her! i denne Runddel fad, 
Baft af de gamle Sfrifter, 

Den unge Sfiald og nynned glad 
Om Auka⸗Thors Bedrifter. 

Og Freia felv i fiæft Forføg 
Ham laante Altret til en Spog; 
Og — var man dadlelyften, 

Hos hende fandt han Trøften. 


Og her — den Kirkegaard faa nær, 
Som alt for fnart du føgte — 
Sophia! hele Kredſen fiær, 

Du ſpogte; 

Og fom en Mufa, varmt og blidt, 
Begeiſtred du din Broder tidt. 

Her hørte Venner mange 

Hans Ungdoms forſte Sange. 


Du fiære Gang! du fane mig fro, 
Og dybt af Sorg bevæget; 

Men om jeg græd, og om jeg loe, 
Du avaged. 

Saa qvæg endnu mig mangen Vaar 
Med ſolvgraae, fom med forte Haar, 
Og bring paa grønne Blade 

Min Sang til din Dryade! 
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J Kunſtens ſydligſtionne Land, 
Hvor modnes Drueſaften, 
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Saa langt fra fiære Fadreſtrand 

Vi ſamles Juleaften. 

For Manddomsdaad er Harpen ſtemt; 
Men Barndoms Indtryk er ei glemt: 
Fromt, fom i elſtte Fodeland, 

Vi feire Juleaften. 


Den ferſte Anelſe vi fif 
m Kunſt, hvad den kan virke, 
Da Jeſusbiliedet vort Blik 
Blev fiært i Barndoms Kirke. 
J Tille demrende Capel 
Af Angelo, af Rafael 
Et venligt Vink alt Drengen fik, 
t ſoge Kunſtens Kirke. 


Hu ſtaae vi der. Og den er ſtor 
ed SHvælving og med Kanter; 
nd DE — glemt er ei vor Krog i Nord, 
1Dt ti er Proteſtanter. 
Bel Stienhed boer ved Tibrens Elv, 
em Hiertet maa du bringe felv; 
8 Den fun vorder kunſtnerſtor, 
om egen Aand forplanter. 


—* folte Thorvald, da han kom 
8 an gik ei bort med Doden), 
* ſatte ſtielmſt i gamle Rom 
bare Lordet Julegrøden. | 
Vere Weente: Stræb ad Kunſtens Bet, 
hi Qjlem derfor dit Eget ei! 
Dim SE din Aand og Siælen tom, 
adfel var alt Døden. 
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Og derfor hos et fremmed Folk, 

Rigt paa Naturens Gaver, 

Hoit Sangen være Hiertetg Tolk 

For varme Skandinaver! 

Ei tydft, italienſt og franſt, 

Men ægte ſvenſt og norſt og dan 
Bi bringe hiem til eget Folk 

Bor Blomſt af egne Haver. 


Bi hilfe dig, vort Fædreland ! 
Langt fiernet fra de Kiære; 
Wen Hiertetg Due Bladet fan 
Let over Bølgen bære. 

Bed Vatican og Capitol, 
Begetftret af en fydlig Sol, 
Ei glemme vi vort Fædreland, 
Ei gamle Nordens re. 


Sørge-Cantate 
i Anledning af 
Kong Chriſtian den Ottendes Bifættelfe i Roesk 


Den 26de Februar 1848. 


— 


— For Talen. 
Bryd frem, du veemodsfulde Klage 
J Dødens gamle Kongeborg; 

Lad dine Hoitidstoner brage, 

Til Vidne for vor fælles Sorg. 

En Fader her blev Dødens Bytte, 
Og ham begræder Danmarks Stran 
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Ei Fiærlig Fader for en Hytte, 
Den Fader for et Fædreland ! 


Tort er det Godes Magt paa Jorden; 

Men ei den Godes Daad forgaaer. 

Kort herſked han ved Iſefiorden, 

J otte ſtionne Lykkens Aar; 

Odg ſom i Oldtidsdage Frode 

Bar Viüsdoms Drot i Fredens Stund, 
Saa bragte Chriſtian den Gode 
Velſignelſer til Danalund. 


Ci Dannebrog til Vredens Torden 
Udfendte han, til Kamp affted ; 
en Dannebrog omreiſte Jorden, 
g Bidenftaben fulgte med. 
Og Bidenſtaben blomftred hiemme; 
Lærdes Kreds Kong Chriſtian ſad, 
g ſindrigt hæved han fin Stemme, 
Og Wiüisdom hørte Kongen glad. 


voit elftte Kunſt, Naturens Datter, 
Sen ſtionne, tankerige Mand; 
Og Chriſtian elſtte Kunſten atter, 
Deng Dybtindviede blev Han. 
Dan fandt i den fin ſande Glæde, 
Zan Bifald den og Hæder gav; 
erfor Kunſtens Sonner græde, 
hriſtian! ved din Kongegrav. 
Seer 


For Handelen fig atter reifer, 


Undet ér det bittre Savn; 
1 


162 


Lyriffe Digte. 


J mangen Havn ftolt Vimplen kneiſer, 
Bor Havn blev atter København. 

Paa Havet ploier Kiolen Fladen, 

Som lang Tid Skum kun Stranden bod, 
Og Bondens Ploug og Gartnerſpaden 
Os hente Guld fra Jordens Skiod. 


Som Sol, naar Skyen den ei dakker, 
Gav Blomſten Farve, liflig Lugt, 

Oy alle Livets Kræfter væffer, 

Og modner Jordens mindfte Frugt: 
Saa Kongens Viisdom, naar den freder 
Om hver en Arne, hver en Stand; 
Som Sol fra Gud den Straalen breder 
Ud over et lykſaligt Land. 





Efter Talen. 
Choral, 
medens Kiſlen indbæres i Choret. 
O Chriſtian! ei din Sol nedgik; 
J Chriſtian og Frederik 
Til Danmarks Held Guds Godhed kom: 
J Freden og i Chriſtendom. 


Nu ſtede vi dit Stov til Jord 

Med Taareblik, med Takkens Ord. 
Udodelighed folger med 

Til dine Fædreg Hvilefted. 


Hvor evigt flyder, Dan til Held, 
Den ædle Hroars Kildevæld, 
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Tegn Paa den Kraft, fom ei forgaaer, 
De, Chriftian! din Kiſte faner. 


Den Frelſer, ſom du havde fiær, 
Ovid hoie Tiener du var her, 
Gan tager dig i fiærlig Favn. 
Velſignet vær i Jeſu Ravn! 





— — 


Naar Kiſten ſtager paa ſit Sted. 
Sorgens Engel med de forte Vinger, 
So m beherſtet har vor Hu! 

9— dig fra Kiſten fvinger; 
lle kun tilbage træder du 
or en anden himmelſt Engel 
livſalig Straaleglands, 
den aldrigvisne Lilieftængel, 


ED den eviggrønne Krands. 


— p 


et er Troſten, — Haabet, fom fig nærmer, 
Q?m fra Godheds Throne gif, 
J I ſom Menneſtet beſtiermer 
F Fortvivlet Dieblik. 
Stift den fig til hende vender: 
… aroline! jeg dig fane, 
A med foldetfromme Hænder 
ælende du ved hang Leie laae. 


Doht har dig din Skiebne ſmertet, 
en dog let jeg bringer falig Ro. 
Du din egen Engel har i Hiertet 
J urokkelige Tro. 
Den Vig figer: Jeg ham ſtal gienfinde, 


11" 
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Naar den vandret er, den dunkle £ 
Naar de ſidſte Skygger fvinde, 
Naar al Sorgen er forbi.” 


Livetg Engel! nu du træder — 
Du, ſom Troften, fom har Haabet 
Hen til ham, fom under Kronen g 
Thi han har en Fader tabt. 
„Engel!“ høre vi vor Fredrif fige, 
„Da mig lindreg vil mit Savn, 
Naar — fom ham — mit elffte 9 
Signer mig med Fadernavn.“ 


Folket, Fredrik! jubler dig i Møde 
Med Kronen tag hang Kiærlighed 
til Morgenrode Chriſtians Aftenre 
Forvandle fig, til Danmarks Tarv 
Som Skytsaand i fit Straaleflæd: 
ra Himlen fvæver han til Danm. 
Og han vil fole Engleglæde 

Bed Fadrelandslykſalighed! — 
Saa giemme vi, vor kongelige Fald 
Dit Stov i Gravens tauſe Hvælvi 
Med Taarer dig dit Folk forlader; 
Faa Konger der i Danmark v 
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Mindedigt 


er Kong Chriſtian den Ottende. 
Indbhdelſeſtrift til Univerſitetets Sorgefeſt 
ben 15de Marts 1848. 


O fre, fom til Chriſtians re klang 
Aatidt tilforn! du ogfaa nu ſtal lyde, 
løndt Kongen hører meer ei Skialdeſang. 


Men Veemodekilden ſtal i Toner flyde; 
et letter Hiertet — og, mit Fædreland! 
in ſtumme Sorg jeg troer at jeg fan tyde. 


En Levetid — fra Barn til modne Mand — 
Dam fulgte Blikket. I det friffe Grønne 
Bi ſaae paa Borgen ham ved Bakkens Rand; 


Beundred Drengen alt, den fieldenftionne; 
Og fiden, da fom voren Yngling blid 
Gvert Smiil med venligt Blik han monne lønne. 


Jeg kiendte dig i Ungdoms Blomſtertid, 
på Dduns Frugter, Chriftian! vare dine, 
aar Harpen klang om gamle Heltes Strid. 


Og ” flion Freia kom ſom Caroline, 
Og Dinfte dig til Herthas Bogelund, 
g Logde fine Hænder fromt i dine; 
Al 
TS epe, Chriftian! i din Bryllupsſtund. 
Ra. til hvor mangen Feft har den ei tonet, 
QX Fodſelsdagen feired han og hun! 
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Og da for Gud og Folket I blev kronet 
Paa fierde Chriftians gamle Fredriksborg, 
Med Danmark havde Lyffen fig forfonet. 


Men nu — nu hyller Landet fig i Sorg, 
Nu ftirrer Diet taarefuldt, og tier. 
Dog, Gud! du eft 08 end fan faft en B 


Din Engel ham til Evigheden vier, 
Og hver en Smertelyd af Sorgens Mun 
Opløfer du i Himmelharmonier. 


Ci altid flart ham ftraalte Livetg Stund, 
Detg Smiil forvandled fig til Lyn og T 
En vældig Roſt lod høit fra Klippegruni 


Det var et Folk, et Broderfolk i Norden, 
Som faldte dig. Du lød det hoie Kald 
Men Blandvark tidt er Stovets Daad pi 


Din Viisdom vogted Seieren for Fald; 
Din Daad var ei Forfengeligheds Tragt 
"Frivillig du forlod din Kongehal 


Med Afſty for en vild, unyttig Slagten. 
Dig Norge figner nu med flare Syn 
For Frihed paa fit Field og Berdensagte 


Du rynked ei forbitfret dine Bryn — 
Rig var din Aand, men venlig og beſtet 
Forſt Drot i Norge, nu en Jarl i Fyen 
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Der dyrked Videnſtaben du i Freden. 
Fia Arenifen, fun rig paa Mord og Blod, 
Du vendte dig; fra Hidſighed og Vreden. 


Du ; Naturen glædtes, fredegod. 
Den blev din Videnſtab; paa Malm og Stene, 
Paa Lynkraft, Polens Kraft du dig forſtod. 
End Alferne hvert Aar i Svendborgs Grene 
Beſiunge Feſten, ſom med landlig Hu 
U mød i mangen yndig Folkeſcene. 


d . 
giennem Sorgens Slor 08 flue nu 
Sen paa de frifte, lykkelige Dage, 
a med den deilige Fyrftinde du, 


n fortie Chaiſtian, didhen monne drage, 
Tir Uibrens Bred — for Paven ei at fnæle, 
et for i Tiden fnildt at gaac"Tilbage; 
bind Sunſt i herligt Eftermæle ; 
F nyde Livet, hvor Citronen groer; 
"BY ved Neapels ſtionne Strand at dvæle; 


y 
tea fro til Sang og Velklangsord; 
åd Caroline Kærlighed at vinde — 
t fieldenyndigt Fyrſtepar fra Nord! 


Tun, ſom Herſker og ſom Herfferinde 
Sy alle Hierter, J til Hiemmet tilte, 
Woeriget med et uftatteerligt Minde. 


168 Snrtffe Digte. 


Hvor Sorgenfri født uden Sorger fmiilte, 
Der vinkte Bogen med de friffe Stud; 
Hufvalt i Friggas Moderfavn J hviilte. 


Men da til høie Kald dig vinfte Gud, 
Til Drot, til Danerdrot, da blev dig Fliden 
En Omgangsven, og fiært hvert Pligtens B 


Dig ingen Tanke var for ftor, for liden, 
Som gieldte Danſtes Tarv; og fremmed La! 
Beundred høit din Indfigt og din Viden. 


ME! fidfte Gang, ſom Landets førfte Mand, 
Sokonge — ſtod paa Daklet du, og talte 
Til danſte Gut, fom drog fra Fædreland. 


J Stormen hyllet, Heimdals Hane galte; 
Da traadte Solen bag en fulfort Sky, 
Med .blødigt Straaleffiær den Skyen malte. 


Da monne Gladerne fra Danmark fålye; 
Balfyrien — ſom Drot til Odin kaared — 
Paa Skibets Dak fig nærmed Axelby. 


J Flaget ſvobt hun dig med Blæften ſaared; 
Dog doved ikke, Chriſtian! hun din Roſt, 
Til Hiertet varmt igiennem Luften baaret. 


Nu lyder den ei meer til Danſtes Lyſt; 
Og Svanen, ſom alt Vaaren vilde bringe, 
Mod Roeskilds Taarne ſonderſlog ſit Bryſt. 
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Den faldt til Jorden med en blodig Vinge. 
2 Chriſtian! hvor du fandt Stamfaders Grav, 
Vi jorde dig, mens Sorgens Harper klinge. 


Hav Tak for alt det Gode, du os gav, 
Dvad gierne meer du havde Danmark givet, 


Hvis Døden havde fnæffet ei din Stav! 


J Fredrif freidigt os gienblomſtrer Livet; 
Dan lyttet har til danſte Hierters Bon, 
Bort Haab ci boier fig for Storm ſom Sivet. 


Af elſtet Fader længſt en elſtet Søn, 
En værdig Krands han har din Kiſte bundet, 


Meer end af Lauren og Cypresſen ſtion. 


Hvad, Chriſtian! du ham viſte, har han fundet. 
dor Tankens, for Retfærdighedens Sands 
én Morgenfol er ved din Grav oprundet. 


End adriz . 2 
nd ris bandt en Son ſaa ſtion en Krands 
Faders Kiſte. Oldenborg! din Stamme 
it Jubelaar vil feire med en Glands, 


Der 
ſtaaler med Udodeligheds Flamme. 
Ci Ledebaand gaaer voxent Folk et meer, 
trives blot ved Dien af fin Amme. 


Men fe; 
ondt med Troſt mit Blik i Fremtid ſeer, 
OS vender Diet taarefuldt tilbage, . 
Elſkte Konge! til dit døde Leer. 
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Har alle Landets Kirkeklokker flage, 
Tolk for den Sværm, ſom under Kloffe 
Med Beemod mindes dine Levedage. 


O Garoline! naar bag Bogens Hang 
Du fidder nu — hvor han et længer | 
Da fvulmer dig din ædle Barm faa tr 


Da fryder dig ei længer Fuglen Qvidder, 
Dit Sorgenfri er meer et Sorgenfri, 
Den hulde Dame miftet har fin Ridde 


Du favner ham hift paa den ſtionne Sti 
Bed Aaen, hvor J ofte vandred ſamm 
Men trøft dig! Livets Held er et forbi 


Den dybe Sorg maa luttre fig i Flammen; 
Men Chriſtian lever, han til Himlen f 
Og han vil hisfet glædeg ved din Gar 


Naar rolig du igien i Vaarens Flor 
Gam mindeg, ei fortvivlet — fiærlig f 
J Hallen — der nu tykkes dig for ſto 
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End eft du if fundet bort fra Jorden; 
Fy ved din evige Kilde tværtimod 
U vinker Snillets Mænd fra Kampens Torden 


Du moder hos Forſete, fredegod, 
etfcerdighedens Gud; en ſtion Gudinde, 
eltalenheds, tidt ved din Side ſtod. 


Hvi ſtal ei Snotra længer Krandfe binde 
Ti Chriftian? Han beføger jer ei meer, 
T Kildens Bølger i hang Bager rinde. 


Baulundur dybt bedrovet hiſt jeg ſeer, 
en ſtarktbeſicelet; Vaulund fan et ſukke, 
att Blik til Himlen flaaer, hang Læbe leer. 


Et Minde vil han dig i Stenen hugge. 
Dæ Saga, Chriftian! feer paa Tavlen fro; 
ITT fulgte dig til Graven fra din Bugge. 


Og DDu ax, Bragi, henrykt begge to, 


AT Drapa fiunge. Saa fan Sfialden fie. 
DL Minde med dit Stav gaaer et til Ro, 


Hvor GSuder het til Evigheden vie. 


Til Kongen. 
Én Den 2den April 1848. 


— — 


Vor Konge! mellem Danmarks Sonner 
Du ſidder end paa faſte Slot; 
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Til Himlen flige vore Bonner 

For dig, du ædle Folfedrot ! 
Snart du din fiære Stad forlader, 
Og ftiller dig for Troffabs Hær; 
Retfærdighedens hvasſe Sværd 
For Landet drager Landets Fader. 


Dig hilfer Kriger, hilſer Sanger, 

Dig ſtyrker gamle Nordens Aand. 
Naar Oprør feer dig paa din Gange: 
Da falder Sværdet af dets Haand. 
Hvo vel mod Kongen fig formaſter? 
Og fom blot Danffen Cen mod Ti — 
Et vildt, et ſtorblindt Raferi 

Din Ret, dit Kongeblik kuldkaſter. 


Men rafe de, fig felv til Stamme, 
Dit Blif har Ild i Hæren vaft, 

Og brænde ffal den danffe Flamme 
En holſteenſt taabelig Foragt. 

For dig ſkal dine Kæmper ftride, 
Som Hrolfs — men bedre Skiebne fe 
Thi Leirefæmperne ſtal flaae, 

Og Fræfhed ſtal i Grægfet bide. 


Gud ſigne Kongen! Danmarks Qvin 
Enhver, fom føler ſtort og ſtiont — 
Nu ſtynder eder: Krandſen binder 

Til Frederik af Haabets Grønt! 

Ei Raferi fan Manddom ſtrakke, 
Snart lonner Seiren Landets Ven; 


Danſte Krigsfange. 


Da, Fredrik! Danmar ſtal igien 
En Krands af Egelov dig ræffe. 


J Dag for halve Secul ſiden, 

Blev Danmark vakt af Stridens ID; 
Dit Minde ſpœkker aldrig Tiden, 

Du anden Baardag i April! 

Thi gamle Kæmpehsie ſiunke — 

ten atter tænder denne Dag, 

il Svardſlag, til Kartovers Brag, 

or Kraft ſom en electriſt Funke. 


Danſke Krigsſange. 
April 1848. 


1. 

J lang Tid, Brodre! modte Taal 
Stolt Overmod; 

Fornarmelſen har naaet fit Maal, 
Den fræver Blod. 

For Danſtkes Ord var Holften døv; 
Blind Uforſtand! 

Tidt flieldte fræf han , doven, flov” 
Den danffe Mand. 

Mon -Sværdet han ogſaa vil flove? 


Af dum Foragt fan Manddom lee, 
Bar det blot faa; 

Men Oprorsaanden nu vi fee 
Med Harniſt paa, 
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Og danſte Broder, ftærf og bold 
Og ſonderjydſt, 

Skal tvinges til, med Magt og Bol — 
At vorde tydſt. 

Men felve for Tydſt er der Grændfe. 


Gaaer Holſten Billighed forbi, 
Skiondt indbildt klog, 

Med Svardets Tunge tale vi 
Et andet Sprog. 

Det Sprog alt brugte Tyr og Thor, 
Blev Harpen ſtemt; 

Det gamle Sprog har gamle Nord 
End et forglemt: 

Det Sprog ſtal vi Holfterne lære. 





2. 


Danſte Mænd! hulvhundred Aar — 
De forfvunde paa Tidernes Vinge; 
Atter Thor paa Skioldet ſlaaer. 
Meng vort Folk i Kampen gaaer, 
Heimdals Hane ryſter fin Vinge, 
Kalder til Strid, ſom i Heltenes Tid. 
Bi ſlaage for Fædrelandet. 


Danſte Krigsſange. 


Nar be danſte Pundinger knalde. 
andſtomen vakt, har Seiren os bragt. 
or Sønderjylland vi ſtride! 

prors ſtiendige Foragt 
kali Grasſet for Tapperhed bide! 





3. 
Holſter! naar Danſten er vild og vred, 
Y Fan han blodigt fig hevne; 
en røres han til Barmhiertighed, 
T fraffer han ei efter Evne. 


U Geert, fom faa tidt J flor har faldt 
len Danſten ham falder en Rover), 
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dd Mordbrand og Myrden i Landet indfaldt, 


"Tt grufomme Qvindebedrøver : 


X traf ham i [anders Niels Ebbeſon, 
x feent det ham monne fortryde, 

mx fif Greve Geert fin fortiente Lon, 
i vred var den tappre Iyde. 


en da i Ditmarſten Bonden ftod 
red hviden Stav og med Taare, 

A torſted efter de Fangnes Blod 
»e tydſte Hertuger ſaare. 


Wen Fredrik den Anden, Danmarks Drot, 
ZU giorde det Onde værre; 

Im blodige Hevn han ei tyktes godt, 

Thi vred var ei længer den Herre. 
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De tydffe Hertuger ftode derpaa, 

At Ditmarffens Mænd fulde bløde; 
Da talte Danemarks Konning faa 
Til dem i det fidfte Møde: 


»Saa deler Fangerne nu i Tre! 

J eders grumt fan henrette, 

Min Deel jeg fiaaner for Dod og Vee, 
Og Opſtanden vil jeg forgiette.” 


Da ſtammed de tydffe Hertuger fig, 
Og reddede Fangerne bleve; 

Men, Frederik! Ditmarſten takker dig 
For at dets Sonner end leve. 


J Holſter! naar Danſten er vild og vre 
Da fan han blodigt fig hevne; 

Men rores han til Barmhiertighed, 

Da ftraffer han ei efter Cvne. 


Til Danmark. 
April 1848. 


Vil, Bragi! end du ildne mig til Sang? 
Sølvffiægget Sfiald med Kraft befiæled d: 
J Fordumstid, og du gior fan endnu, 
Naar Helte ſamle fig ved Skioldeklang. 
Bel Gubben ftrider ei for Danavang; 
Men Modet i den tappre Ynglings Bryſt, 
Naar Wren falder ham til blodig Dyſt, 
Kan Skialden ſtyrke med fin Siælerøft, 


Til Danmark. 
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— var længft, du hoie Heltenord! 


(in hu af din mærfværdige Bedrift; 
Ci er, hvad ſtager i gamle Runeſtrift, 
Et Eventyr, forſtiont af Tidens Flor. 
Sos lidet Land gior ikke Helten mat; 
5 Thors, i Oldtids Ørehammer-Sfaft 
Sar Nutids Baldur lagt fin bedſte Kraft: 
End David møder trøftig Goliath. 


Svæy for dem, Thor! din Styrkes Bælte fpænd 
(End faderligt om hver en Danſkes Lænd ! 

&Ær ham for mægtig Voldsmand ei at flye, 
Vær ham at lyne fra den forte Sky! 
Du ülſa-Tyr! fær ham i Fenris" Gab 
Ut fløde Haanden! Om til Haandeng Tab — 
Svad figer det? Han har endnu en Haand, 
Dg Tvedragt ſmedder Ulven Dvergebaand. 


Dar Regnar Lodbrof! Harald Hildetand! 

Stærfødder! fvæver om den danfte Mand 

Fra Balhal ned. J ſtyrked alt hans Mod 

Weed Adelen af eders Helteblod. 

Dan Hrolf med dine Kæmper! ei forladt 

Dar Danmarf har i hoitidsfulde Nat; 
Som Alfer fvæver over Land og Sø, 

Og lærer danſte Mand ſom Mand at døe, 

Sin Konge tro, ſom hiſt i Oldtids Leir! 

Den bedſte Seir, det er dog Wrens Seir. 


Nu blaaner Himlen, ſynker ſtumle Slud, 
Paa Styen feer jeg Tveffiæg, Store-Knud; 
De raabe høit til Hæren disſe Ord: 
—* vorde liden, hvo tilforn var ſtor!“ 
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Og Axel fom med Volmar, feer jeg ret. 
Han fiunger høit: „Mit Folf er atter frit. 
Glem ei, hvor diærvt jeg tugted Svantevit! 
Det halve Preusſen er en vendiſt t.” 


Paa Havet luner Tordenffiold og Fuel, 

Og Daniel Rantzau ſtormer hift fra Land; 
De raabe trodſigt: ,Ingen Danemand 

For dobbelt ftærfe Fiende krob i Skiul.“ 

Og Nelfon hiſt — ſom vafte Løvens Had — 
Bor Fiende førft, bevidned: ingen Franſt 

J Mod og Hærværf overgif en Danſt. 

Hang ſtorſte Strid den ſtod ved Axelſtad. 


Men nu? hvad feer? Det har et Skiebnen fæ 
Men Sandhed evig være ffal vor Tolk: 

Det danffe Folk er intet ſovnigt Folk, 
Fortiener ikke, Tydſter! din Foragt. 

Her Videnſkabens Hal og Kunſtens Hal 

Kan længft alt maale fig med din. Det ves 
Ci en misundelig Uvidenhed; 

Dog at vi ere Mænd, du vide ffal. 


Og hvis vi ftandfe mane, ſtiondt Kampens ” 
For Mængden — glem dog ikke, Preusſer! 
Ei Danſtken viger blegnende, fom du 
Saa ofte veg for Bonaparte Ørn. 
J Freden ſiunge vi, fom i vor Leir, 
Og høit med Helt iftemmer Biv og Ms: 
Tor Danmark leve vi, for Danmark døe; 
Den bedſte Seir, det er dog Wrens Seir. 
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Til min eldſte Veninde Fru C. D. Drewſen. 


Jeg fom tilbage fra en landlig Borg; 

fn Efterſnag af fvundne Dages Honning 
Tlig havde ftienfet der min fiære Dronning, 
Paa Sorgenfri — ei længer fri for Sorg. 
il min Faſangaard i den ſene Ovald 

td mine Børn jeg kiorte ſnelt tilbage; 

Da — i den aabne Dør — jeg mon opdage 

Et Billed dyrebart. Troer jeg det vel? 

Har Schiller mig beſogt i Hallen her, 

Mens jeg var borte? Ak, iblandt ſaa Mange 

Jeg ſavned ham, hvis meſterlige Sange 

Sar giort mig ham fremfor de Fleſte fiær. 

Fra hvem dog kommer denne Gave ſtion? 

a den, ſom væffer mangt et helligt Minde: 
Min Ungdoms, Chriftiane! din Veninde 
Apollo flienfer til Apollos Son. 

Un, hvem jeg traf paa Livets Blomſterſti 
Baa Springforbi — ſaa lod fig Navnet høre, 
Sfisndt Gieſtfrihed ſtod i de aabne Døre, 

Og ingen Ven af Hufet gif forbi. 

Tak, Ædle! for din Gave. Muſa! ſiung. 
Jeg hende møder end paa Blomſterſtien; 
Thi den, fom nyder, elſker Poeſien, 

Dens Aand et visner, den er evig ung. 
Beſeg i Sommerlyſt 08 tidt igien, 

g lad i dig mig altid atter finde 
Min Chriſtianes herlige Veninde. 

Min Stolthed er at falde mig din Ven. 


12" 
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Digtekunften. 
JPoeſier. 


Sommeren 1848. 


— — 


Forord. 


Jet Halvhundredaar jeg Harpen rorte, 
Mig Landsmand tidt og Nabo gierne hor 
Og denne ffionne Lon i Hoſtens Dage 
Forfriſter, falder Vaaren mig tilbage. 


Men, Ydun! forſte, ſidſte Elſtkerinde! 

Nu vil du ogſaa vel ſnart fra mig fvinde 
Jeg holder ikke paa dig; thi din Vinge 
Maa være fri, du lader dig et tvinge. 


End rinder Blodet let i Skialdens Aarer; 
Med Ynglingslatter og med Pigetaarer 

End røres han, henrives af det Skionne, 
Og paa hans Ceg er alle Blade grønne. 


Men fnart paa Egen maa dog Harpen he 
Thi Oldingsungdom varer iffe længe. 
Belan! et venligt Qvad imellem kunde 
Dog tæffes jer endnu fra mine Lunde. 


Mit aandelige Hverv og Livets Pligter 
Beſtod ei blot deri, at være Digter; 
Hoiſkolens Lærer var jeg i det Skionne, 
Og mangen Wdlingg Taf mig monne lø 


Hvor ofte ſaadan modtes Aand med Aan 
Et venligt Blik, et fraftigt Tryk af Haanl 
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gar Lon af Manden for den Ynglingslue, 
Det nexves i en Forelcesningsſtue. 


Un Mg om Digtekunſt jeg eder byder, 
Yg haaber, Ingen Gaven vredt forffyder. 
yo lyde Sefler fiden af fin Have 

Omatius alt rakte flig en Gave. 


Sang Digt blev vel modtaget; længe, længe 

et overjattes af Europas Drenge, 

er fiden Karle blev med Sfiæg om Hagen, 

g Mangen felv en Kæmpe ftærf for Smagen. 


»Ven gaaer DU i dit Hverv dog et tilbage? 
Utiden er ei længer gamle Dage; 
cetaphyſiken ſtrengt Adepten vier 
il Kunſtforſtand i tykke Theorier.“ 


Ven! ingen Theorie kan Skialde tvinge 
UL efter Forſtrift Verker at fuldbringe; 
g Theorie har ingen Aand forftærfet 
TÅ mere lifligt at modtage Værfet. 


En Digter ogſaa ſtedſe var prophetiſt; 
Svod practiſt han har lært, et theoretiſk, 
et bør han ud i Fremtid lade vandre. 
Vad Hver fan bedft, vel bedft han lærer Andre. 


Aarhundreder har Kræfter lagt for Dagen 
Mange Ting; men gaaet frem i Smagen 
T Vi et meget trods de lærde Miner, 
8 Smag frembringes iffe med Maſtiner. 
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Jeg tænfer: endnu ftadigt om de Gamle 
Kan Kunſtens unge Venner fig forſamle. 
Hvad Ariftoteleg, Horats 08 bragte — 
Begyndelſen var god, ei at foragte. 


Indſigt og funde Dom! Det følte Lesfir 
Som vifte: meget yngre Guld var Mesfi 
Min Lærer! ei Misundelſen dig hilded, 
Spidsfindig Egenſind dig et forvilded. 


Ut gaae i dine Spor, det var min Hige 
Og hvig maaſtkee jeg bidrog til Berigen 
Af nye Tanfer for det gamle Kiære, 
Da er det mig en uftatteerlig Wre. 


Den dybe Folelſe, den fine Tanke 

Let dunfter bort, naar ei den har en SÅ 
Et Kar, fom holder den i Indelukke; 
Og Rimet er en flig Ydunakrukke. 


Kunſtens Hovedfræfter. 


J Fald de Hovedfræfter du vil fiende, 
Som Kunſtnerne til deres Vark anvende, 
Saa hør! Til Varkets Ordning og til R 
Af det Begrændfte bruge vi Forftanden. 


Og for at mane frem de fvundne Dage, 
De Skikkelſer, ſom ſtage i Taagen fvage, 
Og for at holdes lifligt ſelv i Aande, 

Indbildningskraften os maa gaae til Har 
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dy for at hine Syner, ſom vi møde, 

Com Spogelſer ſtal ikke giogle døde, 
Men yttre fig i varmt og lifligt Vaſen, 
Naa Folelſen dem blaſe Liv i Naſen. 


OD for at være langſom ſnart, ſnart haſte, 

J Brimlen gribe ſnildt, ſnart ſnildt forkaſte 

Fu Ratten med fit Mulm, nu Glands af Dagen, 
Du Viddet vælge; det vi falde Smagen. 


DOg denne Smag, min Ven! den findes ikke 
Saa let, ſom Smag for Maden og for Driffe; 
Wen derſom Kunſten virke ſtal paa Flokken, 
Maa Spiſeren felv eie Smag, ſom Kokken. 


Smagen. 


Smag? Smagen! ville viſtnok Flere fige; 
i leve netop jo i Smagens Rige. 

Vi ciitiſere, hvad os ei behager ; 

Bor Smag er ingen flau Tilt akketager. 


Smag og Critik er Eet dig og det Samme? 
Med Kiev Gritif dog ei du flulde bramme; 
Wed flinfe Dom du lægger tidt for Dagen, 
Ut hvad du favner meeft, er netop Smagen. 


Det gaaer Gritifen nu, ſom Poeſien: 
Flok fig troer at være dreven i'en; 
bvo fan ei giore Vers? Men funftindviet 
an vorder ei ved Egoiſteriet. 


Tore 


Spidsfindig fornem Kunſtneren du ſtoſer; 
Men den, fom ubetinget Alting rofer, 
Saa tyft et Slor et over Sandhed fafter, 
Som Den, der ubetinget Alting lafter. 


Thi hvo, fom troer, med Roes at burde lønne, — 
Han fan dog ſtundom glædes af det Skionne; — 
Men den, fom aldrig Blomſtens Honning fuge 2 
Som Ukrud Blomſten han af Bedet luger. 


J Smagens forſte Barndomoperiode 

Til Takke tages, Alt er der det Gode; 
Om Meſter Jakels Dukker, klodt i Lapper, 
Staaer Borneflokken hierteglad og klapper. 


Men i den ſidſte Tid, ſom torre Stubber, 
Den fine Flok, udlevede, ſom Gubber, 
J Hallen gabe; kolde Taushed moder 
Den varme Kunſtner, Livet i ham doder. 


Men med Begeiſtring Varket eder bydes, 

Og med Begeiſtring vil det ogſaa nydes. 

Den folde Dom — troer J med den at lonnr> 
J Kulden triveg Intet af det Skionne. 


Vil Smag du for det Skionne dig indpode, 
Hav forſt Samvittigheden for det Gode! 
Misundelſen og Lunet du et lyſtre! 

Smag og Samvittigheden ere Soſtre. 


Men ci med bedfte Billie, Flid erſtattes 
Ét Savn, en Cvne, [om Naturen fattes; 
Bel Smagen dannes, men det fan begribe! 
Hvor Wdelſtenen mangler, den et flibes. 
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den værfte Kunſtens Fiende her paa Kloden, 
Gom den forſtyrrer, fliuler, det er Moden. 


Han flulde troe, var forſt det Bedſte fundet, 
San var det og for Evigheden vundet. 


Og det er fandt, det Skionneſte herneden 
Gienblomſtrer ſtedſe nyt for Evigheden; 
Men Moden, der ſom ſelve Tiden haſter, 

Hvert Dieblik fit Slor paa Skionhed kaſter. 


Og Mængden troer det Slør, fom Moden ræffer 
Meer ſtiont, end Anſigtet, fom det bedæffer. 
Til Lykke denne Lyſt til ſnel Forandring 

Zuſt virfer Modens bratte Hedenvandring. 


Sneeſloret ſmelter, Skionhed ftaner tilbage 
Paa Bierget, deilig fom i unge Dage; 

g Hvo, ſom lukker felv et Diets Laage, 
Sudinden feer, felv i den værfte Taage. 


Svad gav dog denne Modeſyge Magten? 
Svod har Naturen meent med denne Tragten? 
Thi ingen Kraft der gives, ſelv den ſlette, 
Der iffe fif fit Udſpring af det Rette. 


Hovis altid vi blot førte Skionhed ſtued, 
Da blot for denne vore Hierter lued; 

Vi voved ci, froe ved det Sfionnes Cie, 
Ut vandre ny, før ubetraadte Veie. 


Wen hver Tid har fin Blomſt i Kunſtens Haller, 
i San evigſtion ſom Biergenes Kryſtaller; 





San fan dog ſtundom glædes af hy 
Men den, fom aldrig Blomften8 £ 
Som Ukrud Blomſten han af Bede 


J Smagens førfte Bamdomsperiod: 
Til Takke tages, Alt er der det Gi 
Om Meſter Jakels Duffer, flædt i 
Staaer Borneflokken hierteglad og 1 


Men i den ſidſte Tid, ſom torre S 
Den fine Flok, udlevede, ſom Gub' 
J Hallen gabe; folde Taushed møl 
Den varme Kunſtner, Livet i ham 


Men med Begeiftring Varket eder 
Og med Begeiftring vil det ogſaa 
Den folde Dom — troer I med I 
J Kulden trives Intet af det Skie 
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Forſtiellig, fom og Hiertet blev bevæget, 
Af Sicelens bedfte Liv og Bæfen præget. 


Et fromt Bedrag tidt Kunſtneren udøver: 
For Mængden lader han, fom om han pror 
At følge Modens Vink og den at hylde; 
Men hvad, af Træ, hiin funde blot forgyld 


Af ægte Guld han danner, og henrykker 
Selv blinde Sværm, ſom tog hans Mefterf 
For Modevarer, og ſom vilde negte 

Ham Roes, i Fald den vidfte, de var ægte. 


Glæd dig, du fom det Herlige fan nyde, 
Som mætteg ei af Døgnets Modegryde! 
Paa Bierget hiſt, hvor Kunſtnerne fig ſamle 
Blev Gammel ung, men ingen Unge gamle 


Det Skionne, det Gode og det Sande 


Ud ſprang det Skionne, Gode med det Sa! 
Som Tanker af den ſamme Skaberpande, 
Bor Stræben her paa Jorden at belønne. 
Som Aarſag, Virkning fee det Gode, Stigs 


En god Bevæggrund ikkun ſtiont fan handl 
Kun Billien til Bedriften os forvandle. 
For fafte Grund til Skiont og Godt at læ; 
Maa Sandhedskraften klart erfiende begge. 
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X uufternes Grundforfkiellighed. 


l dunſten horer, ſom til Poeſien, 
dorfanden, Folelſen og Phantaſien; 

Ten Maaden, hvorpaa disſe Tre fremtræde, 
Jul ſtenke Muſerne forftiellig Glæde. 


Saaledes ligger det i Grundnaturen 
Tor Maleri, Sculptur, Architecturen, 
de med Billedet maae ſtrax begynde; 
Med Phantaſien Tanken de forkynde. 





Og Tanken, ſtiondt med Billedet forbunden, 
8 rører Hiertet; og det vorder Grunden 

Til Nydelſen, Begeiftringen, ſom fryder, 

Som henrykt Siælen giennem Øiet nyder. 


To Sandſer blev for Legemet os givet, 

Og to for Sicelen — ſtorſte Fryd i Livet! 
Og Lugten, fom fan Sands og Sindet væffe, 
Staaer, en uſynlig Bro, imellem begge. 


Den ſtionne Kunſt, ſom dannende man falder, 
Wed jordiſt Skionhed giennem Øiet falder; 

* uſik, med Strængelegen og med Roeret, 
Indgyder dig fin Trolddom giennem Øret. 


Deng Stof er Anelſer, Haab og Erindring; 
en væffer Kraft, veemodig Hiertelindring. 
er, fee vi, Folelſen er Herſterinde, 

Om Tanken maa med Billedet forbinde. 


Sit Varktoi Poeſien har i Tanken. 
en ei begynder med en Hiertebanken, 


8 LSyriffe Digte. 


Som Tonekunſten, har ei Steen og Fi 
Den virfer giennem ingen jordift Lars 


Har fun fin aandelige Foreftilling ; 

Men denne Foreftilling er en Trilling: 
Thi Billedet, Begeiftringen fremtræder, 
Er Tanken vaft, ſaaſnart ſom Sfialder 


pPoeſien. 


Hvad er det ſande Stof for Poeſien? 
Af Tanker fuld er jo Philoſophien; 
»Ei ſom Muſik fan Skialdens Harpe h 
Som Maleri kan ei hans Billed fryde 


Og ſparſomt kun i ſine Dramaſtrifter 
Fremſtiller han Hiſtoriens Bedrifter. 
Originalitet! har du ham fveget? 

Er Intet uomtviſteligt hang eget —- 


Hvor ei han, ſammenlignt med And 
Fremſtille Characterer, Lidenſtaber, 
Hver Handlings Drivefiær ; med M 
Oplyſe dig det hemmelige Hierte; 


Bevæge Billedet, og Tanken fange 
J Manges Hu, fom den blev tæn 
Et fremmed Jeg til Tydelighed tr 
Bed i fit eget Jeg at overbringe 


Det fan han; ſynge, ſtille frem, 
Perſonlighed, det Individuelle. 
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Altſaa tihherer Ham i Kunſtens Rige 
Fia Sinleng Dyb det Eiendommeüge. 


Digteren. 
ag og følfom maa den Digter være, 
— om rører Harpen til Apollos re; 


ll Roſens Form, med Farve, Duft forbunden, 
lør den til Dronningen i Sommerlunden. 





Naivetet det er Naturens Smyffe, 

Deng Saft og Styrke, Skionhed og dens LyfÉe; 
Ven Folelſen er Duften, ſom fig fvinger 
Bra Blomſtens Kalk paa Himmel-Englevinger. 


Med en Reſeda lignes kan den Digter, 

Svem Skionheds Stempel, Form og Farve, fvigter; 
Dog fan Refeda dufte født, ſom Roſen, 
Endſtiondt den ligner Lyng i Taagemoſen. 


Og ſmuk af Vært, fom den, der fvinger Fanen 
For alle ſtolte Blomſter: Tulipanen, 

Kan Digteren med Form og Velklang fryde, 
Skiondt Digtets Duft har Intet at betyde 


Stan Blomſten Purpuret og Duft forene 
Med Snillets hvasſe Torn paa fine Grene, 
Da er det vel. Men derfor ei fordunkler 
Den Gyldenlak, Levkoien og Ranunkler. 
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Det Rationale. 


Det Nationale, Poeſiens Soſter, 
Opammet ved de ſamme Moderbryfter — 
Fra fpæden Barndom de foreente bleve, 
Og lang Tid filt, fan Ingen af dem leve 


Den ædle Videnſtab, den er for Alle, 
Den fræver ingen færffilt Kunſtnerhalle; 
Hvad Menneſteligt er, det Rette, Sande 
Tilhører Videnſtab i alle Lande. 


Stort har en ſaadan Liighed at betyde; 
Men Himlen dog miſtundeligt forbyde, 

At man ei anden Forfkiel ſtulde finde 

Nu meer paa Folk, end fun paa Mand o 


Det egne Præg, det Ciendommelige 
Forbinder, ſtiller ad i Sielens Rige. 
Humanitet bor findes allevegne; 

Men intet Folk undvære fan det Egne. 


De Danſte lang Tid dereg egne vare; 
Da fulgte fremmed Flok paa fremmed SK 
Til Eriks, til Chriſtophers, Chriſtians Sal 
Kom Tydſkerne, fom førte fremmed Tale. 


Og Ydun fov, og Ingen agted Sproget, 
Indtil man giorde det tilfidft for broget, 
Da vaagned Selvbevidfthed, vorte Modet; 
Wen lange Søvn — den fofted Broderblo 
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Digteren national. 


Som Fædreland fin Kunſt, faa elſter atter 

bver egte Kunſt fit Fædreland ſom Datter; 
dg national er altid ſande Digter, 
Selv da, naar til et fremmed Maal Han figter. 


Som Lyriker han har vel mindre Bræget, 

kiondt af fit Fædrelands Natur bevæget; 
Tamatifer og Epiker i Havnen 

anfret dybt, og bundne — frie — til Stavnen. 


Da Wſchylos om Perſer monne fiunge, 

trax Perſeren blev græff, ſom groſt hang Tunge; 
Da Shakeſpeare blev italienſt — i Straaler 
Af Syden dufted nordiſte Violer. 


Bel Sydens Ild og Lidenſtab han kiendte 

Og tegned tro; men ei hang Hierte brændte 
Saa voldſomt ſtormende. J Laurbærdalen 

Sang Julie, ſom i Windſor Nattergalen. 


Mertutio — hvor vilde man vel hitte 

Bag Alper flig en humoriſtiſt Brite? 

Hamlet er danſt; thi Danſken, Engelſtmanden, 
Af ſamme Blod, er Brodre for hinanden. 


I geeſte, polſte Stykker, Calderone! 

Lod altid ſpanſt romantiſt dog din Tone. 
At ægte franſt ei franſte Drama klinger, 
Det tvang Corneilles og Racines Vinger. 


Din Iphigenia, fra græffe Drame, 
emtræder fom en ædel weimarſt Dame, 
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Fredſelle Goethe! Tasſo taber Modet 
Med mere tydſte Blod, end velſte Blodet. 


Og Schillers Jomfru er et af de Franſte, 
En danſtk Correggio, det er en Danſte. 
Os Phantaſien fan vel vidt ombære; 
Men derfor blive vi dog, hvad vi ere. 


Poeſiens Sandhed. 


„J braute med jer Poeſie! Mon Legen 
For voxne Børn er ſtark, ſom Oldtidsegen! 
Kan tomme Drom i ſtiore Digterpande 
Vel maale ſig og agtes med det Sande? 


Hiſtorien, den er det Virkelige; 

Dens Traditioner har lidt meer at fige: 

Den holder fig fun til det Rette, Nøgne, 
Som Digteren udpynte vil med Løgne.” 


Og om jeg nu bevifte dig: en Digter 

Den virkelige Sandhed mindre fvigter, 

End en Hiftorifer — hvad blev da Svaret' 
Og det har Tiden ftedfe dog erfaret. 


Hvert Sagn fra gamle, felv fra nye Tider 
Fordreiet blier; det mod Naturen ftrider, 
At Hver bedømmer Daad paa famme Maal 
Thi Menneſtet er Menneſtet en Gaade. 


Lad Fre fortælle dig, hvad hver erfared 
Om famme Ting! Forſtielligt aabenbaret 
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Har fig deg Sagen for dem alle trende; 
dorialleen i Sagnet I erkiende. 


Dg bandlingen — hvad er en ægte Handling? 
Kun Aandens, Siælens, Villiens Forvandling 
Jil vre Virkning; men hvad Manden tanker, 
UN fliuleg i den ydre Virknings Lænfer. 


| 
| brad gior nu Digteren? Mon han fig putter 
) farven ind, og fra det Ydre flutter? 
Et tværtimod, han virfer fra det Indre, 
an lader Manden giennem Daaden tindre. 


San ei bedrager dig, han tilftaaer gierne, 

Sang egen Aand har lagt den rette Kicerne. 
dalvgiort umodne Daad gior Ingen Ære; 
)an viſer meeft: hvad Daaden burde være. 


>adan fremftiller han med Kunſtens Stempel, 
vad menneſteligt er, ſom ſtiont Exempel 
or alle Menneſter. Det er det Sande; 
)g altſaa drømmer ei hans Digterpande. 


Den Sandhed, hvorom ofte bliver talet, 
»vis Stræben og hvis Maal er Sdealet, 
Den er ei Løgn, den frygter ei det Nøgne, 
Den blotter alle Smaalighedens Løgne. 


Men tro dog ei, at med indbildte Fagter 
Den ſande Skiald Hiſtorien foragter! 

an ſtatter hoit den Lerdom og den Grunden, 
Hvowed det Virkelige ſelv blev funden, 
V- 
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Saa godt fom det paa Jorden lod fig fint 
Ei Phantaſie ffal fig med Alt forbinde; 
Og det fan Moien vel og Fliden lønne, 
At finde ſtore Styffer af det Skionne. 


Thi Menneftet fit Bærd, fit Voſen prenter 
J diſsſe ftore, herlige Fragmenter ; 

Og Ertſen, fom i Bierget den er æltet, 
Er ſtion og lærerig, før den blev fmeltet. 


Den blotte Form. 


Stiliftifer! hovmod dig ei for meget, 
Og tro ei Kunſten allerhoieſt fteget, 

Naar dine lette Vers du fan forfatte 
Saa flydende, faa bonede, faa glatte. 


Du veed dog ganſte fiffert, jeg formoder: 
Hver ædel Kunſt har trende Perioder, 
Hvori den fpirer, modnes — og forfvinder. 
Bor Tid fig fnart i ſidſte Tilftand finder. 


Forſt uden Form begynder raat Geniet, 
Saa vorder det til Form af Skionhed viet; 
Geniet fvinder i de fidfte Dage, 

Tilſidſt flaaer Formen ganſte tom tilbage. 


Med denne Form Bildfarelfen fig røber, 
Naar den vil være Aandens Lyfeftøber; 
Skiondt ofteft disſe Stobnings Formelege 
Bar uden Talg og Bor og uden Bæge. 
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bvad figer Schiller? „Tro ei Skiald at være, 
Gord et dannet Sprog dig gior den Wre 

(Bor Manden mat, og Folelſerne føle), 

For dig at tænfe, Ben! for dig at føle.” 


Hvor wrende, hvor ſtiont, i Morgendampen 
Wed Seog at flue Digteren i Kampen ! 
Snart ſeirer han, Udtrykket ſnart han tvinger, 
En ſmaglos Tid ſnart flæffer ham hans Vinger. 


Om ogſaa ſtundom Kampen ham udmatter, 
Langt mere høit en ſaadan Kamp jeg fatter, 
End Elegancen, fvøbt i Dagscritiken, 

Der hented fig fin Luxus i Boutiken. 


— 6ßr7q7— —— 


Stoffet. 


ki Stoffets gode Balg man Roes bør negte. 
vad er et Digteftof, naar det er ægte? . 

Kun Handling, Livsforhold. Og det vil fige: 
elv Stoffet hører til det Aandelige. 


Og fofteligt det er, det gav os Kræfter, 
Det hielper dig til hvad du ftræber efter, 
I Gtoffet ligger Spiren, fom i Dvale; 
Det forſte Frø til det Originale. 


Behandle, forme, ſmukt med Klogt forandre, 
Er let for Kunſtneren, ja ſelv for Andre. 
Dy dig! og Vanſtelighed overvindes ; 
Men gode Stof viſt rigeligt ei findes. 
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Fandt Digteren et fligt, ſom et vil fvigte, 
Da noget Skiont han filfert dig vil digte; 
Men mangler XÆmnet, da maa Kunſten tab 
Thi fun Vorherre fan af Intet ſtabe. 


Tanken. 


J Poeſien ſteds arbeider Tanken; 
Men ogſaa den bor holde ſig i Skranken, 
At Ilden ei og Skildringen ſig taber 

Af Hierte, Characterer, Lidenſtaber. 


Thi Tanken maa ſig pasſe til Forftanden, 
Saa godt ſom Kiolen pagjer fig til Mander 
Ei tænfeg eens; og i Apollos Halle 

Maa Sfialden tænfe, føle for dem alle. 


En Tanke ſtundom Tankningen beriger, 
Men pagfer ei for den, ſom Tanken ſiger. 
Ei Aphorismen fiender flige Grandſer, 
Men Dramet ei maa fyldes med Sententfe” 


Og ſtion er den poetiſke Forvandling, 

Naar Tanken fig udtryffe fan ved Handlin— 
Bed Tænfningen, paa Tydſt, at overdrive, 
Det Sande taber let, og det Naive. 


— — — 


Verſet. 


Begeiſtringen, hvis Flugt behøver Vinger, 
Muſiknaturen, ſom i Sproget klinger, 


gær 
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Udtryffelg Kraft, ſom Folelſen forſtarker, 
diembringer Takt og Klang i vore Varker. 


Raturlig er flig Drift: af alle Munde 
Klang Digteqvad, for Proſa tales kunde; 
Oy Slang og Tact ſelv Heltene forbinde, 
bi uden dem fan Helten iffe vinde. 


frigslurens Lyd fin Skierv til Seiren bragte; 
Soldat ei Oboiſten bør foragte, 
Nen Oboiſten ei for hoit i Velten 

Aa ſtatte fig: han er ei ſtor, ſom Helten. 


Det ſtionne Versmaal er i Bragis Rige: 

Et deiligt Smykke for en deilig Pige, 

Et herligt Sværd, ſom Kæmpens Hoire fanger, 
For ædle Riddersmand en prægtig Ganger. 


J Nordens Oldtid Verfet Sangen ſmykker, 
Som klaren Jis, i mange ſtarpe Stykker, 
Og kicekt fees Rimet foran Ordet drage; 
Ween i den bløde Tid det veg tilbage. 


J Middelaldren Helten felv ei fynger, 

Om Gventyret nynne Pigeklynger; 

Mod ſmukke Markblomſt ræffe de ham Prifen, 
Og Rimet falder let 1 Kempeviſen. 


Der kom en Tid, da med fortabte Miner 
Riimfmeden ftønned i Alexandriner, 

dik Skiend, fordi han Staten ikke nytted, 
g Hiertet ud paa Albuen var flyttet. 
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Bort Sprog, vor Kunſt ſkal meer et Skam 
Det har tilfæmpet atter fig fin Are. 

Fortydſtelſen, ſom bragtes ind med Kroner 
Med Adelsmænd og med Reformationen - 


Den fif fit Lobepas. Tilbagebragte 

De gamle Sfatte blev; men vi foragte, 
Hvad godt og herligt er, et af en Fremme 
For Stort og Skiont er Bragishallen Hie: 


De ſtionne Former fra den græffe Have 
Bi hented hid, og de blev Muſers Gave; 
Og ret godt trivedes i Kuld og Blæften 
Trimetret, Hexametret, Anapæften. 


Og hvor Citronen groer, Orangen gløder, 
Terzinens Hoiklang blot ei Øret møder. 
Ottaverimet ogſaa vort er vorden. 

For foldt for Ingen Digteblomſt er Norder 


Bort Sprog har Kraft, hver Enfeliflang e 
Men E'et let den danffe Tunge flapper: 
Bi og maae vogte vel for de Krabater, 
Som techniſt man betegner ved Hiater. 

E fluger E, ſom møde fig paa Manden; 
Felt, ſom Inſecter, æde de hinanden. 
Tidt overfeer dem felv den bedfte Seer; 
Thi Sproget er fan fuldt af disſe C'er. 


Og vi har ei paa Danfſk den Ret, fom Fl 
Til Verſet Ordet at abbreviere ; 
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Blot EMita lar vi fom et Fleertal bruge, 
God Roxbyder Slugeren at ſluge. 


Hvert Sprog har Sit, hvorfor en Skiald maa fæmpe; 
Den Whſte maa det alt for Gaarde dæmpe, 

Den Dante jage maa med ſtarpe Kanter 

Det Blede bort, med flærfe Confonanter. - 


— —— 
1 


det Nuſicalſke og det Maleriffe. 


„Godt! muſicalſt maa Digtet være.” — Rigtig! — 
rog malerift!” — Ret vel! Wen vær forfigtig! 
ver Kunſt har Sit, fom ei den anden mægter; 
Beſlaglede— dog høift forftiellige Slægter. 
lii 


g Melodien Digtet har en Vinge; 
Men ſom Muſit fan Verſet aldrig klinge, 
ten fare Toner Ordet ikke lyder, 


Tin ſmukt førft, naar man veed, hvad det betyder 


Det hvisler uforſtaaeligt i Munden, 

Sr det, med Tanken, Billedet forbunden 
Og Folelſen, kan virke Siæleng Gammen 
J Belflang, ſom en Tolk for Digterflammen. 


Italienſt maaffee bag Laurens Kroner 

Dar hundred Ord, fom uden Sangens Toner 
Kan ligne Sang, ſtiondt Poeſien fattes; 
Dog uden hiin den bedſte Velklang mattes, 





Og vorder Klingklang. Vogt dig for den Klingen, 
Der lyder, fom i Blæft.en Klokkes Ringen 
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Paa et chineſiſtt Huus. Hvor Tanfer 1 
Blier al din Velklang Biælden af en9 


Og Maleriet — vogt dig for at male 
Et froftigt Billed med en froftig Tale! 
Du har ei Farver; i Papiret præger 
Sig" forte Prikker blot, og forte Streger 


Det hielper et, at du fortæller: Vandet 
Er flydende med Skum, Solvmaanen r 
Og Grasſet grønt, og fort den dybe H 
Og Axene paa Marfen alle gule. 


Begeiftringen maa lyſe med fin Kerte, 
Din Bhantafie maa male for dit Hierte 
Bi fee, hvad rørt din Sial ſig foreſtille 
Saaledes vorder det et Digterbilled. 


Men dette Maleri af Digtertale 

Kan Maleren med Farver iffe male. 
Hver har ſit Eget, vælges fun det Rett 
Det gielder klarligt at erfiende dette. 
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Men har du ei af Livets Bæger drukket, 

du Nutter Blomſten fun, ſom længſt er plukket. 
Gi Muſerne vil flænge med dig hæle, 

Yo el man vorder Digter ved at ftiæle. 


Den poetiſke Muſik. 


Det ſiges maa til Digtekunſtens Ære: 

Ufifen fan den ikke reent undvære; 

dar ei dens Drom i Klang fig blot bevæger, 
en frænger til en Drik af Yduns Bæger. 


Men i Muſikens hoie Virkning (vinder, 
Ordi med Poeſie den ſig forbinder; 

Thi Om og Lyden her, ſom Bolgeranden 
Q fare Maanſtin, har forffiont hinanden. 


Deng Ordet for den hulde Lyd maa tænfe, 
Om Engel fprænger Lyden Ordets Lænfe; 

Dg Steøvetå Tante ſtienkes Himmelvinge, 
aaſnart med Ord de klare Toner flinge. 


Det fande Lidenſtabens Sprog er Toner, 
aa Folelſen det fætter Myrtekroner; 
M Kiærlighed fan Poeſie blot ſtamme, 
Muſitens Magt fortolker denne Flamme. 


Derfor maa du ei troe: i Syngeſpillet 
An blot til Morſkab ſmukke Sang har villet; 
enreven af en ſtion Natur i Klangen, 
U under Sangen tænfe du paa Sangen, 
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Men agte fom en uſtatteerlig Lykke, 
At Kunſten dig ſaaledes kan udtrykke 
De Folelſer i Hiertet, dybeſt inde, 
Hvorfor vi ellers Tolk ei vilde finde. 


— — — 


Idealet. 


Et Ideal, det er Fuldkommenheden 

Af Skionhed, ſom den ſielden fees hernel 
Paa denne dunkle Jord, i Taagedunſten; 
Men ſteds i Alnatur, ſtundom i Kunſten 


Dog ikke lige ſtaerk i alle Kunſter; 

Thi Nogle fan et reent undvære Dunfter 
Ei Digteren fit bedſte Vork fan bygge 
Med rolig Skionhed, uden Kamp og Sf 


Og tidt den bedſte Characteer i Varket 
Bed jordiſk Mangel vorder juſt forſtarket, 
Original; og Livet fager den ene 

Som Kiod af vort Kiod, Been af vore ' 


Let Idealet fig Begrebet nærmer; 

En ftærf Indbildningskraft er dets Beſti— 
Thi ellers ſynker det fra Guders Rige 
Til Tomhed og til det Almindelige. 


Naar ret vi Sagen underføge nøte, 
Ci hører Idealet, men det Hoie 

Bor Melpomene til; thi hendes Rige 
Er Driſtighedens, det Hoitidelige. 
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En rolig Skionhed Poeſien fattes ; 

Bed file Ro vor bedſte Kunſt afmattes, 

Bort Sfienne fig i Kampen maa bevæge 

Mod Stygt, Deri beſtaaer vor Muſas Lege. 


det Ideal, ſom ſees, er ikke Livet; 
én fandfelig Natur har os det givet 
… J fine Former; Formen fun fan bære 
Sligt Ideal, til Guds og Kunſtens re. 


Derfor den Kunſt, fom nærmer fig Naturen, 
f alle ſtionne Kunſter meeſt, Sculpturen 
Af alle ſtionne Kunſter bedſt udtaler 
3 Formfuldkommenhedens Idealer. 


Naar Maleri fig Poeſien nærmer, 

Saa trænger ogſaa det til Skyggeſtiermer, 
TAL det Characteriſtiſte, det Hoie; 

Men, med den evige Natur for Øie, 


Natur har felv paa hver en Mangel bodet, 
Og derfor bliver Barn paa Moderſtiodet 
Et Ideal, Naturen har gienfundet, 

Rafael! naar du er længft forfvundet. 


Naturen vrimler med Smaa⸗Idealer. 

ver Blomſt er idealſk, men ei hos Maler. 
» SE alle Konger frem i Kraft og Bælde, 
Ci windſte Blad de fatte til en Nælde.” 


Til egen Mand maa du din Tilflugt tage, 
Bil, Digter! hid du Idealer drage. 
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Med Fingren har din Muſa rørt dit ' 
Det Skionne feer du i det Dybe, Høi 


Det Characteriftifke. 


Den Retning, fom fra Ideaalet ſtiller 

Sin Flugt, eenſidigt Menneſtet fremſti 
Med eget Prag og i forſtiellig Alder, 
Characteriſtiſt man den Retning kalder 


Selv Billedhugger kan den ei undvare 
Skal Varket Stempel af Geniet bare; 
See Mars, Apollo, Bacchus! du vil 
gorffiellig Ungdom i de Guder trende. 


Apollo ſtion, begeiſtret og forftandig ; 
Mars fraftig ſeneſtark, ſtreng, ftolt og 
Og Bacchus, fyldig, fværmeriff, lod bi 
Sig Druer i fin Lof, blød fom en Q 


Guldgrube dette Stof vel nævnes fun 
For Digteren, i det fan hun ei bunde 
Sen Characterens Venſel Skizzen fætte 
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Wmindelige Grunde fan ei bruges; 
De, ſon Begreber, ſtrax af Tomhed ſluges, 


Ug er ti digteriſte. Handlemaaden 
Characteriſtſt fvare maa til Daaden. 
Saaledes Skialden altid Nyt fan tegne; 
Og Cataſtrophen lod fig ei beregne. 


Temperamenterue. 


Sit Hang, fit Veſen Characteren henter 
ildeels af alle fire Temp'ramenter: 
Angvinſt, choleriſt, melancholſt, phlegmatiſt; 
en Virkningen er ofte problematiſt. 


Sve god for ſig, naar ei det overdrives; 

Der flet for fig, naar Herredømmet gives. 
Sholeriſt er den Ild og Heftigheden, 

Om danner Helt og Sfiald i Krig og Freden. 


Sangviſt dig Båndet let i Aaren flyder, 
Wen Munterhed du Livets Gode nyder; 
— 3 melancholſt du føler Stovets Lanker, 
SS ftiemnetlare Nat paa Himlen tænfer. 


VPhlegmatiſt lader du dig ei forfore 
il Lidenſtabens Lokkeſang at hore; 
eſindigheden er din Herſterinde, 

U flræber efter noiſom Ro at vinde. 


' Wen fe nu disſe Retninger paa Vrangen, 
Aar cen ei viig den anden holder Stangen: 
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Din Hidſighed da ingen Skranke kiender, 
Som en Bulfan dit vilde Hierte brænder. 


Som Sandſeligheds Barn, naar du har fun 
Den føde Kalk, du tømmer den til Bunden 
Som Morkets Søn du føger Livets Orke, 
Kun din Fortvivlelfe du feer 1 Morke. 


En herlig Nectar altſaa, maa man fande, 
Natur! ved alle vifeligt at blande. 

Men hver for fig, hvad fan man længer has 
En Gal, en Giak, en Sfrantning og en TU 


Tidt Billien, Characteren ſtiller Trætten. 
Med disſſe fire Farver paa Paletten 
Heel meget males fan af Poeſien, 

Og herved træffes Phyſiognomien. 


Lidenſkaben. 


Den Pegaſus, hvorom man ofte taler, 
Den Heſt, ſom Maleren med Vinger maler, 
Det er den Lidenſkab, vi maae beſtride, 
Som Digteren maa funne roligt ride. 


Ci lobſt affted med ham maa Heften rende, 
Som tidt den løber med de andre Svende. 
Kun for hang gode Kunft vi ham beromme, 
Hvis han den holder i den ſtramme Tomme. 


Dog denne Ganger fan han et undvære. 
Kun Stormen fan Naturens Vinger bære; 


Digtekunſten. 207 


Don Ki den hen fin raſte Bolge ſender — 
Det VORE flimet Andemad for Ænder. 


Oudſkaben. 


Bal Ondſtab, hvad du vil: en Diævleyngel, 
Sygdom, Giæring, Uforftand, en Slyngel — 

en er der eengang, den vil Livet flade, 

U maa befæmpe den, du maa den hade. 






lt Chriſtendommen, fra vort Livs Begynden, 
Ad ſtiller Skrobeligheds⸗, Ondſtabs⸗Synden. 
en forſte kan du taale, den tilgive; 

en ond du ſelv med Ondſtaben vil blive, 


Swvöäs du beſmykker den, og den undſtylder. 
Thi Skadefrohed folde Hierte fylder; 
SS om Tiger dræber, blot ei for at æde, 
Den tørfter efter Mord af Andres Glæde. 


Sum Skiald du fan med den ei overbære, 
RD blod medlidende med Ondffab være; 
ed født at overſminke flige Pletter, 
et hele Livets Billed ud du fletter. 


— erG — — 


Det Sæslige. 
| Star man om Smuft og Stygt i Kunſten taler, 
vad enten du nu digter eller maler, 
==" er det ſamme Valg dig iffe givet, 
Om det, du daglig øve fan i Livet. 
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Thi meget Smukt er i det blot Reelle, 
Hvorom du lidet Nyt fun fan fortælle, 
Og det forfmaaer din Kunft; men paa de 
Maaffee din Tante noget Skiont fan byg 


Naar du i Macbeth guſtne Here finder, 
Tre ſtieeggede, tandløfe, grimme Qvinder, 
Da er det ſtiont. Sig deres Grimhed te 
J Billedet af grimme Lidenffaber. 


Og det er disſe, Digteren vil male; 

Et Sandfebilled mægter ei hang Tale. 
Her felve Redslen maa hang Stræben lø 
Og i det Hæslige du feer det Skionne. 


Det Triviale. 


Det Triviale mindre fidt i Tingen 
Beſtaaer, end i den flette Harpes Klingen 
Af Trivialt man Intet faner at vide, 
Naar Tingen fattes fra den rette Side. 


Men i den indholdsløfe, tomme Tale 
Flau Gfterligning er det Triviale. 

Den dagligdagſe Slovhed, Plumphed ene 
Paa Trivialitetens Træ er Grene. 


Men vogter eder, Sangere, ſom fæfte 
Med indbildt Storhed Diet paa det Bedf 
Og troe, høitideligt at have feiret! 

At ei med Luftballon J gaaer i Veiret. 
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Luftſtipperen fan Fieldet overſtige; 

Ren faa — hvor er han daf J Tomheds Rige, 
Omgiven kun af Luft; og ofte Skyen 

Staaer mellem ham og Floden, Bierget, Byen. 


Du har foragtet Leret i fin Droihed, 

g feer nu Ingenting for lutter Hoihed; 
in tonme Svulſt, ſom Livet ſtal omfatte, 
mere væmmelig, end ſelv det Platte. 





di Plat er plat, og vil ci andet være; 

Dig fat Indbildningen til Himlen bære, 

g fornem feer du ned paa meget Andet, 
bei over dig, endffiondt det ftaaer paa Landet. 


— — —— 


Monotonien. 


Sig Digtninger ſtal Hierterne behage, 
aa deres Indhold ikke fig gientage. 
Pfindelſen dog bliver tidligt, ſilde 
en egenlige, ſande Digterkilde. 


(Ci nærme vi 08 Elftovs Myrtehæffe, 

Vor os at lade der af Giogen giekke; 
en Gisg er, i hvor ridderligt han pranger, 
ed „Bryſt og Lyſt“ den tydſte Minneſanger. 


Og felv i Osſian, hvor Bølgen dekkes 
Af Maanens Glands, vi ftærkt af Giogen giekkes. 
JS Natten flræfter Manden, fom en Flamme; 

Un en det er altid. dog Eet og det Samme. 
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Og Klopſtock — han er ædel, hoi tillige, 

Det Skam var Andet om flig Sfiald at fige 
Men — er det tilladt at gientage Spogen? 
Selv i Mesfiag ofte futter Giogen. 


Slaa, hvor du vil, fun op i didfe Skrifter: 
Om Guddom, Kiærlighed og om Bedrifter ; 
Læg, hvor du vil, paa forfte, fidfte Blade — 
Og Sammenhængen vil det neppe flade. 


Indbildningskraften. 


Forſtand for Sandhed, Hierte for det Gode 
Har Gud nedlagt i Stovets Bryſt og Ho'de- 
Og for med Fryd vor Stræben at belønne, 
Indbildningskraft han gav os for det Sfisnn 


Er iffe den dig i Naturen givet, 

Da fom en Blind, en Døv du nyder Livet. 
Med fold Forftand du iffe vidt fan komme, 
Den abſtraherer hen dig 1 det Tomme. 


Du gaaer, fom Don Quixote, i ſtive Band ſe 
Sfær hvis ogſaa du foragter Sandfer, 

Maaſkee fordi de finefte dig fattes, 

Og hvad man fiender ei, fun lidet flattes. 


Bed Diet, Øret Phantaſien næres; 

Ei Lyd, ei Syn af Stælen fan undværes. 
Det virker med Begeiftring paa dit Hierte; 
Da brænder klarere Forſtandens Kerte. 
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Som i dit Legem Nerver, Muſtler, Blodet 
Ahanmenvirke Livet, Sundhed, Modet, 
Gaa virfe hine uadſtillelige. 

dig har enhver ſom Drot fit eget Rige. 


di Videnſtaben, thi Forretningsmanden 
omemmeligt arbeide med Forſtanden, 

Sit Hierte Menneſtet ſom Chriſten bruger, 
EM Kunſtner Phantaſiens Honning fuger. 





Bittigheden. Det Humoriftifte. 


Om Loke, mellem Setter, mellem Guder, 

art ftaaer det Skionne bi, ſnart Ondt bebuder, 
21 Tvedragts Ven, nu atter Ben af Freden, 
»Qa virfer i fit Glimmer Bittigheden. 


Jen er et Spil af Billedet og Tanken, 
Dig Spog forfætligt overtræder Skranken 
FF fund Fornuft i Livets, Kunſtens Rige, 
Dr at befpotte det Urimelige; 


»«% faadan god. Naar ei den fig forløber, 
Tenor den retfærdigt fvinger fine Svober 
od de Tobenede, ſom gaae paa Fire; 
a vorder den helbredende Satire. 


Thi Daaren, ſom ei vil og fan ei tænte, 
Am bør man ei Alvorligheden ſtienke, 

Ven Tanker af hang eget Slags levere, 

Saa at han felv fig fan proſtituere. 
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Dog et Satirer blot, ſom Daarer møde 
Med fold Foragt, er Bittighedens Føde; 
Dens fine Spog, dens Tanfeleg fan glæde, 
Selv hvor Fornuftige fun var tilftede. 


Men Vittigheden, naar den Ondſtab hylder, 
Den værfte blev af alle Peſtens Bylder; 
Thi den oploſer Retfærd, Dyd, Fornuften 
Til Avner, fom den blæfer hen i Luften. 


Som ſlu Spidsfindighed den ſtiuler Aben, 
Og fætter fig paa Bænt med Videnſtaben, 
Men gior fun Knuder, ægte Sandhed roffer 
Og Ynglingen til Daarlighed forlokker. 


J Spidsbub=, Tyve=, Rover⸗, Morder⸗Spre 
Af Vittigheden altid findes Noget; 

Kun Spotten er den Afgud, ſom de tiene, 
Der bider lumſtt og feigt, ſom en Hyæne. 


J muntre Digtefunft ftaaer tidt i Krogen 
Et vittigt Indfald, pynter Dialogen ; 
Men Vittigheden felv fan Intet flabe, 
Den fan blot oieblikligt efterabe. 


Skal Viddet virke comiſt paa vor Scene, 
Maa det med Phantaſien ſig forene; 
Saaledes digted Holberg, Moliere. 

Men Viddet fan en ſtorre Stone bære: 


Med Folelſen, Begeiftringen forbunden, - — 
Dets Lune gaaer til Hoiden og til Grundes 
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Af Nemeſtets Natur; og forſt paa Liften, 
Daliali din Bog ſtaaer Humoriſten. 


Cervantes, Shakeſpeare, naar de ſtildre Taaben, 
år det Apollo felv i Narrekaaben. 

Wol har Falftaff, Don Qvirote indviet. 

vad mere Stort frembragte vel Geniet? 


Den Latter, ſom vi flienfe flig en Daare, 

Stort Frændftab har med Melpomenes Taare; 
T er, ſom Aftenrodt og Morgenrode 
Ficerfommerstid: Cytremerne fig møde. 


— — — 


Det Moralſke. 


RyVd, Sadelighed, Pligt, ei Sandhed negter,“ 
X Livsbetingelfen for alle Slægter; 

en juft fordi nødvendige de vare, 
3Tev dereg Lærdom let 08 at forklare. 


3 Stolen alt fetfatteligt for Alle, 

J Bofien blier det Melkevalle, 

DVis du Moralens A BC vil ſtave 
For vorne Born, at holde dem i Ave. 


Moralens Bud — om det er ikke Talen; 
Scen Dramets Aand er altid dog Moralen 
J Handlinger. J Poefiens Rige 

bæger ſtedſe fig det Sædelige; 


Forſtyrret og befæmpet af det Slette. 
Intriguen felv beftaaer i denne Trætte; 


14 Snrijfe Digte. 


rewiklinger noer Liſten, og dem binder 
I Knuder. iem du leſt af Skialden finder. 


an lærer Menneſtet fig ſelv at fiende, 
Ved bam der Indre findrigt ud at vende. 
E uden Gedt og Slet fan Kunſten bygge; 
Der bv er Billed uden Lys og Skygge. 


— — — 


Digtekrefternes nødvendige Forening. 


Forſtanden. Felelſen, Indbildningskraften 
Dreg ud paa Eventor en Sommeraften. 
De ſagde: „Vi var alt for længe ſammen; 
Ru ſtilles vi, bver nyder egen Gammen. 


N Compagnie vi digtet har ſaalenge, 

Ru hver ſtal ſlage jin egen Harpes Strænge; 
Saa urdes Wren forſt udeelt, den hele, 
Sem fer udſtykkedes i trende Dele.” 


Wen da Fornuften nu og Bittigheden 

Gi fandt dem ſammen, troede de ei Freden. 
De ſegte dem. En gammel Qvinde vifte 
(Dun hedde Sandhed) til en Daarefifte. 


Forſtanden digted i en Galetroie, 
Og blev bevogtet overmaade noie; 
vilde han med Kniveſtikken, 








te Digt, det var Mathematiken. 


[dningsfraften laae paa Gulvet, maled 
rødt med eget Blod, ſom Sane galed; 


p 
bp 
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Gan bad Dowogteren, fra Stiernevrimlen 
At hente ham Regnbuen ned fra Himlen. 


Og Folelſen, med Taarer fom en Kilde, 
Til M 


Men lo 
Ut Knebel maatte lægges den i Munden. 


Og hermed, Bom! er alt Romancen ude; 
Thi jeg behøver vel ei at bebude: 
Fornuften redded dem fra denne Fare. 
Og Vittigheden?“ Den udloe dem bare. 


De forſkiellige Digtarter. 
— Digteren fig egen Stemning qvæder, 
Tr, ſmiler henrykt, eller troſtlos græder; 
dar med en krigerſt Ild han griber Luren ; 
ortryller ſodt ham Vigen og Naturen; 


bvad eller er han lyſtig og ſatyriſt — 

ZA falde vi en ſaadan Stemning lyriſt. 

Sin egen Tilftand han at tolke ſtraber: 
egeiſtring paa Veltalenhedens Læber. 


Wen træder hans Perſonlighed tilbage, 

For gamle Sagn med Skionhed at gientage, 
Forteller han om Andres Graad og Anger, 
Bedriſt og Liv, er han en epiſt Sanger. 


Og tryller han fig felv ind i en Fremmed, 
dſtiendt han bliver dog i Digterhiemmet, 


fanen blinfed, græd om Natten filde, 
e ſaa høit ad Col i Morgenſtunden, 
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Forviklinger ſnoer Liften, og dem binder 
J Knuder, fom du løft af Skialden finder. 


Han lærer Menneſtet fig felv at kiende, 
Bed ham det Yndre findrigt ud at vende. 
Ei uden Godt og Slet fan Kunſten bygge : 
Det blev et Billed uden Lys og Stygge. 


Digtekrefternes nødvendige Forenin 


Forſtanden, Felelfen, Indbildningskraften 
Drog ud paa Eventyr en Sommeraften. 
De ſagde: „Vi var alt for længe ſammen; 
Nu fÉilleg vt, hver nyder egen Gammen. 


J Compagnie vi digtet har faalænge, 

Nu hver ſtal flane fin egen Harpes Stræng 
Saa nydes Wren førft udeelt, den hele, 
Som for udſtykkedes i trende Dele.” 


Men da Fornuften nu og Bittigheden 

Ci fandt dem ſammen, troede de et Freden. 
De føgte dem. En gammel Qvinde vifte 
(Hun hedde Sandhed) til en Daarekiſte. 


Forſtanden digted i en Galetroie, 
Og blev bevogtet overmaade noie; 
Beviſe vilde han med Knöveſtikken, 
Det ægte Digt, det var Mathematifen. 


Indbildningskraften laae paa Gulvet, malek 
Det rødt med eget Blod, fom Hane galed; 
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Gan bad Dowogteren, fra Stiernevrimlen 
At hente ham Regnbuen ned fra Himlen. 


Og Felelfen, med Taarer ſom en Kilde, 

il Maanen blinked, græd om Natten filde, 
Ten loe jag høit ad Col i Morgenſtunden, 
At Knebel maatte lægges den i Munden. 


Og hermed, Børn! er alt Romancen ude; 
leg behøver vel ei at bebude: 

Vomuften redded dem fra denne Fare. 

ry Vittigheden?“ Den udloe dem bare. 





De forſkiellige Digtarter. 


Q dar Digteren fig egen Stemning qvæder, 
ne ſmiler henrykt, eller troſtlos græder; 

nn red en krigerſt IM han griber Luren ; 
ortryller født ham Pigen og Naturen; 


Svad eller er han lyſtig og ſatyriſt — 

Da kalde vi en ſaadan Stemning lyriſt. 
Sin egen Tilſtand han at tolke ftræber: 
Begeiftring paa Veltalenhedens Læber. 


Wen træder hans Perſonlighed tilbage, 
Vor gamle Sagn med Sfisnhed at gientage, 
Vortæller han om Andres Graad og Anger, 
Bedrift og Liv, er han en epiſt Sanger. 


Og tryller han fig felv ind i en Fremmed, 
Endſtiondt han bliver dog i Digterhiemmet, 
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Er epiff han og lyriſt dog tillige, 
Da virfer han i et dramatiſtt Rige. 


Thi Lyraklangen er det Ideale; 

Characteriſtiſt maa han tænfe, tale, 
Gan til en Fremmed maa fig felv f 
Og fom en Fremmed maa han føle, 


Hang eget Bæfen er tilbage veget; 

Det Bedfte dog i Varket er hang e 
Aldeles har han aldrig fig fornegtet 
Med hang Genie er Dramet nær hi 


Og denne Genius dog meeft 08 gla 
Skiondt den ſig vifer i en Fremmel 
Paa Glasſets Farve kiende vi hang 
Og raabe: Det er Shakeſpeare! Go 


— — — — — 


Oden og Elegien. 


Hvert Mandedrag, min Ben! fan ac 
Kan Oden, Elegien dig forklare: * 
Den Luft, du drog, til Livet var fi 
Og med dit fidfte Suk dig hilſer T 


Imellem Kraft og Svaghed fig bev 
Bort forte Døgn; du draf af Sun: 
Da fvulmede din Barm, ſtarkt blev 
Som fluft mod bruſtne Hierte fig 1 


J Folelſen af Mod, fom Kraften 6 
Hoit Manden, fom en Ørn, i Sky 


" 2 " " Q 
dø. … .- = 2. — rn on ulande 









Digtefunften. 217 


Men TAB yeg Bingen, fluffes muntre Lue, 
Da daler Sjælen ydmygt, fom en Due. 


3 F Flugt, naar ingen Træthed tynger, 
Med Tak hu Hymner til Jehova fynger; 


mælk DI ſpulmer Vreden, du i Rakken træder, 
OY Delteqvad til Trods mod Fienden qvæder. 


Glykkelig din Kicerlighed, den ftærte, 

Da gwiddrer du i Marfen, ſom en Lærke; 

GI Stormen er faa ftolt, ei fvulmer Havet, 
z. SM du, maar du af Lyffen er begavet. 


s gg * træffer Sorgen dig, den Elſtte Døden, 
; iolblaat fidfte Glimt af Aftenroden 

The!i T Nattens Morke flugt; fig Troſten fierner, 

g al din Lysning er de blege Stierner. 


eg de utalte Kæmpemillioner, . 
| & om fig forene fil Almagtens Kroner, 

nb an ei med deres fierne Blink tilſammen 
Titatte dig den ſſukte Lampes Flammen. 


Som Skattegraver, vil du finde Skatten, 
Maanſtin ſoger du, ſom han, om Natten; 
Men hvad du fandt, du Arme, var din Smerte. 

og haabe kan endnu et blodigt Hierte. 


Mens Hiertet ſlager; ei Trøften reent forſtummer, 
ed Veemod møder du din Vee, din Kummer, 
ed Evigheden fandt du Sympathien, 

Som Bakken dig hufvaler Elegien. 
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Og var du Hedning i en kraftig Øde, 
Saa lærte dig i Sorg den Eviggode 
Paa Korſet med fin egen Hiertebriften 
Elegiſt from at ſiunge ſom en Chriften. 


Lyriffe Digtere. 


Hvo funde vel hver yndig Urt dig nævne? 
Hver Sommer har fit eget friffe Stævne. 
De glæde deres Tid; de bedfte Blommer 
Forfriſte Stælen i en evig Sommer. 


End ved Bauclufe Vandringsmanden finder, 
Petrarca! dine himmelblaae Kiærminder. 

Bed Straßburg Goethes Blomſt fra Yngling. 
Bil dufte fom Viol, naar Taarnet falder. ” 


Bed Jena Hiertet, Tanken, kraftig Billie 
Sprang ud, og blev den fongelige Lilie, 
Der over Schillers Kiſte Pladen fafter 
Hver Sommer med fornyet Alabaſter. 


Rongſteds Lykſalighed, ſom Ewald digted - 
J fin Elendighed! du har ei fvigtet; 
Geniet dæfte Sorgens forte Moſe 

Med Skionheds uforgængelige Roſe. 


Naar jeg til Bernſtorff, til Korsor henreiſer, 
Markblomſten yndigt mig i Mode kneiſer; 
Og glad vil ſtedſe Danmark den modtage, 
Fra Baggeſens og Thaarups bedfte Dage. 
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—— gode Skialde man ei leder; 


auger har de fængft forvandlet Heder. 
igter-Tivoli paa Marken bygtes, 
ot Wesſel ei af noget Træ beſtygtes. 


NE Digterinder. 
D Digter aldrig vorde fan en Qvinde; 
aen derimod heel vel til Digterinde. 
8 Qvindlighedens Bæfen er et Kammer, 


Om ei opflareg- ret af Digterflammer. 


Der er en Traad, ſom Qvinden fun fan fpinde, 
er er en Traad, fom Qvinden fun fan tvinde. 
en flabe Mænd — ja, det forandrer Sagen; 
aa maa hun felv førft have Sfiæg om Hagen. 


Poetiſkte Smaablomfter. 
Proſaiſt Fornemhed! hvad gior du heller, 
End at foragte Digterbagateller? 

Men derfom Bagatellen os fan more, 
Er den et lille Gran dog af det Store. 


Et lyſtigt Spog Uſtyldigheden gotter; 
Den Flaue finder Spogen flau, og ſpotter. 
Det er, ſom Yndighed og Modelapſen; 
Og det forhølder fig, ſom Viin til Snapſen. 


Gt. aandigt Morſtab er ei at foragte, 
Som ingen flette Lidenſkaber vakte; 
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Og til dets Roes det neppe var ugyldigt — 
At det er venligt, muntert og uſtyldigt. 


Der er et Dieblik i Ungdoms Alder, 

Hvor Pdun mangen henrykt Yngling fade 2 
Og ham tillader, under Hierteſukke 

J hendes Lund en yndig Blomſt at pluffe - 


Men han maa vogte fig, at et han fommer— 
Naar bort er fvunden Kiærlighedens Sommer"; 
Thi ellers gieffer let ham vor Gudinde, 

Og lader ham fun Græg paa Marken finde— 


— — — — 


veltedigtet. 


En Digtart, ſom Hiſtorien ſig narmer, 

Er Heltedigtet; men Apol beffiermer 

Sin Yndling, der vil vinde Laurens Krone, 
For koldvidtloftige Fortællingstone. 


Hvad allerbedſt et Heltedigt fan favne, 
Det Aarstal er, og virkelige Navne 

Paa Smaafolk, ſtrenge Facta, lærde Noter; 
Men hvad det trænger til — er Anecdoter. 


Heel tidt den Lærde, fom var ſtiv i Noten, 
Foragted og forhaaned Anecdoten; 

Og dog — felv i Hiſtorien fan ene 

Dig Anecdoten ſtildre Livets Scene. 


Thi fierner du dig fra Berfonligheden, 
Da ligner Krigen Krig, og Freden Freden. 
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Te 


aq Lande, ja til alle Tider 


ſamme Vüs forliges man og ſtrider. 


Fitie finder du hos Maccabæer, 
Ondt firevne for den fierne Tids Hebræer, 
DTU med flygtigt Ord man Helten prifer, 
trent fom i vor egen Tids Aviſer. 
N Krigshiftorie, det er et Andet — 
DT Krigeren, men ei for Fædrelandet ; 
etfor ſelv Kronikſtriver et bør vrage 
>Undrige Fabler og den gamle Sage. 


t Digt, et Sagn har ofte bedre tolfet, 
”Worledes Oldtid var. og ældfte Folket, 

END paa Latin en ſtakkels Munk, fom taler 
"oldmonoton i Kloſterets Annaler. 


Nen Dramets, Heltedigtets Stierner tindre 
der" fra det Ydre meer, hiſt fra det Indre. 
lE Muns Wbler begge nyde Saften; 


Zegeiſtring hift, her meer Indbildningskraften. 


DUT i det Høje, Dybe; her 08 lede 
Selv Muſerne hen i det ſtionne Brede. 
Det er ei fladt. Hvad Mujerne fortælle, 
Det nærmer aldrig fig det Trivielle. 


Et Heltedigt gaaer i det ydre Store; 
ed ſtionne Eventyr vil det os more, 

Og for at Siælen ret fig fryde fulde, 
er ſtienker Kunſten os det Underfulde. 
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J Heltedigtet maa den bedſte Chriften 
Fornegte fig og vorde Pantheiſten. 
Naturen i et Heltedigt bebuder 
Jertegn og Virkninger af ſelve Guder. 


Hvorfor? Hvad vil Mythologien fige? 
Den fun udvider Menneſtenes Rige; 
Den menneſteliggior Naturens Kræfter, 
Hvis Sympathie vort Hierte ftræber efter 


Naturen Kraft ei Tanfen fan udgrunde 
Hendrage den i eget Jeg vi kunne. 
Forvandlet til det Fremmede vi blive; 
Det Objective blier det Subjective. 


Hvad har vi ellers? Kun Begreber fold 
Er ei den Foreftilling „Guder, Trolde” 
Meer fraftig, end koldſindigt at berette 
Om „Skiont og Hasligt“, om „det Go: 


Omtryller ikke til et jordiſt Eden 

Dig Freia meer, end Ordet ,,Kiærlighede 
Mon Navnet „Tapperhed“ dit Bryſt opfl 
Som Aſa⸗Thor med Bæltet og med Ha 


Dog ſtiondt fig Heltedigt fra Drama flil 
orftiellen man for flor fig foreftiller. 
J Naboffab de gior hinanden Nytte, 
Ved broderligt og tro at underſtotte. 


Stof laaner Dramet tidt af Epopeen. 
Skal Heltedigtet ſtildre Sorgen, Been 
Ret levende, det vorde maa en Scene, 
Hvori du taler, høie Melpomene! 
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Br æg og nordiſt Mytbolsgie. 
Du åt Gud, hvor hurtigt fvinder Tiden! 
hehohundred War det næften nu er fiden, 
—9— Tor Valhals⸗Aſerne brød Iſen; 


ille Skrift man værdigt fandt til Priſen. 


J den did har min Tro fig ei forandret; 

Ned Rorbeng Guder har jeg Banen vandret. 
| mindre dannede, men mindre treedſte, 

eg foretræffer end dem for de greſtke. 


8* Sidſte herſted ſtiont i Skionheds Rige, 


eeſt i Naturen, i det Sandſelige; 
etragte vi vort Nordens Guder noie, 
a fee vi: deres Hiemſtavn var det Hoie. 


Un Glimt af Hoit fra aldſte græffe Tider 
MD fees i Nemeſis, i Eumenider; 

ten da Prometheus raned Mandens Gave 
il Menneſtet, ham giorde Zeus til Slave. 


veranden Fabel os jo foreſtiller 

En oſterlandſt Deſpot med ſine Friller. 
Skinſygen der, ſom Drivehiul, du finder 
Bientagen mellem Guder og Gudinder. 


Seniefuld er Apol, dog altid færdig 


Til Mord og Drab, ſtiondt deilig og elftværdig. 


De flette Digtere — ja, Gud dem naade, 
Hvis endnu altid Marſyas han flaaede. 


Langt mere blid ved Harpen Bragi leger, 
Dg priſer Frugten i fin Yduns Bæger. 
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Venus er ſtion; blandt ſydlige Brunetter 
Gun gyldenblonde Lof om Jöoſen fletter, 


Og gier tilfiende med de hulde Miner, 
Hun helft vil ligne nordiſte Blondiner, 
Endſkiondt Sydlanderindens Blod fig raber, 
Saa at hun hasligt fig med Mars forløber. 


Men Freia fin troloſe Mand begræder, 
Guldtaaren hendes ſtionne Øie vader, 

Og lærer Nordens Moer: at Troſtabs Minde 
Langt meer, end Vellyſt, ſommer fig en Qvind 


Hvor dybt en Junos Nidfiærhed dog falder 
For Friggas Moderfiærlighed til Balder! 
Augias Stald ſom Knegt Heracles feier, 
Mens Thor med Lynet ſender Helten Seier. 


Uvidenhed blot falder dig barbariſt, 
Som om du var kalmukiſt og tartariſt, 
Bor Fædretro! J dine Himmelhaller 
Draf aldrig As og Alf af Hiemeffaller. 


Dit Valhal, tænfer jeg, har meer at fige, - 
End det homeriffgræffe Skyggerige, 

Hvor, fom en usſel Synder, Helten ſukked 
Og ſtialv, naar torſtig Blod han havde drukk 


Hvor er en hedenſt Fabel, der og møder 
Saa hot, fom den om Balder og om Høder, 
Om Yduns Ran og Frelje? Skion med Bing 
Valkyrien tappre Helt til Odin bringer. 
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Mercuriug! du er en Skielm elftværdig, 
Men Med Vin Lift dog mere hurtig færdig, 
End Toke; du blandt Guder blot forføger 
Dit Peg, men han ſelv mellem Diævle ſpoger 


3 Greekers blomſterkledte Guderige 

(Er Lankens Radſel det Forgængelige; 

Rordboen ſpoger tappert felv med Døden, 

Bed: Natten foinde vil for Morgenroden. 

Ci blandt Cothurner Frygten gaaer paa Sokker; 

eng viſtnok Vola fpaaer om Ragnarokr, 
en 


OD Glæden kommer, naar Fordffiælvet fvinder, 
g Livet ſtager igien med røde Kinder. 
D 


gammel Skialdekunſt i Nord blev vaagen, 

i Ste) Nordensguden iffe meer i Taagen; 

De en Valhalsſkaren raaber end med Længfel + 
TE Billedhugg'ren: Bring mig af mit Fængfel! 





35 mg, ſom Barbar jeg iffe her vil fynde, 
3 | jeg ikke h 


Lind, Grikland! for din Skionhed og din Ynde; 
— on Varing jeg til Miklagaarden reiſer, 
AL hippodrom, hvor dine Guder kneiſer. 


Wen ikke der, fom Helt i gamle Dage, 
Deracles jeg fan for Stærfodder tage. 
3 Blokken vore Guder ſtage i Hallen; 


aa fynd dig, Meiſel! firæl dem ud af Skallen. 


— — — 


15 
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curius! Du er en Skielm elſtoardia. 
med din Liſt dog mere burng ”att"3, 
Loke; du blandt Guder blet icrtzt 


Spog, men han ſelv mellem Ta. 38am 
Hrcekers blomſterkleedte Guderige 
Tankens Rædjel det Forgangelizt. 
dboen ſpoger tappert ſelb med Tet 
d: Natten ſvpinde vil for Morgen:cdcr 


blandt Cothurner Frugten gaaer pi: A 

cengt viſtnok Bola fpauer om Raaniirt 

nm Glæden fommer, naar Jortifialzet um 
Livet ſtager igien med røde Kinter. 


Lt gammel Sfialdefunit i Nord bier ruger. 
od Nordensguden ikke meer i Taccer. 

en Valhalsſkaren raaber end mer vangie. e 
Billedhugg'ren: Bring mig af mu vænge 


sg, ſom Barbar jeg iffe her vil irnte. 
ind, Grikland! for din Stienbet pg bør fæ 
sm Varing jeg til Miklagaarden 1ewe, 
[ Sippodrom, hvor dine Guder neuer. 


en iffe der, ſom Helt i gamle T ag. 
racles jeg fan for Ztarkeddet 1386- 
Blokken vore Guder maa i TA. i 
aa fynd dig, Meüel! træ ram ME filer: 


— 








26 Lyriſke Digte. 
Ebentyret; det Underfulde. 


Det Mythifte Naturens Kraft forvandler 

Til Menneſke; men Eventyret handler 

Paa modſat Viis, det frygter ei Uhyret, 
Gior Menneftet til Træ, til Steen, til Dyret. 


Det Mythiffe dig billedgior en Tante. 
Men Eventyret fiender ingen Skranke; 
Sit Billed henter det fra fierne Kloder 
J Anelſer, og Drømmen er dets Moder. 


Og altid Phantafien et, felv Anden, . 

J muntre Syner taler med Forſtanden, 
Som ved dens Drommebilled glædeg rolig; 
Med Hemligheden gior den dig fortrolig. 


Og gierne lod du dine Kinder hvidte 

Rædfel, naar den ind lod Diet titte 
Igiennem Spræften paa den Dør, fom fliule 
Livsgaaderne bag Dodens, Gravens Huler. 


Naar Hamlets Fader kommer — myrdet, jord 
Naar Bancos Liig vi ſee ved Spiſebordet; 
Da er det — naar den et af Lamhed hærdes 
Bor egen Aand, fom for fig felv forfardes. 


Cpiffe Digtere, 


Man fagde lang Tid og paa mange Steder 
„Ei Heltedigtet meer Nutiden klæder. 
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Virgil Homer alt efterlignte; Mange 
ar efterlignt Homer i deres Sange.” 


Af Heltedigte ſaare faa der fandtes. 
aalidt fom en Comedie, var Dantes 
Et Heltedigt; for Nutid ci et Monſter, 
Ei meer, end for et Slot Straßburger⸗Münſter. 


(EN broget Krands af Eventyr, ei dantiſt, 
Men ridderlig og liflig og romantiſt, 

ar Arioſtos Sang, i mange Dele; 
(En frodig Blomfterfoft, men intet Hele. 


Tasſo gav meer en ſamlet Laurbarkrone, 
Dyb, ædel, hot — lidt i det Monotone, 
or meget Graat i Graat, man favner Noget, 
or mørk maaffee, ſom Arioft for broget. 


Et herligt Værk, ſom ftaaer Homer ved Siden, 
Er Nibelungens Qvad om SHelteftriden, 

herlig Klang i Harpen, værdig, rolig, 
Deng Gienſtand fun for gruſom og for blodig. 


Hvorledes man, af Muferne velfignet, 
Skiondt man to Digtere har efterlignet, 
Driginal og fodrelandſt fan være, 

Det vifte Goethe til fin Hermanns Ære. 


J Rorden aldrig reent for Modeklangen 
Sig tabte Kæmpevifen, Folkeſangen; 

Saa blev det Tet, at tyde gamle Sfrifter, 
Hvor Maanſtin faldt i Heltemurens Rifter. 
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Romanen. 


Naar ei man. klare Sandhed har for Øie, 
Man tage fan det Lave for det Hoie; 
Og ſtundom vrages Kunſtens fieldne Gave, 
Fordi man tog det Hoie for det Lave. 


Jeg denne Gang Romanen har i Sigte, 
Som Mange vil ci regne med blandt Digt 
En fold Forretningsmand den dybt foragter 
Som Hierneſpind med latterlige Fagter. 


Forældre vil om den tidt Intet høre, 
Fordi den deres Dottre ſtal forføre; 

Men gamle Moer, ſom ſidder hiſt i Krogen 
Forvexler ofte den med Bonnebogen. 


Og Mangden grumme gierne den vil eie: 
J Hylder hiſt, hvor Bøger faaes til Leie, 
Du finder den; fra Ryggen flaaet er Skind 
Forrevet, halvfortært er næften Bindet. 


Det Bedſte fan i Verden man mtåbruge; 
Og hvig man ud af Bedet vilde luge 
Hver flet Roman, ſom kunde Folk behage, 
Af gode blev der faare faa tilbage. 


Naar fun det pænt er flebet af paa Kanten 
Saa tager Folk let Glasſet for Demanten; 
Og — hvad fom værre var — Demanten 
Af ſamme Folk, og fom et Glas forkaſtes. 


Af lærd Pedant Romanen undertryktes, 
Fordi Cyropædien ikke lyktes; 
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Diiltite Roman dertil ham bragte, 
Sel Goethes Wilhelm Meiſter at foragte. 


Tidt i Romanens ſtore Genrebilled 

Er hele Fædrelandet os fremſtillet. 

Ce wantes, Walter Scott — de fiære Tvende 
Tet lærte Spanien, Skotland os at tiende. 


ZSeftiv dit Levnet! og ſnart vil du møde 
Dee Meget, ſom Forholdet funde fløde 
J wellem dig og Andre; Alt afmale 
Fan du et frit, ei ſteds fortrolig tale. 


Det fan du i Romanen; du fan blande 
Dypfindelſer med felverfarne Sande. 

Det føder Ingen. Viis du fan belære; 

Dg fandt vil Bærfet, ſtiondt en Digtning, være. 


Dg een Ting maa du heller et forglemme: 

en fiære Ungdom har, fom du, en Stemme; 
Og Elſkovseventyr, dem vil den høre, 

en unge Mo vil, man ffal Hiertet røre. 


Det hielper ci, at holde dem i Bure; 
Om Ræv om Druer fige: De er fure! 
ordi man felv dem længer ei fan (mage. 
ngdommens Fryd ſtal Alderdom et vrage. 


== 


Den poetiſke Prof a. 


Romanen er i Proſa. Der er Mange, 
OM troe: blot Poeſie beſtaaer i Sange, 
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J bunden Stitl; at aldrig den blier funden, 
Undtagen at den har et Berg 1 Munden. 


Hvad har man et oplevet? Poeſien 
Mishandlet ofte blev af Theorien. 
J Shafejpeareg Tid man agted et Comedien. 
J Shakeſpeares Tid man agted et Tragodien. 


Hvis Venus og Adonis ei var ſtrevet, 
Han i ſin Livstid ei erkiendt var blevet 

For en Poet. Lucretia gav re; 

Men Lear og Macbeth maatte den undvæ 


Det var et Poeſie! — Man kunde vife 
Fra vor Tid mangen lignende Sottiſe. 
Men til Romanen vender jeg tilbage, 

Dens Proſa (fulde man vift iffe vrage. 


Thi Ordet Brofa har, ſom fleer i Sproget, 
To Meninger: Naar Digtet duer ei noget, 
Det faldes Proſa; den, [om Skionhed flæv- 
For Hverdag Thing, en Proſaiſt man næve 


Men den ubundne Stiil ei Skionhed fvigter 
Og den foragteg ei af nogen Digter. 
Fleerſidighed i Form, til den han trænger, 
Og ſtundom vil han iffe rime længer, 


Ci gane i Verſets Baand; hans Mufa leger 
Hvor efter Lunet hun fig frit bevæger. 

Men ved Beføget Sproget hun belonner, 

J det hun det forædler og forſtionner. 
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„Loetiſt Proſa!“ Proſaiſt vil ſige, 

„Behold den i Phantaſteriets Rige! 

eng Blomſter af Papir fan os ei nytte; 
Med Alvorsſprog vi ville den ei bytte.” 


Svormed? Med Cancelliſtiil? Nu, min Kiære! 
Hald du iffe vil det, faa lad være. 
iv dine Perioder ud i Tryffen, 
Og gaa endnu med Pidſten i Parykken. 


Men det er latterligt. Og hør nu dette: 
Lidt efter lidt maa du dog Stilen rette; 
Naar Fædrelandet Sproget har indviet, 
Det ogſaa trænger ind i Cancelliet. 


Poetiſk Proſa ſtal du ikke hade, 

Den er ei „Roſe blaa med Solverblade“; 
Hvad ſelv den hader inderligt, ſom Laften, 
Det er Forſtruenheden og Bombaſten. 


Den efter Eenfold, efter Klarhed ſtraber, 
Som det fig ſommer ffionne Muſalaber; 
Ser Kunſten ei med Pynten fig vil ſmykke, 
Som Hyrdepige vil den giore Lykke. 


3 vor Tid, hvor man tidt forverler Sangen 

Med Rumlepotten og Triangelflangen, 

En Digter kunde tidt fane Lyſt, til Hæder 
Dr ægte Kraft, at kaſte Verſets Klæder, 


Og nøgen ſtaae, fom Herren Manden flabte. 
En Petitmaitre fun ved dette tabte, 

OM Unaturens pæne Kiæledægge, 

ed falſte Lokker og forlorne Lægge. - 


232 Lyriſke Digte. 


Mon Goethes Gin i Proſa favner Kronen, 
Fordi den favner Verſificationen? 

Er Shakeſpeare tragiff ei i mangen Scene, 
Hvor uden Berg hang Genius ftaaer ene? 


"mm mee — — 


Dramet. 


Et Dramas Form har os Naturen givet: 
Samtalen ſelv er Virkningen af Livet. 
Ci fvagt, beffrivende fin Handling male 
Bil Digteren, men handle felv i Tale. 


Stum Loven fønderriver, Oxen ftanger, 
Stum hen ad Marken iler lette Ganger; 
Hvor Krig og Fred, hvor Daad, hvor Sorg o 
Tilftede var, ſteds Ordet var tilftede. 


„Poeten ſnakker,“ ſiger Proſaiſten. 

Men, Proſaiſt! du er en daarlig Chriſten 
J Kunſteritik; du ftaaer i ſnevre Skranke, 
Veed ei, at ſande Handling er en Tanke. 


Men Tanken ligger ſom en Drøm i Lænfe, 
Hvor Ordet mangler; fun med Ord vi tænfe. 
Saaledes manes Daad til Skriverbordet, 

Og Daaden atter yttrer fig i Ordet. 


— — — — 


De tre dramatiſke Eenheder. 


Ei Stedets Eenhed Skialden mere plager; 
Han fætter Scenen hen, hvor han behager, 


/ 


Alt jom dertil han i fit Wmne trænger. 
IDÉ an ham tyranniſerer iffe længer. 
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Oagg Tid man ogſaa nu ham billigt giver, 

£D jager ei paa ham med comiſt Jver, 
T i en Noddeſtal han det fial knuge, 

$ womtil han funde godt en Tonde bruge. 


VAT han fin Frihed bruge maa beffeden, 
Vis han med Smagen leve vil i Freden, 

TS utfhaer fig felv; thi ſelv i Poeſien 

. trolig Nytte gior Oeconomien. 


De Handlings Eenhed man endnu ham driller, 
WMan den for vigtig tidt ſig foreſtiller. 
Den blotte Fabel er ei Hovedſagen; 

i kicekke Digterfrihed flader Smagen. 


Det Indtryk, hvormed alle Varkets Dele 
Natumigt ſig forene til et Hele — 

et er den Heelhed, ſom vil agte blive. 
Comyoſition laer fig et fdreſkrive. 


Comodien. 


Om tvende Poler dreier fig vor Klode; 
Som den, vort Liv: det Onde med det Gode. 
Ve, Glæde, Sorg, Alvor og Lyſtigheden 

Sr Livets evige Poler: Kamp og Freden. 


Begeiſtringen fan frydes ved at græde; 
Ben daglig Fred behøver munter Glæde. 
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Mon Goethes Gig i Proſa favner Kronen, 
Fordi den favner Verſificationen? 

Er Shafefpeare tragiſt ei i mangen Scene, 
Hvor uden Berg hang Genius ftaner ene? 


— — — —— 


Dramet. 


Et Dramas Form har os Naturen givet: 
Samtalen ſelv er Virkningen af Livet. 
Ci (vagt, beſtrivende fin Handling male 
Bil Digteren, men handle felv i Tale. 


Stum Løven fønderriver, Oren flanger, 
Stum hen ad Marken iler lette Ganger; 
Hvor Krig og Fred, hvor Daad, hvor Sorg 
Tilſtede var, ſteds Ordet var tilftede. 


„Poeten ſnakker,“ ſiger Proſaiſten. 

Men, Proſaiſt! du er en daarlig Chriſten 
J Kunſteritik; du ftaaer i ſnevre Skranke, 
Veed ei, at ſande Handling er en Tanke. 


Men Tanken ligger ſom en Drom i Lanke, 
Hvor Ordet mangler; fun med Ord vi tæni 
Saaledes manes Daad til Sfriverbordet, 
Og Daaden atter yttrer fig i Ordet. 


De tre dramatiſke Eenheder. 


Ci Stedets Eenhed Skialden mere plager; 
Gan fætter Scenen hen, hvor han behager, 
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Man ham tyranniſerer iffe fænger. 


Og Tid man ogſaa nu ham billigt giver, 
g jager ei paa ham med comiſt Iver, 

At i en Noddeſtal han det flal knuge, 
vortil han kunde godt en Tonde bruge. 


At han ſin Frihed bruge maa beſteden, 
Svis han med Smagen leve vil i Freden, 
Forſtager fig felv; thi ſelv i Poeſien 


trolig Nytte gior Oeconomien. 


Med Handlings Eenhed man endnu ham briller, 
Dan den for vigtig tidt fig foreftiller. 

Den blotte Fabel er ei Hovedſagen; 

(Ei fiæffe Digterfrihed fader Smagen. 


Det Indtryk, hvormed alle Varkets Dele 
Naturligt fig forene til et Hele — 
Det er den Heelhed, fom vil ægte blive. 
Compofition laer fig ei fdreſkrive. 


Comodien. 


Om wende Poler dreier ſig vor Klode; 
Som den, vort Liv: det Onde med det Gode. 
Og Glæde, Sorg, Alvor og Lyſtigheden 

T Livets evige Poler: Kamp og Freden. 


pe dtiftringen fan frydes ved af græde; 


en daglig Fred behover munter Glæde. 
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Effecten mangler; dog et efter Bægten 
Bi fælge Kunſt, og Mangel af Effecten 
Har undertiden ſtienket juſt det hulde, 
Det milde Hyrdeliv fit Yndefulde. 


Et blot i Gallerierne gior Lykke 

Velmalte, liflig tegnte Genreſtykke; 
Naturen tro vi gierne ſee giengivet, 

Selv om ei Kunſten juſt forſtionner Livet. 


Det Mindre fig maa blande med det Store, 
Bi uden Graad og Latter os fan more; 
J Mark ci høres Lærfe blot, men Vibe, 
Og hver Tid har fin Iffland og fin Seribe. 


Forſtanden ſtundom til fig ſelv fremfætter 
Paa flad Tallerken fine folde Retter, 
Som Poeſiens Kok. Thalias Tante 
Intriguen er og det Interesſante. 


Kun maa ved ſlig Anretning man undvige 
Det Torre, Blege, det Kiedſommelige; 

Og ei forſtyrre Sandheds jevne Toner, 
Som Kotzebue, med Affectationer. 


Tragodien. 


Tragodien er Livet ſelv; thi Noden 

Er Livets Suurdeig, Livets Skranke Ds! 
Og Kraften, fom i Slethed et fan bund 
Maa fæmpe ſom en Helt, og gane til ( 
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Jen ſtiondt dens Kamp et altid Ondt opveier, 
J Døden finder den fin bedſte Seier; 
Thi Helt, ſom tapper for det Gode ſtrider, 
(i doer, men lever ſterk til alle Tider. 


J grlroſte Sorgeſpil ei ſtoiſt lides; 

Ert Skionhed, ſtiondt den end fun dunkelt vides, 
O zu Aandens Adel over Død og Smerte, 

GS <av Digtet Værd, og flyrfed Heltens Hierte. 


IT en denne Anelfe, fom alt herneden 

E XA Hedning følte for Udodligheden, 

FI en fandt i Chriſtendommen fin Forklaring, 
S In Styrke, Vished og fin Aabenbaring. 


KDE naar nu i Tragodien vi græde, 

Da er det ei af Smerte, men af Glæde, 
TS Vidi vi veed: den Knop, Jordormen tærer, 
Dø Gud fin Blomfter-Stiernefrone bærer. 


oltn heller ei har Melpomene villet 
Beſtandig Undergang i Helteſpillet; 
g denne Digtning ſtundom ſtiont fan feire 
Sin Hoitid, ved at lade Helten ſeire. 


Og Helten er ei Kæmpe blot med Baaben: 
For hver en ſtion Natur er Hallen aaben, 

Om Menneſteligheds Helteſeier vinder; 
For Kunſtner, Borger, Hyrde, Piger, Quinder. 


Og Kiærlighed, ſom den ei Græfer kiendte, 

Sin Aſterkrands til Melpomene fendte. 

GG Wan forener fig da paa vor Scene 
mild Urania med Melpomene. 
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Tragodiens Theorie. 


Du vil, at jeg dig denne ſtal forklare? 
Dig alle vore Regler aabenbare? 

Ak! mangen Lærdom felv jeg maatte doie; 
Gud være Taf! fundt blev mit Digteroie. 


For Alting forſt tre Eenheder befaled 

En franſk Critik. Men Frankrigs Hane galer 
Sig ſelv til Spot; jeg folte: man kan blive 
Til Digter ei, blot ved det Negative. 


Tre Timer, hoieß fiir og tyve Timer, 
Hvori Heltinden rafer og befvimer, 

Og Helten med, af Hads, af Elſkovs Lue; 
Og, fremfor Alting, i den ſamme Stue. 


Og fem Perſoner, og, hvad mindſt man vens 
Det halve Bar. af dem blot Confidenter; 

Meng Alt Alerandrinen ſammenrymper, 

Faſt fom i Kiærlighed foruden Strøm 


Den Smag var franſt. Med Nattergalens - 
Sang i den tydſke Skov nu Goethe, Sille 
De taug; da hørtes andre tydffe Fugle, 
Philoſophien kom ſom-Viisdomsugle. 


Den hyled i fit Mulm paa Natteſtien 
Lang Tid forblommet førft om Ironien; 
Saa raabte den: Poet fan den fun blive, 
Som hæver fig til det Speculative. 


Ei det Moralſte Kunſten bør tilhøre, 
En mandig Digter bør ei Hiertet røre, 


Digtefunften. 239 


Opfindelſen er Stof, ſom lidt man agter, 
Geniet fun Ideen eftertragter. 


Idee! Hvor lang Tid var en Overøjen 
Af critiſt Band paa Kunſt med dette Loſen: 
Alt fulde for Ideens Skyld forfattes, 
Blot for Ideen maatte Bærfet flattes. 


Wen Hvis de gode Folk, ſom troe, vi giogle, 
Ideen brugte fom en Hovednogle, 

De havde fmeddet fig til vore Sfabe, 

Bed deres Vinding funde vi fun tabe. 


Thi Kunft, ſom Videnftaben, er felvftændig, 
g hvad den gior, det gior den egenhændig; 

Af fremmed Magt den lader fig ei fige, 

Er ei Metaphyſikens Kammerpige. 


Af flige Dirker vil vi iffe vide, 

Hvormed en Philoſoph ved Nattetide 

Gader hen til Kiften, mens Poeten fover, 
Og taer ſom Eiendom, hvad bedft ham hover. 


Hvad er Ideen? Uden Fordoms Skranke 
Jeg troer: Ideen er den Hovedtanke, 

Hvorfra det Hele gaaer, ſom Alt forſtarker. 
Og ſaadan findes den i Kunſtens Varker. 


Men Jordber ſpiſer du beſtroet med Peber, 
vis Skionhed du oploſer i Begreber; 
egribes kan ei alle Phantaſier, 

g Alt i Kunſt er ei Allegorier. 
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J Fald hver liflig, herlig Aabenbaring 
Forſt trængte til vidtloftige Forklaring, 
Svandt ſnart det hele Liv paa denne M 
Bort Liv er ſelv en uforklarlig Gaade. 


Derfor umiddelbart maa Kunſten male 
Med Farve, Steen, med Toner og med 
Eenſidig Theorie mane vi beftride, 

Der figer flet, hvad vi alt bedre vide. 


Det Levende, med alle Siæleng Gaver, 

Paa Bordet tidt blier lagt fom et Cadar 
Spidsfindigheden fliller Kisd fra Benet, 
For at beundre, hvad der var forenet. 


Et Liigs Anatomie, den ſteer med Nytte, 
For Livet imod Doden at beſtytte; 

Men ffiæv Critik har Sommerfuglen rov 
Blot Vingens Farver, for at vife Støvet. 


J Kunſtens Bærffted dig dog Synet fvig 
Hvis et Naturen dig har ffabt til Digter, 
Og Læfer med; den din Forftand indvier 
Til grundig Indſigt uden Theorier. 


Den Oldtids Valnod, fom fin Skal oplu 
Umoden beeſk, Humanitetens Sukker 
Maa ſylte. Digterkilden fra Caſtale 
Maa koge den. Det er ei Gaadetale. 
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Fhilsſophien og Poeſien. 
— da bort fra Kunſtens Skranker 


owiſer du?” — Vidt feilet! Sunde Tanker 
Wdelſteen i ægte Digterkrone, 


>aavel ſom Handling, Taare, Billed, Tone. 


=D 99 bigje funde Tanker, vel at agte, 
(E ontrete være mane, men ei abstracte. 


et vil paa Danſt og let forftaaet fige: 
B ehlemte Tanker, ei almindelige. 


B hibſophien er, ſom Poeſien, 
Snellem Centrum og Peripherien 


Radius; men glem ei denne Sætning: 
n Radius i ganffe modſat Retning. 


Philoſophie paa ſine Tankevinger 

Fra Overfladen Alt til Centrum bringer; 
Wen Poeſien ud fra Centrum træder 
Til Overfiadens hundred tuſind Steder. 


Lad hver da vandre fine egne Veie, 

Lad hver fin Characteer, fin Rigdom eie! 
Fra Cirklens Centrum og fra Cirkelranden, 
Som Brodre, mode daglig de hinanden. 


Wen Hver fin egen, hver felvftændig, tapper, 
Ci Kiolen ſammenſyet af begges Lapper, 
Som Harlekins; men broderligt i Freden 
Dem glæde begge juſt Forſtielligheden! 


— “”e— — 
rer 
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STiebnetragsbien. 


Der Noget er, mod hvilket vi 08 væbne 

Kun flet, vi Menneſter, det kaldes Skiebne; 
Men Skiebnen felv har Skiebnen tidt erfaret 
Heel tungt, naar den fan ravgalt blev forklan 


Forudbeſtemmelſe — til dennes Faner 

Ci fværger Chriften, men Mahomedaner; 
Bor Tro, vor Aand, vort Hierte taaler iffe 
Paa Livets Skaktavl blot at være Brikke. 


Gud gav os Frihed. Der er ingen Skryder 
J dette Ord; det er: Gud gav os Dyden. 
Og uden Himmelgaven paa vor Klode 

Bar Forffiel ci paa Ondſtab og det Gode. 


Skiebnetragodie! du er en Tidſel. 

Hvad er din Helt? En Ganger i et Bidſe— 
Som lyſtrer Rytteren; fnart fig formindſter 
Et dyriſtt Mod, og ſtyrtende den vrinſter. 


Hvad ſtal vi føle her? hvori deeltage? 
Beundre hvad? hvorover føre Klage? 

Hvad ſtyrker ffiont vor Aand? hvad har og 
En hæslig Ryſtelſe paa Retterftedet ! 


„Er der da ingen Skiebne?“ — Vi udtryk 
Med fligt et Ord blot Uheld eller Lytte. 
Ulykken er der, mangen jordiſt Smerte; 

Men Villien herſter i vort eget Hierte. 


Der fynder ingen Siæl, fordi den maatte; 
En ſaadan Tro blot Ondſtab kunde gotte. 
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Men Lidenſtabens Magt vort Stov forleder; 
Befempe den, var ei Umuligheder. 


Gi Wjdylos, ei Sophocles, ſom vare 

Kun Øedninger, foer, vild i denne Fare; 

608 dem er Skiebnen Lykken blot, ſom brifter, 
Omfændighedens Magt, ſom Hiertet frifter. 





Folelſens Forfvar. 


En gammel Philoſoph, ſom elffte Freden, 
Sar faldt Tragodiens Blomſt: Medlidenheden, 
fr læger Hiertet, mens den Hiertet ſaarer. 

a Weimar kom en ſelſom Sfræf for Taarer. 


ſorſt i Clavigo, Stella, Werther længe 
log Goethe grædende fin Harpes Strænge; 
Daa fif han Taareffræf, liig Sfræf for Bandet. 
forviſte Folelſen fra Digterlandet. 


Rg Tied, ſom græd, imedens efter Noder 
dan med Novalis fang og Wackenroder, 
Brød over ømme Stemning ogſaa Staven. 
Seqrædeg Ingen maatte meer i Graven. 


Og tydſte Theoretifer, hvem Sindet 

Tidt guſtent var og tort, ſom ofte Skindet, 
Fowiſie Folelſen fra Kunſtens Rige, 

Og kaldte den: det fvage Quindelige. 


Antikt nu Alt og plaſtiſkt ſtulde være; 
ſtaae med Øiet tørt, det var en re. 
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De glemte, paa hvor mange hundred Std" 
Homer, Birgil, Ovid, Horatius græder, 


Og Sophocles, Euripides. De glemte, 

Petrarca fun fin Elſkovshappe ftemte 

For fiærlig Graad; at Shakeſpeare, naar h— MÅ 
Fra Hiertet Stenen, juft os Hiertet ſmelter. — 


Og Schiller — Men hvi fulde jeg gientag LJ 
En flig urimelig, ugrundet Klage? 

En hyklet Rorthed gior vift et Poeten; 

Sfield den fun ud: Sentimentaliteten ! 


Selv Ondſtab, oieblikligt nerveryſtet, 

Kan græde, troer ved Angersgraad fig troſt⸗ it; 
Men disfe Taarer, fom fan falffe trille, 

Det er fun Graaden af en Crocodille. 


Foragter den, og al den usle Klynken, 

Der væffer ei Medlidenhed, men Ynken; 

Dog gior jer et, af Frygt for tomme Farer TT 
J Kunſten, til ſteenhiertede Barbarer ! 


Foragter du den Graad, ſom Øiet væder, 

Naar hen for den Korsfæftede jeg træder? 

Bar Jeſus Chriftus qvindlig, af de Svage 
Skal heller jeg din Trods til Monſter tage == 


ag 


J Siælens Vindve Taaren, Siælens Datter—7 
J Vittighedens Dør fra Læben Latter! 

De tyde begge, fiærligt ſoſterlige, 

Oprigtige, hvad Ordet ei fan fige. 
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Medlidenheden. 


denhed har vi med Brødres Smerte, 
hyfiſtt lider intet Digterhierte, 
e Tan 08 derfor et de Svage, 
viende, felvftærligt fig beklage. 


tør taalmodig blidt den Ædle lider, 
tes Hierterne til alle Tider; 

nm Uſtyldiggode taaler Plage, 

iger ikke felv, der maage vi flage. 


maa med Kraften fig forene, 

n ſtal virfe tragiſt paa vor Scene. 
nhed, fom du for Helten fatter, 

ere Kiærligheds, Beundring Datter. 





Laſtens Venndring. 


Tid Digterne beundred Dyden; 
loiten pludſelig forandred Lyden: 
nu Godhed doied, og Forkaſten, 
de blev det, at beundre Laften. 


re Dyd! En triviel Philiſter 

ligt endnu. Nei, Kraften, gram og bifter, 
(deg bør, ſom uden Skaanſel brænder, 
ebrods⸗Medlidenhed ei kiender.“ 


tig Laſt! Er Sygdom da mandhaftig? 
en Sygdom, Sygdom er ei kraftig. 

igt Menneſte, ſom Synd bedriver — 
Exrempler nok os Verden giver. 
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Dog Kraften i ham, ſtulde jeg formode, 
Tilhører ikke Laften, men det Gode; 

At Godt til Ondt misbruges, ofte hænder. 
Saadan den ægte Digter det erfiender. 


Og det er tragiſt. Men felv Laften rofe, 
Tragodien til Laſt-Apotheoſe 

Forvandle — Kiære! mon det vel var væres 
Fromt at tilbede Diævlen ſom Vorherre? 


— — — 


Den nyere franffe Skole. 


Skiondt Bictor Hugo tydffe Sprog forſmac 
Dog Werner, Müllner og Grillparger naaet3 
Til Øret ham, Ideen ham leveerte, 

Da han poetiſk revolutioneerte. 


J Dramer fra den nye franffe Skole 

Man paa Talent og Aand fan fiffert ſtole — 
Bigart, men lifligt Characteren tegnes ; 

Paa vildeft Lidenffab dog Alt beregnes. 


Dyd, Fromhed, Pligt fom noget udtient & 
Betragteg, næftendeelg fom noget Bammelt. 
Kun Agt i Hiertet disſe Helte bære 

For en afſkylig Afgud, faldet Wre. 


Thi hvilken Wre! Vitzliputzli hisfet, 

Som den, var om ſit Offerblod forvisſet; 
Baal i Carthago ſaadan Wren brugte, 
Naar gloende paa Torv han Barnet ſlugte. 
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dere Frankerhelt med Døden ſpaſer, 
S Im Giek han med det Sandſelige fiafer, 


9 fpotter Alt med cavaleerſte Fagter, 
. ens han fig felv i Hiertet dybt foragter. 


Den figeg der et Ord, ſom Hovmod prikker, 
ridderligt fin Ben ihiel han ſtikker; 

Med folde Blod udøfer han det varme. 

Det er en WÆre, ſaa fig Gud forbarme! 


Skiondt franffe Melpomene før har baaret 
Fiſkebeens⸗Skiorter, Skionplet, Pudder i Haaret, 
Og kiendes paa fin affecteerte Tunge, 

Jeg foretræffer hende for den unge. 


Corneille, vingeftæffet Øm, opdraget 

Bed Ludvigs Hof, fløj høit dog over Taget; 
Britannicus, Athalia — Racine! 

TIL Frankrigs Roes er disſe Varker dine. 


Men Victors Melpomene nerveryſtet, 
Som Theorigne de Mercour, af Bryſtet 
driver Hierter, og angiver Tonen, 
eng hen man flæber hende paa Kanonen. 


Natur! i vore fliebnefvangre Dage 
LL Seinen vender du magſtee tilbage, 
==. ſyge Kunſt. See, Vinket er alt givet! 


TE Bræg, fin Næring Kunſten faner af Livet. 
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Tragiſke Digtere. 


Det Folk, hvis Digtermelk din Barndom næ 
Bor Berdensdeel! og dig det Sfionne lærte, 
Som ſtedſe Læremefter dig vil blive, 

Har ogſaa lært dig Sorgeſpil at ſtrive. 


Hvad ſtylde vi et Grekerne? De Scener, 
Hvor Storhed fig med Characteer forener, 
De findes end, i en tilfældig Brimmel 

Af Tidens Krav, ſom Stierner paa en Him— 


Den græfte Muſa dybt vor Sioel henrykker. 
Nu har vi lært at componere Stykker; 
Men hvilfen Yngre digted noget Bedre, 
End hvad os ffientet blev af hine Fædre? 


J Indien, hvor Livets Kilde rinder 

Med førfte Spring, Tragodien man finder 
Ci mandig, fom den græffe; fom den somme 
Safuntala, gaaer Mufen der i Drømme. 


J Norden, i vort gamle fadrelandſte, 
Svang Thor et altid Miolnir med fin Hand 
J Edda Sagas Runer os fremſtilled 
Brudſtykker, forſte Glimt af Sorgeſpillet. 


Da Middelaldren fvandt, to ſtore Skialde 
J Syd og Nord Apollo mon fremkalde; 
Den ene hørte til det Halvforfvundne, 

Den anden til det endnu halvt fun Fundne. 


Den ene, Catholiken, Adelsmanden, 
Romantiſt hørte med til Ridderftanden ; 
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Den anden, Proteſtant og Borger, ſtued, 
bumane Fremtids Morgenrode lued. 


Bi hor dem end, vi aldrig dem vil favne: 
— og Calderon er deres Navne. 


en ædle Spanier, fom en aandfuld Seer, 
Ci lamtes af fin Tids Autodafeer. 





Og Shafefpeare, for vor Nutid Kunſtens Fader, 
Ei hang Exempel Sønnerne forlader, 

Som Characterens ypperligſte Tegner, 

Skiondt altid ei ſom Scenernes Beregner. 


To ſtore Tydſtere mage vi et glemme, 

Som hæved dereg ſtionne Skialdeſtemme; 

Den forſte, mindre tragiſt og pathetiſt, 
S Götz og Fauſt guddommelig poetiſt. 


Mens Goethes Aand henreves af Naturen, 
Hoit blæfte Schiller ſom en Helt i Luren. 
Den muntre Livets Side lidt han kiendte; 
Wen for alt Hoit og Stort hans Hierte brændte. 
Dog — iffe vidfte man, at, førend Ddisfe, 
Veltalenheden froned her en Isſe; 

At tragiſt digted, ei med mindre Kræfter, 

Den Skiald, fom ingen Fremmed fpørger efter. 
Johannes Ewald! ſtore Harpeſpiller! 

Du digted forend Goethe, forend Schiller; 

Dit Sprog i Fiſkerne, ſom i din Balder, 
Ei overgaaes af nogen Digteralder. 


— — — — 
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Gud i Kunſten, Sunften i Gud. 


Ei Skialden være ffal Naturens Abe, 
J ſmaalig Efterligning fig ei tabe, 

Ei heller lægge blindt fit Fra i Furen, 
Og Alting overlade til Naturen. 


„Hvad flal han da?” Sit Kald, fin Str rehen 
Bed Manglerne med Kunften at forbedre. - 
„Forbedre Herrens Verk?“ Det fore HE PR 
Staaer felv ſom Monſter for de mindre E—Delſ, 


Det ſtore Verk — for det han maa fig AAci, 
Dog ei ſom Orm i Stov, men med et ZOO 
Der feer Guds Herlighed, og den fan fat me | 
Uværdig ei til Livets rige Sfatte. | 


Men alt det Enkelte, fom Tiden røver 
Saaſnart fin Kraft, Fuldendelfen behøver. 
Derfor har Gud den ſtionne Kunſt 08 givet, 
Til ſikker Havn for Skionheden i Livet. 


Thi Phantaſiens Frugter, Sydens, Nordens, 

Er Gaver af Guds Haand, ſaavel ſom Jordens. * 
Kunſt fra Natur ei ſtiller Fengſelsmuren; 

Den ſande Kunſt er atter blot Naturen. 


Og derfor drikke begge tidligt, ſilde 
Til Vedergvægelfen af ſamme Kilde; 
Og Kunft, hvis Hovmod fan Naturen glemme, 
Blier Graafpurv — Nattergalen uden Stemme. 


Det Hoie, Store, Livets Forſte, Sidſte, 
Saa lidt ſom Livet felv, vil Skialden miſte. 
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Bortfiern det fra den bedſte Digtertone! 
Odg ſtolteſt Eeg ſtaaer kappet, uden Krone. 


SEüondt Folelſen fig fiernt i Skyen taber, 
aa barnligt Siælen tale med fin Skaber. 
Dan ved det, at vi ere Born tilſammen; 
Wen han forftaaer vor Lallen og vor Stammen. 


Sans Hemmelighed ei hans Biisdom ſtiuler, 
Som en forborgen Sfat i Dybets Huler; 
En Anelfe derom har han os givet, 

S vergang et Hierte ſlaaer i Jordelivet. 


Og naar engang det hen mod Tiden ſtunder, 
Naar Fuldſlag blier af flygtige Secunder, 
Bil Hieroglyphen vi, uſlort af Tiden, 

Med Lethed læfe paa Livspyramiden. 


Alt vide vi, hvad dette Liv behover: 
ver ſtor Bedrift derpaa har givet Prover; 
ver herlig Aand, har den ei havt for Die 
bedſte Kamp det Store med det Hoie? 


Svi ſtrider ftærfen Helt, i Blodet badet? 
T Det for Bindings Skyld? er det af Hadet? 
ei! Kraften, Villien Guddomstraften ligner; 
en ér hang Wre, Løn, og den han figner. 


Det Skionne flræber til Fuldendtheds Glæde, 
a i Fuldkommenhed har Gud fit Sæde. 
ee aræffe Tempel! Taler Harmonien 
il Himlen iffe her, ſom Poeſien? 
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De glemte, paa hvor mange hundred Steder 
Homer, Birgil, Ovid, Horatius græder, 


Og Sophocles, Euripides. De glemte, 
Petrarca fun fin Elffovsharpe ſtemte 

For fiærlig Graad; at Shakeſpeare, naar han 
Fra Hiertet Stenen, juft os Hiertet fmelter. 


Og Schiller — Men Hvi ffulde jeg gientage 
En flig urimelig, ugrundet Klage? 

En hyklet Rorthed gior vift ei Poeten; 
Sfield den fun ud: Sentimentaliteten ! 


Selv Ondſkab, oieblikligt nerveryſtet, 

Kan græde, troer ved Angersgraad ſig trøftet; 
Men digfe Taarer, fom fan falffe trille, 

Det er fun Graaden af en Crocodille. 


Foragter den, og al den usle Klynken, 
Der væffer et Medlidenhed, men Ynken; 
Dog gior jer ei, af Frygt for tomme Farer 
J Kunften, til ſteenhiertede Barbarer ! 


Foragter du den Graad, ſom Øiet væder, 
Naar hen for den Korsfæftede jeg træder? 
Bar Jeſus Chriftus qvindlig, af de Svage? 
Skal heller jeg din Trods til Monſter tage? 


J Siæleng Bindve Taaren, Siælens Datter! 
J Bittighedeng Dør fra Læben Latter! 

De tyde begge, Fiærligt fofterlige, 

Oprigtige, hvad Ordet ei fan fige. 
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Medlidenheden. 


Nedlidenhed Har vi med Brodres Smerte, 
Men phyfiſtt lider intet Digterhierte, 
Og røre fan 08 derfor ei de Svage, 
Son ſtoiende, ſelvkiarligt fig beklage. 


Pen hvor taalmodig blidt den Ædle lider, 
D er rortes Hierterne til alle Tider; 

S vVor den Uſtyldiggode taaler Plage, 
YE en flager ikke felv, der maae vi klage. 


AUT ytfen maa med Kraften fig forene, 

S vis den ſtal virke tragiſt paa vor Scene. 
Mdlidenhed, ſom du for Helten fatter, 
Maaa være Kiærligheds, Beundrings Datter. 





Laftens Beundring. 


J lang Tid Digterne beundred Dyden; 
Men Floiten pludſelig forandred Lyden: 
Fragt nu Godhed doied, og Forkaſten, 
Og Mode blev det, af beundre Laſten. 


„Beundre Dyd! En triviel Philiſter 

Gior Sligt endnu. Nei, Kraften, gram og bifter, 
Kun hyldes bør, fom uden Skaanſel brænder, 

Og Ollebrods⸗Medlidenhed ei kiender.“ 


En kraftig Laſt! Er Sygdom da mandhaftig? 
Laſt er en Sygdom, Sygdom er ei kraftig. 

Et kraftigt Mennefte, ſom Synd bedriver — 
Af dem Exempler nof os Berden giver. 
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Dog Kraften i ham, ſtulde jeg formode, 
Tilhører iffe Laften, men det Gode; 

At Godt til Ondt misbruges, ofte hænder. 
Saadan den ægte Digter det erkiender. 


Og det er tragiſt. Men felv Laften roſe, 
Tragodien til Laſt-Apotheoſe 

Forvandle — Kiære! mon det vel var væres 
Fromt at tilbede Diævlen ſom Borherre? 


Den nyere franffe Sole. 


Skiondt Victor Hugo tydſte Sprog forſmac 
Dog Werner, Müllner og Grillparzer naaet 
Til Øret ham, Ideen ham leveerte, 

Da han poetift revolutioneerte. 


J Dramer fra den nye franfte Skole 

Man paa Talent og Aand fan fiffert ftole. 
Bizart, men lifligt Characteren tegnes; 
Paa vildeſt Lidenffab dog Alt beregnes. 


Dyd, Fromhed, Bligt fom noget udtient G 
Betragtes, næftendeelg ſom noget Vammelt. 
Kun Agt i Hiertet disſe Helte bære 
For en afſkylig Afgud, faldet Wre. 


Thi hvilken Wre! Vitzliputzli hisſet, 

Som den, var om ſit Offerblod forvisfet ; 
Baal i Carthago ſaadan Wren brugte, 
Naar gloende paa Torv han Barnet flugte. 
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Moderme Franferhelt med Døden ſpaſer, 
Som Giek han med det Sandſelige fiafer, 
Og ſpotter Alt med cavaleerſte Fagter, 
Mens han fig felv i Hiertet dybt foragter. 


Men ſiges der et Ord, ſom Hovmod priffer, 
Da ridderligt fin Ben ihiel han ſtikker; 
Wed folde Blod udoſer han det varme. 
Det er en Ære, fan fig Gud forbarme ! 


Skiondt franffe Melpomene før har baaret 
Fiſkebeens⸗Skiorter, Skionplet, Pudder i Haaret, 
Og kiendes paa ſin affecteerte Tunge, 

Jeg foretrakker hende for den unge. 


Comeille, vingeftæffet Ørn, opdraget 

Bed Ludvigs Hof, fløj høit dog over Taget; 
Britannicus, Athalia — Racine! 

Til Frankrigs Moes er disſe Varker dine. 


Men Victors Melpomene nerveryſtet, 
om Theorigne de Mercour, af Bryſtet 
river Hierter, og angiver Tonen, 
eng hen man flæber hende paa Kanonen. 


Natur! i vore ſtiebneſpvangre Dage 

il Seinen vender du maagſtee tilbage, 

il ſyge Kunſt. See, Binfet er alt givet! 
Sit Bræg, fin Næring Kunſten faner af Livet. 
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Tragiſke Digtere. 


Det Folk, hvis Digtermelk din Barndom ncm 
Bor Berdensdeel! og dig det Skionne lærte, 
Som ſtedſe Læremefter dig vil blive, 

Har ogſaa lært dig Sorgeſpil at firive. 


Hvad fylde vi ei Grekerne? De Scener, 
Hvor Storhed fig med Characteer forener, 
De findes end, i en tilfældig Vrimmel 

Af Tidens Krav, ſom Stierner paa en Him— 


Den græffe Muſa dybt vor Siæl henryffer. 
Nu har vi lært at componere Stykker; 
Men hvilfen Yngre digted noget Bedre, 
End hvad os ſtienket blev af hine Fædre? 


J Indien, hvor Livetg Kilde rinder 

Med førfte Spring, Tragodien man finder 
Ci mandig, fom den græffe; fom den omme 
Sakuntala, gaaer Muſen der i Drømme. 


J Norden, i vort gamle fædrelandfEe, 

Svang Thor ei altid Miolnir med fin Hand 
J (Edda Sagas Runer og fremftilled 
Brudſtykker, førfte Glimt af Sorgeſpillet. 


Da Middelaldren fvandt, to ſtore Skialde 

J Syd og Nord Apollo mon fremkalde; 
Den ene hørte til det Halvforfvundne, 

Den anden fil det endnu halvt fun Fundne- 


Den ene, Catholifen, Adelsmanden, 
Romantiſk hørte med til Ridderſtanden; 


Digtekunſten. 249 


Den anden, Proteſtant og Borger, ſtued, 
bGumoane Fremtids Morgenrode lued. 


Bi har dem end, vi aldrig dem vil favne: 
Shakeſpeare og Calderon er deres Navne. 

Den ædle Spanier, fom en aandfuld Seer, 
Ci lamtes af fin Tids Autodafeer. 


Og Shakeſpeare, for vor Nutid Kunſtens Fader, 
Ci hang Exempel Sønnerne forlader, 

Som Characterens ypperligſte Tegner, 

Skiondt altid ei ſom Scenernes Beregner. 


To ſtore Tydſkere maae vi ei glemme, 
Som haved deres ſtionne Skialdeſtemme; 
Den forſte, mindre tragiſt og pathetiſt, 


Q 


J Götz og Fauft guddommelig poetiſt. 


Mens Goethes Aand henreves af Naturen, 
Hoit blæfte Schiller ſom en Helt i Luren. 
Den muntre Livets Side lidt han fiendte; 
Men for alt Hoit og Stort hang Hierte brændte. 


Dog — iffe vidfte man, at, førend disfe, 
Velltalenheden froned her en Isſe; 
At tragiſt digted, ei med mindre Kræfter, 

en Skiald, fom ingen Fremmed ſporger efter. 


Johannes Ewald! ſtore Harpeſpiller! 
u digted forend Goethe, forend Schiller; 
ti Sprog i Fiſkerne, ſom i din Balder, 
T Overganesg af nogen Digteralder. 


— — — — 
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Gud i Kunſten, Kunſten i Gud. 


Ei Skialden være ſtal Naturens Abe, 
J ſmaalig Efterligning fig ei tabe, 

Ei heller lægge blindt fit Frø i Furen, 
Og Alting overlade til Naturen. 


„Hvad flal han da?” Sit Kald, fin Str 
Bed Manglerne med Kunften at forbedre. 
„Forbedre Herrens Værk?” Det ftore Hel 
Staaer ſelv ſom Monſter for de mindre 3 


Det ftore Bær? — for det han maa fig É 
Dog ei fom Orm i Støv, men med et Z 
Der feer Guds Herlighed, og den fan fat! 
Uværdig ei til Livets rige Sfatte. 


Men alt det Enfelte, fom Tiden røver 
Saafnart fin Kraft, Fuldendelſen behøver. 
Derfor har Gud den ffionne Kunſt 08 gi 
Til ſikker Havn for Skionheden i Livet. 


Thi Phantaſiens Frugter, Sydens, Vorde 
Er Gaver af Guds Haand, ſaavel fom J 
Kunſt fra Natur ei ſtiller Fængfelsmuren ; 
Den fande Kunft er atter blot Naturen. 


Og derfor drikke begge tidligt, filde 
Til Bederqvægelfen af ſamme Kilde; 
Og Kunft, hvig Hovmod fan Naturen gle 
Blier Graaſpurv — Nattergalen uden St 


Det Hoie, Store, Livets Forſte, Sidſte, 
Saa lidt ſom Livet felv, vil Skialden mi 
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Og ſtolteſt Eeg ſtaaer kappet, uden Krone. 


Skiondt Folelſen fig fiernt i Skyen taber, 
aa barnligt Siælen tale med fin Sfaber. 
Han ved det, at vi ere Born tilſammen; 
en han forſtaaer vor Lallen og vor Stammen. 


Dans Hemmelighed ei hang Viisdom ſtiuler, 
Som en forborgen Sfat i Dybets Huler; 
En Anelſe derom har han os givet, 
Hvergang et Hierte ſlager i Jordelivet. 


Og naar engang det hen mod Tiden ftunder, 
Naar Fuldſlag blier af flygtige Secunder, 
Bil hieroglyphen vi, uſlort af Tiden, 

Med Lethed læfe paa Livspyramiden. 


Alt vide vi, hvad dette Liv behøver: 
"der flor Bedrift derpaa har givet Prover; 

Sver herlig Aand, har den ei havt for Øie 

+ bedfte Kamp det Store med det Hoie? 


Svi ſtrider ſterken Helt, i Blodet badet? 

(Er dej for Vindings Skyld? er det af Hadet? 
Nei! Kraften, Villien Guͤddomskraften figner; 
Den er hang re, Løn, og den han figner. 


Det Skionne ſtraber til Fuldendtheds Glæde, 
Og i Fuldkommenhed har Gud fit Sæde. 
See græffe Tempel! Taler Harmonien 

Til Himlen iffe her, ſom Poeſien? 
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J græff Architectur fig, ſtion for Piet, 
Mathematikens Form til Kunſt ophoied, 
Og loved Gud. J Skionhed fig bevæger 
Triangel, Cirkel og Qvadrat og Streger. 


Og Statuen, faa meſterlig fremftillet ! 

„Gud ſtabte Menneſtet i eget Billed,” 

Har Biblen fagt; og Hedningen beviſte 

Med døde Steen, at han den Sandhed priſt 


For Skionheds Magt fig Græferen mon be” 
Da fom du, Chriſtendom! det ægte Høie; 
Dog vifte Rafael, og han ei ene: 

Det Høle fan med Skionhed fig forene. 


Da Gud blev Menneffe, ſpandt Taagedunſt— 
Thi da blev han en Gienſtand felv for Kuren 
Som Barn paa Moders Skiod, ſtion alle — 
Som den Ufkyldige, der Døden lider. 


Henrykt af Gud i Middelalder-Slægten 
Steenpoeſie 08 digted Architecten; 

Hvor Kirken fromt til Andagt vinkte Vrimlen 
Der ftræffer den fin Arm høit imod Himlen — 


Kan jeg de Varker alle vel opregne 

Med Guddomspræg, fom ſmykke Jordens Gøs 
De Sange, der henrykte Siælen længe, 

Fra Davids Stræng til Kingos Harpeſtrenge 


Wen nu, hvor er Begeiftringen? — Vidt brøs 
Bel Kraftens Luer høit i vore Dage; 
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Fa føles ei med Hiertet, men med Banden, 


enryſt er ikke Siælen, men Forftanden. 


»Og vil du, at vi end til Himlens Konning, 
Om Munke, fiunge flal om Melk og Honning? 
t, fom i Bedftefædres Tid, blier ſtammet 

Om Lammets Blod? Skal vi tilbede Lammet? 


Nei! men af Solen felv, den ſtolte, høie, 
Du lære flal for Gud dig at nedboie; 

Og naar fig Dødens Billed, Natten nærmer, 
Som Maanen være du en hellig Sværmer! 


Og ftræber du til Frihed? Himlens Rige 
Paa rette Viis os danner alle Lige. 
Wen fun i Kiærlighed fan Frihed trives, 
Og fun det Gode Seir af Himlen gives. 


Og eft du Kunſtner, Broder! eft du Digter, 
Til ham dit hele Værk, din Stræben figter. 
Og derfor fiunger jeg: Almagten være 

it Liv, min Kunſt indviet, og min re! 


Til min Ven Dorph. 
I et Exemplar af Heltedigtet Regnar Lodbrok. 
Den 28de December 1848. 


Du, min Yduns gamle Ven, 
Dg min egen iffe mindre! 
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See, hun lod engang igien 

For mit Blik fin Stierne tindre, 
Trylled hen mig med fit Vink 

J de unge Levedage, 

Da hun mig ved Stierneblinf 
Bifte Helge med Hrolf Krage. 
Manden har et tabt fin Kraft, 
Øiet blændes ci af Taarer, 

Og den vante Sundhedsſaft 
lyder i de gamle Aarer. 

Tiden dog gaaer ſikkre Gang, 
Olding er ei Yngling længer; 
Men naar Harpen uden Klang 
Paa den visne Steen⸗-Eeg hænger, 
Læg da dette Ovade her, 

Du deri din Ven gienkiende! 
Faa, fom du, var Skialden fiær, 
Du, min aandelige Frænde! 


Hegermann Lindencrone. 
Mai 1849. 


Den gamle General — han ſmiler ikke meer; 
Rodmusſet, friſt og munter ei Vandreren ham feer 
At gane fra Stadens Muur 

Til blomſtrende Natur. 

Han blomſtred, ſom Naturen, men Døden flod paa £ 
Og fagde: Du har vandret i Aar vel otteti, 

Din Vandring her paa Jorden bør være nu forbi; 
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en hift i Himlens Stat — 
ig veed, du er parat — 
ien du for Borherre ftaaer fom en ung Soldat. 


m gamle General var fiæf i Ungdoms Lyft, 

i Norges Klipper kom han til Danmarks ſtionne Kyſt; 
in ſtod i Fredriks Hær, ” 

k han fif Ydun fiær, 

i, yndige Louife! han blev fin Qvinde værd. 

flaae for elſtte Danmark han altid var bereed; 

) kraftig i fin Alder han fandt fin Rolighed, 

bor Venſkab, Poeſie 

huuslig Harmonie 

n planted mange Blomſter paa Livets ſtionne Sti. 


mangen deilig Sommer, ſom udi Freias Sal, 
Borneborne⸗-Flokken fad gamle General. 
havde Sønner fre, 
om alle [od fig fee, 
aar Thor til Farer kaldte, Bedrifter ſtulde ſtee. 
æn forſte ramte Dod, 
ns Blod for Danmark flød, 
da Fienden ind, den Frakke, fra Dannevirke brød; 
N du begræd din Søn. 
n — det er Heltens Løn — 
1 favner han fin Fader, den Velkomſt er faa ſtion. 


ked, Olding! med dit Støv. Din Troſtab var et ſlov, 

in Krands din Kifte flettes af friſte Egelov. 

hoien Alders Tid 

zu drog vel ei til Strid, 

Ben født du var til Stridsmand, ſtiondt du var mild og blid. 
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Du havde gierne draget mod Forræderen dit GØ — 
Nu fyldeft dine Sønner gior i den danſte Færd 

Saa fov i Graven født! 

Ei er dit Minde dødt; 

Dig figner mangt et Hierte, fom har dit Hierte 


Under Olaf Ryes Portrait. 
Juli 1849. 


— — 


Dig aldrig glemmer Danmarks Land, 

Omkring din Ære nu fig Himlen helv ⸗ 
Du Daniel Rantzaus Ligemand ! 

Du Søn af Einar Tambeffiælver ! 


Til Bernhard von Befkow. 
Den 9de September 1849. 


San er en god, udmærket Skiald. 
» Bel! Flere fif det ſtionne Kald.” 
Som Beſtow er ei Flere. 

„Saa ſiig os da, hvori beſtager 
Den Dyd, hvormed han overgager 
Enhver? Hvad er han mere?” 


Han er en høiftbegavet Mand, 
Med fielden Kundffab og Forftand. 
„Nu, Digter! det er Flere. 
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En) veed vi ei, hvori beſtaaer 


en Dyd, hvormed han overgaaer 
CE nfver. Hvad er han mere?” 


Welan! jeg vil dig fige den: 

in Bernhard er min bedfte Ven. 
SDSfal jeg dig fige mere? 
SSeg mangler ædle Venner ei, 
Men paa min lange Livets Bei 
Som han — var ingen Flere. 


Zeg taler et om Børn, ſom ſtaae 
Mig nær, hvis Hierter for mig ſlaae, 
DOm Fader, Søfter, Moder. 

Men Broder negted Skiebnen mig; 
Sam fandt jeg førft, da jeg fandt dig: 
Min Bernhard blev min Broder. 


Til Malin von Beſkow. 
Den 9de September 1849. 
> eg vilde fan gierne til Svithiod engang; 
TentTyden af Heltenes Skioldeklang — 
OT Ben vilde Skialden takke. 
en Aarene kom, og Aarene gif, 
Fr Sverriges Kyſt fun at fee jeg fif - 
X JIrederiks ſmalle Bakke. 


& A  vinfte mig Ydun og Bragt felv — 
i T Hum de herſted ved Melar⸗Elov, 


17 
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Bed Sigtun, i gamle Dage, 
Men fom det høiftelffværdige Var 
Med Harpen og med det WÆblefar, 
Som Oldtiden falder tilbage. 


En ædel Digter, en ædel Biv, 

Som førft med Skionhed fortrylled han 
Og fiden med huuslige Dyder — 
Dem Ydun og Bragi ved Harpelyd 
Nedſendte til Danerſkialdens Fryd, 

Og Venſtab ham velfommen byder. 


Med dem han henrykt til Upſal fom, 
Med dem paa Hoienes Helligdom 
Gan Mioden af Hornet tømte; 

Med dem han alle de Steder fane, 
Hvorom han tidt monne Harpen flaae, 
Naar han i Ungdommen drømte. 


Og Ydun og Bragi huldt over Sø 
Gam ogſaa beføgte paa Siællands Ø, 
Og giorde ham Bornene glade. 

Stor Gammen da var ved Leireborg ; 
J 08 fun har giort en enefte Sorg, 
Ut J 08 atter forlade. 


Men hvad i Veemodens Savn er Trøft, 
Og hvad i Sfilsmisfen ſelv er Lyſt, 

Er Haabet om Gienſyns Lykke. 

End ftiger mig Solen faa ſtion og rod, 
Og viſt ffal den gamle Skiald før fin 9 
Til Hiertet atter jer trykke. 
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Sang 
i Anledning af 
Kongens Fodſelsfeſt. 
"aen i Skydeſelſkabet den 11te October 1849. 


Wed Hoitid, Brødre! ſamle 
Vi os om Feſtens Bord, 

De Unge med de Gamle, 
Bort Quad er Glædens Chor. 
Ei Kraften længer fover, 

Som Sfialden blot befang ; 
Som Ørn den fvæver over 
Det hele Danavang. 


Hrolf fad med fine Helte; 
Og da dem Froffab bod, 

De droge Sværd fra Bælte, 
At hevne Kongedod. 

Men dine ſlog for Freden. 
Dit Navn, vor Fredrik! ja, 
Bevarer Evigheden 

J Fredericia. 


Og da vor fælles Moder 
Fik Liv og Mod igien, 
Da fad du fom en Broder 
Imellem dine Mænd. 
Paa Taf og Løn du tænfte, 
Forſvunden var din Sorg. 
Ci flige Roſer ffientte 
Tilforn vort Roſenborg. 
17" 


260 Lyriſke Digte. 


Du Tiden kom i Møde, 
Du hørte Fremtids Krav, 
Og du lod Ingen bløde 
Paa gamle Fordoms Grav. 
Den Krone, du mon faare, 
Ei Konge bedre fandt: 
Taknemlighedens Taare 
Blev Kronens Diamant. 


Ved Feſten den 14de November 18549. 


Naar Ydun rekker Ungerſvenden Frugt 

Af gyldne Skaal, laer han ei Harpen hær Se 
Om Livets Foraarspoeſie Da ſmukt, 

Om fiælen Elſkov tone Harpens Strænge. 

Og ftraaler Solen over Mark og Vænge, 

Og fmiler Maanen giennem dunkle Skov, 

Da fiunger han Naturens Priis og Lov 
Begeiſtret, og betænfer fig et længe. 


Og i det unge, virkelige Liv 
Beføger ham en alderftegen Gubbe, 
Men ikke ſvag, ſom Dieblikkets Siv, 
Thi friſte Skud gane fra den gamle Stub 
Ja, Spirer felv til Fremtids Roſer knoppe 
Thi det er Hedenold, den ftærfe Mand, 
Der aldrig døer, der aldrig blegne fan. 


Og naar han lærer Sfialden Sangen ræs” 
Med ſtarpe Blif i de forfvundne Dage, 
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vorer Modet, og det blier ham let, 

d Harpeklang at ftandfe matte Klage. 
Tiden iler ikke, ſom en Drage, 

d hæsligt Vingeſlag, til Livet Sfræf; 
n den forfriffer Viisdom, fom en Bæf, 
8 bedfte Bølger vende fan tilbage. 


Dg let da maner Sfialden Helten frem, 

m et er død, fom fun i Hoien fover, 
Drømmer om: igien fil vante Hiem 

ſeile karſt paa Phantaſiens Vover. 

n ſamme Himmel end fig hvælver over 

t gamle Danmark, Sol har ſamme Glands, 
Skovens Eeg endnu den ſamme Krands; 
or tordner end i magtige Kartover. 


Dg blomſtrer Nutid —- let beſynges fan 

Skialden da den Wdle, Bife, Stærfe, 
hædret har det elffte Fædreland, 

tiener Evigheden til et Mærke. 

fom i Marken qviddrer muntre Lærke, 
fvinger Sangeren til fremmed Egn; 
Digterhaugen kiender intet Hegn, 

is Blomſter vore felv igiennem Bandet, 

ennem Sneen, giennem Flyvefandet. 


Men — reent ud talt — hvad ei er Digter let, 
Digter er Umulighed at øve. 
«aa ſiig 08 da: hvad gavner Kunften flet, 
hvad vil Digteren forgieves prøve?” — 
dinden vi til Sangene behøve, 
Mm ſtyrker, hvis Veltalenhed er ftor: 
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Mauna — Muſen ſtienke Skialden Ord! 
Forgieves uden hendes Hielp han ftræber; 
Med Blomſten hun berører vore Læber. 


Men cen Gudinde, fom nu i fin Favn 
Mig trykker huldt; fom kom paa Freia Kære; 
Taknemlighed er hendes ſtionne Navn: 
Hun ildner mig — men hun er ftum desvære. 
Og derfor er jeg ikke Villiens Herre; 

Og derfor flammer jeg ved dette Bord, 
Hvor Danmarks Wdle lytte til mit Ord. 
Wen min Gudinde vil mig iffe faare, 

Hun laaner felv den Stammende fin Taare. 


Af Hiertet takker jeg i Feſtens Hal 

Min Konge, ſom hoimodigt mig belonner; 
Jer, gamle Venner af den gamle Skiald! 

Jer, yngre haabefulde Danmarks Sonner! 
Statsmand og Borger, Kunſtner! — Hor mit 
Hør, Danmarks Skytsaand! mine varme Bom 
Lad Hver i Kraft og Mod og Gierning flige 
Zil Held og Hæder for vort gamle Rige. 


J hædre mig. Jeg nær ved Grandſen ſtac 
Dog end af Mathed bugner Gubben ikke. 
Jeg drikker med, et Glas jeg ogſaa faner, 
Thi det er ei mit Gravol, fom J drikke. 
Ci Tiden har min Livskraft mig forodt. 
Tre, fire Huſe herfra blev jeg født; 
Wen Derfra gaaer — vil det Naturens Orden 
(Endnu en ſmuk Allee til Kirkegaarden. 
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og MM til Fryd! Europa fande maa: 
JDanmark flammer ogſaa Livets Lue; 
Men hvad ifær den Danſte har, ſom Faa, 
E Munterhed, ſom ingen Farer kue. 
Mens Skyerne ved Horizonten ſtaae, 
Gan feirer Digterfeſt glade Stue; 
Gan pleier Blomſter i fin lille Save — 
Og dem ſtal ingen Syndflod 08 begrave. 





Den danſte Munterhed er Uſtylds Vark, 
Og den vil ogſaa ſikkert ſkille Trætten; 
Den danſte Landſoldat er god og ftærf, 
Med Munterhed han brugte Bajonetten. 
Med Munterhed ſtal Videnſkab og Kunſt 
Og Borgerdaad forjage ſtumle Dunſt; 
Med ſtumle Dunſt forfvinde vore Sorger — 
Gud ſigne Danmark, Konge, Kunſtner, Borger! 


Efterſlet 
af Uyriſke Digte. 





Den lille Guds-Engel. 
Juli 1805. 
J Roeskild Kirke, for og bred, 
Dybt i en Hvælving, mork og gammel, 
En liden Kiſte fættes ned, 
Sortovertrukken, paa fin Skammel. 


Hvo hviler bag den hvide Krands? 
En lille Glut. Med Graad og Klage 
Dun ſtirred ind i Lyſets Glands, 

Og ſank i Morket flux tilbage. 


Hvad rasler i den tredie Nat 

Bed Stotten hift, ſom Farve flæder? 
Den gamle Pille revner brat, 

Og Harald frem i Harmiſt træder. 


„Jeg er det ældfte Blod af Skiold 
J denne Grav; nu jorde8 atter 
Min Æt!" Saa taler han, og fold 
Gan flirrer paa fin yngſte Datter. 


Da rasler Gittret hift med Klang, 
Og Femte Fredrik høi fremtræder; 
Stærft hviler i den lange Gang 
Slæb af hang lange Solvmors Klæder. 
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Til Kiften rørt han nærmer fig: 
„O, Harald! ſtaa et faa fornøiet. 
Den blege Moder mindes dig, 
Som ſukker hift med Graad i Diet. 


Du veed, fom jeg, af Himlens Lyft 
Langt overftiger Jordens Glæde; 
Dog, meng det flaaer, det fvage Bry 
Da maa det matte Øie græde. 


Seer du: her ligger Cen, To, Tre — 
Jem, Ser? Cen er endnu i Live. 
O, Stammefader! lad 08 fee, 
Hvordan vi hende Trøft fan give. 


Du eft den ældfte døde Drot, 

Jeg her aflagde fidft min Krone; 
Kom, lad 08 bryde Gravens Slot, 
Og fnæle hift for Herrens Throne, 


Og bede ham, at venlig Trøft 

Han til den arme Qvinde ſender, 
Som fidder med det fnufte Bryft, 
Og vrider hift de matte Hænder.” 


Og flur fig flød de modſte Been 
Igiennem Kirkens hvalte Bue; 
Da revned Muur og Marmelftcen, 
De foer mod Evighedens Lue. 


Og hvad de talte der med Gud, 
Er hemmeligt for Jordens Øre. 
Men feer du hiſt et Stierneſtud, 
Og fan du føde Toner høre? 
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Nedboiet i den ſtionne Vaar 

Dun ſidder taus, den arme Qvinde; 
Wortvivlet hendes forte Haar 

Sig om de blege Kinder vinde. 


„O, gode Gud! hvi gavft du mig 
Saa flort et Held, faa mangen Glæde, 
Naar dog min Lytte idelig 

Skal tungt afbrydes ved at græde? 


(En ædel Husbonds glade Biv, 
Fyrſtinde til et herligt Rige! 

Svi beoier du det (vage Siv, 
Naar det vil fro mod Himlen flige? 


Odg hdyad er for et Ovindebryſt 
Blandt alle Jordens ſtorſte Goder 
Saa ſodt, hvad er faa ſalig Lyft, 
Som den, o Gud! at være Moder? 


At ſee den ſpede Blomſt hver Dag 
ig Meer og meer i Skionhed hæve? 
At værne den mod Stormens Slag? 

ſtotte den, naar den vil bæve? 


Ds vogen til en Jomfru fin, 

un fulde huldt den danffe Throne 
Corſkionnet, ſom en rod Rubin 
J Fredrits gyldne Faderkrone. 


Og Mange Fyrſter om min Mo 
4 havde hørt i mangt et Rige, 
g Tedet henmytt under Ø, 
beilet til min ſtionne Pige. 


270 


Lyriſke Digte. 


Nu eft du død, mit elffte Noer! 
Jeg falder dig et meer tilbage. 
Det morke, tauſe Sorgeflor 
Afmogtigt vidner om min Klage. 





Saa ſukker den arme Fyrftinde. 
Da tie de natlige Binde, 

Fra Himmelen vifte hver Sky, 
Hver Stierne funfler, fom ny; 
Og for hendes Blik, ſom fig hæve! 
En Engleffare fremfvæver. 


Grad ei, vor elffte Marie! 

Bi vil dig til Glæder indvie: 
Din blegnede Glut er ei dod, 
Bi tog hende fun af dit Skiod. 
Smaae Børn vi have faa fiære, 
Os lige paa Jorden de ere. 


Dem Berden har Intet forfyndet, 
Og aldrig have de fyndet; 
Uſtyldigt har de fun feet 

J Moderens Blik, og leet. 

Til Himlen faa venlig det blinfte, 
Da tog vi det, medens det vinkte. 


O, ftandg da din Sorg og din Kl 
Du har jo en Dotter tilbage, 

En Dotter, fom er dig værd, 
Som Gud har i Himmelen fiær. 
Men denne du iffe flal mifte; 

Da vilde dit Hierte brifte. 
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SD, ſtands de Taarer, fom trille! 

Bi har mellem 08 her din Lille. 

Du fiender den neppe vel meer? 

Fru altid den ſmiler og leer, 

Som Lilien høit paa fin Stængel, 
a den Tid, den blev til en Engel. 


Af Stuldrene frodigt fig ſvinger 
o hvide, ſolverne Binger. 

Din Glut er blandt Cherubim nu; 
aria! hvi førger da du? 

Troſt dig, ſom din hellige Navne, 
a hun maatte ſin Jeſus ſavne. 


AN U Wife vor nykomne Søfter 
Un diom, hende barnligt forlyfter. 
En nys dog i Graad hun braſt: 
Zi 2 bad hun, ,bring mig i Haft 
At t ned fra den hvælvede Bue, 
Reg fan min Moder flue. 


AGES vil hende ſtakket fun troſte, 

—5 ſtal vi os atter forlyſte. 
Nan Soſter jeg ogſaa maa fee. 
NY Faer er i Hiertet faa vee; 

& an fee de min himmelffe Glæde, 
g holde de op med at græde.” 


Su har du da feet den, Fyrftinde! 
Hi trøft dig, livſalige Ovinde! 
in elſtede Glut er ei dod, 
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Som Roſen hun blusfer faa rod, 


Som Jephyr i Frihed hun fvæver. 
Hun lever! hun lever! hun lever! 


Til Madame Johannfen, født Ku 


Varig, den 6te Juni 1808. 


Vidt fiernet fra mit Fædreland, 
Omgivet af en fremmed Brimmel, 
Der fiender til den ſolvblaa Strand 
Saa lidt, ſom til den ſolvblaa Him 
Der bygger om en grumſet Flod, 
Hvori de vaffe fig, og drikke, 

J Hiertet intet Uſtyldsblod, 

J Diet ingen Frihedsblikke; 

Et Folk, fan langt fra norſt og dar 
Som nogen Modersfiæl fan være, 
For Reſten Tidens ſtorſte re, 

Et Folk, om ikke frankt, dog franſt 
Omringet af en ſaadan Flok, 

Hvad Andet for en Skiald fra Nor 
End paa en vældig Klippeblok 

Ut tænfe ſtundom fig fra Jorden; 
End i en Drøm at virke frem 

Den Fryd, ſom var ham ganſte neg 
End ſtabe fig et digtet Hiem 

Med Alt, hvad der ham var beflæg 


Saa giorde jeg. Og Muſen lod 
Mit Øie kicere Syner flue, 
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Og Trondhiems gamle Kirke ſtod 
or mig i Morgenrodens Lue, 
Og Valhals Velde traadte ned, 
Dg diærve Helte fane jeg virke, 
D⸗ ægte nordiſt Kicerlighed 
emblomſtred i den gamle Kirke. 
en, ak! det var en Phantaſie; 
g da min Drom var endt, desvarre, 
ar og den dromte Fryd forbi, 
Thi Alt var franſt — det veed vor Herre! 


Hvad ſtildrer nu da Skialdens Lyſt? 
Den Glæde, ſom fun før han tænkte, 
pfylder virkelig hans Bryſt, 
(St udromt Held ham Skiebnen ſtienkte. 
i nordiſk Ynde, nordiſk Dyd, 
rs lt, hvad Frankrigs Flitter hader, 
De Sprogets elftte Moderlyd — 
F traf han paa de franffe Gader. 
Gt Midt i Rue de mail han ſaage 
Tille Throndhiem til fin Glæde, 
idt i den franffe Pol en Vraa, 
DOr Nordens Aaud og Liv tog Sæde. 


Tir Wed feſtlig Fryd jeg Harpen ſlaaer 
Tak paa denne Dag, Veninde! 
ST forte Glæde ſnart forgaaer — 
inN dingen ſtal ei forſvinde. 
Kal: bedre Glæder uden Tal 
Star og i bedre Tider more, 
—* paa det lille Throndhiem ſtal 
TY engang tænfe i det ſtore. 


u. — — 
18 
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Til Madame Labouchere, født pr 


Varig, den 1lte Juni 1808. 


Græd ci, fordi du maa dit Hiem forde 
Fordi de Elſtte ile fra dig bort! 

Dig fliller fra dit Norge Havets HADES 
Men Havets Bei er altid fort. 

Din Fader raader over lette Snekker, 

Og dine fiære Venner elſke dig 

Med Kiærlighed, fom ingen Fraftand 
Græd ei! thi du eſt lykkelig. 


(Sen Broder bliver, og en anden fom 79 
Med Skibet ſnart igien til franſte SFI 
Og bringer dig midt i den ſtionne S Ø 
Tilbage til dit Fædreland. 

Saaledeg vilft du længe Livet nyde 
Imellem Kiærlighed og Kiærlighed, 

Og ſom dit Skib, flal Livets Snekke 
Imellem tvende Blomſterbed. 


Behold dit Hiertelag til Nordens Egn er 
Glem ikke Rugens Land, hvor Druen 
Uffromtet Venſtab blomſtrer allevegne, 
Dog trives dette Blomſter bedſt i Nor 
Lær dine Børn dit Moderſprog at tale ⸗ 
Lær dem at have Norges Fielde fiær, 

Og fiig dem: i de danffe Dale 

Slaae Hierter, fom er Venſtab værd! 


Lad tidt en trofaft Sang fra Hiemmet 
Paa dine Læber, lært i Klippens Hald 3 
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dt en Taare fra dit Die flyde 

sangen af den danſte Skiald! 

8 igien! Hvo vilde vel formode, 

ve Venner fandtes aldrig Meer? 

s! Selv Doden ſtiller fort de Gode; 
ndes de, og ſtilles aldrig meer. 


Bang 
for det Harmoniſke Selſkab 
iledning af Kongens Fodſelsdag. 


Den 28de Januar 1813. 


Jade, Brodre! ſamles vi 

dod den kolde Vinteraften; 
uldens Kraft er her forbi, 

er er Ild i Drueſaften. 
rueſaftens Ild antænder 
enſtabsflammen i vort Bryſt, 
g med faftindflyngte Hænder 
sle vi vort Selſkabs Lyft. 


yden qvæler Kuldens Harm, 
yden modner røden Drue; 
olen ſtinner der faa varm, 
om Kaminen i vor Stue. 
ten i Heden tør man iffe 
øge talrigt Asſemblee; 
'g for ret at kunne drikke, 
Raa der være Vinterſnee. 
18% 
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Lnriffe Digte. 


Der maa fyres indenfra, 

Naar de folde Stierner blinfe. 
Venſkabsflammen næres da, 
Naar de muntre Brødre flinfe. 
Sommerglæden 08 adffiller, 
Vintrens og forfamle vil; 
Slaaer forſt Nattergalen Triller, 
Da maa Sangen tie ſtil. 


Vaaren er for Elſtkovs Lyſt, 
Vintren er for Benffabs Glæde; 
Der er Sommer, der er Hoſt, 
Hvor de begge fees tilftede. 

Her de begge feeg tilftede, 

Her vi fole Venſtkabs Lyſt; 

Men for Kiagrlighedens Glade 
Luer og det glade Bryſt. 


Fylder nu det brede Maal 

For den Helt, ſom os forbinder; 
Tommer Alle Feſtens Skaal 

Nu med purpurrode Kinder! 
Glæden farve vore Kinder, 
Troſtab ildne vore Blik! 

For den Helt, ſom os forbinder: 
For vor elſkte Frederik! 


Himlen har os ei forladt, 
Ingen Magt fan Danmark ave; 
Hvor Gud har fin Engel fat, 
Der er Paradiſets Have. 


Til Madame Anna Wexſchall. 


redrik ſtaaer for Danmarks Eden, 
SRlædt ſom en Cherub i Staal. 
Drederik betyder Freden — 


Danmarks gode Engels Sfaal! 


lil Madame Anna Werſchall. 


Den 4de September 1826. 
Med Mori" Götterlehre. 


ET Sedenftabet reent undvare ſtal. 

Der, min Veninde! har du Liſten 

ed Guders og Gudinders Tal. 

> D flillige — Thalia, Melpomene 

—78 Gratierne — kiender du igien. 

* ſee dem ſtundom paa vor Scene: 
ar du betræder den. 


Til Madame Anna Werfdall. 


Den 4de September 1827. 
Red Goethe's Gedichte. 


di 


td, hvem Naturen gav ef indre Øre 
fineſt Digter-Harpelyd at høre; 

St Siæleng. Øie til ved Himlens Lue 

Igienn Jordens Taage Kunſt at ſtue; 


— 11 Kunſtnerinde, om end nok ſaa chriſten, 
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Lyriffe Digte 


En Aand, hvis friffe Blomſtren ei forfvinder, 

Om Bintren end ſtager fold med blege Kinder: 
Dig ræffer jeg min ſtore Meſters Sange 

Din Fodſelsdag. Dig Himlen ſtienke mange! 


Din Siæl er dannet nof til at indtræde 

J Muſalunden, aaben for en Glæde, 

Som Mængden fatter ei paa denne Klode, 
Hvis Nyden fun er flygtig Stoi og Mode. 
Natureng hulde Datter, iffe fommen 

J Templet Forgaard, men i Helligdommen! 
Germaniens Skiald dig glæde — men ei ganfle 
Glem over ham, du Benlige! den danffe. 


e— 


ANMÆRKNINGER. 


de 1: Thorvaldſens Skaal) Oehl.s Digterværker, XVI, 
1846 (iblandt flere Digte til Thorvaldsen): Hans Staal. 
Sangen er formodentlig fra samme Tid, som det yngste af 
de i den omtalte thorvaldsenske Arbeider, Aarets Alf: 
Nytaar 1841. — Om Thorvaldsen see de i Oehls Digte, 
I, 1860, Side 313, i Anm. til Side 65, Linie 19, anførte 
Steder af hans Erindr. 

— —, Linie 10: Gtaae] Orig.: Etaaer 
3: JF ct Vennefelfkab med Thorvaldſen og Weyſe) Oehl.s 
Digterværker, XVI, 1846. Thorvaldsens, her som nær- 

»… forestaaende omtalte, sidste Reise til Italien tiltraadtes i Mai 

1841. — Om Weyse see Oehl.s Erindr., I, Side 181—182; 

III, Side 21—22, 44, 47; IV, Side 39—40. 

: Da man dømte Aanden af mig.] Dette Digts sex første 

Stropher tilligemed Overskriften ere hentede fra Oehl,s 

Erindr., IV, Side 142—143, hvor Udg. af Erindringerne 

har indført dem med følgende Anm.: ,Dette Digt, som jeg 

har fundet efter min Fader, hidsættes her, hvor det vel har 
sin rette Plads". Den sidste Strophe findes øverst paa et løst 

Qvartblad imellem de oehlenschlågerske efterladte Haand- 

skrifter, som ere blevne nærvær. Udgiver betroede til Afbenyttelse. 

Den indre Sammenhæng er umiskjendelig, og rimeligviis har 

ogsaa Mscrptet til den syvende Strophe tidligere været forbun- 

det med det nu ikke forhaanden værende Mserpt. til de sex 
første, der netop, skrevne med samme Afstand imellem 

Linierne, maae have fyldt et Qvartblad. — Ifølge Digtets første 

Verslinie er det skrevet 1839 eller ikke længe før eller efter, 

og Anledningen maa formodentlig søges i J. L. Heibergs 


— 


— — — 
— 
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Prosaiske Skrifter, I, der udkom i Mai 1841 med 
uforandret Optryk af den Polemik, som Kbhn.s flyven 
Post i Slutningen af 1827 og Begyndelsen af 1828 førte 
Ochl. — I Baggesens Maanedsskrift Danfana (1816—18 
fremkom blandt andre Angreb pan Oehl. den ,Kritiske Væl., 
dering af Syngespillet Ludlams IIule“. J. L. Hei 
Eventyr-Comedic Fata Morgana, opført fem Gange i 
og Febr. 1838, vandt ikke meget Bifald. 

Side 6: Cantate i Anl. af Kronprinudfenus Formæling.] Særskilt 
Cantate ved Universitetsfesten den 20 Juni 1841 i Anledning 
Hans Kongelige Høihed Kronprindsens Formæling.  Forfatidt 
Etatsraad og Professor Oehlenschlåger.  Componeret af 
Sessor Weyse. Kbhn. Trykt hos Dir. J. H. Schultz, 4 
Blade 4to; tilh. Verd. Aftrykt i Berlingske Tiden 
1841, Nr. 146; Dagen, 1841, Nr. 146; G. Carste 
Figaro, 1841, I, 1, Side 21 ff 

— 10: Chrifiane. 1. Ved hendes Grav.] (A) Chriſtiane Øeo 
Eliſabeth Oehlenſchläger, fodt Heger. (For Venner.) 
hos J. D. Quiſt. 7 pag. Blade, indeholdende Tale af 
Månter og af J. P. Mynster, og to „Mindedigte“, det fr 
af Louise Hegermann-Lindencrone, det andet nærværende 
Oehl. Tilh. N. P. Nielsens Efterladte. (B) Oehl.s Dig 
værker, XVI, 1846: Chriftiane. I, Ved hendes Grav; 
kortet fra 21 til 12 Stropher. — Den to Gange gjenkomm 
første Strophe og flere Steder i Digtet hentyde til Al 
Vuggevise, sce Oehl.s Romant. Dram., I, 1857, 
262—264. Om Fru OQehl., der døde den 7de Juli 1841, 
de i Oehl.s Digte, I, 1860, nederst paa Side 335 
Steder af hans Erindr. 

— 13: Chriſtiane. 2. Paa eu ſkion Sommerdag, kort efter 
Dod.J (A) P. L. Møllers Gæa for 1845: Chriſtiane. (4 
en ſtjon Sommerdag, fort efter hendes Dob.) (B) Och 
Digterværker, XVI, 1846 (umiddelbart efter det ogsa 
nærvær. Udgave foregaaende Digt): II, Paa en ffion So 
dag, fort efter hendes Dob. 
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le 15: Den hoiere Hiemvee]) Dette forhen utrykte Digt gjen- 

' gives her efter Orig.mserpt., tilh. Oehl.s Efterladte. 

+ 17, Linie 7: atter ffal jeg] Mscerpt.: atter jeg jeg 

fe 18: Paa min Marias Fodfelsdag. osv.) Oehl.s Digter- 

"| værker, XVI, 1846: Paa min Marias Fodſelſsdag. I. (Da 
; hendes lille Harald blev dobt). Aarstallet fremlyser af de i 
Digtet berørte Data. — Om Digterens yngste Datter see hans 
Erindr., IV, Side 4, 160, 162, 170, 179, 180—181, 268. 

—, Linie 9: Nu] Orig.: Ny 

—: Til Kongen. osv.] Sanye ved Festen paa den Kongelige Skyde- 

"banes den 23de September 1841. Kbhn. Trykt kos Dir. J. H. 

- Schultz. 13 upag. Blade 8vo, indeholdende sex Sange, af 

hvilke den første: Til Deres Majeftæt Kongen, er af Oehl. 

" Tilh. Student Aarup. 

> 20: Cil 3. P. Mynfter. osv.] (A) Dagen, 1841, Nr. 261: 

Til Jakob Peter Mynſter, den 8de November 1841. (B) Oehl.s 

Digterværker, XVI, 1846: Jafob Peter Mynſter. (M) 

Orig.mscrpt., tilh, den Besungnes Efterladte. — Om J. P. 

Mynster see Oehl.s Erindr., I, Side 170—171; II, Side 

15—21, 25; IV, Side 8, 36. 

» 21, Linie 5: Da mindes vi atter] — B; A: Og minder 08 
atter 

—, — 8: Vennen] = M; A og B: Venner 

22: Til P. O. Brøndfied. osv.] (A) P. L. Møllers Gæa for 

1845: Til P. O. Brondſted. (Paa hang Fobfelsdag 1842.) 

(B) Oelils Digterværker, XVI, 1846: Peter Oluf 

Brøndfled; med følgende tilføjede Strophe: 


Ak, Haabet fvigted, Sorrigfulde Sanger! 

Han trodſed fierne Field og Havets dybe Skiod; 

; Baa blide Luftfart faldt han fra fin Ganger, — 

. En venlig Hilfen blev hans Dob! 
Fra Nov. 1842 kan Digtet ikke være, thi da var Brøndsted 
allerede død; det er derfor her blevet henført til Nov. 1841. 
— Om den Besungne see de i Oehl.s Digte, IV, 1861, 
nederst paa Side 309 anførte Steder af hans Erindr. 
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Side 23, Linie 1: faftere] = B; A: faſt're 


—: Til min Søn William.] Oehl.s Digterværker, : 
1846. Efter de i Digtet berørte Data er det skrevet im! 
Midsommer 1841 og Foraar 1842, rimeligviis til den 
sungnes Fødselsdag den 19de Dec. 1841. 


25: P. £. Wulff) (A) Dagen, 1842, Nr. 38, og (B) O( 
Digterværker, XVI, 1846: Peter Frederif Wulf. — 
den Besungne, der døde den 2den Febr. 1842, see OG 
Erindr., III, Side 41; IV, Side 170—171. 


26, Linie 8: Danavæng] = B; A: Danpang 
—. — 18: Fortient har du din] — B; A: Og bed 


Din 

27: Weyſes Inbelfeſt) (A) Særskilt Tryk: Weyses Jube 
den åde April 1842. Mel. Vil du være stærk og fri. 4 u 
Sider 8vo; tilh, Etatsraad E. Collin, Aftrykt i Da| 
1842, Nr. 95; Berlingske Tidende, 1842, Nr. 84. 
Oehl.s Digterværker, XVI, 1846: Weyſes Jubelfef 
Om den Besungne sce de ovenfor til Digtet Side 3 an 
Steder af Oehl.s Erindr. 

28, Linie 7: Troft] = B; A: Løft 

29: Den gamle Digters Arne] (A) Ochl.s Digtervær 
XVI, 1846: Faſangaarden. (M) Orig.mscript., tilh. He 
Majestæt Enkedronningen: Den gamle Digters Arne. He 
Hans Majeftæt Kongen. — Om Fasangaarden, som i For 
1842 blev indrømmet Oebl. til Beboelse, see hans Erii 
IV, Side 169—170. 


—, Linie 14: Forvalter] = M; A: Fader 
—, — 19: Mig fulgte min] — M; A: Jeg leveb 
min 
—, — 20: muntert) = M; A: lyſtigt ' 
30, — 2: folger] = M; A: fulgte 

— 3-4: Og med fin Harald, min lille Ven, | 
reifer fra mig til Norges Land.] = M; A: Johannes il 
Soro henLykſaliggiort af en Lilievand. 
—, — 5: Hvor er nu Arnen? hvor er nu det) = M 
Hvor var nu Arnen tilfidft? det 
—, — 8: Frederiks] — M: A: Fredriks 


—, — 9: fin gamle] = M; A: den danſke 
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åse 30, Linie 10: Viggo] = M; A: Voggur 

— —, — 12: er] = M; A: blev 

— —, — 14: omfring] = M; A: i 

— —: Til Madame Rofing.] (A) Særskilt Tryk: Den 2. Juni 
1842. 2 upag. Blade 8vo; tilh. Etatsraad H. Rosing. (M) 

„. Kladden til Sangen, tilh. Digterens Efterladte. 


32: Til Gertner, da han havde malet mig.) (A) G. Carsten- 
= sens Ny Portefeuille for 1844, I, Side 169. (M) Orig. 
mscrpt., tilh. Prof. Gertner, efter hvis Meddelelse til nærv. 
Udgiver Digtet er skrevet omtrent i Juni 1842. 

83, Linie 9: Digtet] = M; A: Bogen 

—, — 10: gierne bvæfte] — M; A: bvælte gierne 

—, — 15: ægte] — M; A: rette 

—, — 16: Og lød det ei forfvinde] —= M; A: At et det flal 
- forfvinde 

—, — 18: Liv] — M; A: Siæl 

—: PP. O. Brondſteds Jordefærd.]  Særskilt Tryk: Peter Oluf 
Brøndsteds Jordefærd. Trykt hos E. C. Loser. 2 upag. Blade 
Svo; tilh. Verd. Aftrykt i Dagen, 1842, Nr. 179. — Om 
Brøndsted, der døde den 26de Juni 1842, sec ovenfor i Anm. 
til Side 22, 

35: Det unorſke fjuns i Søndermarken] Oehl.s Digter- 
» værker, XVI, 1846. Digtet er skrevet til den 28de Juni 
1842 eller maaskee et af de nærmest paafølgende Aar. 


237: Det kbhufke Skydefelfkabs Trehundredaars. Seſt (A) Sær- 
” skilt Tryk: Det Kiøbenhavnske Skydeselskabs og danske Broder- 
skabs Trehundredaarsfest. Kbkn. Trykt hos Dir. J. H. Schultz. 

Mel. Herr Zinklar drog over salten Hav. 2 upag. Blade 8vo; 
' tilh. Verd. Aftrykti Dagen, 1842, Nr. 178. (B) Oehl.s 
Digterværker, XVI, 1846: Det Kiobenhavnſke Skyde⸗ 
felffabs Trehundredaarsfeft. 


— —, Linie 22: Og drak med big ved din Pindſedrik] Skyde- 
selskabets to store aarlige Høitidsforsamlinger kaldtes tid- 
ligere Juledrikken og Pindsedrikken (N. P. Nielsens 
Skydeselskabets Historie, Side 21). 


— 88: Til fjendes Aajeſteet Enkedronningen osv.)  Oehl.s 
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Digterværker, XVI, 1846. Digtet er fra Somm 
eller et af de nærmest paafølgende Aar. 


Side 40, Linie 3: Helena] Orig.: Helene 
— —, — 5: Grakeren] Orig.: Græferne 


— 41: Til min Maria Loniſt. osv.) (A) P. L. Møj 
for 1845: Til min Maria Louife. (Paa hendes Fodſi 
3die Septbr. 1842). (B) Oehls Digterværk! 
1846: Paa min Marias Fodſelsdag. II. (M) Afsk: 
ved Digterens ældste Søn efter Orig.mserpt. — ( 
yngste Datter see ovenfor i Anm. til Side 18. 

— —, Linie 9: gamle Skiald fin Harpe flader] = M; 
Sanger Harpen flaaer 

— — 16: Som Himlen 08 har lært, den høre] : 
af' Himlen lært, — gienſidig høre 

— —, — 18: Vel hundred Mile] — M; A: Saa ma 

— — 19: Op dieldet fine yramider] — M; A: $ 
fine golde Klipper 

— —, — 23: trodſer lengſte) = M; A: trætter ingen 

— —, — 26: Af Bladets himmelblaa Forgietmigei] = 
Af Himmelbrevets Blad: Forgietmigei 

— 42, — 3: bebfte] = B (og M); A: ſtœrke 

— —, — 6: vorder] — B; A: matte 

— —: Sang t Anl. af Kongens Fodfelsfeft.] Sange i An 
Hans Majestæt Konyens allerhøieste Fødselsfest. Afsju 
Kongelige Kjøbenhavnske Skydeselskab og Danske 1 
den 22de September 1842. Kbhn. Trykt hos Dir. J, i 
11 upag. Blade 8vo, indeholdende fem Sange, af ) 
første: Til Hans Majeftæt Kongen, er af Oehl, Till 

— 44: for Konge og £and.] Med dette Digt, hvis Ove 
tilføjet af. nærv. Udgiver, sluttes: Tale, holden i An. 
6. M. Kongens hoie Fodſelsdag ved Univerſitetsfeſt 
September 1842, af Oehlenſchläger. Kbhn. Forlagt 
ſitetsbogh. A. F. Hoſt. Trykt hos S. Trier. 14 p: 
8vo. 

— 45: Ved Weyſes Fordefærd.] Særskilt Tryk: Ved 
Weyses Jordefærd d. 13. October 1842. Kbhn. Tr: 
Lunos Bogtr. 2 upag. Blade 8vo; tilb. Verd. + 
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: Dagen, 1842, Nr. 280. Musiken var taget af Weyses Com- 
position til Oehl.s Sørge-Cantate over Frederik den Sjette. — 
Om Weyse, der døde den Sde October 1842, see ovenfor i 
Anm. til Side 3. 

47: Sang paa det medicinfke Selfkabs Stiftelfesdag. Den Ude 

i Oct. 1842. (A) Poesie og Prosa. Udg. af P.N. Jørgensen, 

1844: Sang paa det medicinſte Selffabs Stiftelfesdag. (B)Oehl.s 

Digterværker, XVI, 1846: Det mebdicinffe Selffabs Stiftelfes- 

bag. — Tidsbestemmelsen støtter sig til Dagen, 1842, 

Nr. 279; og særskilt Tryk af Sangen maa sikkert existere, 

Reller dog have existeret. 

48, Linie 4: ſmedet] —= B; A: fmeltet 















—, — 15: End fandtes ei de] = B; A: Ci fandt man 
end de 
49, — 19: fund] = B; A: god 


50: Danſk Sangertak osv.] (A) G. Carstensens Ny Porte- 
' feuille, 1843, II, Side 36 - 38. Aftrykt i Dagen, 1843, 
Nr. 98. (B) Oehbl.s Erindr., IV, Side 166 — 168. — Den 
Skrivelse, hvormed det svenske Academie sendte Oehl. sin 
store Guldmedaille, var dateret den 21de Nov. 1842; see 
sidstnævnte Bind, Side 164—165, og Berlingske Tidende, 
; 1842, Nr. 349. 

—, Linie 17: vel var] = B; A: var vel 


» 582, — 12: 3 Evea, Danalund] = B (I Svea —Danalunb); 
A: J Svea-Danalund 


53: Til Fru 3. £. fjeiberg.] (A) G. Carstensens Ny Porte- 
feuille, 1843, I, Side 65: Til Fru Johanne Louife Heiberg. 
. Red et Cremplar af ,Dina”. (B) Ochl.s Digterværker, 
. XVI, 1846: Til gru Johanne Louife Heiberg, (fom Dina). — 
: Det tragiske Drama Dina udkom første Gang i Dec. 1842. 
Om Fru Heiberg see Oehl.s Prometheus, I, 1832, Side 
87, 90; Oehl.s Erindr., IV, Side 45, 172, 273. 


NÆ : Éuglene. osv.] (A) G. Carstensens Ny Portefeuille, 
"7843, I, Side 97—98. (B) Oehls Digterværker, XVI, 
" 1848; Thorvaldſens Engle. — Basrelieffet er vel det saakaldte 
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Juleglæde i Himlen, som blev til paa Nysø i 
1842. 


Side 54, Linie 7: paa Jorden [od fig] = B; A: [od fig paa 
uffe 


—, — 18: l[uttes] = B; A: 

—, — 24: vor] = B; A: flig 

—, — 26: Haabet] — B; A: Dyden 

55, — 1: Seer J nedfvæve] — B; A: Seer J 
ſvceve 


2: Store?] — B; A: SAGA 

3: — — B (Kinder); A: Kinder; 

5: hoit) = B; A: fromt 

6: na de til] = B; A: Halleluja til 
—: Sang ved fjofpræft Paulis og Frkn. Mynfters £ 
Særskilt Tryk: Den 16de Juni 1843. Xbhn. Tryk 
Lunos Bogtr. 2 upag. Blade 8vo; tilh. Verd. 

57: Vennerne i Øergen.] (A) G. Carstensens Ny Portefe 
1843, III, Side 191—192, efter det norske Blad Den 
stitutionelle, der ikke findes i Kbhn.s offentlige Bil 
ker, Aftrykt i Berlingske Tidende, 1843, Nr. 20 
Oehl.s Digterværker, XVI, 1846: Vennerne i $ 
— See Oehl.s Erindr., IV, Side 180. 


58, Linie 3: fvandt] = B; A: vandt 
— 9-10: hvor Kæmpefielbet | Sig meb fin O 
huldt forbandt,]) Anm. i A og B: Dahl. 


— 11-12: Og hvor... | Selv Biergets Bul fi 
fambt.] Anm. i A og B: Bull. 


: Sang i Anl. af Kongens Fodfelsfef.] Sange i An 
af Hans Majestæt Kongens allerhøieste Fødselsfest. Af 
i det Kongeliye Kjøbenhavnske Skydeselskab og Danske 1 
skab den 22. September 1843. Kobhn. Trykt hos J. D. 
9 upag. Blade 8vo, indeholdende fire Sange, af hvil 
første: Til fans Majeftæt Kongen (Mel. Vær du vort € 
Skytsgudinde), er af Oehl. Tilh. Verd. 

60: Sang af Helſingors Borgere] Berlingske Tid 
1848, Nr. 333; uden Overskrift. Aftrykt i Beretnii 
Kronborg Slotskirkes Indvielse, udg. af 
Fischer, Helsingør, 1844, Side 35—86; ligeledes uder 
skrift. — Særskilt Tryk maa existere eller dog have ex 
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på: Til min Ssn Johanues] Oehl.s Digterværker, XVI, 
'" 12846. Tidsbestemmelsen er tilføjet efter den Besungnes Med- 
N' delelse til nærv. Udgiver. Hvis Digtets første Linie skulde 
E tages aldeles nøjagtigt, skulde det være skrevet i Aaret 1845. 
; 62: Meunnefket. Efter Clandins.]) G. Carstensens Ny Porte- 
Seuille, 1844, I, Side 265. 

63: Til Prinds Oscar med ,, Tolf svenska Sånger'', osv.] (A) Foran 
'Tolf svenska Sånger, componerede af A. P. Berg- 
green, Kbhn., 1846: Til Kong Oscar. (I Componiſtens Navn.) 
(M) Orig.mserpt., tilh. A. P. Berggreen. 

, , Linie 2: Harpeleg] = M; A (ved en Trykfeil): Gtrænge- 
—s — 5-6: Du, Oscar, der et Kongefpiir fral fore, osv.) 
— M; A: Du, Oscar! Du, fom Kongeſpiret fører, | Og ſom 
en Osſians Son felv Harpen rører! (Inden Digtet blev trykt, 
Oscar nemlig bleven Konge.) 


: Til Kong Oscar den Førfte.] Oehl.s Digterværker, 
, 1846. — Om Kong Oscar, som besteg Thronen den 
Bde Marts 1844, see Oehl.s Erindr., IV, Side 72, 111—112, 
158, 276, 279, 319. 

—, Linie 15: det] Orig.: Dit 

68: Thorvaldſens Jordeferd.) (A) Særskilt Tryk: Thorvaldsens 
" Jordefærd, den 30te Marts 1844. Ordene af Oehlenschlåger. 
"Musiken af Glåser. Kbhn. Trykt hos J. D. Qvist. 4 upag. 
Blade 8vo; tilh. Verd. Aftrykt i Skriftet Thorvaldsens 
Bisættelse. Den 30te Marts 1844, Kbhn., Side 11—15; 
Berlingske Tidende, 1844, Nr. 87; Fædrelandet, 1844, 
: Nr. 1542. (B) Oehl.s Digterværker, XVI, 1846. — Om 
"Thorvaldsen see de i Oehl.s Digte, I, 1860, Side 313, 
- å Anm. til Side 65, Linie 19, anførte Steder af hans 
Brindr. . 

67, Linie 21: Himmelſyn] = B; A: himmelfft Syn 

68: Studenterne ved Thorvaldfens Grav.) Oehl.s Digter- 
værker, XVI, 1846: Studenterne ved hang Grav. — Der- 
som dette er det samme oehlenschlågerske Digt, der efter 
den Berlingske Tidendes Beretning i dens Nr. 188, 


SXIIL ' 19 





















forelæst af Oehl. ved Christian den Ottendes Ta 
academiets Medlemmers Nærværelse; see Oehl 
IV, Side 189. 

— —, Linie 21: Hisſet) = B; A: Hiſt 

— 72, — 15: Men] A og B: Man 

— 73: Farvel til £. C. Olfen,] Særskilt Tryk: Fa: 
Olsen. Den 22de April 1844. Kbhn. Trykt 
Bogtr. 2 upag. Blade, Imperial-8vo; tilh. V 
samme Tid, som den Besungne forlod Overlær 
Metropolitanskolen for at tiltræde Rectoratet 
Cathedralskole, kom nuværende Professor B. Bi 
førstnævnte Skole som Rector. 

— 75: Vaaren.] (A) P. L. Møllers Gæa for 18 
(B) Ochl.s Digterværker, XVI, 1846: Gubi 


— —, Linie 11: Fornemmelig] A (ved en Trykfeil 
(B ganske afvigende) 

— 77, — 5: Og alle] = B; A: 2, alle 

— —: Sangens Edo.] (A) P. L. Møllers Gæa fo 
J. H. Hansens Foraarsgave fra danske D 
1846. (C) Oehl.s Digterværker, XVI, 18: 

— 78: Frands Drake] (A) P. L. Møllers Gæa for 
Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. See Oe 
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atten (Jens Baggesens danske Værker, I, 1827, 
ide 87) læser man: 


Blandt giftigt Ukrud — selv blandt Grønlands Klipper, 
Ifald os siger sandt den gode Herr Bomare, 
” Bkal voxe deilig Kokleare. 


Linie 18-21: Jeg gientog min Barndoms A Y G, osv.) 
den ældre, nu meget sieldne Abc, der havde et Vers ti 
Bogstav i Alphabetet, hedder det: 


En Hiort er rask, og høit mon kueise, 
Den let tilfods kan langt omreise, — 


Xanthus var en af de Heste, 
Som Neptunus saae tilbedste. — 


Man slige Ygler seer paa Landet. 
De andre finder man i Vandet. 


Kraken“ er hos Bomare det Samme, der i vore Dage kaldes 
store Søslange, men gjøres ikke identisk med ,Xanthus”, 
ledes som man efter Oehl. skulde troe. Om ,Ygler” har 
rv. Udg. ikke fundet Noget hos Bomare. 

9, — 2: Det vidfte jeg nof af en Viſe;] Oenl. sigter til 
P. M. Trøjels Drikkevise: ,Jeg er en Mand, som har saa 
vidt omvandret", hvori det hedder: 


SO med Godleare”.] I Begyndelsen af Fortællingen 










Franz Drake gik vel eengang rundt om Jorden, 
og giorde sig derved udødelig — — 


—, — 14: nytte] = B; A: benytte 

81: Brylinpsfang osv.] (A) Særskilt Tryk: Den 23. December 
1844. Berlingffe Bogtr. 2 upag. Blade 8vo; tilh. Verd. (B) 
OehI.s Digterværker, XVI, 1846: Bryllupsfang til min 
Johannes og Francisca. (Skrevet i Varig); med Udeladelse 
af de tre sidste Stropher. — See Oehls Erindr., IV, Side 
238. 


—, Linie 8-10: Vor Zetlig var med Lidt fornoit, osv.] Allu- 
sion til Zetlitz's i sin Tid meget bekiendte Sang: Mine 
Længsler, der begynder saaledes: 


Hvor saare lidet vil der til, 

For lykkelig at være; 

Et muntert Sind, en Piges Smiil, 
En Ven, som giør dig Ære! 


(Poesier af Jens Zetlitz, I, 1789, Side 294.) 
i 19" 
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Side 82, Linie 27-28: ,Om tyve Aar — 0, maatte vi osv. 


til en tidligere meget bekjendt Rundsang ved Drik 


O, maatte vi 
Om tyve Aar og flere 
Saaledes samlet være! osv. 


83: Til min klære Svigerfon Wollert Konow) (. 
Digterværker, XVI, 1846: Til Wollert Konow. 
efter Oehl.s Død tilføjede Slutning paa hans Eri 
Side 253—256, hvor Digtet i en tre Stropher læn; 
kelse og med den her optagne udførligere Overski 
trykt efter Orig.mserptet, som Oehl., omtrent i. 
sendte fra Udlandet. — Om W. Konow og hans: 
Steen ved Bergen see Oehl.s Prindr., IV, Side 
178—179, 181, 225. 

-—, Linie 9: muntert] = B; A: venligt 

—, — Ill: jeg dog den glade Troft] = B; A: je 
den Troft 

—, — 12: du] = B; A: han 

—, — 13: dig] = B; A: ham 

—, — 25: vort] = B; A: mit 

84, — 3: luunt] = B; A: hoit 

, — 7: Wollerts] = B; A: Flidens 

—, — 26-27: Maria! du to Glutter har, | Der] 
Du tvende raffe Glutter har, | Som 

85, — 5-6: Og Drengene da med J bringe. | D 
en Glede ftor.] — B; A: Og Drengene, fom med / 
| OD hvilken Faderglade ftor! 

—, — 7: diærve] = B; A: fnilde 

—, — 8: Vi ſamles fnart] = B; A: Snart fan 
—: Henrik Steffens.] (A) G. Carstensens Dans] 
for Litteratur og Kunst, Nr. 24, den 15d0 
(B) Oehl.s Digterværker, XVI, 1846. — O 
der døde den 13de Februar 1845, see de i Oehl 
I, 1860, Side 328, i Anm. til Side 245 anførte 
hans Prindr. 

87: Til min Francisca. osv.] (A) Oehl.s Digte. 
XVI, 1846: Til min Francisca. (M) Orig.mserpt., 
Besungne, Digterens Svigerdatter: Til min Frand 
21bde Februar 1846. 
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ie 7: ved] — M; A: om 

14: flile) = M; A: varme 

10: Gar ffienfet dig, Johannes Livet;) Anm. i A: 
den 2ide, ham den 7de. 


nm mødige Vandrer.]) Oehl.s Digterværkor, XIV, 


nie 22: Bandreren.] Denne Replik-Overskrift mang- 
brig. 
nutidens Fremfkridt.]) Oehl.s Digterværker, XVI, 


mus Opvaagnelfe.] Oehl.s Digterværker, XVI, 1846. 
1 Kongen. Sang for Skydefelfkabet osv.) Berlingske 
ide, Tillæg til Nr. 163. 

za min Marias Fodfelsdag.] Oehl.s Digterværker, 
1846. i 

Lil Dronningen.] Sange i Anledning af Hans Majestæt 
is allerhøieste Fødselsfest.  Afsjungne i det Kongelige 
ihavnske Skydeselskab og Danske Broderskab den 25. Sep- 
1845. Kbhn. Trykt hos J.D. Qvist. 11 upag. Blade 
adeholdende fem Sange, af hvilke den anden: Til Hen— 
ajeftæt Dronningen (Mel. Vi Somend gior ei mange 
er af Oehl. Tilh. Verd. 

Jeuny Lind. 1.] (A) Berlingske Tidende, 1845, 
13, den 30te Sept.: Jenny Lind. (B)Oehl.s Digter- 
er, XVI, 1846: Jenny Lind. I. 

g Side 105: Jenny Lind. 2 og 3.] Oehl.s Digter- 
er, XVI, 1846. 

Johaunes Reinhardt.) (A) Særskilt Tryk: Johannes 
irdt. bkn. Trykt i B. Lunos Bogtr. 2 upag. Blade 
tilh. Verd. Aftrykt i Berlingske Tidende, 1845, 
65. (B) Oehl.s Digterværker, XVI, 1846. — Om 
lesungne, der døde den 3lte Oct. 1845, see Oehl.s 
dr., III, Side 29. 

Aeningsforſkiellighederne) (A) I. Levins Album af 
vende danske Mænds og Qvinders Haand- 
'ter, 1846. (B) Oehl,s Digterværker, XVI, 1846. 


294 Anmærkninger. 


Side 107: A. S. Ørfed osv.] (A) Den efter Oehl.s Død t 


Slutning paa hans Erindr., IV, Side 267—268, hvor 
i et Brev fra Ochl,, dateret første Juledag 1845, mi 
i dets oprindelige Skikkelse, med følgende Indledning 
Det var A. S. Orſteds Fodſelsdag (den 21de December), 
jeg førev folgende Linier, ſom jeg reciterede ved Bort 
Hans Chriftian Ørfted. (B) Ochls Digterværker, 
1846 (iblandt flere Digte til A. 8. Ørsted): Endnu en 
fang til Ham; lidt forkortet, og deelt i Stropher på 
Linier. — Om A. S. Ørsted sce Oehl.s Erindr., ] 
134 —137, 168, 169—170, 184; II, Side 44; III, Side 
—, Linie 21: ædle] = B; A: gode 

—, — 23: Saadan i Uachen| == B; A: J Aachen fi 
108, — 2: Hvor Aand og Viisdom giorde Freden : 
— B; A: Hvor Viisdom, Skionhed virked hoie Nytte, 
—, — 6: BVegeijtrede] = B, som dog ved en T 
har: Begeiftrende; A: Begavede 

—, — 10: En ſaadan Kreds hvert Aar har fig gien 
— B; A: Slig Kreds fig her hvert Aar har tro gienfur 
—: Den brudte Violin. Efter Béranger.] Denne Overs: 
der ligesom den paafølgende kan antages skrevet paa 
Pariser-Reise 1844—45 eller ikke meget længe efte 
blev først trykt efter hans Død i Oehl.s Digterv 
og Prosaiske Skrifter, XX, 1852. 

111: Den gode Fyrfic. Efter Béranger.) Efter Orig. 
tilh. Digterens Efterladte. Trykt efter Digterens 
Oehl.s Digterværker og Prosaiske Skrifter, 
1852. 

112: Den Skionne og den Gode.] Oehls Digtervs 
XVI, 1846. 

114, Linie 15-16: Naturen ei, | Men] Orig.: Naturen. | 
—: Smagen. Øftcblikket.] J. H. Hansens Foraar 
fra danske Digtere, for 1846. 

115: Til Hetſch osv.) (A) Særskilt Tryk: Til Gustav F 
Hetsch fra erkjendtlige Haandværkere, Kbhn. Trykt i B 
Bogtr. 1846, (Melodie af A. P. Berygreen.) 2 upag 
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; tilh. Verd. Aftrykt i Berlingske Tidende, 1846, 
75. (B) Oehls Digterværker, XVI, 1846: Til Hetſch. 
a tafnemmelige Gaandværfere). (C) Program til Haund- 
:ker-Sangforeningens Concert den 28de Febr. 1847: Sang 
Haandverkere; tilh. Verd. (M) Orig.mserpt., tilh. A. P. 
rggreen: Til Hetſch fra taknemmelige Haandvarkere. 

5, Linie 21: ud i] = B (og M): A: udi 

6, — 24: ei blot) = B; A: blot ei 

7: Til Madame Roſing osv.] Særskilt Tryk: Den 2den Juni 
46. 2 upag. Blade 8vo; tilh. Etatsraad H. Rosing. 


8: Sang i Anl. af de fvenfke og dauſke Kongefamiliers Rær- 
relfe i Helſinger.) Særskilt Tryk: Sang i Anledning af de 
enske og Danske Kongefamiliers Nærværelse i Helsingør den 
de Juli 1846. Helsingør. Trykt hos P. V. Griiner & Co. 
46. Mel. Der er et lille Land, 2 upag. Blade 8vo; tilh. 
intor N. Rrossing. 

9: Til fru 6. Falfen, osv.] Oehl.sDigterværker, XVI, 
46: Til Fru Georgette Falfen, fodt Roſenktantz. — Om den 
gsungne see Oehl.s Erindr., IV, Side 202, 269. 

1: Sang i Anl. af Kougens Fødfelsfeft.] Sange t Anledning 
" Hans Majestæt Kongens allerhøieste Fødselsfest. Afsjungne i 
t Kongelige Kjøbenhavnske Skydeselskab og Danske Broder- 
ab den 24. September 1846. Kbhn. Trykt hos J. D. Qvist. 
. upag. Blade 8vo, indeholdende fem Sange, af hvilke den 
rste: Til Hans Majeftæt Kongen (Mel. Vær du vort Sel- 
ibs Skytsgudinde), er af Oehl. Tilh. Verd. 

12: Jupiter og Ganymed. Til en Tegning af Itrichan.] P.L. 
øllers Gæa for 1847. — Tegningen tilhører H. C. Andersen. 
13: Eſaias Tegnér.) (A) Det skandinaviske Selskabs Minde- 
st for Esaias Teanér i Universitetets Solennitetssal den 20de 
ecember 1846. Kbhn. Trykt i B. Lunos Bogtr., Side 3—4. 
ilh. Verd. Aftrykt i Berlingske Tidende, 1846, Nr. 
7. (B) Oehl.s Digterværker, XVI, 1846. — Om 
øgnér, der døde den 2den Nov. 1846, see Oehl.s Erindr., 
Tr, Side 78—79, 80, 82, 86, 158. 





Lunos Bogtr. 2 upag. Blade, Imperial-8vo; tilh. P 

— See Oehls Erindr., IV, Side 273. 

127: Til Kong Oscar osv.) Berlingske Tiden 

Nr. 174, efter Post- och Inrikes-Tidningar, 

findes i Rbhn.s offentlige Bibliotheker. — 8 

Erindr., IV, Side 276, 279, 319. 

129, Linie 2: Henfarne Broder] Anm. i Orig.: Zi 
—: SFieldønen i Diurgärden osv.) (A) M. L. 

Dansk Folkekalender for 1848: Fieldſtuen i 

ved Stockholm. (Til Hs. Excellence Hr. Statsmir 
(M) Orig.mserpt., tiln. Digterens Efterladte. 

181: Ved Feften i Diurgården osv.) (A) Berlin 

dende, 1847, Nr. 170. (B) Oehls Erindr., II 

—823. I begge Kilderne er Digtet uden Overskr 
—, Linie 20: gaaer] = B; A: for 

132, — 3: ftige Kæmper] — B; A: ſtiger Kem 
—, — Åå: ftande] = B; A: ftander 

183: Ved Feften i Apſala osv.) (A) Berlingske 
1847, Nr, 176. (B) Oehl.s Erindr., IV, Si 

begge Kilderne er Digtet uden Overskrift 
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M. L. Nathansons Dansk Folkekalender for 1848. 
Msorpt., hvis Overskrift er fra Oehls egen, men Resten 
em fremmed Haand; tilh. Digterens Efterladte. — Da 
-» i Begyndelsen af Aug. 1847 kom tilbage fra Sverrig, 

Hegermann-Lindencrones nylig hjemkomne, — Om de 
ingne, hvis Bolig ved Kalkbrænderierne hed Rolighed, 
Oehl.s Erindr., IV, Side 4. 


: Moltkes Fodſelsdag osv.] M. L. Nathansons Dansk 
kekalender for 1848: Moltkes Fodſelsdag paa Bre- 
ved. — See Side 141, Linie 4—7. 


: Til min Datter i Aorge. Den 3die Sept. 1847, (A) M. L. 

hansons Dansk Folkekalender for 1848: Fil min 

ter i Norge. (B) Den efter Oehl.s Død tilføjede Slutning 
hans Erindr., IV, Side 280—282: Til Maria Luife 

ow. D. 3die Sept. 1847. (M) Orig.mserpt., tilh. Dig- 

ns Efterladte: Til min Datter i Norge. 

, Linie 16: grandiofe] = B og M; A: grandioſe 

, — 23: Fredrifsborg] ⸗ M; A: Frederifsborg 

,… — 24: omringet af den kicere Flof] = M; A: omringt 

iære Venneflok 

, — 12: Adlers] = B og M; A: Adler 

: £ivet eu Reiſe osv.] Særskilt Tryk: Livet en Reiſe. Et 

ſt. Fremſagt ſom Rectortale ved Univerfitetsfeften , i Anled- 

g af Hans Majeftæt Kongens Fodſelsdag, af Oehlenſchläger. 

n. Paa Univ.bogh. A. F. Hoſts Forlag. Trykt hos £. 

in. 1847. 11 pag. Blade 8vo; tilh. Verd. 

2, Linie 8: Med Uret har en Digter faldt vort Liv en Drom,) 

åderon i sit Skuespil Livet en Drøm. 

—, — 27-29: den Plet af Jord | Han faae, hvor Livets 


ſemme osv.] Allusion til Begyndelseslinierne af Th. Thaa- 
ps Digt Fædrelandskiærlighed. 


k, — 5: Hippogryph] Orig.: Hyppogryph 


—, — 23: Tilbage reiſer] Orig.: Tilbagereifer 
46, — 16: Charybdis] Orig.: Chrybdis 

48, — 4: Myreiue] Orig.: Myreture 

53, — 18: vel] Orig.: ved 

bt, — 9: ſom] Orig.: om 





gjengives ner etter Urig.mserpt., tin. Venl.s Atteria 
er, ifølge A. P. Berggreens Meddelelse, forfattet en £ 
meste Dage efter den 14de Nov. 1847, da en lille 
den oehlenschlågerske Muses varmeste Venner (1 
lingske Tidende, 1847, Nr. 267) havde forau 
tilsendt Digteren en lithographeret Afbildning af han 
sted, den ældre, lavere Deel af nuværende No. 75 p 
bro, lige overfor Indgangen til Frederiksberg Allee 
tredie Strophe kan eftersees Oehl.sErindr., I, Si 
og ved fjerde Strophe det samme Skrift, I, Side 
184, 216; II, Side 44—47, 86—87, 143—146, 153- 
Side 2— 3. 

158: Skandinavernes Inlcaften i Bom, 1847.) (A) M. 
sons Dansk Folkekalender for 1848: Skan 
Juleaften i Rom. (M) Orig -mserpt., tilh. Digtere 
ladte: Skandinavernes Juleaften i Mom, 1847. As: 
overstrøget, men kan dog tydeligt læges. 

160: Sørge-Cantafc i Anl. af Chriſtian den Ottendes 
Sørge-Cantate i Anledning af Høisalig Kong Christio 
tendes Bisættelse i Roeskilde Domkirke. Kbhn. T 
Berlingske Bogtr. 1848. 4 pag. Blade, Imperial- 
Verd. Aftrvkt i Berlinøske Tidende. 1848 
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8 164, Linie 11: Signer mig med Fadernavn] Orig.: Signer med 
et Fadernavn 


- 165: Mindedigt over Kong Chriftian den Ottende)  Mindedigt 
over Kong Christian den Ottende.  Indbydelsesskrift til Univer- 
sitetets Sørgefest. Kbhn. Trykt hos Dir. J. H. Schultz. 6 pag. 
Blade 4vo; tilh. Verd. Aftrykt i Berlingske Tidende, 
1848, Nr. 64. 


165, Linie 25: hun!] Orig.: Gun 
166, — 2: gredrifsborg] Orig.: Fredriksborg. 


2171: Til Kongen osv.] (A) Berlingske Tidende, 1848, 
Nr. 80: Til Kongen den 2den April 1818. (M) Orig.mserpt., 
tilb. Digterens Efterladte: Til Kongen. (I en Kreds af Kunft- 
nere, fom han hædrede ved fit Bord den 2den April 1848.) 
173, Linie 7-10: Thi gamle Kæmpehoie fiunfe osv.] Allusion 
til Digterens Høitidssang i Anl. af den 2den April 
1801; see Oehl.s Digte, I, 1860, Side 28, Linie 17—20. 
—, — 8: tænder] — M; A: træder 

: Danfke Krigsſange osv.] Berlingske Tidende, 1848, 

Nr. 81, den 3die April: Danſke Krigsſange. 1. (Mel.: Rolf 

Skattekonge etc.); 2. (Mel.: Pyrenæermarfden.); 3. (Mel.: Herr 

Zinklar drog over ſalten Hav.) 

—, Linie 25: vi) Orig.: vil 

176: Til Danmark.] Berlingske Tidende, 1848, Nr. 105, 
i. den 28de April. 

179: Til min ældfe Veninde fru C. D. Drewſen.) Dette Digt, 
my som efter Oehl.s Død er trykt i Oehl.s Digterværker og 
Prosaiske Skrifter, XX, 1852, gjengives her efter Klad- 
t den, tilh. Digterens Efterladte. Overskriften, som mangler i 
LKladden, er her hentet fra det trykte Digt, der maa hidrøre 

fra en anden Kilde. Om Digtet er skrevet i Sommeren 1848 

eller 1849, vides ikke. — See Oehl.s Erindr., I, Side 

123—125. 

— 180: Vigtekunſten) (A) Digtefunften. J Poeſier af Oehlen⸗ 
ſchläger. Udkommet i Dec. 1848. (B) Oehl.s Digter- 
værker, XVIII, 1849. (M) Orig.mserpt., og (m) Kladde, 
begge tilh. Digterens Efterladte, og begge ufuldstændige: 
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Digtekunſten. Et Læredigt. Digtet var fuldendt den 7de. 
1848; sce Oehl.s Erindr., IV, Side 292. 


Side 185, Linie 27: Kryſtaller) — B; A: Kriſtaller 


111111111111111 


189, — 8: Naivetet] = B; A: Naivitet 

191, — 20: Engelſtmanden] Alle Kilderne: Engelsmand 
199, — 7: og det Malerifke.] — B; A: og Malerifke. 

208, — 5: Here] = B; A: Hexer 

209, — 2: Tomheds] — — A: Luftens 

210, — 4: kukker] A og B: klukker 

—, — 10: Hierte] = B; A: Hiertet 

—, — 24: virfer] — B; A: virket 

211, — 3: uabffillelige] = B; A: Uabffillige 

219, — 23: ei] = B; A: et 

225, — 20: Sippobrom] A og B: Hyppodrom 

229, — 17: dem] — B; A: de 

238, — 12: Elffovs Que] — m; A: Elſtovslue 

242, — 13: Onbdbffab] = M og m; A og B: Sletſtab 
—, — 21: Retterftedet'] — m; A (samt B og M): & 
ftedet ? 


253: Til min Ven Dorph osv.] Dette forhen utrykte 
gjengives her efter to, indbyrdes uafhængige, Afskrifter, t 
efter Orig.mserptet, der er skrevet foran i et Exempla 
Heltedigtet Regnar Lodbrok, den ene Afskrift ved ] 
B. Borgen, den anden ved kgl. Skuespiller Mantzius, b 
overskrevne: Til min Ven Dorph, og underskrevne: Den 
Decbr. 1848. 

254; fjegermann-Lindencrone.) Berlingske Tidende, 1 
Nr. 114. — See ovenfor, Side 296—297, Anm. til Side 
256: Under Olaf Ryes Portrait.] Portraitet er tegnet af I 
Lorentzen, og lithographeret af J. W. Tegner. 

—, og Side 257: Til Bernhard von Befhkow. Til Melia 
Befkow.] Begge disse Digto ere (A) trykte efter Oehls 
i Oehls Digterværker og Prosaiske Skrifter, 
1852. Tillige haves (M) Kladderne til begge Digtene, 
Oehl.s Efterladte. — Om Beskow see Oehl.s Erindr., 
Side 86, 165, 274, 275, 278, 298. 

259: Sang i Anl af Kongens Fodſelsfeſt. Sange i Anle 
af Hans Majestæt Kongens allerhøieste Fødselsfest. Afsj 
i det kongelige Kjøbenhavnske Skydeselskab og danske Br 


Anmærkninger. 301 


skab den 11te October 1849. Khån. Græbes Bogtr. 11 upag. 

Blade 8vo, indeholdende fem Sange, af hvilke den første: 

Til Deres Majeftæt Kongen (Mel. Vift hoit paa Codans Bolge), 

er af Oehl. Tilh. Kongens Haandbibliothek. 
de 260: Ved Feften den 14de Movember 1849.) (A) Adam Oehlen- 
schlæger. Et Mindeskrift om Festen den 14. November 1849. 
osv. Udg. af Festcomiteen. Side 8-11. (M) Kladden, tilb. 
Digterens Efterladte. Begge Kilderne ere unden Overskrift. —- 
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Sivald og Thora. 


; Fra Thoras ømme, elſkovsfulde Bryſt 
Sled Sivald ſig med fal og gruſom Latter; 
Forgieves qvalte Taarer hendes Roſt, 
Forgieves græd Naturens ſtionne Datter. 


Kold ſtyndte han fig bort til fremmed Land, 
For et at høre Uſkylds fvage Stemme. 

Der kiobte Trællen fig i Adelſtand, 

Og Glæder3 Ruus ham lærte Thora glemme. 


Ti Aar forgaae, faa har han odslet hen 

Sit Guld og Rofen paa de friffe Kinder; 

Nu ſtager han fattig, ene, ſyg igien, 

Thi med hang Rigdom Fryd og Ben forfvinder. 


Da ængftes han af underlige Nag, 

Og Thoras Taare paa hang Hierte brænder; 
Da feer han hende bleg ved Nat, ved Dag 
At vinfe ham med fine matte Hænder. 


Et fort og betlet Brød indſvober han; 

Til Fods, med Tiggerſtav og revne Klæder, 

Han vandrer langſomt til det Fædreland, 

Som fmiilte til hang Ungdoms vilde Glæder. 
XIV. 1 


Romancer, Ballader ofv. 


Ved Midnatstid igiennem Storm og Regn 
Han vafler ffiælvende med bange Tanfer. 
Nu ffimter han den velbefiendte Egn, 

Og ængfteligt hang knuſte Hierte banker. 


J ræedſom Taushed laae den hele By, 
Hver Dør er lukket, og forgieves beder 
Han fordums Venner om et ringe Ly; 
Gan viſes bort med grægfelige Eder. 


Afmagtig fliælvende han flæber fig 

Til Kirkeportens Bænk, for der at hvile. 
Da fvimler han faa bleg og underlig, 
Og rædfom Frygt ham hindrer i at ile. 


Han finder Kirkeporten aaben ſtage, 
Han feer et Lys ved Muren rødligt lue, 
Han gyſer, ftandfer, frygter for af gage, 
Og ftirrer bleg til Himlens forte Bue. 


Men Sfiebnen vinfer ham, han gaaer derind, 
Han feer et Lys i dunkle Lygte brænde, 

Og Graveren, fom med et roligt Sind 

Sang et: „Hvo veed; hvor nær mig er min Gn 


Og grov en Grav ved førgelige Sang, 

Og kaſted Knokler op, ſtiondt han var ene, 
Endffiondt det huult i Dodningbenet klang, 
Naar hen det raslede ad Gravens Stene. 


„O fæl, o rædfelfuld er dog din Jid! 
Hvorledes fan du, uden at forfage, 
Bed Midnats morke, gyſelige Tid 
De Dodes Fred ſaa roligen forjage?“ 


Sivald og Thora. 3 


„Til dette Arbeid er jeg længe vant. 

Mu kiende Dodninger og jeg hverandre; 
gør blev jeg bleg og bange, det er fandt, 
Naar jeg dem fane ved Sacriftiet vandre. 


De Dødes Fred forftyrrer Ingen her, 

De Døde flumrer alle trygt og rolig, 

Paa Havets Bund, i Marmorhvælvinger, 
Paa Steil og Hiul, i Gravens ſtille Bolig. 


" Kun men8 de vandre Livets trange Bet, 
Kan Sorg og Ondſtab deres Fred forjage; 
J Jorden er der Fred, paa Jorden et. 
Lyffalig den, fom ei har meer tilbage!” 


„Hvem“, ſpurgte Sivald, ,,ffal begraves her 

Ved ffumle Beenhuus?“ „Du ham neppe fiender,” 
Gienfvarte Karlen; „det en Morder er, 

Som dræbte fig af Frygt for Bodlens Hænder. 


Den Ford den er faa ftenet og faa haard, 
Her har et været gravet meget længe; 

Der er nof fvundet nu en halv Sneeg Aar, 
Fra ſidſt jeg redte her de Døde Senge. 


Det var en deilig Pige med fit Ban; 
J Raferi hun tog fig ſelv af Dage, 

Da Faderen, fom var et nedrigt Stam, 
Løb bort, og fpotted hendes ftille Klage.” 


Hvid Sivald ftod, ſom Gravens folde Steen. 
„Hvad hed hun?” fliælvede hang brudte Stemme. 
„Hun hedde Thora. Det er hendes Been, 
Som her jeg fafter ud af Gravens Giemme.“ 
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Romancer, Ballader ofv. 


Huult Thoras Hierneffal mod Muren fl 
Og nu et Been, nu eet igien, nu atter. 
Fra Sivalds Bande Dødens Perle ſpra 
Bag Kirkemuren hortes rædfom Latter. 


Hans Hoved tumlede mod Murens Ste 
Og ſtyldigt Blod de blege Bægge malte 
Tre varme Draaber faldt paa Thoras 8 
Dybt Kirkeklokken flog, og Hanen galte. 


Forgieves falfer man den ſtumle Muur, 
Blodblomſten vorer ſtedſe fra fin Kime. 
Bed Midnatstid det ſtygge Dodninguhr 
Jælt minder Morderen om Hevnens Ti 


Vilhelm. 


Bag gronkladte Bakke der ligger et Hu 
Langt borte fra Stadens fortumlende S 
De Stuer er lave, de Ruder er fmaae, 

Og Væggen er klinet, og Taget er Stra 


O, her blev jeg født i det fattige Huus, 
Langt borte fra Stadens forførende Sur 


Vilhelm. 


=H Jfr var mig Life fan venlig og huld, 

Gun eied et Hierte ſom reneſte Guld, 

Og naar hun tilſmiilte mig yndig og mild, 
Da brændte mit Pie af Kiærligheds Ild. 


Og naar nu om Vaaren vi vare til Dands, 
Da bandt jeg til hende den ſmukkeſte Krands, 
Og bævende fiærlig hun tryfte min Haand, 
Og pryded min Hat med et flagrende Baand. 


Én Aften vi ginge i Skoven faa grøn, 
Da fmiilte hun nu faa ufigelig ſtion. 

Jeg favnede hende med fliælvende Arm, 
fun tryfte mig omt til fin bølgende Barm; 


: Der hævede langſomt de Øine faa blaae, 
Og vet fom en Engel hun op til mig faae, 
Og flammede fagte: „Jeg evig er din!” 
„O Vraabte jeg henrykt, „o, Life er min!” 


Og loe fan, og græd, og flod ftille, og ſprang, 
Og taug fan, og ſukked, og talte, og fang, 
Og kysſed den Elſtte paa ſmilende Mund 
Bag Buftenes Stygge i rolige Lund. 


Den anden Dags Morgen før Sol jeg ftod op, 
OG pynted mig vaffert fra Taa indtil Top. 
Paa Hovedet Hatten med flagrende Baand, 

I Kurv med Levkoier jeg tog i min Haand; 


Og ſagde til Moder: „Jeg Life har fiær, 
erfor har jeg pyntet mig lidt, ſom du feer. 
ed 08 er det afgiort; tilbage fun ftaaer, 

At Faderen Nys om vor Kiærlighed fager.” 


Romancer, Ballader ofv. 


„Herr Mogens? den ftolte, velhavende Max 
Hvad tænfer du, Vilhelm? brug dog din 3 
„O,“ fvared jeg, „den er ei ringe og arm, 1 
Som eier et Hierte i ſtyldfrie Barm. 


Naturen er ſtion, og jeg elffer Enhver, 
Men Life dog har jeg fortrinfigen fiær.” 
Med brændende Øie, med blusſende Kind 
Jeg iled, og traadte for Faderen ind. 


„Herr Mogens! De er en veltænfende Ma 
Jeg elffer Der' Datter, den Tale er ſand. 
J Fald De vil give mig hende til Viv, 
Forſkionner De tvende Lykſaliges Liv.” 


„Hvad eier han?”  ,, Kræfter, Fornuft og F 
„Men den, ſom min Datter ſtal falde fin 
Skal eie lidt mere. Gaa han fun fin Vet. 
Min Life jeg gier ham i Evighed ei.” 


Da foer jeg til Marken, fra Marken til S1 
Fra Sfoven til Haven, fra Haven til Plov 
Men alt fom nu Solen bag Bøgene fvandt 
Saa fvandt og min Brede, det hufter jeg g 


Da Solen nu nedſank faa rød og faa rund 
Da tilte jeg atter til elſtede Lund, 

Ut finde min Pige; men ene jeg fad, 

Til Dagſkiceret blegnede Stiernernes Rad. 


Tre Aftener ene i Lunden jeg gik, 

Forgieves i Taarer henfvommed mit Blik. 
Den fierde — da fom hun, og ſank til mis 
Og fmiilte veemodigt, og nævnte mit Navn. 


Vilhelm. 7 


DO, Bilhelm! 0, Vilhelm! du feer mig, min Ven! 
For iffe ſaa haftig at ſee mig igien. 

Win Fader mig fjender til Byen, for der 

Et lære, hvad ei jeg behøvede her. 


Der har du en Haarlok, giem den paa dit Bryft, 
Til Minde om Kiærligheds fvindende Lyſt!“ 


Saa græd hun, og fvandt, og min Lyffe fvandt med. 
Jeq, fysfed den elſtede Haarlok, og græd. 


Om Morgenen tidlig da holdt der en Vogn 
BeD Døren, ſom aldrig var feet i vort Sogn. 
Deri fad en Dame med Silfe og Flor; 
Dein Life fleg i, og affted de nu foer. 


Da løb jeg foran hen til Leddet, og fane 
Faa Veien et glindſende guldfarvet Straa. 


Jeg tog det, og trykte det omt til min Barm, 
Og vardede det med en Taare faa varm. 


Og kyoſed det heftig, og kaſted det i 

Den koſtbare Vogn, da den rulled forbi. 
Biem dette, o Life! vær ftedfe mig huld; 
Min Hytte er ſtraatakt, mit Hierte er Guld.” 


Med Sneglenes Gang ſig et Aar nu henſneg, 
Min Rodme, min Sundhed af Kinderne veg, 
og mat blev mit Øie, og langſom min Gang, 
Bift aldrig jeg loe, og fun fielden jeg fang. 


> 3 fang jeg, da var det faa førgeligt fun, 

Sed Maaneſtin ene i elſkede Lund. 

58 tænfte paa Life; da qvaltes min Roſt 
Taarer, og Det var min eneſte Troſt. 


Romancer, Ballader ofv. 


Men nu — 0, nu græder jeg flet ikke meer! 
Med ftirrende Bliffe jeg hen for mig feer. 

Min Raſthed er borte, bleg fvinder jeg hen, 
Thi Life, den Grumme, har fveget fin Ven. 


J Byen blandt Glimmer og Glæder og Lam 
Hun glemte fin Vilhelm faa tro og ſaa varm 
Og bortgav fin Haand til en Mand, der var 
Han elffer vift ci, ſom hun elſktes af mig. 


Nu fmiler jeg mat, og veemodig jeg gaaer, 
Nu Digter jeg Bifer, og Strangene ſlaaer. 
De høre mig gierne, de elffende Møer, 

Med Blomfter de krandſe min Grav, naar je 


Kongen i Leire. 
(Efter Goethe.) 


— — 


Der var en Konning i Leire, 
Heel trofaſt til ſin Grav. 

Hans Fæftemø, hiin feire, 

Ham i Doden et Guldhorn gav. 


Det elſtte han faa ſaare; 

J hvert et Gieſtebud 

Sans Øie fvommed i Taare, 
Saa tidt han ſtak det ud. 


Og Dda fig nærmed hang Ende, 
Uddeelte han Stad og Land, 


Womanece af ,Anden April 1801”. 


Bil hver en Ben og Frænde; 
Run Hornet giemte han. 


(Engang i Høfteng Dage 
Gan fad ved Egebord 
Med fine Kæmper fage 
Paa Leire ved Iſefiord. 


Der flod den gamle Brave, 
Drak Livets fidfte Glod, 
Og kaſted den hellige Gave 
J Iſefiordens Skiod. 


Igiennem dybe Taage 

Han blank det ſynke ſeer. 
Da ſegned hans Dienlaage — 
Drak ei en Draabe meer. 


Romance 
And af 
? 7 April 1801, en dramatifk Situation. 
Ad Sundet en truende Flaade gif, 
VJor Kiobenhavn at befrige. 
Carl Guſtav fmiilte med ſtolten Blik: 
„Snart eier jeg Danmarks Rige!” 


Men Fredrif den Tredie rolig fad 
Midt i fin elffede Rede; 

Og hver en Borger i Axelſtad 
Trak Sværdet taus af fin Skede. 
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Romancer, Ballader ofv. 


„Du arme, ſtolte, ærgierrige Mand! 
Bed Gud, du er at beflage; 
Dræber du Freden i vort Land, 
Bor Taf dig neppe vil ſmage.“ 


Men frem han flævner med vredelig Hu, 
Og tankte, vi fulde blegne. 
Da hvinede Sværdet med Dødens Gru — 
Endnu er vi vore egne. 


Siolund. 


J førfte Tider, 

Da Aſer droge 

Gid fra Oſten, 

Hvor Solen opftaaer, 

Morgenrodens 

Klare Hiem; 

Da vandred Gefion, 

Hvidarmet, 

Fuldbarmet, 

Den ſtionne Diſa, 

Om paa Faſtland 

J Maaneſtin. 

Egn hun ſogte 

Fuld af Træer, 
Egn hun føgte 

Fuld af Korn⸗Ax, 

Egn hun føgte 

Fuld af Kilder, 


Siolund. 


Hvor gronne Hytter 
Mildt omfavned 

. Stærfe Kæmper, 
Skionne Møer. 
See, da treen hun 
Blid for Gylfe, 
Faſtlands⸗Konge, 
Og bad om Egnen 
Med Roſenſmiil. 
Gylfes Die 
Nedſank brændende 
J den fulde 

Unge Barm; 

Da ſmiilte Blikket, 
Da blusfed Kinden, 
Da fagde Læben 
Gierne: Ja! 

Og hun fpændte 
Sine Orne, 
Kridnehvide, 

For Guldploven. 
Hvor ellers Jern ſad, 
Sad nu Karfunfelfteen, 
Jetteſlebet. 

Og hun lagde 
Hvide Hænder, 
Silkeblode, 

Faſt om Grebet. 
Ploven furede 
Dybt i Grunden; 
Voldigt Ørnene 
Ploied Egnen 
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Romancer, Ballader ofv. 


Ud i Ægirs 
Solvblaa Skiod. 
Og Ranas Dottre 
Hopped dandſende 
Rundt om Øen. 
Og Freia plantede 
Sine Rofer 

J dens Lunde. 
Og gamle Nokker 
Sogte eenlige 
Vaade Boliger 

J dens Bakke. 
Og ſmukke Alfer 
Smutted ſpogende 
J dens Hoie; 
Nu de lege 

Ved Midnatstide 
J Bøgeffoven. 
Heltes Hiem, 

Du gamle Siolund, 
Hyggeligt udſogt 
Iblandt Nordens 
Bedſte Egne! 

Tag min Sang. 
Hil dig, Gefion, 
Bedſte Diſa 
Iblandt Diſer! 
Siolunds unge 
Skiald dig priſer. 


Biergtrolden. 13 


Biergtrolden. 


See Nordlys lue 

Med rode Flammer 

Paa ſorten Bue! 

Hor Storme brage, 

Og Graneſtammer 

Bugnende knage! 


Niords Sønner fig hæve. 
Sneefunker, Stierner 
Bleglyſe bæve; 

Og Intet værner 
Tor Stormens Bælde 
Paa Norges Fielde. 


Svanhild den hvide 
Fortvivlet ene 
Bed Midnatstide 
Blandt Krat og Grene 
Vildfaret vanter 
J Natten Taage 
Med bange Tanker, 
Hvor Aander vaage. 


Brat Stormen ſtandſer, 
Ei Graner brage; 
Men Stene knage, 
Og Fieldets Pandſer 
Hvinende briſter, 
Og grim og biſter 
Af morke Hule 
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Romancer, Ballader ofo. 


En Fin ſig haver, 
Saa det natlige Thule 
Sukkende baver. 


„Hvo tor ſig vove 
J morke Nætter 
Til ſorte Skove, 
Hvor hoie Jetter, 
Naar Hanen galer, 
J Morket ſuſe, 
Som naar uhyre Hvaler 
Under Jishavet brufe; 
Naar Urner bæve 
J Dødningftunden ; 
Naar Mander fig hæve; 
Naar Ulve i Lunden: 
Offerne fluge; 
Naar gamle Drager 
J Mulmet ruge; 
Naar Samvittighed nager; 
Naar Uffyldige græde; 
Naar Morderen antafter, 
Og Natten fit Klæde 
Over Bloddampen fafter 2” 


Med blodrodt Øie 


J ſtumle Bande 


Han ſpeider noie 
Blandt Granevrimlen; 
Overalt han ſtuer, 
Kun et fil Himlen, 
Hvor Nordlyſet luer. 


Biergtrolden. 


Med lumſte Blikke 
Han frem fig flyder 
Af Klippens Bugter 
Med lodne Fod. 
„Mig lyſter at drikke,“ 
Saa Stemmen lyder; 
„Jeg lugter, jeg lugter 
Menneſteblod.“ 


Og til den zittrende 
Ms han haſter. 
Hans Øie fnittrende 
Vredeligt fafter 
Et Blif paa den Hulde; 
Wen ftrar det mildes, 
Bed hendes Tæffe 
Det brat forvildes, 
Og Vellyſtluer 
Af Søvn fig væffe. 
De brænde fulde — 
Og Svanhild gruer. 


„Frygt ei, du Bolde!” 
Saa ſledſt han taler; 
„Over alle Trolde 
Jeg ſtrengt befaler. 

Folg med i min Hule, 
Hvor hundred Dverge 
Smedde Armbaand gule 
Og Jettevarge! 

Hvor Guld hiin rode 

J Fieldets Aarer 
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Romaneer, Ballader ofv. 


Straaler dig i Mode, 
Glem dine Taarer!“ 


„O, ftærfe Jette! 
Hvis Kraft du eier, 
Da viis din Bælde 
J Dydeng Seier, 

Og dræb min Smerte, 
Og bring mig Arme 

Til Haralds Hierte; 
Demp Nattens Harme. 
Og Mulm adffilled. 
Som jeg den Bolde 

Nu gaaer forvildet 
Blandt Morkets Trolde.” 


„Jeg eter Sfatte, 
Det ſtal du fande. 
J Guld vil jeg fatte 
Din Haralds Bande; 
Deraf vi ville 
Bort Faſtensol drikke, 
Alt efter gamle 
Biergtrolde⸗Skikke.“ 


Ung Svanhild blegner, 

Og fliælver ſaare; 

Til Jorden hun fegner 
Med tunge Taare. 

Med nedrig Sulen 

Og grinende Læber 

Gan ned i Gulen 

Den Blege flæber. 
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Hun zittrer, vakler, 
Og Angſten ſtiger. 
J morke Gange 
Med blide Toner 
Hun horer Sange 
Af Kæmpefoner. 
Og ſee, med Fakler 
Ti ſtionne Piger 
Sig narme blide, 
Guldlokte, hvide; 
Hver yndigt ſmiler, 
Bort Morket iler. 


Og ſtolt ſig lofter 

De hoie Sale. 

J Klippeklofter 
Rubiner prale, 

Stærft Guldet glimter 
J Fieldets Side, 
Mildt Solvet ſtimter 
J Marmor hvide. 


Og Lyſet flammer, 
Og Morket viger, 
Og i et Kammer 
Tre Ellepiger 
En Kladning vaver, 
Saa rig og pragtig, 
"Af Guld faa vægtig. 
Men Svanhild bæver. 


„See“, raaber Jetten, 
„Dit Bryllupsklæede! 
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Glem ham paa Eletten! 
Hvor fan du græde? 
Snart er den færdig. 
Kom, lad 08 ile! 
Du er mig værdig; 
Folg med til Hvile! 
Hvor Rofer dufte, 
Hvor Harper lyde, 
Hvor Wthre lufte, 
Der ffal du pryde 
Det ſtolte Leie. 

Mit Hierte rafer, 
Jeg vil dig eie 
Trods alle Aſer.“ 


Hvad Valde bruſer? 
Hvad radſomt Bulder? 
See, Lynild ſuſer, 

Hor, Torden ruller! 
Og Stormen ſtriger, 
Og hylende viger; 
Bort Natten iler, 
Og Solen ſmiler. 


Fra Himlens Bue 
Bed Hlidſkialfs Lue 
Saae Afa-Odin 
Den Banges Taare. 
Han greb fit Scepter, 
Og ynktes faare, 

Og raabte: „Auka⸗Thor! 
Tag din Hammer, 


Biergtrolden. 


SDræb Nattens Morke 
Med Dagens Flammer, 
MNedſtyrt din Fiende, 
Dg fol min Harme, 
Jrels ham og hende 
J Guddoms Arme.” 


Og Thor adlyder. 
Ha, blegn, Uhyre! 
Med ſine Bukke 
Han Skyen bryder; 
Og Tommerne ſtyre 
Mod Uſtylds Sukke. 


Da ſeer han Harald 
Blandt Graneſtammer 
At ſoge Svanhild 
Med Elſkovs Jammer. 
Hans Hierte baver, 
Hans Øie flammer, 
Hans Roſt fig hæver: 
„Hvor er du, Svanhild? 
O, fvar mig, Svanhild! 
Forgieves raaber, 
Forgieves haaber 
Midnattens Vandrer.“ 


„Der er min Hammer; 
Red ſelv din Pige! 
Naar viſt den rammer, 
Maa Livet vige. 
Gaa ned i Hulen, 
Hvor Steen fig hvælve, 
q" 
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J Roeverkulen. 

Men ei du f(fiælve! 
Naar Hiertet bæver, 
Og frygtſomt brufer, 
Miolner fig hæver, 
Og Panden fnufer. 
Hammeren fræver 
Med roligt Mod 

At fawes i Troldenes 
Hierteblod.“ 


al 


„Tak!“ raaber Harald; 
„Min Harm jeg kolner.“ 
Og raſt han griber 
Den ſtore Miolner, 

Og rolig iler 

Hen til de Steder, 
Hvor Trolde hviler 
Og Svanhild græder. 


J morke Gange 
Med fæle Toner 
Gan hører Sange 
Af Jettekoner. 

Og uforfærdet 

Han fluer Trolde 

Ut flane med Sværdet 
Paa Flinteſtiolde, 
Hvoraf udſpringe 

Saa ſtore Gniſter, 

At Hulen ſtundom 
Sit Morke miſter. 
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Sam Vaggen trænger 
Saa flarp og ſnever. 
Fieldſtykker, ſom hænger 
J Loftet, baver. 

Og Blod hiin rode 

Af uhevnede Dode 

Fra Spræfferne rinde, 
Og Lyn ham blinde, 
Og Drager i Tidsler 
Forbi ham hvisler. 


Men rolig Harald 
Med Gudens Hammer 
Til Maalet haſter; 
Han veed, den rammer. 


Og Lynet luer 
Med blodige Flammer, 
Og i et Kammer, 
Hvor Morket fvinder, 
Gan rolig ſtuer 
ære Jetteqvinder. 
Uden Been i Ryggen 
De krummede bæve, 
Paa Jernſtole 
De ſpole og væve 
Med mavre Arme 
En Bryllupskiole 
Af Menneſtetarme. 


Men rolig Harald 
Med Gudens Hammer 
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Til Maalet haſter; 
Han veed, den rammer. 


Og Hundeglammen 
Bedover Sangen. 
Han gaaer paa Hammen 
Af Midgaardsſlangen. 
Sig Lyſet taber, 
Faklerne blaane, - 
genrig gaber — 


Jetterne daane. 


Men rolig Harald 
Med Gudens Hammer 
Til Maalet haſter; 
Han veed, den rammer. 


Og viſt den rammer. 


J Klippens Rifter, 
Hvor Natten aldrig 
Med Dagen ſtifter, 
See Jetten blode! 


Men ſee paa Fieldet 

J Morgenrode 

Bed Solvervaldet 

De Elſkte ſmile, 

Og armindflynget 

Og favnopklynget 

Til Biælfehufet 

J Dalen ile! 
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Hakon Jarls Dod. 


Natter ruge fan lange og forte, 
oſtiernen glimter faa mat. 

ftormer Vinden fra Himmelens Porte, 
it mager Granen i folde Nat. 
Offerlundene Blaſten tuder 

imosgroede Stotter af Valhals Guder. 
or Tid er forbi; 

art ſynke vi.“ 

wrasler, og ſtyrter, den blodige Steen, 
knuſer omliggende Offerbeen. 


gothiſte Steenmasſe kneiſer 
unrodlig ſtummel i Maaneglands. 
tørfeblaa Luft fit Spiir den reiſer, 
Muren Dodninge rangler i Dands. 
lange Blyvindve en Straale iler 
Alterets Crucifix, og ſmiler: 
x ſeirer viſt, 
hvide Chriſt! 
ært ſtal den vilde nordlige Zone 
= fig for din Tornefrone.” 


f Tryggeſon lander i Norge, 

t ſynger han Mesſer paa hviden Strand, 
ſeumle fydlige Borge 

tæer han Munke til Klippeland. 

⁊were den chriſtne Tro fig udbreder; 

… mægtige Hakon Bønderne leder. 
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For gamle Tro 

J Fædrebo 

De møder Olaf med tapper re — 
Men Konningen ſplitter de ſamlede Hær. 


Hoit galer Hanen ved Midnatstide; 

Jarl Hakon flagter fin Søn. 
Han drager den rygende Kniv af hang SÅ - 
Og fynfer i Lunden, og gior en Bøn. 
„Chriſte! forftyr et de ſtraalende Aſer, 

Tag dette Offer, mit Hierte rafer, 

Og giv os Held, 

Forlad vort Field.” 

Men Uglen flagrer paa Rotas Bryſt, 

Og tuder med dæmpet varslende Roſt. 


Korsbannerne vildt i Wtheren vælte. 
De lyne, de lyne afſted. 

Hoit opflammer Luren de chriſtne Helte, 
Hvor Olaf ftævner, er Lykken med. 
Foran ham bæreg Verdens Befrier, 
Rundtom lyde Pſalmer og Litanier; 
Med korsdannet Sværd 

Gan fører fin Hær. 

Foran ham ile de feirende Rygter. 
Forladte Hakon fnyfer, og flygter. 


Afſted paa den vrinffende Ganger han trav — 
Den ſtandſer ved Gaulaa, med Skum bede 
„Blev alle Normand end feige Slaver, 

Jeg ffiænder dog ei min ældgamle Slægt.” 
Med Taarer fin fidfte Ven han dræber, 

J Gangerens Blod han fin Kiortel: flæber. 


Hakon Jarls Dod. 


u troer du mig dod, 

mit Blod her flod; 

nm, Olaf! giv Tid, jeg har Kæmper i Nor, 
paa min Side ftrider Tyr og Thor.” 


a fnittrende vrede hang Øine ſtule; 
t iler til grantakte Field, 
fliuler fig i en ſtummel Hule 
d Thormod Karker, fin frigivne Tral. 
rygende Fyrreſpaan Hulen oplyſer. 
c ſidde de tauſe, Trællen gyſer. 
m Ene ei troer 
m Andens Ord. 
It ſtirrer Trællen paa Jarlen hvid; 
g ſlumrer han ind ved Midnatstid. 


hvisler det fagte i Hulens Morke, 
Aſa-Hermod for Hakon ſtaaer. 
buderne fætte Lid til din Styrke, 

v Olaf Chriften fit Baneſaar! 
ldtaarer den yndige Freia græder. 
ſtal en ſydlig forsfæftet Misdæder 
ſtyrre os her? 

t, fving dit Sværd, 

d Olafs Blod vore Altre beftænf! 
ſtal du fidde paa Valhals Bank.“ 


x taler den røde Stygge, og fvinder; 

m Trællen vaagner forfærdet op: . 

Nus ftod for mig med ſmilende Kinder, 
pegede paa din blodige Krop.” 

X, ugle Slave! frygt Tordnerens Torden. 

L bliver du bleg og fort fom Jorden? 
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Formaſter du dig 

At forraade mig?” 

„Nei!“ gyſte Trællen med frygtende € 
Og udmattet flumrede Jarlen ind. 


Wen underlig fælt han ſmiler i Drør 
Og Karker rædded ved dette Syn. 
„Hvi faae jeg ham nylig i Blod at 
Hvi træffer han faa med det hoire B 
Han er dog en Røver, fom Norge ſti 
Belan, i hang Blod jeg toer mine H 
Til Olaf jeg gaaer, 

Og en Guldfiæde faaer.” 

Saa hviffer han bleg i den forte Gr 
Og gittrer — og udffærer Jarlens € 


Hoit Lurene ſtralde fra nærmefte Fiel 
„Her er han! her flygted han hen!” 
Som Fosſen med brufende, knuſende 
Indbryder Kong Olaf med fine Mar 
Brat Hakons Træl Hellebarderne dræl 
Og Olaf fluer med ſmilende Læbe 
Tæt ved fin Fod 

Hakon Jarl i Blod. 

„Den ypperſte Hedning faldt, jeg er 
Wed hang Dad er Vankundigheds Forli 


Det ruller i Horizontens Himmel, 
Og ſagtelig ffiælver-Hav og Jord. 
De gamle Guders brogede Brimmel 
Forſvinder, og kommer et meer til N 
J Stedet for Lundeng ærværdige Mi 
Man idel Kirfer og Kloftere finder. 


Skattegraveren. 


Run hiſt og her 

an fiern og nær 

n Hoi og en opreiſt Kampeſteen fluer, 
om minder om Oldtidens ſlukte Luer. 


— — — —— 


Skattegraveren. 


Mens Vinterſneen fyger 
Saa gniſtrende og hvid, 
Og medeng Stormen ftryger 
Ad Marken hid og did, 

J Bondens tætte Bolig 
Bed lune Arneſted 

De leire fig fortrolig, 

Og fryde fig derved. 


Og gamle Hang fortæller 
Bed Ovneng muntre Fyr 
Hvad hører man vel heller, 
End flige Eventyr? 

„Men, Fader! er det Sanden, 
Og er der Sfatte til, 

Som gives En og Anden, 
Naar Underjordiſk vil?” 


„Ja, Søn! naar Hanen galer, 
Da ſtal man hente den; 
Men hvis et Ord du taler, 
Forſvinder den igien.” 


Thi Stormen yngte d 
Hans stifte Sorg medtynget, 
San trinet Langjomt frem. 


faa tkoldt derude, 
iv 4 


Saa blodig bleg han raver, 
+ man pan ham feer. 


Saa fint 
n Stattegraver ?” 


Og furet (længe hent. 
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Og viſer dem ſin Spade, 
Og raaber: „Folger med!“ 
Og Alle folge glade 
Forventende afſted. 
Og hurtig hen han iler, 
Meng Midnatsklokken flaaer, 
Did hvor de Døde hviler 
Paa tauſe Kirkegaard. 


Saa fvagt i Nattetaagen 
Hang Lygte brænder fun. 
Gan aabner Kirkelaagen 

J ſkumle Midnatsſtund. 
Af Sfræf og Kulde gyſer 
Hans Folge, og gaaer ind 
Didhen, hvor Graven lyſer 
Af Lygtens matte Skin. 


De nærme fig — men grue, 
Og ſtandſe alle her, 

Da de med Rædfel fÉue 
Bed Lys, hvad Sfatten er. 
Den matte Straale vifte 
Saa bleg ved deres Fod 
En halv opgravet Kiſte, 
Heel overftænft med Blod. 


„See!“ raabte nu med Varme 
Den blege Yngling, „ſee! 
Her favner Graven Arme 
Min Sfat, min Kiærefte, 
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J fire (ange Timer 

Jeg har arbeidet her. 

Jeg bløder, Klokken kimer, 
Eliſa! din jeg er.“ 


„O, Gud i Himmerige! 
Det er den unge Mand, 
Som tabte med ſin Pige 
Sit Vid og ſin Forſtand. 
Udſluppen af ſit Giemme 
Han ilet er herhen,“ 
Udbrod med bange Stemme 
De blege Bondemand. 


„See, hvor han faſt ſig klynger 
Til Kiſtens folde Fiæl; | 
Gør, Dodninguhret fynger. 

O, Naade med hang Sial! 
See, hvor den Arme bæver, 
Kom, hielper ham i Nod!” 
De ham fra Kiften hæver, 
Gan fmiilte, og var dod. 


Loveridderen. 


Mildt boltre fig de lune Sommervinde, 
Fra flare Sapphirhvælving Maanen flraalem 
Igiennem duftopfyldte, fvale Linde 

Til Engens lufte Lilier og Violer. 


Loveridderen. 31 


t gloder gyldne Spiir fra Borgens Tinde 
lodens fulde, ſortblage Jaspisſkaaler. 

z Didrik langſomt paa fin Ganger rider 
ille, underlige Midnatstider. 


ſom han kommer ind, hvor Skovens Grene 
tæt og domrende cen Lund indhegner, 

ce der er mørkt og ffummelt, tyft og ene, 

ce blegere den blege Straale blegner, 

hører han det rasle giennem Stene, 

brede Bug det hole Straa nedſegner: 
ſaaret Løve brølende forfølger 

Lindorm, fom fig giennem Grægfet bølger. 


st Løven flaner med convulſiviſt Volde 
Klo i Ormen, for fit Saar at hevne; 
vender den fig langfomt, og vil fælde 
t ende i det rædjelsfulde Stævne. 
tykke Hoved, mosbegroet af Wlde, 

n gule Bug, ſom vil af Edder revne, 
n lange Braad, de Pine blodigrøde, 
dirrer Loven frygteligt i Mode. 


raaber den, beftedt i ſtor Ulempe: 

'D mig fra den, fom vil mig Livet rave; 

T mig til Hielp, du ftaalbeflædte Kæmpe, 

n fører i dit Sfiold en gylden Løve! 

nm den, jeg ftaner i Brand, o fom at dæmpe; 
Ormens Bandeffal dit Glavind prove. 

ſtal jeg altid vandre ved din Side, 

div og Død du trygt paa mig fan lide.” 
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Og Kongen drager brat fit Sværd hiin bredt 
Tæt under glatte Sfæl han vender Odden. 
Hans Øie gniftrer frygteligt med Brede, 
Gan borer Staalet lige ind til Klodden. 

Da rangler Ormens Ledemod faa lede, 

Den ſteler hvæfende, og viſer Braadden; 

Og Kongen bliver bleg og heel forfærdet, 
Han ryſter ſom et Lov, og taber Sværdet. 


Da flynger Ormen fliimbeflædte Hale 

Heel fmidig rundt omfring fin Fiendes Ler— 
Og kryber taus med ham til Biergets Sales 
Hvor Nat og Mulm de fæle Syner giemmær 
Paa Veien uophorligt Haner gale. 

Sit Hoved Ormen haardt mod Fieldet ſtem 
Da revner det, de fafte Stene gunge, 

Og Heſten vrinffer under Ormens Tunge. 


„Bornlille! kom, J elleve Unger mine! 

Her er en ringe Brad. J Morgen mere!” 
Saa fpyer hun Heften ud. De Unger grir” 
Og graadig deres Bytte de fortære. 

„J Morgen ffal I Manden faae.” De ham 
„For denne Gang J ſtal fornøtet være.” 

De lyde Moderen, men fælt de tude, 

Og knytte fig til Hvile i en Knude. 


Kong Didrik ganger bleg og heel bedrøvet 
Omkring i Biergets fæle forte Hule. 

„Ak, var mit gode Sværd mig ei berøvet, 
Da friede jeg mig let af denne Kule. 
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dræbte jeg de Orme ufortovet, 

klemte dem med Skioldets ftærfe Bule, 
favned atter hierteligt i Morgen 

1 Fæftems, min Fylla, hiſt paa Borgen.” 


fee, ved Maanens hvide Midnatsluer, 

n falder i en Ridſe giennem Bierget, 
ruftent Sværd tæt ved fin Fod han fluer, 
xmed en Kæmpe fordum fig har værget. 

1 ingen Fare meer mit Mod forkuer, 
Skiebnen har fig ci mod mig forfværget.” 
1 raaber han, og feer paa Sværdet nøie, 
bittre Taarer brifter af hang Die. 


t bedfte Sværd, berømt i alle Lande, 

n ftærfe Adelring han har i Hande, 

c farvede med Blod ſaamangen Bande, 

giorde paa ſaamange Helte Ende; 

1g Sigfred Sværd, den Helt, hvem alle Strande 
Indt Kæmper monne forſte Rang tilfiende, 
Didriks Ven, i mange Aar forfvunden, 

nu ved dette Marke atter funden. 


ta fulde du din lyſe Bane ende 
ette Morke, mellem grumme Trolde! 

kicekke Hierte braft i flor Elende 

under disſe forte, ſtumle Bolde! 
t let fan Lykken fig i Livet vende. 

ſlager faa længe, fom dit Sværd fan holde. 
var min Ben, din Dad jeg vift ſtal hevne. 
r der er Mod, der mangler ikke Evne. 
3 
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Afſted! affted! hvi vil jeg længer tove 

J denne Hule mellem Sfræf og Jammer!“ 
Dan Sværdet flaaer mod Flinten, for at pro, 
Om det er ftærft — og Bierget flager i Flamme. 
De ſtorſte Klippeſtykker fan han flove. 

Da vaagner op den mindfte Orm, og flammer: 
„Hvis du vor Moder vakker af fin Hvile, 

Da vil du neppe ad din Skiebne ſmile.“ 


Men Kongen jvarer: „Dybt mit Glavind bide, 
Detg dødelige Saar fan et forbindes. 

J ſtraffes ſtal ved disſe Midnatstider, 

De ſtore Led i eget Blod ſtal findes. 

Det Onde med det Gode altid ftrider, 

Og vinder, til det evig overvindes. 

J vog ſaamangen Helt i disfe Sale, 

Det fan fun eders Hierteblod betale.” 


„Vaagn, Moder! vaagn, og flug den flemme HM 
Gun vaagnede, og vilde Fangen fluge; 

Men da hun ffued Sværdet, blev hun bange, 
Og gav fig til at ffiælve og at ruge. 

„Det Guld og Sølv, fom er i Fieldets Gang: 
Det maa du bringe frit herfra og bruge. 

Kaſt Adelring fun ned i Biergets Rifter! 

Et evigt Benffab her med dig jeg flifter.” 


„Jeg fafter ei mit Sværd, dets Egge bider, 
Dets dødelige Saar fan ei forbindes. 

Du dræbes ſtal ved digfe Nattetider, 

Din ſtore Krop i eget Blod ſtal findes. 
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: Onde med det Gode altid ftrider, 
vinder, til det evig overvindes. 

vog Kong Sigfred her i disſe Sale, 
ſtal du med dit Hierteblod betale.” 


ft Adelring dybt hen i Kildevældet! 

ndt Benner ei man bruger ſtarpe Sværde. 
Fylla fidder fængslet her i Fieldet; 

hende ud! J er hinanden værde. 
Nogleknippe, ruftent og forældet, 

ſtiult heroppe ved mit Hovedgierde. 

a, buk dig, fag det, end din Elſktes Jammer, 
ng Fylla af det fugtigmorke Kammer!” 


in elfite Pige nager ingen Kummer; 
Hierte figer, hun er ei i Fare. 

paa fin Faders Borg i rolig Slummer 

1 vøgtes af Guds hellige Engleffare. 
mindſte Myg om hendes Leie fummer. 
[offer mig forgieveg i din Snare. 

t Sværd ſtal i dit ſeige Blod fig klæbe, 

, Slange! med den ſidſte Logn paa Læbe.” 


it Ormen og de fæle Øgleunger 

a gifpende 1 Grægfet ned maae bide. 

. folder Hulen Gift og Ormetunger, 

h vader dybt i Slangeblod hiin hvide. 

cgieves han i Biergets Side ftiunger, 

Kampeſtene viger ei tilfide. 

n fan ei bryde giennem forte Luffe, 

tart maa han ned i ſpraglet Edder dukke. 
8" 
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Da hører han fra Fieldets ydre Side 

En vældig Sfraben, og en Stemme raabe 
„Fat Mod, Kong Didrif! du ſtal iffe lide - 
Her ſmuldrer Stenen ſtior, her fan vi hane 
Hug med dit Svard! jeg vil i Fieldet flid 
Med mine Kloer, faa fæmpe vi tilhobe. 

Den haardeſte Natur tilbageviger, 

Beftormet af en Løve og en Kriger.” 


Og Loven grov, og Kongen vældigt ftodte 
Med ſkarpen Adelring, fan Fieldet ryfted ; 
Thi Ormene alt meer og mere blodte, 
Den fæle Edder fteg ham op til Bryftet. 
Snart begge Kæmperne hinanden mødte. 
Ut blive længer der dem ikke lyſted, 

De vandred begge trætte ned i Dalen 
Til Morgenroden og til Nattergalen. 


Ved flaren Ma, fom mellem Blomſter dan” 
Kong Didrik fig ved Lovens Side fætter. 
Det blanke, haarde, blodbeftænfte Pandſer — 
Han i den lyſe Morgenbolge tvatter. 

Saa født hendysſer Fugleſang hans Sant 
Og ſaftig Frugt den matte Kæmpe mætte” — 
Til fierne Borg faa langſelfuld han ſmile 
Mens Loven i hang Skiod fit Hoved hvi—4 


„Ak, herligt fynger du, du muntre Sanger” 
Og venligt, Kilde! dine Bølger vige, 

Og yndigt, Rofe! du i Buſten pranger, 
Dog førger jeg, thi her er ei min Pige. 
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havde jeg kun dig, min rappe Ganger! 
paa din flærfe Ryg jeg ſtulde ſtige, 
ile did, og kysſe af ſin Slummer 

t Elffede, og glemme al min Kummer.“ 


hørte Løven i hans Skiod, og ſmiilte: 
g fan med dig, faa godt ſom Heften, vante; 
n, jæt dig paa min Ryg!” Derpaa de iilte, 
nå Kongen holdt fig ved den tykke Manfe. 
er Bierg, over Dal de foer, og ei de hviilte; 
g Ganger ei behover Kræfter fanfe. 
'færdet Fylla fane fin Beiler trave 
a fieldne Sfimmel over Borgens Grave. 


n fiden klapped hendes Liliehænder 

E ædle Dyr, hun fored det hver Morgen. 

diendtligt Lovens høie Hierte brænder, 

n blev fin hele Levetid paa Borgen. 

knemlighed er al den Fryd, den fiender; 

n glemmer Stolthed, Frihed, felve Sorgen 
ſtilles fra fin Skov og fra fin Mage, 

en tiener Kongen alle fine Dage. 


Fuglefængeren. 
Svagt ſuſer Bakken hiſt, 
J Bladet Vinden gynger, 
Veemodigt Fuglen ſynger 
Paa Træetg høie Quiſt. 
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En Yngling ftaaer faa fold, 
Beſtraalt af Nattens Luer; 
Til Toppen ſtivt han fluer, 
Wed Armen paa fit Skiold. 


„O, ftig dog ned engang, 
Du lille Fugl! du Skionne!“ 
Men den blier i det Gronne, 
Og ftandfer ei fin Sang. 


„For DU er ved min Fod, 
Min Haand dig iffe griber.” 
Sit blanfe Sværd han fliber, 
Og ſaarer Træets Rob. 


Da nærmer fig en Mand: 
„Du teer dig heel forvoven ; 
Kun mig tilhører Skoven. 
Stif Sværdet ind paa Stand!" 


„Ak, lad mig Fuglen fane, 
Og gior mig ingen Møde! 
Jeg ſorger mig til Døde, 
Hvis ei jeg hugge maa.” 


J midnatsdunkle Lund 
Han fælder tunge Taare. 
Den Gamle ynkes faare, 
Han figer: „Hug du fun! 


Men vift din Fryd er fort; 
Hvad hielper det, du fælder? 
Naar voldfomt Træet helder, 
Da flyver den jo bort. 


&uglefængeren. 


Nei, bedre var en Brad, 
SSvormed du funde lifte 
Diin lille Fugl fra Qvifte 
STil fiære Lokkemad.“ 


Da ſmiilte blege Mund. 
Bed Maanens matte Luer 
=Den vilde Yngling ſtuer 
Damkring i dunkle Lund. 


= Af, her er Intet, her 
S disſe grønne Gange, 
Dg Fuglen maa jeg fange, 
Den er mig alt for fiær.” 


Med Elſkovs føde Lyſt 
Den unge Kampe ſukker, 
Mens ſmilende han hugger 
Kiod af ſit eget Bryſt. 


Wed roligt Mandemod 
SSan lægger det paa Qvifte. 
»» Min Jugl jeg ei vil mifte, 
Før flyde du, mit Blod!” 


Da flagred Fuglen ned, 
Dg hopped glad 1 Møde 
Det ſtionne Purpurrode, 
Og nippede, og beed. 


Alt mere fik den Mod 

Ved denne ſieldne Fode, 

Jo meer den drak det ſode, 
Det friſte Roſenblod. 
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Da der var intet meer, 

Da floi den hen paa Sandet, 
Og pladffed fig i Bandet, 
Og ryſted med fin Fier. 


Og fee, ved klaren So, 
Bed ſolvbeſprongte Bidie 
Stod ranf og ſmal i Midie 
En ung og deilig Mo. 


Sin Yngling hun omfvang. 
J midnatsdunkle Lunde 
De Elſtende forfvunde. 
Man hørte dereg Sang. 


Der glimted fvage Lyn. 
Den gamle Gubbe ſtirred 
Paa blodig Qvift forvirret, 
Han troede et fit Syn. 


Harald i Offerlunden. 


„Klar er Nattens Stiernehvælving. 
Hoitidsfulde Midnatsſcene! 
Veemodsfuld og taus jeg vanker 
Mellem Herthas Alterſtene. 


Poplen vifter; blide Koling 
Giennem Skovens Morke luner. 
Rod henſtraaler fulde Maane 
Paa de halvudflufte Runer. 


Harald i Offerfunden. 


Oldtids underlige Minde! 
Du mit Hierte giennemtrænger. 
Svad J var, IF elffte Steder! 
Ak, Det er J ikke længer. 


Der, hvor Ødin de tilbade, 
Slemſel ruger, Qvæget græsfer. 
Svor de hvægfed Offerfniven, 
Deierſten nu Leen hvæsgfer. 


mer, hvor Hiertet helligt brændte, 
Nu fun mine Suf opftige. 

J forſvandt, J ſtionne Dage! 
Dødt er Phantaſiens Rige. 


Intet luer, Intet hæver, 

Alt er koldt, fornuftigt, ode. 
Fyldt med Oldtids ſtore Minder, 
Vanker jeg ſom mellem Dode. 


SD, at hiſt paa Alterſtenen 

End jeg ſaae den røde Lue, 
Som med Folkets varme Bønner 
Hvirvlede til Himlens Bue! 


O, at i den haarde Brynie 
Mine Sukke kunde ſtige 

SJ en Kreds af fromme Kæmper 
Op til den Uendelige! 


Sandfer gav han 08, den Viſe, 
Da Fornuften han nedfendte; 
Da han gav 08 tænffom Kulde, 
Ild han i vort Hierte tændte. 


Ellehoien. 


Skoven hyled, Hanen galte, 
Ander Altret ſank den Dode. 
Af fin Afmagt Harald vaagned 
J den friſte Morgenrode. 


Blomſten aabner ſig ſaa venlig, 
Duggen ned ad Xfpen glider. 
Harald gyſer ved fin Drøm — 
Dnuſter dog de gamle Tider. 


Ellehsien. 


: hede Dag Den fvale Aften fulgte; 
glimted Purpur bag de forte Grene, 
dunkle Landevei var heel beffygget. 


langſomt red, og grubled henrykt ene, 
1% tætte Skov de røde Roſer dulgte, 
r Nattergalen ſtiult fin Rede bygged. 


kom jeg til en Bakke, ſom beſtygged 
) fine venliggronne Lindekroner 
ftærfe Vindpuſt og for lumre Varme. 


t tryllet hen af Somrens Aftentoner, 
ſank i Grasſets blomfterflædte Arme, 
lytted ſmilende, og flumred ind. 
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Jeg vilde tale, men jeg kunde ilke. 


Og ſee, en anden Mo ſteg op, og 1 
En Haandfuld Vand af flaren Sol: 
Og ftirred hen paa mig med fiælne 


Hun ftænfte mig: „Hvad gior du h 
Der ffal dig intet Onde vederfares. 
Frygt ei, du ſmukke ftaalbeflædte Ke 


„Nei,“ fang den Anden med fin føl 
„Men Underværfer ſtal dig aabenba 
Som i dit Liv du aldrig meer vil 


Sin Rislen monne Solverfilden dæ 
For Lyden af den ffionne Sang at 
Der rasled et et Blad i fagte Vind 


Maturon moralt nar Tarttor SÅre 
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Den redmed giennem Nattens Solvertaare; 
g Lilien, ſom flæder forten Baare, 
en ſmilte hiſt i dybe Taagemoſe. 


liont fang hun, men jeg ſticlved dog faa ſaare, 
m noget Radſomt lød i hendes Stemme, 
»m ei man tolfe fan, men fun fornemme. 


STq,” fang hun, „folg os ind i dunkle Field, 
DY grægbeflædte Bæg for Stormen luner; 
lg.“ ſang hun, „folg os i den aabne Bolig! 


x ſtal jeg lære dig at kaſte Runer. 
"I to dig forft i dette Kildevæld ! 
bliver du med Xlferne fortrolig. 


Blomſter, ſom du her paa Hoien ſtuer, 
ſpragles meget ſtionnere derinde, 
Yin Gras Emaragderne i Bierget funfler.” 


lg med,” gientog den anden Sangerinde. 
Abinen der langt meer end Roſen luer, 
Ephirens Blaa Kiærminderne fordunkler.“ 


XR ſtirred jeg til Himlens hvalte Buer, 
J greb om Korfet paa mit Sværd, og tænfte: 
Saa høit et Loft dog ikke der du ſtuer.“ 


tin lange Taushed Ellepigen frænfte. 
Rom, Ungerfvend! hvi bliver du tilbage?” 
un ſmiilte rædfomt med fin Rofenlæbe. 
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„Du dræbe flal den ftærfe Edderdre 
Og faae det røde Guld, hvorpaa hy 
Du lære ſtal den ftærfe Biorn at I 


Men ſtrax dit Hierteblod jeg varmt 
Hvis du ei villig mig i Hulen følg 
Min Mening jeg dig længer ci for! 


Da blev jeg mod i Hu, de matte % 
Som vilde hevnende mit Glavind | 
Sank langfomt ned ved hendeg Try 


Hun nærmed fig, for Døden mig a 
Da ryſted Morgenhanen med fin V 
Den gol — og hun forfvandt i B 


Og bleg jeg fvang mig paa min be 
Og tilte fra de fæle Radſelsſteder, 
Meng Solen fluffede de mindre Si 


Bogt, unge Kæmpe! dig for flige £ 
Den lumſke Død der Blomſterne be 
Og Trolden fuger Blodet af dit Ø 


— — — — 


Spilleren. 
Skarp Stormen foer ved Midna 
Igiennem Krat og Hegn, 
Kold gniſtred Binterfneen hvid 
Den. over frosne Egn. 


- Spilleren. 


Og midt paa øde Landevei 

t eenſomt Huus gienlod 

Af vilde Glæders Hurlumhei, 
I Sang og Glasſets Stød. 


Blandt ſtumle Spillebrodre fad 
n Vngling, aaben, blid. 

an ſtirred paa den glade Rad, 
en ſtirrede faa hvid. 


Belan! jeg eier intet meer, 
D en Lige meget, her! 
G en Kloedning, jeg har paa, du feer 
T Fyundred Daler værd. 
Kom an, fom an! Engang endnu!” 
Set! Sexer alle!” „Der! 
md Spiller! hvorfor tøver du? 

An Kiole din jo er.” 


—Ser, unge Mennefke! jeg har 
STE driftent Sindelav. 
DÅ afd jeg dine Klæder tæer, 
SS svøb vil der blive af? 


Din Heſt er tabt, og gane til Fods 
Wen folde, morke Vei? 


u fryfer, ſtoder dig til Blods. 
Det, Kiolen taer jeg ei. 


CSiv mig det Smykke, fom du bær 
Der paa dit blotte Bryſt! 

Det er vel et faa meget værd; 

Men giore vel, er Lyſt.“ 
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„Nei, Spiller! nei! Jeg har tabt 
Min Ro, min Ciendom; 

Men tabe det? det var for galt. 
Tag Kiolen, fynd dig, kom! 


Det Guld, hvorved mit Hierte flac 
Det giver jeg dig ei. 

Det fatter ind min Fyllas Haar, 
Det faner du aldrig! Nei! 


Snart fiulde hun ved denne Barn 
Selv hvilet om og huld. 

Det er forbi — — O, jeg er van 
Jeg ſpotter Vintrens Kuld. 


Hvad ſtulde der vel ſtremme mig, 
Som trodſed Alt? Tag fat! 
Bolmorke Nat! jeg hilſer dig. 
For mig er evig Nat.” 


„Den Galning kommer vel igien, 
Han nok betænfer fig. 

Det Smykke maa jeg have end, 
Vor reent han flipper mig.” 


Men Ludvig ravede affted, 
Hans Grand pan Kinden fros. 
J Sneen ſtandſede hans Fied, 
Da ſank han aandelos. 


Ved Nattens matte Stierneglimt 
Han frem fit Smykke tog, 

Og kyſte det. Det fidfte Glimt 
J Ludvigs Hierte flog. 


Jurabierget. 


Wan fandt ham aarle Morgenftund, 
eng Alt endnu var tyft, 

eD Smykket til den blege Mund, 
ed Haanden paa fit Bryft. 


Jurabierget. 


J Juras ſtionne Egne, 
Bed Biergets Kompefod, 
Der viſer man en Klippe, 
Den er befprængt med Blod. 


(En Mugling og en Pige 
Til Kirken aarle gif, 

Og fnælte for Guds Alter 
Med helligt Andagtsblif. 


WÆrværdig Fader knytted 

Det evigfaſte Baand. 

„Guds Fred med eder være!” 
Saa gif de Haand i Haand. 


„Hor Nattergalens Toner 
Hiſt fra det ranke Field, 
Hvor tæt Violer voxe 
Bed klare Kildevæld. 


Der fvæve milde Lufte, 
Der trippe muntre Faar, 


omancet, Baladet ofv. 


Der bølge føde Dufte, 
Hvor Rottergalen faner. 
Og Hyrder og Hyrdinder 
e dandſe om. 


D Biergels Hyrder Kmiilte, 
un er ion!” 


Men da d 

Nedludede faa brat, 
ſtumfuldt Kiſdeveldet 

Dybelts Nat, 


Fridleif og Helga. 51 


Og fom et Midnatsgienfærd 
Bed Afgrundsbredden ſtod 
Den unge Mand, og fvimled 
Ned i fin Elſttes Blod. 


Da hæved Philomele 
En fielden Veemodsſang, 
Da risled Kildens Vover 
J ſtorre Bolgegang. 


Dem Dodens Engel vinkte 
Paa Livets bedſte Dag. 
Lykſalig den, ſom blegner 
J Elſkovs Favnetag! 


J Juras ſtionne Egne, 

Ved Biergets Kampefod, 
Der viſer man en Klippe, 
Den er befprængt med Blod. 


Fridleif og Helga. 


Skoven ſaa prud udi Blomſter ſtaaer, 
aked der liden Helga, vel ſpobt udi Maar. 


det rinder over hiin liden (maa Steen; 
C fatte hun fig Helga, den Mo ſaa reen. 


tte hun fig der Helga, den Mo faa bold. 
Mtren han Fridleif, med Sværd og Skiold. 
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Romancer, Ballader ofv. 


, Det figer jeg eder, ſtion Jomfru! for ſand: 
Ret aldrig jane jeg hvidere Lilievand. 


J er den favrefte Blomme, ſom ſtaaer 
Udi eders Faders Abildgaard.” 


„Hveden kommer J, unge Herr Fridleif! her 
Saa feent i Qvæld under disſe Træer?” 


„Ikke havde jeg Ro, ikke havde jeg Ritt; 
Her qviddred Smaafuglen paa Bøgeqvift. 
J give mig ederg Love og Tro, 

Liden Helga! faa fanger jeg Riſt og Ro.” 


Det var liden Helga, hun fanf i hang Am 
Som Solen ſankes udi Havets Skiod. 


Aarle hun haſtede brat afſted, 
Han fulgte hende til Borgeled. 


„Og hør I nu, unge Herr Fridleif fiin! 
Tag denne Guldring af Armen min. 


% tage denne Ring udaf Guld hiin rod, 
J fvige mig iffe indtil eders Dod.“ 


Herr Fridleif var fig fan ſer i Sind, 
Hannem randt |alten Taare paa Kind. 


„Nu lader jeg til eders fiær Fader flade 
Paa min Ros, hiin ſnare Abildgraa.“ 


Herr Fridleif rider under gronne Lide; 
Hannem lyſter til Hoieloft at ride. 
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zHielm var blinkend, hans Spore var klingend, 
3 Ro8 var fpringend, ſelv var han faa fvingend. 


Fridleif rider, fom han fan bedtt, 
Borgeftue-Ring han binder fin Heſt. 


Tler han fit Skarlagenſtind, 
triner han faft for Herr Erik ind. 


ſidde J, Herr Erik, hoviſte Mand! 
æfter eders Dotter, den Lilievand.“ 


kommer J af Landet fraa, 
J alt Helga min Dotter fane?” 


haver jeg draget ſaa vide om. 
ellede vog jeg, hvor jeg kom. 


Erland var mig en Hals fan haard, 
jiefte jeg ham med Ulivsfaar.” 


Frik flifte fin Mine brat, 
janger ud i den fvarte Nat. 


faa fælen Edder grøn 
et Miodhorn, alt udi Lon. 


ette cder ned paa min Hynde blød, 
age Dertil min gamle Miod!“ 


Fridleif lagde fin Hielm, og drak. 
folder Sved af hang Bande fpraf. 


fværger jeg ved den sverfte Gud: 
ildrig ſtak jeg beſtere Bæger ud. 


Romancer, Ballader v,…. 


Aldrig ſmagte jeg bittrere Miod, 
Og aldrig vented jeg mindre min Dod.“ 


Det da meldte Herr Erik med Læber blaae 
„Saamand, Herr Fridleif! nu dør J paa 


Edderen fvam udi hiin brune Miod. 
Nu haver jeg, hevnet min Frændes Dod. 


Hel bliver eder en bedre Brud, . 
Sortblaa, dertil blegelig feer hun ud.” 


„Herr Erik! J haver en ſtor Forftand, 
J bliver Helved en koſtelig Mand. 


J bringe liden Helga ſin Ring ſaa rod, 
J ſtiule hende ikke ung Fridleifs Dod! 


Men før ſtal J vride Band af Staal, 
Forre J flal qvifte jert Nidingsmaal.” 


Saa fvang han fit Glavind høit omfrir 
Herr Fridleif, den unge deling. 


Han mærfede fig med fit ſtarpe Svær? 
Saa red han til Odin i Heltefærd. 


Her Erik heder ad Dotteren fin: 
„Du fomme ind til Brudgommen d 


Det da blegnede brat den vene Mo 
„Min fiære Herre Fader! hvi var 


Liden Helgas Hierte flog faa faft, 
Tom bar fanden, hendes Øie 


Guldhornene. 55 


Midienat ftander Herr Erik i Blod, 
) tvende Liig ved fin folder Fod. 


: ftod faa længe, han ſtod faa ftiv, 
idſt fan ſtod han foruden Liv. 


lagde liden Helga og Fridleif paa Baal. 
kunde et flytte Herr Erik fra Maal. 


rende Dage hang Legem ſtod, 
ſtirred ned i det levret Blod. 


L fredie Nat — da ſtete et Raab, 
Erik faldt ned i en Aſtehob. 


Guldhornene. 


De higer, og føger 

J gamle Bøger, 

J oplukte Hoie 

Med ſpeidende Øie, 
Paa Sværd og Skiolde 
J muldne Bolde, 

Paa Runeſtene 

Blandt ſmuldnede Bene. 


Oldtids Bedrifter 
Anede trylle; 
Men i Mulm de ſig hylle, 
De gamle Skrifter. 
Blikket ſtirrer, 
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Sig Tanfen forvirrer. 

J Taage de famle. 

„J gamle, gamle, 
HGenfvundne Dage! 

Da det ſtraalte i Norden, 
Da Himlen var paa Jorden, 
Giv et Glimt tilbage.” 


Skyen fufer, 
Natten brufer, 
Gravhoien ſukker, 
Roſen ſig lukker. 
De sure Regioner 
toner. 
De fig møde, de fig møde, 
De forklarede Hoie, 
Kampfarvede, røde, 
Med Stierneglands i Die. 


„J, ſom raver i Blinde, 
Skal finde 
Et ældgammelt Minde, 
Der ſkal komme, og fvinde. 
Dets gyldne Sider 
Skal Praget bære 
Af de aldſte Tider. 
Af det fan J lære. 
Med andagtsfuld re 
J vor Gave belønne! 
Det ſtionneſte Skionne, 
En Mos 
Skal Helligdommen finde.” 
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Saa fynge de, og fvinde. 
Vufttonerne døe. 


Hrymfaxe, den forte, 

Puſter, og dukker, 

Og i Havet ſig begraver. 
Morgenens Porte 
Delling oplukker, 

Og Skinfaxe traver 

J ſtraalende Lue 

Paa Himlens Bue. 


Og Fuglene ſynge. 
Dugperler bade 
Blomſterblade, 

Som Vindene gynge. 

Og med fvævende Fied 
En Mo hendandfer 

Til Marken afſted. 

Violer hende krandſer. 
Hendes Roſenkind brænder, 
Hun har Liliehander. 

Let ſom en Hind, 

Med muntert Sind 

Hun fvæver, og ſmiler; 
Og ſom hun iler, 

Og paa Elſkov grubler — 
Gun fnubler, 

Og ſtirrer, og ſtuer 
Gyldne Luer, 

Og rodmer, og bæver, 

Og gittrende hæver 


Romanecer, Ballader ofo. 


Med undrende Aand 
Af forten Muld 
Med fneehvide Haand 
Det røde Guld. 


En ſagte Torden 
Dundrer. 
Hele Norden 
Undrer. 


Og hen de ſtimle 
J ſtore Vrimle, 
Og grave, og ſoge, 
Skatten at forøge. 
Men intet Gud! 
Deres Haab har bedraget ; 
De fee fun det Muld, 
Hvoraf de er taget. 


Et Sekel fvinder. 


Over Klippetinder 
Det atter brufer. 
Stormenes Sluſer 
Bryde med Valde. 
Over Norges Fielde 
Til Danmarks Dale 
J Skyernes Sale 
De forklarede Gamle 
Sig atter ſamle. 


„For de ſieldne Faa, 
Som vor Gave forftaae; 
Som et Jordlænfer binde, 
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SMen Hvis Siæle fig hæve 
Stil det Eviges Tinde; 
Som ane det Høle 

J Naturens Die; 

Com tilbedende bæve 

For Guddommens Straaler 
J Sole, i Bioler, 

J bet Mindſte, i det Storſte; 
Som brændende torſte 
Efter Livets Liv; 

Som — o, ftore Aand 
For de ſvundne Tider! 

See dit Guddomsblik 

Paa Helligdommens Cider: 
For dem lyder atter vort Bliv. 
Naturens Søn, 

Ufiendt i Løn, 

Men fom fine Fædre . 
Kraftig og ftor, 

Dyrkende fin Jord, 

Gam vil vi hædre: 

Han ſtal atter finde.” 
Saa ſynge de, og fvinde. 


Hrymfaxe, den forte, 
Puſter, og dukker, 
Og i Havet ſig begraver. 
Morgenens Porte 
Delling oplukker, 
Og Skinfaxe traver 
J ſtraalende Lue 
Paa Himlens Bue. 


Helig Taushed 
lt indviet. 


Da tinget Muld 
Det gamle Guld. 


Ivende Glimt fra Odtidedage 


Hodrer dem, thi EStiebnen ſtalter! 
Snart maaſtee de er forſvunden. 
Seju Blod pad Herrens Alter 

Fylde dem, ſom Blod i Qwnden' 
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sætte dem ſom Bragt til Skue 
or et mat, nysgierrigt Øie. 


imlen fortner, Storme brage. 
zisſe Time! du er kommen. 
Wad de gav, de tog tilbage, 
vig bortfvandt Helligdommen. 


— — —— 


Violfamleren. 


Nattens blege Gienfard lyſte, 
Stormen dreied Kirkeſpiret. 
&mma ved min Side gyſte, 
Som en Engel liliegiret. 


Nattens forte Haner gole, 
Bange gif min tro Beninde. 
Hendes hvide Silkekiole 
Flagred i de kolde Vinde. 


Svagt en Stemme til en Cither 
Hørte vi fra Kirken qvæde. 

Da vi fom til Portens Gitter, 

Stod der Cen i Dodningtlæde. 


„Emma! fom, din Moder vinfer. 
Eee, hift ligger jeg jan ene, 
Medens Sol og Maane blinfer 
Paa de hvide Marmorſtene.“ 


rotte mig Me 
omiilte, gittredt, og dødt. 





qandt vet dte ræ, | 
Over 9 ſao üdt fortrolig) 
Grad, I må jes qræet ſoldte, 
Slebte ål mmad polig; 
Kvyåled yendes y Læder, 
Greb M gaug | gt og Mt 
Donned faa de Langt Proder, 
Som 1 e hendes Bene 
en til yendes stære Bie 
Dervoo jeg ig li te ſeyndte. 
Stovens MM Melodier 
Pidned, M begyndte 
Bien Kat, jeg di det itte; 
un jeg io ore Koge 
me Bhulle, 


Violſamleren. 


Biens Stik jeg henrykt taalte. 
Lys af gule Bor jeg ſtobte. 
Klart den fidfte Nat de ftraalte, 
Da jeg hendes Liig indfvobte. 


Snoren rasled, i det Dybe 
Sank hun, fulgt af mine Taare. 
Nadſomt folte jeg det krybe 
Giennem hver en lunken Aare. 


Sræfte Nat, da Stiernehorden 
Waorltede fig op af Havet, 
Silte jeg til Kirkegaarden, 
Sjvor min Emma laae begravet. 


Sodt en Stemme til en Cither 
Altter hørte jeg at quæde. 
Tæt ved Portens forte Gitter 
Stod hun ti fit Dodningklode. 


Ludvig! kom! din Pige vinter. 
Emma ligger her faa ene, 
Medens Elſtkovs Stierne blinfer 
Paa de folde Marmorftene.” 


„Emma!“ raabte jeg med Klage, 
„Tag mig med, du Ciegode! 
See, hvor bleg jeg ſtaaer tilbage 
Paa den folde, morke Klode!“ 


Ak, da hæved hun fin Finger 
Hoit, den englehvide Pige; 
Bifte mig den Sti, fom fvinger 
Ufiendt fig til Himmerige. 
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Romancer, Ballader ofv. 


Med en Taare i ſit Die 

Kysſed hun mig blidt paa Munden - 
Stirred bonlig i det Hoie, 

Sukkede — og var forfvunden. 


Derfor ſanker jeg Violer; 

De mit blege Liig ſtal flæde, 
Naar i Nat de hvide Straaler 
Vinke mig til evig Glæde. 


Valravnen. 


De gule Silkeſeil, ſom Vinden fylder, 
Hiemlede bugnende den lette Snekke. 

Mens Aftenſolen ranke Maſt forgylder, 

Fru Sigrid ſidder paa det hoie Dakke. 

Da bovner Havet brat med ſorte Bylder, 

Da pibler Bandet ind af dybe Spræffe. 

Den vilde Balravn høit i Maſten fynger, 
Mens dybt han Sfibet ned mod Grunden fynger 


gru Sigrid ſtuer Ravnen i det Hoie, 

Da blegner hendes røde Roſenmund, 

Da trænger Taaren frem i hendes Øie, 

Thi Sfibet truet med at gane til Grund. 
„O, Valravn! hvig mit Ønfle du vil foie, 
Da ſtal du fane af Guld vel femten Pund: 
Tæm Stormen, bring mig paa den fiffre Jord, 
Leed Skibet varligt i fin ftille Fiord.“ 
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d Guld man ei belonner diærve Helte; 
zuld, Fru Sigrid! har jeg meer, end du. 
Guld en Bolge bort jeg vil ei valte; 

rører mig din ængftelige Hu. 

mig den Sfat, du ſtiuler bag dit Bælte! 
kal jeg temme Soens Storm og Gru, 

kal jeg Dybt henftyrte ned i Polen 
Havmand, ſom har klynget fig til Kjolen.” 


d fliult jeg under Purpurbæltet giemmer, 
vilde Valravn! maa du gierne faae. 

ringe Løn den ftørre du forglemmer; 

er til Stegerfet de Nøgler fmaae. 

du mod Havets Magter kiak dig ftemmer, 
gierne der din Føde hente maa.” 

blanke Knippe hun paa Dætfet fafter, 
Ravnen flagrer bort fra gyldne Mafter. 


ftærftudfpændte, tykke, uldne Vinger 
med den frygtelige Havmand fæmper. 
fraadbedæfte Bølge let han tvinger, 
ilde Storme med fit Blik han dæmper. 
Varſelſtrig han fig i Skyen fvinger; 
agte Bind fig efter Snekken lemper. 
mere taber fig den ftærfe Torden; 
Sigrid feiler langſomt ind i Fiorden. 


unden fidder hun engang i Qvæld 
flaren Sø; der fvømmer langſomt Karpen. 
indig risle ſagte Kildevæld. 
tenker paa fit Norge og pan Sarpen. 
5 
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Romancer, Ballader oſv. 


„J Danmark fandt jeg dog mit bedſte he Vi 
Sin Elffov født hun ſynge vil ved Harpe FE. 
Da rører det fig under hendes Bryſt, 

J rædfom Grublen fvinder hendes Lyft. 


„Ak, grumme Ravn! nu veed jeg, hvad ——u v 
Hun ſynker ned, af gane formaaer hun ei —— 
Det er faa damrende, det er fan filde, 

Mat blinfer Stiernen fra fin Melkevei. 

„Ak, grumme Ravn! nu veed jeg, hvad d— u vil 
At tale meer den Blege magter ei. 

Sig Wſpen over hendes Tinding hvælver — 
Gom hun, den fveder koldt, og ængftlig id 


gem Maaneder forgaae, fan bringer hun 
Et Barn til Verden under bitter Klage. 
De døbe det i morke Midnatsftund, 

Fordi at Trolden Intet ſtal opdage. 

Det er en Søn, ſom Roſen rød og rund > 
Men Sigrids Hierte tunge Sorger nage. 

J ſtiulte, dybe Grotte døbes han 

Med Kildeng isnende, kryſtalne Band. 


Gan voxer til, og i det hele Rige 

Er ingen Dreng faa deilig og faa yndig. 

Han er faa munter og faa flinf tillige ; 

Hans Blik er brændende, hang Tale fyndig- 
Gan tænfer fun paa Kampe og paa Krige, 

Den ftolte Ganger fan han tæmme myndig 
Men Dronning Sigrid græmmer fig dog farr e> 
Hvergang hun feer ham, fvommer hun i Jaré- 
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ten fidder hun i Fruerſtue; 

Alf, fin ædle Husbond, har hun miftet. 
Taarer ftirrer hun-i Solens Lue; 

rme Hierte har fun Sorger friftet. 

wer hun en Lyd, og hun maa grue: 
ilde Valravn har fig fagte liftet 

bne Bindve ind. Paa Egebord 

ætter fig, og ſynger disſe Ord: 


»Rige Fugl fommer fufende, 
Kommer brufende 

Over Bierge og Dale. 

Seer du vel, du fattig Fugl! 
Hvor mine Fiære de prale? 


Fattig Fugl kommer hinkende, 
Kommer linkende 

Over Ager og Enge. 

Seer du vel, du rige Fugl! 
Hvor mine Fiære de hænge? 


Huſker du, 

O Dronning! nu 

Da du paa Bolgerne hinfed ? 
Da var du den fattig Fugl, 
Da ad den rige du vinked. 


Balravn fommer fufende, 
Kommer brujende 
Over Bierge og Dale. 
Dronning rig! 
Naar vil du mig 
Nu med dit Fofter betale?” 
8* 


Romancer, Ballader ofv. 


Da fvimled Dronning Sigrid langſomt hen =æn, 
Den hulde Qvinde blegner fom en Lilie. 

„Fly,“ ſukker hun, „du Morkets fæle Ven! Sø ! 

Min Bon ſtal kampe mod din onde Billie —> 1.” 
Hun forfer fig — da flygter den igien; 

Men fpottende den dandſer førft paa Tillie, =>, 

Og fynger: „Ingen Bon mig ſtager imo  —; 
Jeg ſlukke vil min Torſt i chriſtent Blod.“ —— 


Ung Harald axler ſit Skarlagenſtind. 

„Min Moders bittre Kummer maa jeg vind,” 
Saa triner han i Hoieloftet ind. 

»Kiær Moder min! du fige mig din Ovine, 
Hvi er dy bleg, min Moder! fom et Lix ? 
Betro din Søn ved frille Midnatstide, 

Hvad der faa længe naget har dit Hierte. 

En meddeelt Smerte er en mindre Smerte.” 


Da ſukker Sigrid efter lange Bøn: 

„O, Harald! der er Skabninger hernede, 
Som drive dereg Ondffab ffiult i Løn, 

Som Herren flabte i fin grumme Brede. 

Her vandrer om en grufom Trold, min Gæt 
Fra hvem at frelſes vift Enhver maa bede. 
Hans blodigrode Øie radſomt ſtuler. 

Hver Aften kommer han af ſine Huler. 


J fordums Dage var han hoi og ſtor 

Og voxen, ſom en diærv og tapper Kæmpe; 
Men Jefu rene Lære i vort Nord 

Gar lært de onde Manders Stolthed dæmpe 


Valravnen. 69 


u er han fun en Ravn, ei nær faa ſtor, 

og ſtor nok til at ove fin Ulempe. 

ee den, ſom falder i hang grumme Hænder!” 
Ja," fvared Harald, ,jeg hans Rygte kiender.“ 


'a Dronning Sigrid tunge Taare fælder. 

Vad der er hændet, hun ham figer nu. 

ig Harald rolig til fit Sværd fig helder, 

3 hører hende uden mindſte Gru. 

lk, HSarald! Oval og Kummer mig forælder. 

| Weed du Alt, og du er rolig, du?” 

haved Sønnen rafk det blanke Pie, 
talte, meng han ſtirred i det Hoie. 


mk Sommernat, min Moder! i en Lund 
J mellem fvale, høie Blomſter laae. 
Ådt dysſedes jeg ind i jagte Blund, 

L Mattergalen monne yndigt flaae. 
aabnedes for mig i ſamme Stund 

t efter lidt det høie Himmelblaae. 
Engel fanf mig ſmilende i Møde, 
runderlig omſtraalt af Morgenrode. 


N vifte mig en Kiæde, ſom fig rekked 
a Himlen ud, den klang ſom Fryd og Klage. 
aCvjynlig den fig rundt om Jorden ſtrakked, 
mange Bugter vendte den tilbage. 
ed Blodſtæenk var den ofte heel bedekket; 
Ia mange Steder Leddene var fvage. 
blandet Malm den flyngte fig om Muldet: 
Tit Guld, ſaa Solv, faa Jern, ſaa atter Guldet. 


Romancer, Ballader ofv. 


Da raabte Englen med fin klare Stemme: 
„„Du Skiebnens Kiæde feer, fom hang er 
Den fluttet cer, deng Lob fan Intet hemme 3 
Alt ordnes ved en ſtreng Nodvendighed.““ 

Gan fvandt; men aldrig jeg min Drom (al gl 
Jeg fane mig ſom et ringe, blodigt Led. 

Jeg frygter ei, jeg gaaer, naar Skiebnen falder. 
(Si, uden Gud, en Spurv fil Jorden falder.” 





Det hviner giennem Nattens forte Sky, 
De grumſethvide Bolger ſlaae paa Land. 
De ftærfe Vinde kaſte hoit med Gny 

En fkotlandſt Snekke paa det hvide Sand. 
Til Kongeborgen ſtrax de alle tye, 

(En deilig Mø og tretten diærve Mand. 
Minona, Kongens Datter, Skotlands Løft, 
Har Stormen drevet til den danſte Kyſt. 


De hugge Biælfer i den dunkle Lund. 
Minona gaaer med Harald Arm i Arm, . 
Sødt aander hendeg røde Burpurmund, 
Det ranke Liv omflynger han faa varm. 
Det er i Vaar en deilig Aftenſtund, 

De ſynke begge tauſe Barm til Barm. 
Da ſynger Nattergalen fan veemodig, 

Og Maanen hæver fig faa ftor, fan blodig. 


Nu tæt de foie ftærfe Biælfer faft; 

Alt vugges Snekken af den milde Strøm. 
Nu hæve de paa Dæffet ranke Maft. 
Minona favner Harald elffovsom, 


Valravnen. 


nå fiæffe unge Hierte ſlager faa faſt. 
m fetler bort. Som væffet af en Drøm, 
n ſtager og fluer med fit vande Øie 
nm glatte Kiol de klare Bolger ploie. 


Aar forgaaer, Fru Sigrids Sorg forfvinder, 
n vilde Valravns Magt et meer hun frygter. 
lagte Rodme livner hendes Kinder, 

Taaren fra det blide Øie flygter. 

Styrfe Harald meer og mere vinder. 

in Magt, o Ravn! beftaaer i loſe Rygter. 

: matte Klo min Son vift aldrig flader; 
har nu truet ham i tyve Aar.” 


Harald vanfer om faa. længfelfuld, 

. ganger for fin Moder ind at ftande. 

äünona er faa elffelig, faa huld ; 

t vinfer mig til Skotlands fierne Lande. 
mig et Sfib med Kæmper og med Guld, 
lad mig ploie Havets ſalte Bande! 
Tommer glad igien, fom jeg drog ud, 
bringer dig en Datter, mig en Brud.” 


I Sigrid gåner faa tanfefuld i Sind, 
tunge Fied ved Stierneglimt fig flytte. 

a triner hun i Skovens Morke ind, 
aabner gamle Bruno lave Hytte. 

r fidder han med Haanden under Kind, 

Klæder, fom for Kulden fun beffytte, 

d Bibelen i fine matte Hænder. 

n lille Lampe fvagt i Natten brænder. 


Rammer, Saſſlaber ce. 


Tx sma0me Suger med ſin flare Stem: 
..Tu Zit:aqarni Klæde jer, jem hen 
Tex furet dens Year fm Intet bemme 
At mes ved ce—ge Xedrendigbed.“ 
Cur vumr. ner aidri ſeg mm Drem | 
Seg wwæ mor or cçge, bledigt ved. 

Jer Touær mm er gader. maar Sfiebnen! 


. Aden Sw. ar Zee ml Jerden fald 


Te mome gemmen Xcatteus verte Sfrv, 
TADe Pet Haze påa Vand. 
Te fad Bane irfe tet må Gm 

fa Fame zætie max det bride Sand 
Ex rmadurger Tear de alle ne, 

Sax Verisg Ar ax crotte diatre Mand. 
Mox. amor Datter. Stetlands Lyfi 
Qwz Zorcmer drer må den danjte Kvjl. 


'” 


Te mmm Prælfzr i des Bunffe md. 
ERAmMma mur mme? Sant Arm i Am, 
Zee nomer derdes rede Purumnund, 
Tee emmbemsr far faa varm. 
Der æt Sae ar dettig Aneniund, 
Ze ufe ten BER Bum til Borm. 
Da wnæt Sarmrgalen pan reemodig 
Ca Sams hæver Ra faa Her, jon blodig 
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Romancer, Ballader ofv. 


Da raabte Englen med fin klare Stemme: 
„Du Skiebnens Kiæde feer, ſom henget ned. 
Den ſluttet er, dens Lob fan Intet hemme; 
Alt ordnes ved en ſtreng Nodvendighed.“ 
Gan fvandt; men aldrig jeg min Drom flal gt 
Jeg ſaae mig ſom et ringe, blodigt Led. 

Jeg frygter ei, jeg gaaer, naar Skiebnen falde. 
(St, uden Gud, en Spurv til Jorden falder.” 





Det hviner giennem Nattens ſorte Sky, 
De grumſethvide Bolger ſlage paa Land. 
De flærfe Vinde kaſte hoit med Gny 

En fkotlandſt Snekke paa det hvide Sand. 
Til Kongeborgen ſtrax de alle tye, 

(En deilig Mo og tretten diærve Mand. 
Minona, Kongens Datter, Skotlands Lyſt, 
Har Stormen drevet til den danſte Kyſt. 


De hugge Biælfer i den dunkle Lund. 
Minona gaaer med Harald Arm i Arm, 
Sødt aander hendeg røde Purpurmund, 
Det ranfe Liv omflynger han faa varm. 
Det er i Vaar en deilig Aftenftund, 

De ſynke begge tauſe Barm til Barm. 
Da ſynger Nattergalen faa veemodig, 

Og Maanen hæver fig fan flor, faa blodig. 


Nu tæt de foie ſtarke Biælfer faft; 

Alt vugges Snekken af den milde Stram. 
Nu hæve de paa Dæffet ranke Maft. 
Minona fuvner Harald elffovsem, 
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nå kigkke unge Hierte flaner faa faſt. 
n feiler bort. Som væffet af en Drøm, 
n faner og fluer med fit vande Øie 
n glatte Kiol de flare Bølger ploie. 


Har forgaaer, Fru Sigrids Sorg forfvinder, 
n vilde Valravns Magt et meer hun frygter. 
fagte Rodme livner hendes Kinder, 
Taaren fra det blide Øie flygter. 

Styrfe Harald meer og mere vinder. 

in Magt, o Ravn! beſtaaer i loſe Rygter. 
h matte Klo min Son vift aldrig ſlaaer; 

: har nu truet ham i tyve Aar.” 


; Harald vanfer om faa længfelfuld, 

t ganger for fin Moder ind at ftande. 

inona er faa elffelig, faa huld; 

Lt vinfer mig til Skotlands fierne Lande. 
mig et Skib med Kæmper og med Guld, 
lad mig ploie Havets ſalte Bande! 
fommer glad igien, fom jeg drog ud, 
ringer dig en Datter, mig en Brud.” 


Sigrid gaaer faa tankefuld i Sind, 
tunge Fied ved Stierneglimt fig flytte. 
a triner hun i Skovens Morke ind, 
aabner gamle Brunos lave Hytte. 
: fidder han med Haanden under Kind, 
Stlæder, fom for Kulden fun befkytte, 
d Bibelen i fine matte Hænder. 
n lille Lampe fvagt i Natten brænder. 


Romancer, Ballader ofv. 


„Hil være dig, ærværdig gamle Mand! 

Din Dronning fommer hid ved Midnatst at 
Ung Harald drage vil til fierne Land; 

Gang ſande Skiebne længes jeg at vide. 

Du læfer Stiernerne. See der, om han 
Skal fmædelig ynfværdig Døden lide. 

Forjag hang omme Moders ſidſte Smerte E 
Da ſtal hun takke dig med lettet Hierte.“ 


Den Gamle reiſer ſig af lune Vraa; 

Med blottet Hoved, foldet fromme Hænder 
Gan træder ud, og ftirrer i det Blaa, 

Hvis røde Tegn hang gamle Øie fiender. 
»Sædvanligt”, figer han, „de Stierner ſtage; 
En enefte med felfom Ild fun brænder. 

Bær troftig! thi jeg feer, at Harald fan 

Paa Havet dræbeg et, og. et paa Land.” 


Da funkler, fom en Stierne i det Høie, 

Bed Eremitens trøftelige Ord 

Af Glæde Dronning Sigrids ſtionne Øie 
„Nu jeg min Søn til Havet fro betroer, 

Nu maa han gierne ſalte Bølger ploie. 

Han dræbes ei pan Hav, og ei paa Jord. 
Han fidde ffal paa Thingets hoie Steen, 
Naar Graven længft har ſmuldnet mine Bert 


Det røde Silkeflag fra Maſten kneiſer, 
Den lange Drage hvisler under Ø. ” 
Nu høit i Raa de hvide Seil man hetfer, 
Den ſtolte Byrde vugger paa fin So. 


Valravnen. 


Ung Harald ganger, Aftnen før han reifer, 

J Lunden ud, hvor forſt han fane fin Mo. 
Alt ſynes ham faa feent, han onfter: „Gid 
Jeg havde Vinger, for at flyve did!” 


Da hvile Buſtene i Nattens Vinde, 

Da lyde fierne, ſvage Hundeglam. 

de blege Lygtemænd i Moſen fvinde, 

'g Snogen nærmer fig faa mild og tam. 
a træder hurtig frem en gammel Qvinde, 
da Ryggen bærer hun en Fiæderham. 
Udt ſmile hendes runkne, gule Kinder, 
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m lægger Hammen ved hang Fod, og fvinder. 


ig Harald undrer fig, dog et han bæver; 
in felfomt higende hans Hierte ſlaaer. 
nm ſtore Fiæderham han langſomt hæver, 
Brogetſtionne Fiære den beftaaer. 
Elæde fig deri, hang Onſte fræver; 
"ZX underlige Drift han ei modſtaaer. 
n flyve fan, han hæver fig, men længe 
iN fvæver fun ad lave, flade Enge. 


Yi tøver jeg? hvad holder mig tilbage? 
eg er i Skotland, inden Morgen gryer.“ 
»aa ftiger han i Luften, ſom en Drage, 
)g fufer under Himlens høie Sfyer. 

dans Vinger over Havet Flugten tage, 
Bort fvinde Skove, Lunde, Borge, Byer. 
Jan feer fig ene under Himlen flyde, 
yybt under ham de forte Bolger bryde. 


Romancer, Ballader ofv. 


Cul vare dia, æmærdig gamle Mand! 
Tum Drerning kemmer hid ved Midnateüde. 
Ung Sarald drage vil til fierne Land; 
Sans jande Skiebne længes jeg at vide. 
Du Lærer Stiememe. See der, om han 
Slal imedelig onfværdig Deden lide. 
Ar ay bun emme Moders ſidſte Smerte! 
Da Bal bun taffe dig med lettet Hierte.” 


Den Gamle reiſer My af lune Vraa; 

Red dlettet Dored, foldet fromme Hænder 
Lan mæder ud, og ſtirrer i det Blaa, 
Sreis rede Tegn bang gamle Cie fiender. 
Sedvanliat“. ñger ban, ,de Stiemer fart; 
Ca eneſte med ieljem Ild fun brænder. 
Ser treſtig! tbi jeg feer, at Harald fan 
Faa Sadet drækd ei, og. ei paa Land” 


Da hmfler, ſom en Stierne i det Hoie, 
Ved Eremitens treſtelige Ord 

Wi læk Drenning Sigrids ſtionne Øie 
Kujeg min Sen til Havet fro betroer, 
Ru maa dan gieme ſalte Bolger ploie. 
San dræbe et paa Hav, og et paa Jod. 
Lan måde Kal paa Thingets hoie Steen, 
Raar Graven længit har ſmuldnet mine Vet! 


Der tede Silkeflag fra Maſten kneiſer, 
Den lange Drage bvidler under Ø. ” 
Xu deit i Raa De hvide Seil man heifer, 
Den ſtolte Byrde vugger paa fin So. 


Safravnen. 


Harald ganger, Afmen før ban reijer, 
lunden ud, hvor førit han ſaae fin Mo. 
fynes ham faa ſeent, ban onſter: „Gid 
havde Vinger, for at flyve did!” 


hvisle Buffene i Nattens Vinde, 

lyde fierne, ſvage Hundeglam. 

blege Lygtemænd i Moſen fvinde, 
Snogen nærmer fig jaa mild ca tam. 
træder hurtig frem en gammel Gonet», 
t Ryggen bærer hun en Fiæderizrr. 
dt fmile hendes runkne, gule 872, 


t lægger Hammen ved bang Ærr, 15 vt 


; Harald undrer fig, dog ei han bæver; 
nt felfomt higende hans Hierte jlaner. 

1 ftore Fiæderham han langſomt hæver, 
brogetſtionne Figre den beſtager. 
flæde fig deri, hans OEnſte fræver ; 

t underlige Drift han ei modſtager. 

i flyve fan, han hæver fig, men fænge 
: fvæver fun ad lave, flade Enge. 


i tøver jeg? hvad holder mig tilbage” 
er i Sfotland, inden Morgen gip— 

x fliger han i Luften, ſom en Tram. 
ſuſer under Himlens høie Sfyer 

18 Vinger over Havet Flugten tig. 

ct fvinde Skove, Lunde, org, ør 

n feer fig ene under Himlen Sa⸗ 

bt under ham de forte Bolsa ry> 

mk ør. 


Romancer, Ballader ofv. 


„Hil være dig, ærværdig gamle Mand! 

Din Dronning fommer hid ved Midnatstr Ati 
Ung Harald drage vil til fierne Land; 

Gang ſande Sfiebne længes jeg at vide. 

Du læfer Stiernerne. See der, om han 

Skal ſmadelig ynfværdig Døden lide. 

Forjag hang omme Moders fidfte Smerte ! 
Da flal hun taffe dig med lettet Hierte.“ 


Den Gamle reiſer fig af lune Vraa; 

Med blottet Hoved, foldet fromme Hænder 
Han træder ud, og ſtirrer i det Blaa, 

Hvis røde Tegn hans gamle Øie fiender. 
»Sædvanligt”, figer han, „de Stierner ſtage; 
En eneſte med felfom Ild fun brænder. 

Bær trøftig! thi jeg feer, at Harald fan 

Paa Havet dræbes ei, og. ei paa Land.” 


Da funfler, fom en Stierne i det Hoie, 

Bed Eremitens trøftelige Ord 

Af Glæde Dronning Sigrids ſtionne Øie 

„Nu jeg min Son til Havet fro betroer, 

Nu maa han gierne ſalte Bolger ploie. 

Han dræbeg ei pan Hav, og ei paa Jord. 

Gan fidde ſtal paa Thingets høie Steen, 

Naar Graven længft har ſmuldnet mine Beer — 


Det røde Silkeflag fra Maſten kneiſer, 
Den lange Drage hvisler under Ø. 

Nu høit i Raa de hvide Seil man heifer, 
Den ſtolte Byrde vugger paa fin So. 


Valravnen. 


Harald ganger, Aftnen for han reiſer, 
inden ud, hvor forſt han fane fin Mo. 
ynes ham ſaa feent, han onſter: „Gid 
havde Vinger, for at flyve did!“ 


hvisle Buſtene i Nattens Vinde, 

lyde fierne, fvage Hundeglam. 

lege Lygtemænd i Moſen fvinde, 
Snogen nærmer fig faa mild og tam. 
træder hurtig frem en gammel Qvinde, 
Ryggen bærer hun en Fiæderham. 
t ſmile hendes runkne, gule Kinder, 
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lægger Hammen ved hang Fod, og fvinder. 


Harald undrer fig, dog et han bæver; 
felfomt higende hang Hierte flaaer. 
ftore Fiæderham han langſomt hæver, 

rogetſtionne Ficre den beftaaer. 

tlæde fig deri, hang Ønfte fræver; 
underlige Drift han et modftaaer. 
flyve fan, han hæver fig, men længe 

. Åvæver fun ad lave, flade Enge. 


i tøver jeg? hvad holder mig tilbage? 
er i Skotland, inden Morgen gryer.” 
t ftiger han i Luften, fom en Drage, 

fufer under Himlens høie Skyer. 

18 Binger over Havet Flugten tage, 

tt fvinde Skove, Lunde, Borge, Byer. 
1 feer fig ene under Himlen flyde, 

bt under ham de forte Bølger bryde. 


Romancer, Ballader ofv. 


Da flapprer det i Luften, og han ſtuer 

Den gufelige Ravn at nærme fig. 

Dens Zine flamme, fom to røde Luer. 

„Ei! Harald! ſtal jeg eengang finde dig! — ” 
For forfte Gang ung Haralds Hierte gru» —er, 
Den flionne Yngling blegner, ſom et Liig, 
Af ræedſom Angeſt fvulmer høit hans Br 247 
Han hæver forgeligt fin hulde Rott: 


„Jeg feer, det nytter ci, mod Skiebnen færde. 
Jeg er dit Rov, Gud ſtyrke mig i Roden! 
Men førend du mig grum vil fønderflide, 
Und mig en falig Stund 1 Morgenrøden! 
Winona er min Brud; lad mig nedglide 

Til hendes Buur, og henrykt glemme Døden 
J Elſtovs Favn! da ſtal jeg ſikkert komme 
Til dig igien, naar korte Friſt er omme.“ 


Faſt holde Ravnens Kloer ham i det Hoie; 
Den ſtirrer paa ham med begierligt Mod. 
„Skiondt gierne ſtrax min Lyſt jeg vilde foie, 
Skal jeg dog viſe dig, at jeg er god.“ 

Saa hug den ud ung Haralds hoire Pie; 
Saa drak den Hælvten af hans Hierteblod. 
„Nu har jeg market dig, nu fan du vende 
Til Jorden ned; nu er du god at fiende.” 


Ung Harald ſynker langſomt ned med Taare 
Fra Skyen i den lavere Natur. 

Han hviler fig paa forte Dodningbaare, 
Som ſtaaer ved Kirkens høie røde Muur. 
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er hans Gang, men — o, han elſter ſaare, 
aver til Minonas Jomfrubuur. 

fælver bleg ved Døren, thi hang Mod 
rolden drukket med hang Hierteblod. 


ona! kom, for Haralds Hierte briſter, 
1 det banker blodende for dig. 
Jorden du din elſtte Harald miſter, 
er ham atter udi Himmerig. 

na! kom, o kom! mit Hierte brifter; 
tig dog eengang forſt omfavne dig!” 
lynger han med Elſtovs fidfte Lytt, 
Døden raller i hang folde Bryft. 


immer hun. „O, Naade i det Hoie! 
Haralds blege Gienfard for mig ftaaer. 
inder Blod og Taarer af hang Øie, 

klæbe fig hang lange gule Haar.” 

ona! kom, betragt mig ganſte noie. 

ren Stygge ei, mit Hierte flaner 
Krampetræt af Elſkov og af Smerte. 

læg din varme Haand paa Haralds Hierte!” 


tandſe brat Minonas Taarer ftride, 

almer hendes Purpurlabe blaa, 

live Kindens røde Roſer hvide, 

liver Isſens forte Lokker graae. 

hvad han feed, og hvad han end fÉal lide, 
"ler han, mens Favn mod Favn de ftaae. 
idſte Gang i Elſkovs føde Lyft 

nelte ſammen, klynget Bryft mod Bryſt. 
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„Lev vel, Minona! Nu jeg frygter iffe. 
Hiſt aabner Faderen fit Himmerig. 

Giv mig et Kys, og ſmiil med dine Blilke, 
Og glem, at Harald var ulykkelig! 

Da ſtal jeg Dødens Kalk frimodig driffe. 
Lev vel, Minona! Himlen figne dig!” 
Saa favnede han bleg fin elſtte Mo, 

Og fvang fig høit hen over falten Cs. 


Vildt hendes Øie ſtirrer — han er ſpunden! 
Hun ftaaer tilbage paa det folde Muld. 

Da blusſer hun, da ſynker hun i Lunden, 
Da beder hun til Himlen andagtofuld: 

, Du, ſom ved Daaben er med mig forbunden, 
Du, ſom paa Jorden var faa god og huld, 
Du, fom lod Petrus gane paa Havets Belge: 
Lad mig i Luften høit min Harald folge.” 


Da vifte Buſtene i Morgenvinde, 

Da lyder Nattergalens fierne Sang, 

Da rodmer Solen mildt fra Fieldets Tinde, 
Da dufter Blomſten fra den grønne Bang. 
Og langfomt friner frem en ung Hyrdinde, 
Ban Armen bærer hun en Fiæderham. 
Sorgmodigt [mile hendes røde Kinder, 
Gun lægger den paa Græsfet, og forfvinder. 


Og flux Minona fig i Sammen flæder, 
Hoit fvinger huh fig med behiertet Aand. 
Ei længer hendes Øie modloſt græder, 
Gun flagrer hen i fieldne Klædebon. 
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ſom hun ſeer paa hoie Steder, 
er hun med Saxen i ſin Haand. 
pekraft hun ſine Vinger ſlager; 

den vilde Ravn hun ikke naaer. 


hun, i lave Luft det klynker; 

med et rovbegierligt Mod. 

nå Flugt hun ned paa Stranden fynfer, 
iprængt med Haralds varme Blod. 

w fmilende, et hun fig ynker. 

2 Haand hun fluer ved fin Fod, 

, fom Ravnen [od tilbage, - 
kabspant i Elſtovs hulde Dage. 


ner Haanden paa fit blotte Bryft, 
mt hendes blege Læber lee. 

, hun møder i fin vilde Lyft, 

r hendes ſtarpe Sar i tre. 
Ravnen fig til fidfte Dyſt — 

vr, ſom hun flippede i Snee: 
Krop maa føge dybt fin Grav 

) Steder i det vilde Hav. 


Bølger bruſe iffe længer, 
maanbeftraalt paa runde Stene. 
Strandens Piil med Lovet hænger, 
r underligt i Lundens Grene. 

; Blaa fig Stiernen mat fremtrænger, 
r Sky ved Maanen flyder ene. 
inona døende, fom fvæver, 

cv ei, hun fig til Himlen hæver, 
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Harpeſpilleren ved Poſthuſth. 


Her vil jeg ſidde, og Harpen ſlaae, 
Og ſynge for Folfet en Sang. 

Her ile hid baade Siore og Smaae; 
Bed mit Epil bliver Tet deres Gang, 
Thi Tonernes Harmonie 

Udvider Hiertet, gior Siælen fri, 
Nedriver Smaahedens Muur, 

Og famler den hele Natur. 


Og mens jeg fynger med hævet Raft, 
Da giver mig hver fin Sfierv. 

En Sfierv for at fylde det tomme Bryft, 
Det er et ædelt Erhverv. 

Jeg fidder ſom Oldtids Skiald, 

Og digter og ſynger, ſtore Kald! 
Skiondt gammel med ſolvgrage Haar, 
Dog kraftigt jeg Harpen flader. 


Men ſiig du mig, du liden Smaadreng! 
Hvad er dette her for et Huus, 

Hvortil baade Hoie og Lave i Fleng 
Hentumle fom i en Ruus? 

„Det Huus er til Nytte og Gavn, 
Herhid komme Breve fra fiernefte Havn, 
Fra Syd, Øft, Beft og, fra Nord, 

Fra Den hele vidtløftige Jord.” 


O, ſtimler man hid, for Kundſtab at fane, 
Med Higen og nysgierrigt Sind, 
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Da vil mine Etrænge, hvor vel jeg dem flaae, 
Tun lidet bringe mig ind. 

De holde vel Sligt for Tant; 

De gyldne Dage fra Jorden fvandt, 

Den helligfte Harmonie 

Nedſank til et koldt Barbarie. 


Dog hvad der er ſiunken, fan atter opftaae, 
Naturen er iffe deb, 
Under Affen i den afſides Vraa 
Ligger hift og her dog en Glod. 
At læfe i Menneſtets Blik 
Er desuden min Lyft og min gamle Sfif; 
O, nok er at læfe fjer, 
Thi hvor forſtiellige hver! 


N 


Og kunde jeg, medens de flyrte affted 

Ad Porten ind ſom en Elv, 

Et Dieblik ſagtne det hurtige Fied, 

aae dem til at glemme ſig ſelv 

ve Breve og Penge og folde Ord 
dor Sol og Maane og Blomſter og Ford, 
Kunde jeg ſtandſe den hele Flok, 

i var det dog artigt nok. 


bit kommer en Svarm, den iler hid 
Med kolde, urolige Smiil, 
g Ingens Mine er aaben og blid, 
TES Vaſen er Snildhed og Jil. 
ſtrax i Brevene fee, 
Og Nogle ſtule, og Nogle lee. 
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De ſtynde ſig bort igien. 
O, det var nof Handelsmend! 


Men den, fom love, vil jeg tale til, 
Den Glade er aaben og blød. 

Du Rige! hor min Sang, om du vil, 
Og giv mig jaa lidet til Brød. 
„Gaa bort, du Fattigdoms Tolk! 
Hvi ſidder du her i Veien for Folk? 
Hvad nytter dit Klimpreri? 

Hyt dig for vort Politie!“ 


Hvad nytter det? O, du nyttige Drog! 
Den Aand, fom dit Guld tynger ned, 
Den hæver jeg driftig igien. — Men dog, 
Hvor fan jeg paa dig blive vred? 

Gaa hen med Braves Foragt, 

Med Fattige Taarer, med Usles Agt, 
Og fald dig faa mellem dem 

J Staten en gavnende Lem! 


Hift faner en Mand, faa rolig og blid, 
Han Penge taer ud af et Brev. 

Gan nærmer fig venligt og langſomt hid, 
Mine Toner hang Hierte henrev. 

Belon min brændende Sang, 

Da fiærfommen den i dit Øre klang! 
„Til min Dør paa Løverdag gaa, 

Da flal du en Sfofte faae.“ 


Qg længe han vented, og længe han ſad 
Taalmodig paa iiskolde Sten; 


Harpeſpilleren ved Poſthuſet. 


enge hun ſpilled, og længe han qvad 
en Siæl faa uffyldig og reen. 

jørte hans Harpeklang, 

ingen belonned hang ſtionne Sang. 
attige bøde ham dog, 

af disſe han Intet tog. 


ærmer fig Natten fold og vaad; 
r fremmed her og forladt. 

t leie mig ind har jeg iffe Raad; 
naa gaae paa Gaden i Nat. 
Fingre ſtivnes af Kuld. 

vi forenes ei Godt med Guld? 

t fpille, er det for koldt. 

t tigge, er jeg for ſtolt. 


ærre blive de Menneſter her — 

tys! jeg hører et Sul. 

rondende Yngling jeg ſtuer der, 

er ſaa rort og ſaa ſmuk. 

Brev i ſtieelvende Haand 

ftirrer til Himlen med henrykt Mand. 
m ſkal høre min Sang, 

mune min Harpeflang. 


ſneehvide Olding! du fmelter mit Bryſt, 
ganſte ftemt for dit Qvad. 
jæver af Kiarligheds føde Lytt. 
nin Elſtedes Hierte jeg bad. 
ſtriver mig til, fee her: 
Ludvig! jeg har dig evig fiær. 
6 


81 


82 


Romancer, Ballader ofv. 


O, fyng til Strængenes Lyd 
En Sang om Kicrligheds Fryd!” 


Og Gubben fang, og en fagte Ild 
J hang blege Kinder opjog. 

Gan minded fin Ungdoms Lyft, og vi 
Henreven han Harpen flog. 

Og Ynglingen fafted en Pung 

J hang Skiod, af rødefte Guld faa 1 
Gang brændende Taare randt, 

Han kysſed den Gamle, og fvandt. 


Forbauſet ftirrede Oldingen hen, 

Og faldte med fliælvende Roſt; 

Men Ynglingen ſaae han aldrig igien 
Han tilte med fvulmende Bryſt. 

Da greb med prophetifk Aand 

J Harpen den Gamke, med fraftig H 
Begeijtret han jublende fang 

Bed Strangens dæmpede Klang: 


Endnu er Kiærlighed til paa Jord 
Med det Øvrige iffe den fvandt. 

Jeg haaber, jeg haaber, min Tro er f 
Den Tid ſtal komme tilbage, fom ran 
Ya, Kiærligheds Gniſt, fan mild, 
Stal tænde Oldtidens Guddomsilb. 
Af det folde, natlige Hav 

Skal Solen ſtaae frem af fin Grav. 
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ANN 
F 9 Uller er ſig i Hu ſaa mod. 
J men 8* ved Midienat; 
Minder aanen langſomt gaaer op i Blod, 
Bem paa Kinden hans Taare brat. 
Eling Digt lyder hang Harpe i Lunden; 
„den Elſkede, er forfvunden. 
ilin Ro er borte, en raſende Ild 
FN T føndt fig dybt i min Barm. 
EN ulmer, og flammer faa vild, fan vild, 
nx eh ſpander til Brede min matte Arm. 
eg vil tumle, ſom de oprørte Tanfer, 


lennem fraadende Hav, paa briftende Planker.“ 


De reiſe paa Dakket den gyldne Maſt, 

De fvænde de Silkeſeil ud. 

Dcecu ville vi alle ſtaae Laft og Braft, 
g roligt vente paa Skiebnens Bud. 
e Brændende Hierter, ſom Kummer fordolge, 
an kun indlulles blidt af den raſende Bolge.“ 


Det er lutter unge behiertede Mand, 
Som miſted den elffede Mo; 
Om har Yntet at onſke paa Jorden igien, 
Uden Favn mod Favn med hinanden at døe. 
€ hige, mens varslende Vinde larme, 
Efter at ſtyrte i Havgudens følende Arme. 


Maſten ſplintredes, Roret brak. 
Chriſt! frels os! nu er det forbi" 


Romancer, Ballader ofv. 


Maſten ſtyrtede, Skibet ſprak. 

„J vakkre Brødre! hiſt ſamles vi.” 

Den flumflædte Bølge fig over dem fu ammer, 
Dybet de luende Hierter ſlukker. 





Giennem dybe, flare Blaa 
Synfer Kongen ned paa Sande t. 
Nattens blanke Stierner fmaae 
Kan han flimte giennem Vandet et. 
Paa en Eng af Blomſter fuld 
Sidder han paa gronne Tue. 
Havet hæver fig [aa huld, 
Som en folvblaa Himmelbue. 
Men et felfomt Trylleflor 
Slører dog den hele Scene, 
Dakker Himmel, Hav og Jord, 
Alting, fun et ham alene. 

J den milde Sommerdag 
Staaer Naturen flar og rolig. 
Hiſt et guldudhamret Tag 
Hvælver om en ftille Bolig. 
Uller fagte gaaer derind; 

Søde Toner fan han høre. 
Roſen livnes paa hang Kind, 
Sangen er befiendt hans Øre. 
Døren fvævende gaaer op; 

Med uſtyldig Englemine, 

Som en fvulmet Roſenknop, 
Smiler for hang Blif Eline. 
Taus hun fynfer til hang Bryſt, 
Taus henfvæve de i Dalen; 
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Deres Hierters høie Lyft 
Tolkes fun af Nattergalen. 
Bed den flvggefulde Hæf, 
Com bortvifter hede Straaler, 
Cætte de fig ved en Bak 
Mellem duftende Bioler. 
Om den runde, hvide Arm 
Slutter fine Silkeſomme, 
J Den høie, fulde Barm 
Ruller Isſens gyldne Stromme. 
Med den milde Roſenmund 
Hun fin Skiebne ham fortæller. 
Taus tilhører ftille Lund, 
Almen lyttende fig helder. 





„En Sommeraften, klar og huld, 
"Da fad jeg ved den fvale Strand. 
J Silfe vandt jeg pruden Guld, 
Mildt frufte fig det ftille Band. 


Da dreied i det Solverblaa 

Sig Boven pludfelig faa rund. 

Vidt bredte fig de Kredſe fmaae, 

Det vifted ſterkt fra Strand og Lund. 


Da ſtilte Bandet fig til Bund, 

Som fordums Tid det røde Hav; 

En Kæmpe fra den vaade Grund 
Steg langſomt af fin dybe Grav. 


Da hæved Stormen fig faa vild, 
Da fortned Himmelen faa brat; 
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Kun Stiernen med fin Purpurild 
Nedlued i den forte Nat. 


Jeg ſtimted ham faa bleg og hvid, 
Eet Die fun i Panden flod; 

Gan nærmede fig langſomt hid, 
Gang Øie var faa rødt ſom Blod. 


s CR id, 


- CR. 


Sin ftærfe Arm han om mig ſſan => 78 Ing, 


Saa fprang han i den falte Sø. 
Zæt luftes hoie Bolgegang, 
Jeg troede ſikkerligt at døe. 


Da, Elſkte! blandte fig for dig 
Min Taare med det falte Hav. 
Gud Fader udi Himmerig! 

Lovprifet vær; du tog, du gav. 


Den ſtarke Havmand, fom et Lyn, 
Stak ned i Dybet paa en Hval. 


Jeg ſtudſed ved det ſieldne Syn. 


Gan bragte mig til denne Sal. 


Et Aar jeg er paa Havſens Bund, 
Og Rosmer trykker hver en Nat 
Eet isnet Kys fun paa min Mund, 
Og ſporger: Har du mig forladt? 


Og ffiondt han er faa blid og mild — 
Saa fvarer jeg dog altid: Nei! 

Da ſlukker fig hans Dies Ild, 

Han ſukker dybt, og gaaer fin Bei. 
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H ore jeg ham Harpen flaae. 
Art [yder den, ſom Kildeveld; 
Art, ſom naar dybe Elve gaae 
Natten i det hule Field.” 





Kong Uller ſmiler glad, 
Af Fryd Elina ftiælver. 
Da ſtilles Havet ad, 

Der fig ſom Luften hvalver. 


En Skh, faa fort og ftor, 
Vandbuen giennembrod. 
Sin Arm Elina ſnoer 
Om Uller i ſin Nod. 


See, Skyen valter frem, 
Fly, Elſkte! vær ci ſeen; 
Thi kommer Rosmer hiem, 
Han ſteger dig paa Teen. 


Ira Grasſet Uller ſprang, 
Han paa ſit Glavind ſlog: 
„Det er ei forſte Gang, 
At jeg en Kæmpe vog.” 


„Ak, var din Arm en Storm, 
. Og var dit Sværd et Field, 

Den hoie Rosmer Kong 

Du flogft dog ei ihiel.“ 


Bed ſtion Elinas Ord 
Kong Uller undres faare. 
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Øer 
En Sfræf ham giennemfoe 
Ved hendes ſalte Taare. 


„Ak, hvis du ſtulde doe! —— Må 
Kom, CElftte! fad 08 gane.” — 
Den bange Fæftems 

Ham ſtiuler i en Vraa. 


Da fvulmer Hiertet ham, 
Sin Harm han ei fan dæ 
Han figer: „Det er Skam, 
Ut vige for en Kæmpe.” 


Da kommer Rosmer ind, 
Hans Fodtrin ryſter Jord, 
Hans Aandedrat er Vind, 
En Torden er hans Ord. 


En Kratſtov er hans Sfiæg, 
Hang Skiold et Klippelag, 
Dang Kolle er en Eeg, 

Hans Hielm et gammelt Vrag. 


Da tier Uller ftil, 

Hang Kinder blier fan hvide; 
Han lytter fagte til, 

Gam lyſter ei at ftride. 


„Hvo monne til dig komme, 
Mens jeg var høit paa Strand? 
Jeg lugter paa min Tomme, 
Her er en chriſten Mand.” 


Rosmer Hapmand. 


„Der floi en Fugl herind 


Med Dodmands Been i Munde. 


Jeg ſmed det ud igien, 
Det fnarefte jeg kunde.“ 


Hun flapper ham faa fnild, 
Hun fætter Mad paa Bord. 
Den Havmand blier faa mild 
Ved ſtion Elinas Ord. 


Sun fynger ham en Sang, 
Hun reder af hang Haar 
Det fæle Gruus og Tang, 
Gun det i Lokker flaaer. 


Da bliver Rosmer fro, 
Da det er jævnt og glat. 
Saa lyſteligt han loe, 
At Muren revned brat. 


„Og hør nu, Rosmer Tiære! 
Negt ei min ringe Bøn: 
Du iffe grum fortære 

Min Moders ældfte Søn! 


Gam Havet drev herned, 
Han fidder i en Vraa. 
Dan er i Nød befted, 
San tør ei for dig gane.” 


„Elina! ei du græde! 

Er Rosmer da faa flem? 
Jeg ſtal ham iffe æde. 
Lad ham fun fomme frem!” 


89 


90 


Romancer, Ballader ofv. 


Da fatter Uller Mod, 
Han triner af fit Læ. 


Han ftaaer ved Rosmers Fod. 


Han fætter ham-paa Knæ. 


„Eſt du Elinas Broder? 
Da mig velfommen vær! 
Eſt du af ſamme Moder? 
Da eft du Rosmer fiær. 


Bær freidig fun i Sind! 
Eſt du den aldſte San?” 
Gan flapper ham paa Kind, 
Den bliver guul og gron. 


Han fætter ham pan Kappe. 
„Min Haand er alt for ftor 
Til fiælende at klappe 

Saa fpædt et lille Noer.” 


Da blusſed Uller rød, 


San drog fit Svard i Harm. 


„Nu ſkal du fane din Dod!“ 
Det foer i Rosmers Barm. 


Han rører et en Mine; 
Han fidder ganſtke tryg. 
„Luk Vinduet, Eline! 

Nu ftaf der mig en Myg.“ 


Derpaa hun følger ham 
Mildtſmilende til Senge. 
Det er en ſolvklar Dam 
Imellem Blomſterenge. 


A Od. 


Rosmer Havmand. 


Ned i fin vaade Bugge 
Han ftiger uden Harm. 
De Elſtte fee ham dukke, 
Og fynfe Barm til Barm. 





Lar forgaaer paa Havets Bunde 
J Elſkovs Lyſt, 

Tid grønne Myrtelunde, 
Bryſt imod Bryſt. 


ſukker Uller tidt af Lengſel 
Ved Aaens Bred: 

hwad er i et evigt Fængfel 
Selv Kærlighed?” . 


Daade Muur, vel hundred Favne, 
Adſtiller dem 

"er en Fryd, de tungt maae favne, 
Fra elſtte Hiem. 


»A ſom ſtienkte mig min Pige 
Saa huld igien! 
Mig mit ſtolte Kongerige, 
Skienk mig min Ven. 


Pe her vort Liv hendaane 
J Dæmringftiær. 

ISDe Sol! du hvide Maane! 
Ak, var I her!” 


anger fnild at ftande 
For Rosmer ind. 
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»Stærft higer op til hine Lande 
Min Broders Sind. 


Sin Langſel fan han ei fordolge. 
Du ftærfe Mand! 

Bring ham igiennem Havets Bølge 
Paa tørre Sand. 


Giv ham en jernbeflagen Kiſte, 
Opfyldt med Guld. 

For al den Godhed, du ham vifte, 
Jeg blier dig huld.” 


„Ak, derfom du mig huld vil blive, 
Beftandig huld, 

Da flal jeg ſtrax din Broder give 
Frihed og Guld.” 


Elina med faa megen Lifte 
Tog Guldet ud; 

Saa lagde hun fig felv i Kiſte, 
Den flionne Brud. 


Hoi Rosmer farer alt med Lempe, 
Han er fan tryg; 

Han løfter op den unge Kæmpe 
Paa breden Ryg. 


Den Tunge Kiſte let han tager 
J ftærfen Mund; 

Derpaa han med fin Byrde Drager 
Fra Havſens Bund. 


Rosmer Havpmand. 


1 har jeg bragt dig op paa Landet 
Til Solen rød. 

m aldrig, hvad du fane i Bandet! 
Det blev din Dod.“ 


1 fprang han atter ud i Havet, 
Det flod i Sky; 

Bølgerne han blev begravet 
J Morgengry. 


n da han ikke fandt Cline, 
Da blev han bleg, 

malte Angejt hver en Mine, 
Og høit han fÉreg. 


bt hørtes han i Havet larme 
Med Arm og Been. 

idft han blev af Qval og Harme 
Til Flinteſteen. 


aſt dukker nu hans haarde Pande; 
Nu er hang Lyft, . 

lade Havets Snekker ſtrande 
Imod ſit Bryſt. 





n Uller og Elina henrykt ftaae 
d Gladestaarer i hinandens Arme. 
høre Lundens Nattergale flaae, 


a fiernt de høre Havets Bølger larme. 


aande 1 det rene WÆtherblaa, 
bade fig i Morgenſolens Barme. 
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QLetfvævende de iler op fra Lunden, 
Alt fynes dem en Drøm, fom er fon FF Vdr. 


Anelfen. 


Wilhelm og Ludvig paa Valpladjes z—-— 
Vilhelm. 

Kammerat! Kammerat! afſted, afſted! 
Hvor Faren er, vil vi være med. 
Hiſt mylre de ind paa vor venſtre Floi. 
Hør de Saaredes Raab, hør Trompetersu — Ste 
Afſted, afſted, giennem Ild og Blod, 
Giennem Egg' og Odd! flaa ned for Fr 
Lad og viſe Fienden, at vi har Mod! 


Ludvig. 
Gierne Faren jeg Møder, 
Men jeg matteg, jeg bløder. 
Jeg fan Sværdet ei fvinge, 
Jeg fan Smerten ei tvinge. 
Blodet ftyrter af min Skulder. 
Bring mig bort fra Kampens Bulder! 


Vilhelm. 
Du miſter lidt Blod, derfor er du bleg. i 
Jeg bringer dig under den ſtyggefulde Ce > 
Der hviler du ud, jeg forbinder din Skrars am 
Saa ſtyrte vi atter i Damp og i Flamme- 


Anelſen. 


ſilia og Stella t Valfalen. 
Emilia. 

te klinge, 

ce fvinge 

med fvævende Piger fig om. 

r de fmile, 

r de tle! 

ide hvile? 

>) Tom. 
Stella. 

ene, lad mig vandre! 

ræt, mit Hierte ffiælver. 

r mork fig Himlen hvælver! 

gaa du til de Andre! 

ned i Haven ile, 

iſte Luft, hvor Bokken 

enligt langs med Hakken, 

re ad Maanens Smile. 
Emilia. 

1! jeg følger dig med derhen; 

e vi after til Dandſen igien. 





Ludvig under gen. 
alder, Rollen er forbi. 
Haab, fremledt ved Phantaſie! 
neer? er Alting et forbi? 
lænfen? er jeg higfet fri? 
glemmer jeg, hvad her jeg leed? 
in Kummer og min Kiærlighed ? 
; hisfet et fortæres af 
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Denne Ild, ſom vifte mig min Grav — ? 
O, velfommen da, du ſtionne Dod, 
Som min Smerte at forfvinde bød! 
Men — hvis dobbelt ftærft jeg føle æder, 
Hvad ſom Støv fun fvagt jeg følte Ey sær — 
O, da fynfe jeg i evig Grav, 
J Forſtyrrelſens bundloſe Hav! 
Men om Stella hisfet englehvid 
Sank til dette Hierte huld og blid, 
Ømtfortrydende — 

Wilhelm fommer med Vand i fin fat. 
Qvag dig, min Broder! og fat faa MWeod. 
Friſt Band jeg bringer fra rullende FlOd. 

Ludvig. 
Fra rullende Flod? O, jeg er mat! 
Jeg føler, den kommer, den lange Rat — 
Dog vil jeg væde min blege Mund, 
Før hen jeg fegner i evigt Blund. 
Giv hid! Mit Venſtab du har fortien £- 
Det være mit fidfte Sacrament! 
Disſe flare Bolger af rullende Flod 
Har rullet maaſtee forbi hendes Fod; 
Giennem Haven, langs ad ſtyggende PT 
Der bugter den fig ſom en venlig BÆL- 
Magſtee hendes Taare fig blandte deri — 
Ved Mindet om Ludvig. — Det er for 
Vilhelm. 

Du elffer Stella, den ſtionne Mo? 
. Ludvig. 
Jeg elfkte foragtet, og gif at døe. 
Henrevet mit Hierte paa Læberne fod; 
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ep Stolthed den Grumme mig tie bod. 

så havde fun Hierte og Wre og Mod, 
g faug, og gif. Nu flyder mit Blod. 

der Vilhelm. 

W er Redning endnu. 

JU blegner du? 

eg gaaer, jeg er rede, 

T Læge at oplede. 

an Skal. dig helbrede. 

3 faa til din Pige! 

ndes Stolthed flal vige. 

TT i Taarer flal flyde, 
fin Svaghed fortryde. 

TT flal elffe, hun ſtal haabe, 

IX flal Helten anraabe. 

txt fmiler din Skiebne, ſom Morgenroden. 

Ludvig reifer fig overende. 

L føler Døden. 

Wel, Træer og Buſte! 

SWel, Himmel og Jord! 

cyl, Vilhelm! 

Col, Stella! 


Han doer. 





Emilia og Steſſla i Haven. 
Stella. 
Deer du hiſt henne ved Bakken? 
Seer du det Hvide i Hakken? 
Emilia. 
Intet jeg feer. 
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Stella. 
Seer du det Hvide og Rode? 
Seer du ei Aanden at blode? 
Emilia. 
Drom dog ei meer! 
Stella. 
Stille! Hang briſtende Øie 
Stirrer fra mig i det Hoie. 
Emilia. 
WÆngft mig ei faa! 
Stella. 
Seer du, hvor venligt han ſmiler? 
Seer du, hvor bleg han bortiler? 
Emilia. 
Kom, lad os gane! 
Stella. 
Det er Ludvig! 
Hun ſynker i Afmagt. 
Bølgerne til Buften. 
Hvorfor hvisler du ſaa underligt? 
Buſken til Bolgerne. 
Hvorfor risler I med Maaneblod? 
Nattergalen ſlager. 


| Sksiteloberen. 


Fra Træet Rimens Blade 
Faldt ned for ſagte Vind; 
Over den glatte Flade 


Steitelaberen. 


Stig fpredte Maanens Sfin. 
Den ranfe Yngling rendte 
Paa fynde, glatte Jern, 

Saae paa det Lys, fom brændte 
J Borgen hift, ſaa fiern. 


„Endnu hun ſidder oppe; 
See, Straalen glimter mild 
Giennem de hvide Toppe 
Til Iſens Maane⸗Ild. 
Endnu hun ikke ſover — 
Ak, tænfer hun paa mig?” 
Hen ad de frosne Vover 
Han henrykt flyder fig. 


Sodtblusſende han fvæver 

Ud paa den glatte Bei. 

Det Lys, ſom hisſet bæver, 

Hang Øie flipper ei. 

Sang Barm det giennemflammer, , 
Han føler ci til Kuld. 

„Der fidder hun i fit Kammer, 
Og fletter det lyſe Guld.” 


Ak, mens hang Hierte luer, 
Da ponſer lumſte Død: 
De braft, de tynde Buer, 
San ſank i Havets Skiod. 
Medynkſom Bølgen hæver 
Det blege Hoved op. 
Lyſet faa roligt bæver 
(Endnu fra Skovens Top. 
ir del 
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og glemte at 


Gaa elſtovovarm 
mette Midie volgede frem 


entyret i den fremmede Stad. 101 


under Vinduet klang, 


ſmuk; 

altid min Elſtovsſang 

e Sul, 

fmelted den Huldes Aand, 
lød; 

ig fiærligt fin Liliehaand, 
i blød. 

; trykte i ſneehvide Hud 
nde Mund. 

og ſage ſaa venlig ud, 
ndt hun. 

tidt forbi fpeilflare So 

t Bei, 

Hver, felv den elffede Mo 
ei. 


ætter og Dage tre 

nede Stad; 

ger jeg fif den Elſtte at ſee, 
fang og bad. 


Dag derhen jeg gif 
Stridt; 
i Bindvet mit matte Blif 
Hvidt. 


d fig atter faa glad, ſaa glad 
trangt; 

et var ikke min Mo, der ſad, 
ede langt. 
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Jeg gif i Natter og Dage tre 

J den fremmede Stad; 

Men ci længer jeg fif den Elſtte at fee, 
Skiondt jeg fang og bad. 


Den tredie Nat derfra jeg gif, 

Og vilde bort; 

Da ſtandſed i Porten mit matte Blit 
Paa noget Sort. 


Jeg hylled mig ind i min lange Talar 
Med forvirret Sands. 

En Liigfifte ud af Paladſet man bar 
Med en Jomfrukrands. 


Jeg ſneg mig bagefter i Fakkelſkin 
Med den Sørgerad. 

% en Kirfe de fatte Kiſten ind, 
Og ſtiltes ad. 


Taus ffiulte jeg mig i et Pulpitur, 

Saa fold og bleg; 

Giennem Blyyvindvet fane jeg, i forte Natur 
Blodmaanen ſteg. 


Da vilde jeg rave til Kiſten hen, 
Som for Altret ſtod; 

Men jeg horte Noget at rasle igien. 
Jis blev mit Blod. 


Og grandt jeg en Yngling ved Kiſten ſaae, 
Bleg ſom en Aand. 

Den duftende Krands han ſtirrede paa, 
Med en Dolk i Haand. 
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dig har jeg nu givet til Døden hen, 
Dløfe Mo! 

Morgen din ufiendte, fremmede Ven 
kal ogſaa døe.” 


a ſneg jeg mig bag ham med harmfuld Mand, 
Bed Hevnens Lyſt, 

g vrifted ham Dolken af ſticelvende Haand; 
en fandt hang Bryſt. 


odt ſtrommed hang Blod fom en ſtummende Elv 
Der Kiſten lang. 

a tonede Orglet af fig felv 

T Sørgeflang. 


"Q raved til Døren med bange Mob, 
Tæt lidet glad. 

UDen Hanegal jeg atter forlod 

EX fremmede Stab. 


Blomſt Underſkisn. 


Den fangne Greves Sang. . 
(Efter Goethe.) 


Greven. 
Jeg kiender en Blomſt, ſaa underſtion, 
Og har efter den Forlængfel; 
Jeg ſogte den, hvor den ftaaer i Løn, 
Men, af! jeg fidder i Fængjel. 
Saa tungt, faa tungt er mig deng Tab, 
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Thi for mit haarde Fangenſtab 
Var den mig nar beſtandig. 


Fra denne trindtom ſteile Muur 

Jeg ſender mine Blikke; 

Men fra det rode Fangebuur 

De mode Blomſten ikke. 

O, hvo ſom atter mig bragte den, 
Han være Ridder, han være Svend — 
Han ſtulde mit Venſtab fange. 


Roſen. 
Jeg blusſer ffiont, og horer dig 
Under Vinduet, hvor du ſidder. 
Du mener viſtnok Roſen, mig, 
Du ædle, arme Ridder! 
Din Siæl og Hu efter Hoihed faner, 
For Blomſterdronningen ſikkert ſlaaer 
Derfor dit ſtolte Hierte. 


Greven. 
Dit Purpur er al re værd 
Blandt grønne Lov og Grene; 
Derfor har Pigen dig ogſaa fiær, 
Som Smyffer og Wdelftene. 
Den favrefte Mo forffionner du; 
Dog er det ei dig, til hvem min Hu 
Med ftille Længfel ſtunder. 


Lilien. 
Hovmod er Roſens gamle Viis, 
Beſtandig høit den higer; 





Blomſt Underſtion. 


* glemmes derfor Liliens Priis 
vide, ranke Piger? 
n, ſom af Lafter ſmittes ei, 
3 er fig reen bevidſt, ſom jeg, 
Xtter mig dog vel overft? 


Greven. 


i Teen fra Laft og Lyder, 


ode, lænfet til den tunge Steen, 


Klage her udbryder. 
ſandt, du mig et Billed er 
a mangen Jomfru, favr og ffiær; 
SQ er det ei dig, jeg onſter. 


l 


Negliken. 
det maa viſt vare Negliken, jeg, 
J Vagterens lille Have; 
Vii ellerg vilde vel Gubben et 
Caa pænt det om mig lave. 
Hvor Bladekredſen fig ordner ſmukt! 
Lugt den beftandig jøde Lugt! 
See alle de tufind Farver! 
⸗ 


Greven. 
Ét bør man Negliken forfmaae, 
Den er fin Gartners Lykke; 
Snart laer han den i Solen ftaae, 
Snart i den fvale Stygge. 
Dog hvad der ſtaber Grevens Fryd, 
Er ingen broget Farvepryd, 
Det er et ftille Blomſter. 


ſt troer jeg mig heel kydſt og reen, 


105 


106 


Romancer, Ballader ofv. 


Violen. 


Jeg ftaaer faa ſtiult, og buffer mig — — 


Mit Ord heel ſielden lyder; 

Dog da Det nu juſt ſommer fig, 
Min Taushed fort jeg bryder. 

Hvis det er mig, du gode Mand! 
Hvor ſmerter det mig, at ei jeg fan 
Dig al min Bellugt fende. 


Greven. 
Den ſmaa Biol jeg gierne feer, 
Saa bly den mig indtager, 
Og dufter faa født; Dog vil jeg meem” 
J mine tunge Plager. - 
Jeg vil det ligefrem tilſtage: 
Paa Fieldets Ryg, her ovenpaa, 
Min Yndling neppe ſindes. 


Men nede ved de gronne Siv, 

Som Bæffeng Bølge væder, 

Der vanker om den bedſte Viv, 

Og for fin Husbond græder. 

Naar Blomſten blaa paa eenſom Bei 
Hun plukker, og ſukker: Glem mig ei! 
Da fan jeg det fiernt fornemme. 


Ja, i det Fierne er altid nær 

De Elſkte, ſom troe forblive. 

Min Troſt 1 Fængslets Nat Det er, 
Det holder mig end i Live. 

Naar Hiertet isner, og banfer ei, 
Saa raaber jeg fun: Forglem mig ei! 
Da vender Livet tilbage. 


Den forſte Valpurgis⸗Nat. 


Den forſte ValpurgisNat. 
(Efter Goethe.) 


— — 


En Druide. 
See, Vaaren leer, 
Ei Sneen meer 
Den frosne Skov betynger. 
Sig dekker ei 
Den unge Mai, 
Mildt Himlens Fugle fynger. 
Kun Bierget der 
End ſneetakt er; 
Did op dog nu vi hige, 
For efter hellige, gamle Skik 
Alfader Taf at fige. 
Af Røgen flige Flammens Blik! 
Saa vil vort Hierte flige. 


Druiderne. 
Af Røgen flige Flammens Blik! 
Begynd den hellige, gamle Skik, 
Alfader Tak at ſige! 
Did vp, did op vi ſtige! 


Een af Folket. 
Bil J Faren ſikkert møde? 
Bil J dommes grumt til Døde? 
Alle Loven J jo fiender 
Fra vor ſtrenge Overvinder; 


Lumſte Net han rundt udſpander. 


Vee de Hedninger, han finder! 
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Ak! paa Blokken hift, den rem ERE 
Bore Børn og vore Qvinder 

Grumt de døde. 

Viſt I Faren gaaer i Møde. 


Chor af QOvinder. 
Ak! paa Blokken hiſt, den røre 
Grumt den ſtrenge Overvinde & 
Slagter eders Bøn og Qvin er 
Os de dode. 
Viſt J Faren gaaer i Møde. 


Druide. 
Hvo nu bortflyer, 
Og Offret flyer, 
Sin Lænfe forft fortiener. 
Blandt unge Lov 
Her Bedden flov, 
At den paa Altret brænder! 
Til mørke Nat 
Skal Buſt og Krat 
Os hemmeligt indflere, 
Og Mænd udfætte vi paa Ba St— 
For eder at bonhore; 
Men da Tad og med Kraft og Ma 


Vor høie Pligt udføre! 


Chor af Vagter. 
Fordeler eder, kiekke Mænd! 
Rundtom, adſpredt i Skoven hen, 
Lyt med opmarkſomt Ore, 

Mens de vor Pligt udfore. 
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En Vagt. 
ga dan" Ghriftne et foſage; 
SÅ 08 liftigt dem bedrage! 
Let . Den Diævel, fom de frygter, 
3 Di deres Mod ſtal rokke. 
med Fakler og med Lygter, 
som med Horn og Rangleſtokke! 
Gig Ide vi ſtal 08 ſmugle 
Yimem trange Klippeblokke. 
"Om og Ugle! 
Yler med 08, Moerkets Fugle! 


Å Chor af Vagter. 

dom med Gafler og med Lygter, 

lig den Dicvel, fom de frygter; 
Kom med Horn og Rangleſiokke 
Giennem trange Klippeblokke! 
Ravn og Ugle! 
Hyler med os, Morkets Fugle! 


Druide. 
J Nattens Stund, 
Alfader! fun 
Bi dig i Lon fan prife. 
Dog er et Nat, 
Det dages brat, 
Hvor teen vor Siæl vi vife. 
Bel ofte du, 
Bor Gud! fom nu 
Med Fiendens Straf fan tove. 
J Røgen luttres Flammens Blik, 
Her ſtaae vor Tro ſin Prove! 
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Og roves og den gamle SKE, 
Hvo vil dit Lys og røve? 


En driften Bagt. r? 
Hielper! hielper! Hvad biſtiem 
Hele Helveds Hær fig nærmer. 
Voldſomt hid den Veien tagit; 
See, hvor de i Luen bæve, 
Ulve-Mand og Qvinde-Drager! 
Som et Lyn forbi de (væve; 
Radſomt Larmen fig forøger. 
Lad os flygte! Faren truer. . 
Hiſt paa Field den Onde fpøger. Mo SL 
Rundt jeg finer 
Damp af Helveds røde Luer. 


(4 


Chor afſchriſtne Bagter. 
Helveds Har hid Veien tager, 
Ulve-Mænd og Qvinde⸗Drager. -… 
Rædfomt Larmen fig forøger. 

J fin Ild den Onde fpøger. 
Rundt vi flue 
Damp af Helvede røde Lue. 


Chor af Druiderne. me 
J Røgen luttres Flammens Blik 7, 
Her ſtaaer vor Tro fin Prøve; 
Og røves os den gamle Sfif, 
Hvo vil dit Lys 08 røve? 


Den gamle Kempe Cometes. 111 


Den gamle Kæmpe Cometes. 


— — 


åd er en gammel Kæmpe ftærf, 

J Vegem blusſer ſundt; 

be Obbherrøde Bandferfært 
lvæver Himlen rundt. 


RU runde Skiold er rødt ſom Blod, 

XX "Ut Glavind ſtaaer i Glad. 

Ses ſvcekker felv det bedſte Mod, 
>q bringer Sfræf og Dod. 


Naar hvælvet Skiold bedæffer mig, > 
Og jeg har firaft mit Sværd, 

Da vandrer jeg forfærdelig 

J Kamp og Heltefærd. 


Saa vidt, faa vildt min Bane gaaer, 
Jeg bliver aldrig træt. 

Jeg pludſelig tilſyne ſtaager, 

Naar mindſt man venter det. 


Og ſeer jeg da, at Tapperhed 

Og. Kraft har Overhaand, 

Da dybt mit Sværd jeg fænfer ned, 
Og vokker Kampens Aand. 


Natur da ftormer mod Natur 
Udi fin hele Bragt, 

Og bryder af fit Fangebuur 
Med uindffrænfet Magt. 
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Og ulmer da en Gnift af ID 
Fra Himlen i en Braa, 
Da ftiger den, og brænder mil 
Paa Evighedens Blaa. 


Men feer jeg dorſte Taageſlor 
At dræbe Straalen varm, 
At Livet gisper mat, og døer, 
Da blusſer jeg af Harm. 


Og fafter hen mit Luefværd 
Paa gammel haanlig Viis, 
Og ſynker Landet mere nar, 
Og ftræffer ud mit Riis. 


Og ſtreng hudfletter, Fod for Fod. 
Vanartig Borneflok, 

Og gaaer med Riſet, rodt af Blod, 
Naar den er tugtet nok. 


Tre Gange har jeg været her 

Alt efter vante Viis, 

De tvende Gange med mit Sværd, 
Den tredie med mit Riis. 


Den forſte Gang min Fryd var flor, 
Jeg lyſe Stierner faae. 
Starkt glimtende i Syd, i Nord, 
Ret fom paa Himlens Blaa. 


Det var i Livets Ungdoms Vaar, 
En Rofe frem fig fÉod, 

Til Under for de fidfte Aar; 
Hvert Blad var Helteblod. 


m gamle Kempe Cometes. 


H Gang et Stierners Guld 
meer jeg fane; 

man fun længfelsfuld 
om hiſt mon ſtaae. 


fnælte fromt en Flok 
sorg faa fvar 

i en kulſort Blomſterſtok, 
: visnet var. 


da jeg forfvundet ſaae 
Kraft og Kunſt; 

man ſtued mig at ſtaae 
Taaredunſt. 


> med mit gode Sværd, 
en Lue rød; 

) de i Heltefærd, 
Roſens Dod. 


det var det ſidſte Glimt 
bruſtne Blik. 
igien — og intet Skimt 
:t Møde gif. 


g tugte ſtreng og god, 
orffe Ro, 

dig, o Jord! med Blod; 
lRoſer groe, 


ner atter lue frem, 
at ſtage i Glands, 
har flettet gamle Hiem 
le Blomſterkrands. 
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Men fommer jeg her feent igien 
(Læg Marke til mit Ord), 

Og feer i dig beſtandig end 
Den folde, mørke Jord; 


Da ſtoder jeg med rædfom Gru 
Mod dig min Barm faa bred, 
At udi tufind Stykker du 

J Dybhet ſtyrter fed. 


Uffe hiin Spage. 


Vermund gammel var og graa; 
træt af mange fvare Krige 

Sad han hiemme i fit Rige, 
Blind, med Purpurkaaben paa. 
Skialden monne Harpen flage; 
Naar han fang om fvundne Dage, 
Vendte Mindet flur tilbage, 

Og det blinde Øie faae. 


Saxers Konning, ſtolt af Sind, 
Liſtig for ſin Magt mon ſorge, 
Sendte Bud, lod Vermund ſporge: 
„Kan den herſte, ſom er blind?” 
En Herold i Salen ind 

Traadte frem for Kongens Throne, 
Hvor han ſad med Spiir og Krone 
Og med Haanden under Kind. 
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—Fred med Danmarks gamle Drot! 
—Sid til dig mig Sverting fender. 
Alden Sværd ved dine Lænder 
Taus du fidder paa dit Slot. 
Mon det er for Riget godt, 
At en kraftlos Olding bukker 
Under Kronens Vagt, og ſukker? 
Gior da Navnet Kongen blot? 


Dette er min Herres Bon, 

At du flux ham Thronen rommer; 
Som det ſig en Olding ſommer, 
Lever hen din Tid i Lon; 

Eller ogſaa, at din Son 

Mod min Konnings Søn uddrager; 
Hvo da Seierskrandſen tager, 

tager ogſaa Kronen ſtion.“ 


Uffe, faa var Sønnens Navn, 
Giorde Kongen tidt bedrøvet ; 
Mælet var ham plat berøvet. 
Tunge, fmertelige Savn! 
Hiemme, Arm med Arm i Favn, 
Stille fad han, ei fig rørte; 
Stor han var, men aldrig førte 
Sværdet end til Landets Gavn. 


Stongen ud i Taarer braft. 
»Maa jeg Sligt mig lade fige? 
Ak! i fordums Kamp og Krige 
Slog jeg drabelig og faft. 


g" 
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Hvi er fvundet nu med Haft 
Livets Kraft, fom Dagens State 
Magteslos jeg nu maa taale 
Mine Fienders Overlaft. 


Fuld vel ſnilde Sverting veed, 
Ut mig mine Kræfter ſtuffe, 

At min San er ſtum, at Uffe 

Er min Ulykſalighed. 

Odin feer fra Hlidſtialf ned. 
Blind jeg vil i Marken møde; 
Den, ſom Niding er, ſtal bløde. 
Bring din Husbond den Beſted!“ 


„Herre!“ lod Heroldens Svar, 
„Sommer det fig Svertings Velde, 
Kraftesloſe Gubber fælde? 

Slig en Seir var vundet ſnar. 

Send den Arving, ſom du har, 

Lad ham ud i Kampen drage, 

Lad ham efter Svardet tage, 

For han efter Spiret taer.“ 


Alle Kongens gode Mand, 

Stottet til de brede Sværde, 
Monne moren fig forfærde, 

Stirred taus til Sønnen hen. 
„Odin før var Landets Ben, 
Bærned om vor gamle re, 
Skal nu denne Sfifting være 
Morderen, ſom qvæler den?” 
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Blikket hen i Lon 
rydelſe og Lede, 
zittrelſe og Brede 

; til Kongens Sen, 
ſtoſenfarve ſtion 

Anſigt op, og malte 
d, og Læben talte 
ing, ved Folkets Bon. 


Sverting ſtal fortryde 

man, han vifte mig. 

jeg figer dig: 

stang hang Son ſtal bryde. 
han mit Hierte fryde, 

end til dette Vork 

cd en Kæmpe ſtark! 
ierteblod flal flyde.” 


auſet ingen Mand > 
Forundring hemme, 
rte Uffes Stemme, 

ile var i Stand; 

orſte Ungdom han 

i et Ord at fige, 

ilte han tillige 

fagert for fit Land. 


. Sfiægget loe 
forvovne Tale; 
le Kongens Sale 


t Tyftelig og fro. 
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„Han vil ftride Cen mod To! 
Gan, hver ærlig Kæmpes Kummer- 
Gan er vaagnet af fin Slummer, 
Sfaffer Kongens Arne Ro!” 


Bort fra Danerkongens Hal 

Gik Herolden med fit Følge. 
Kongen kunde iffe dolge 

Egen Fryd blandt Glædens Giald. 
» Du, ſom lød dit tappre Kald! 
Du, fom ender Vermunds Qvide! 
Du, fom Cen mod Io vil ftride! 
Dig beſynge ffal min Skiald. 


Min ulykkelige Søn, 

Stum af Fodſel, fvag af Evne, 
Som fin Fader et fan hevne, 
Leve ſtal fin Tid i Len. 

Du bonhorte Svertings Bon, 
Du ſtal arve Vermunds Throne, 
Bære denne gyldne Krone, 
Denne Purpurkaabe ſtion.“ 


Da nu i det gyldne Mor 
Kongen ſaa at tale hortes, 
Hver en Kempes Hierte rortes. 
„Ak, den blinde Gubbe troer, 
At ei Sligt i Sonnen boer; 
At det er en Andens Stemme! 
Lad os da hans Smerte hemme 
Flux med glade Troſtensord!“ 
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ꝛxs egen Æt, 

1 Kongens Sale; 
is, og han fan tale, 
Sren ei forgiet. 
der ſtaffer Ret. 

im, ſom Ordet ſagde. 
i Diet bragte, 
t vil holde det.” 


Bermunds Taare randt; 
d, Læben baved. 

ne Hænder hæved — 
e vel med Tant? 

i fig grum forbandt 
Fiende, den et nole; 
hid, at jeg fan føle, 
ta tale fandt!” 


e rolig flod, 

erk og for af Lemmer, 
de andre Stemmer , 

stemme klinge lod, 
Thronens Fod 

), fin Haand han lagde 

Skulder, græd, og ſagde: 

vr mit: Kiod og Blod! 


Elſtte! uden Blu, 
ne Barndoms Dage 
og uden Klage 
ille vandred du? 
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Stød, min San! da et din Hu 
Til.den taufe Ro at bryde? 
Til din Roſt at lade lyde 

J Naturens Roſt, før nu?” 


„Fader!“ faa var Sønnens Svar — 
»Stelden et min Tunges Lænfer 
Dine Fienders Raad og Rænfer 
Pludſelig opdaget har. 

Mens i Kraft du Kronen bar, 

Bar min Roſt til ingen Nytte; 

Nu førft fan den underſtotte 
Haanden, fom til Varge taer. 


Bringer hid, J raſte Helte! 
lur et. Harniſt og et Skiold; 
Og en Glavind, ſtark og bold, 
Binder hurtig ved mit Bælte. 
Ravnen ſtal ei længe fvelte, 
Kommer Sverting for min Arm; 
Han ſtal føle Uffes Harm, 

J fit Blod han fig ſtal vælte.” 


— 


»Dernæft du mig ogſaa fige,” 
Bedblev Gubben i fin Tale, 

„Hvi du her i disfe Sale, 

Uforføgt i Kamp og Krige, 

Aſted To fra Sagens Rige! 

Hvis nu Begges Blod et flod? 

Ak, min Søn! det blier min Død, 
Hvis du maa for Magten vige.” 
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Hertil fvared Uffe faa: 

„Jeg den Stam vil nu aftvætte, 
Som os Biggo for og Kette 
Ubefindigt førte paa, 

Da de mon Atisle flaae, 

to mod Cen, mød Kampe⸗Tro. 
Jeg vil ftride Cen mod Io, 
Saa ſtal Rygtet glemt forgaae.” 


Ind i Hallen nu med Haft 
Man en prægtig Brynie bragte, 
Om det brede Bryſt den lagde, 
Snorte den til Skuldren faft. 
Ringen fprang, og Pladen braſt; 
Thi den fulde Barm i Trængfel 
Taalte et fit ſnevre Fængfel, 
Den uvante Baabenlaft. 


Nu en Brynie giort af ny, 

Stobt af Jen, man om ham fpændte. 
Men da Uffe Kroppen vendte — 
Bred han fønder den, fom Bly. 
Kongen hørte dette Gny. 

Da ham Sagen fom for Øre, 

Lod han den af Salen føre, 

Og fin Søn en anden flye. 


Men da den nu ogſaa ſnart 
Revned over breden Skulder; 

Da hver Bandferring med Bulder 
Braft, og intet Baand blev fpart; 
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Da det plat var aabenbart 

At han Intet kunde fore, 

Hvis han ſtulde Kroppen røre, 
Stien, men faſt af Kempe⸗Art: 


Da blev Kongen heel bedrøvet, 
Kaldte paa fin Kammerfvend, 
Sagde: „Gak til Skabet hen, 
Gent mit Harniſt ufortovet, 
Og min Hielm med CEgelsvet, 
Og mit lange, ftærfe Skiold 
Til den kicekke Yngling, bold! 
Brøfter det — er Alt berøvet.” 


Og den gamle Kæmpe gif, 
Aabnede den lufte Kifte, 

Og en Ruſtning flux fig vifte 
For Det videlyſtne Blik. 
Starke Nagler, Prik ved Prik, 
Lyſte fra de gyldne Plader. 


Tykke Skal fad tæt i Rader, 


Og fin Glands af Solvet fif. 


Hvælvet var den over Barm. 
Aſa-Thor i Guldet lued, 
Bifter han til Jorden ſtued 
Hoit fra Himlen paa fin Karm. 
Med fin Hammer i fin Arm, 
Med fit dobbeltſnoede Bælte 
Vinkte han de vrede Helte 
Flux til Kampens ſtolte Larm. 
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ir den reen og blank; 

tindfle Rift og Skramme 
zermunds Daad til Skamme. 
1 ned i Midien ſank. 

æmpe før og rank 

giort, ved ftærfe Lænder 
teenbeſatte Spænder; 

erre fri og frank. 


gylden, tung og luft, 
Jannished berøvet; 

i Egelovet 

ndt fin ſtionne Frugt, 
herligt og ſaa ſmukt 
t i Aſers Have 
odeligheds Gave, 

af Smag og Lugt. 


hvælvet, langt og ftort, 
Tv for en Kæmpe tapper, 
ftærfe Kobberfnapper 
fat, og kunſtigt giort. 
ldrig giennembor't, 
Svardets Slag en Toile; 
, den ftærfe Boile 

'd Zobelſtindet for't. 


disſe Vaaben bragt 
Dagens lyſe Flammer, 
i morken Kammer 
lar de havde lagt. 
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Uffe tog den gyldne Pragt, 

Og hver Helt, fom var tilftede, 

Halv med Frygt og halv med GLæbde, 
Gav nu paa hans Gierning Agt.- 


Og med Fryd Enhver da faae, 
Ut de Hoſer, ſolverhvide, 
Sadde rummeligt og fide. 
Dernæft tog han Hielmen paa. 
Op han monne Nettet ſlaae, 
Og de gule Loffer rulled 

Rigt og deiligt ned fra Guldet. 
Det var ſtiont, at fee derpaa. 


Men da nu det Harniſt blanft 
Faſt han vilde om fig ſponde, 
Og fig derpaa vilde vende — 
Markte han, det var for trangt, 
Heller iffe noffom langt; 

Og i det han fig mon vride, 
Braft det i den ene Side, 

Og han drog fin Aande angt. 


Kongen hørte Pladen briſte, 
Luften blev med Klage blandet. 
Ingen bedre var i Landet; 
Denne Prøve var den fidfte. 
Da nu Ingen længer vidfte 
Mindſte Raad, da ſagde Uffe: 
„Frygten ſtal mig iffe ſtuffe, 
Lykken bor man altid friſte. 
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rtig fra fin Esſe 

orte Smed i Haft, 

ed fin Hammers Laft 
jer fan ſammenpresſe! 
nogle Nagler hvæsfe, 
undt om Kløften ſlaae! 
eg i Kampen gaae. 

ben ei belægfe.” 


ind med hurtig Gang, 
mens floge Tale, 

Smed i Kongens Sale 
Hammer og fin Tang. 
od Guldet flang, 

jøie Hvcelvings Brag 
lydt hvert Hammerſlag, 
n Brynien ſammentvang. 


nu med megen Moie 

n var bragt i Stand, 
ongens Søn: „En Mand 
fe Alt faa noie. 

gtig nu maa boie 

aden fnildt mit Sfiold. 
Sværd nu i min Bold, 
Fiende det fan doie!“ 


t ſterkt og fagert Sværd 

nu med fleben Klinge; 

wx han det vilde fvinge — 
det i hang Hænder qvær. 
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Da nu Kongen denne Færd 
Fik af fine Mænd at vide, 
Drog han Sønnen til en Side 
Hemmeligt, og talte der: 


„Elſtte San! for Sværdetg Savn 
Skal du iffe dig bedrøve. 

Flere her du ei ſtal prøve. 

Eet jeg fiender, Skrop, ved Navn, 
Som i Jordens dybe Favn 
Ligger langt fra Sol og Dag. 
Der jeg felv det giemte, fvag, 

Da det var et meer fil Gavn. 


Koftbar Klingen er og ftor. 
Hiſt i hine fierne Bierge 

Gav mig det to kloge Dverge, 
Smeddet under forten Ford. 
Udi ingen Kæmpes Giord 
Stikker fligt, thi lod jeg ſtiule 
Det i Jordens dybe Hule. 
Blomſter over Skatten groer.“ 


Lod fig dernæft hemmelig 

Nu den gamle, blinde Gubbe 
Fore hen, hvor tør en Stubbe 
Over Jorden hæved fig. 

» Dette Træ er fat af mig,” 
Sagde Kongen, da hang Fod 
Stødte mod den vidne Rob. 
„Her er Vaaben, Son! for dig. 
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»u nu i Haft din Spade, 
faa med Forfigtighed, 
en ſtoder. klangfuld ned 

den haarde, blanke Plade!” 
giennem Jordens Flade 

nu paa ſin Faders Bon. 
m var den flærfe Søn, 
it Vaaben ei at flade. 


ra Markens folde Skiod 
Jen Spade Jorden flytted. 
ſtirred, Kongen lytted; 

u intet Vaaben lod. 

dybt at grave bod 

en nu, og fee! en ruſten 
Ind, udi Hialtet bruften 
fig giennem Muldet brød. 


nm hæved fro fin Roſt: 

du Vaaben har i Hande, 

du fan mod Fienden vende” ; 
: Sønnen til fit Bryſt. 

var det fun liden Lyſt, 

fligt Sværd i Kamp at drage; 
dog, for et bort at jage 

eng allerfidfte Troſt. 


da han tillige ſaae, 

ing Glavind, los af Wlde, 
Kampens ſtærke Bælde 

in Tunge ſonderſlage, 
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Bilde han dog prøve paa 
Kraften mod et Træ, fom ene 
Stod, og ftrafte fine Grene 
Grønt mod Himlens ftille Blaa. 


Da Kong Bermund nu fornam, 
Hvad hang Sen forføge vilde, 
Sagde han: „Da var det ilde, 
Om min Skrap mig giorde Stam. 
Fordum var den fielden tam. 

Ikke troer jeg, dette Giemme 
Mægtet har dens Kraft at hemme, 
Og dens Eg at giore lam. 


Lad da fare fligt Forſog! 
Skiebnen fun derved du frifter; 
Thi hvig denne Glavind briſter, 
Flyer vort fidfte Haab ſom Rsg. 
Som en rovbegierlig Høg 

Viſt den ftyrter paa fit Bytte. 
Lad da Sligt, ſom hverken nytte 
Kan for Alvor eller Spog! 


Ynglingen betænffom flod: 

Med en Brynie fort og bruften, 
Med en Glavind los og ruſten 
Ud han fulde gyde Blod! 

Dog forfvandt ei Heltene Mod. 
Muntert fang den vevre Lærfe. 
Diem fra Marfen gif den Starke 
Med fin Fader, Fod ved Køb. 
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1 Har blev ſammenkaldet, 
t gane mod Svertings Hær 
TI Cideren, for der 
Damme Baabenffraldet. 
(od, og Luren gialded, 
Dfed ved den brede Flod. 
Den anden Side ftod 
ings Mænd, alt vis paa Faldet. 


ret ſom et enfelt Frø, 
Jana Heden er at ſtue 

til en eenlig Tue, 

i Elven ſtod en Ø. 

en Huſtru eller Mo, 

der ene den betraade, 

lang Sværdet flulde raade, 
n Berfærf flulde doe. 


til denne Holm nu foer 
med fin gamle Fader 
bruſtne Pandſerplader 
ied Sværdet i fin Giord. 
ne ham Døden ſvor. 

: fra den anden Side 

de ham i Mode firide 
den elvomflydte Jord. 


und Kong, den gamle Mand, 
Hiertet heel urolig: 

ned Baabnene fortrolig 

in Søn. Af, falder han!” 


130 


Nomancer, Ballaber ofv. 


Sætter ved den bratte Strand 
Stolen med fin Hynde blod. 
„Marker jeg min Uffes Død, 
Styrter jeg mig ned paa Stand. 


Blev nu med et roligt Mod 
Sværdet flux fra Hoften revet. 
Ind, hvor Kredſen vidt var ſtrev 
Kæmperne man træde lod. 
Ilden i den Gamles Blod 
Selv den hvide Lok foryngte, 
Vildt den fig for Stormen flyng 
Hen, fom Elven ved hang Fod. 


Uffe, rolig, ſterk og fold, 
Traadte da faa troſt og fro 
Mod de vrede Saxer to, 

Hver en Kæmpe ftærk og bold. 
Ind paa ham med megen Vold 
Gug de nu, mens Øiet brændte; 
Da fin Skrap et Uffe fiendte, 
Bodte han fun med fit Skiold. 


Kongen hørte Fiendens Hug 
Hardt mod Sønnens Baaben kli 
Som med Skioldets haarde Rin 
Skiermed fig, og med fit Buk. 
Vermund gav et ængfiligt Suk. 
Længer ud til vilden Strand 
Trak fin Stol den gamle Mand, 
Losnede fin Krone ſmuk. 
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n da Uffe mærfte ſnart 

det raſte Kæmpevært 

) fit Slag, alt mere ftær, 
Ærdetg gode Kraft og Art, 

3 han drabelig og fvart 

it Den Ene let, ſom Sivet, 

tin Glavind giennem Livet, 

han ftyrted ned med Fart. 


Mund, ſom var Kampen. nær, 

Ft Tre Mandefaldet høre, 

IDe med et henvendt Øre: 

" fornam jeg Sfræp, mit Sværd.” 
Anens hæderlige Ferd 

SOits Fryderaab udtryfte. 

Fin Stol fra Bandet rykte 

3 Ben, og fif Livet fiær. 


VE med megen Valde brød 
Itings Søn nu, for at hevne 
et frygtelige Stævne 

Ledſagers bratte Dod. 
LX da ned mod Hielmen rød 
S Glavind ufortovet; 
paa Larngden blev han klovet, 
"Ted i fit Blod, ſom flod. 


Aand i fit. Purpurflæde 
De, vendt til Slaget hen: 
C  førnam jeg Skrap igien. 
jeg ſmile, eller græde?” 
w 
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(En Herold for Kongens Sæde 

Treen, og qvad det muntre Vers: 

„Een paa langs, og Cen paa tværs" 
Da græd Gubben hoit af Glæde. 


Og en vældig Vaabenlarm 
Toned fra de Danſtes Leir. 
Hiem de Danſte drog med Seir, 
Tvungen Saxen gif i Harm. 
Uffes Bande, ftor og varm, 
Friedes nu fra Hielmens Glands, 
Koltes med en Egekrands, 

Rakt ham af en Piges Arm. 


Og de Danſte drog tilbage, 
Skialders høie Harper lød. 
Over Kong Atisleg Død 
Hortes Ingen meer at flage. 
Froe var Vermunds ſidſte Dage, 
Uffe blev en Kæmpe ftærk, 
Altid findigt var hang Vork, 
Derfor kaldtes han den Spage. 


meen — — 


Kund den Store. 


Kong Knud fad ftor og mægtig paa fin W 
En Herre, drabelig og ftærf og huld. 

Den danſte, britiffe, den norſte Krone 

Bar ſmeltet ſammen i hans Krones GulD- 
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i hans høie Sal flang Harpens Tone, 
Skialdens Barm var af hans Idræt fuld. 
ren felv lød Hymner til hans re, 

an udbredte Jeſu ſande Lære. 


Knud fad taug og tanfefuld i Sind, 
usſed Læben, ſom hans Vurpurflæde ; 
modelig han ſtotted Haand til Kind, 

ngen Deel han tog i Hoffets Glæde. 
bundne Dages Idræt faldt ham ind, 
nonne bittre Taarer Diet væde. 

ſukked han, „min Gud! fan du forgiette 
Synd? fan du mit Regnebret udſlette? 


Ungdom fvandt i Stolthed og Foragt, 
frem jeg gik; af! nu jeg modlos græder. 
at forftærfe min den ſtolte Magt 

indt jeg mig med Eadrik, den Forræder. 
diærve Ulf i Kirken blev ombragt, 

rode Blod end Altertavlen væder. 

lot med Sværdet, tidt med morke Renker 
vandred frem — nu det mit Hierte frænfer. 


ofteft dog med Manddom og med Sværd 
raffe Ungdom blot fit Vork begyndte. 
live Danmarks gamle Krone værd, 

var den Tanke dog, fom frem mig ffyndte. 
erfor ſtormed jeg i Herrefærd, 

erfor Helten Sysſel, Kamp, jeg yndte. 
abned fig mit Hierte for din Stemme; 
ulde Jeſus! fan du Alt forglemme?” 
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Som Kongen nu faaledeg troſtlos ſad 

Wed blege Kinder og med Graad i Pit, 
Mens hen ad Bænfen i den lange Rad 
Guldhornet gif, og Hvermand var fornsit, 
Da treen en Skiald for Kongen frem, og ad: 
„Min Konning! hvor er den, ſom du, opheicd 
Du tvang det ſtolte Nords udſtrakte Lande, 
Uſtraffet Ingen tør dit Bud modſtande.“ 


Taalmodig, uden Harme, hørte Knud 

Paa denne daarlige, forvovne Tale. 

Hvad Skialden qvad, det raabtes ſnarligt ud 
Af hver en Ridder i de blanke Sale. 

Da blev den gyldne Stol pan Kongens BW 
Fort ned fra Borgen giennem grønne Dale 
Til hviden Strand, hvor ftolt og langſomt 
Hoit ſtylled fine Bølger op paa Landet. 


Derpaa hun (od med ſteenbeſatte Baand 
Den tunge Glavind ved fit Bælte fpænde- 
Med Kronen paa, med Sceptret i fin Haar! 
Han monne fine Fied mod Havet vende. 
Hvad Tanfe der befiælte Kongens Aand, 
Nysgierrig nu hver Hofmand onſtte fiende > 
Wen Kongen taug, og vandred med fit gøl 
J Purpurkaaben mod den hvide Bølge. 


Og fatte fig faa i det gyldne Sæde 

Blandt runde Stene pan det bløde Sand; 
Ci, hvor beftandig Bolgens Brudd mon væ 
Det ramme Tang med fit flumtlædte Banb : 
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ler der, hvor ei den kunde træde, 

jen for fierne, den for høie Strand; 

der, hvor Bilen med fit Hoved hængte, 
nu og Da Tun Bølgen op fig flængte. ” 


dongen fad, og talte faa til Havet: 
Land, jeg fidder paa, tilhører mig. 
dig, o Sø! min Bælde er begavet; 
d din Herre: ei du nærme dig! 
Bølge fræver jeg ſaaledes avet, 

. min Fod den aldrig vover jig. 

ig beherſter Nordens ftolte Lande, 
fet Ingen tør mit Bud modſtande.“ 


ſom fædvanlig gif den ftille Bølge, 
vante Bet den end beftandig tog, 

a Natur den Intet mon fordølge, 

me Bolgeſlag det andet jog. 

otte kom den niende i Folge, 

ſterk og fvanger op paa Kongen flog. 

( hang Fødder blot den op fig trængte, 
Scepter og hang Krone den befprængte. 


diſte Kongen fig, fane til hver Side, 
rød med Taarer høit ſaaledes ud: 
Sandhed! hver en Chriften burde vide, 
x er Ingen mægtig uden Gud. 
grunded Jorden, han lod Havet glide 
ig Berel ved fit ſterke Bud; 

ene mægter Jord og Hav at tvinge, 
hang er al min Bælde ſaare ringe.” 
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Med disſe OM han af fin Krone (porn, 
Af Guld og XEdelttene tung og fvar, 

Derpaa han fine Fied fra Havet vendte 

Og ydmygt Kronen hen i Kirfen bar. 

Der fnælte han, og hver fin Synd befi —endte, 
Mens Angerstaaren trilled heed og klar. — 
Paa den Korsfæftede 1 Martyrqviden 

Han Kronen fatte, bar den aldrig fiden— 


Borgridderen. 


Drot Stormen vældigt tuder, 
Hiſt høit paa Fieldet brat 
En gammel Borg udluder, 
Bedæft med Mos og Krat. 
De vilde Skovens Fugle 
Har der et aabent Buur, 
Hoit ſtriger Nattens Ugle 
Fra gamle bruſtne Muur. 


De ſtarpe Tiornebuſte 
Fortrenge mindſte Sti. 

De tunge Skyer ruſte 

Det hoie Taarn forbi. 

Den gamle Muur ſig ſplitter, 
Hiemſogt af Hegn og Vind; 
Igiennem Riften titter 

Bleg Nattens Maane ind. 


X— 
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Dyht hen i Salen trænger 
Den Straale, mat og fold, 
Fil Væggen, hvor der hænger 
Et gammelt ruſtent Skiold. 
Det haver ei ſin Lige 

J Styrke, ſom i Vagt. 

Det gik i gamle Krige 

J Arv fra Slægt til Slægt. 


Naar Maanens førfte Flammer 
Da ſpille, fom i Band, 

Paa Skioldets blanfe Skrammer 
Og paa den gyldne Rand, 

Et Suk ſig lader hore 

Fra gamle Ridderſal, 

Og muldne Been ſig rore 

Dybt i den dybe Dal. 


J dunkle Lund det toner, 
Som Klokken ſeent i Qvæld; 
Da ſuſer Egens Kroner 

Om gamle Skovcapel. 

J ſiunkne Grav det bæver, 
Det hvisler fiern og nær. 

En Ridder op fig hæver 
Med Harniſk og med Sværd. 


Han farer ei med Lempe, 
Gan bryder Qvift og Green. 
Den drabelige Kæmpe 
Gaaer over Elv og Steen, 
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Igiennem Tiorn og Hasler. 
Krat om hans Brynie ſlaaer. 
De blanke Plader rasler; 

Han ind i Borgen gaaer. 


Hvor Skioldet op er ftillet, 
Der ſtandſer han igien ; 
Stivt paa et gammelt Billed 
Seer han med Længfel hen. 
Det er en deilig Quinde, 
En prydet Ungdoms Brud; 
Men Fugtighed og Binde 
Har ſlukt det Mefte ud. 


Bleg Maanen ftaner derude, 
Og fender did fit Skin; 
Igiennem bruftne Pude 

Den kysſer hendes Kind. 
Dybſindig og fornoiet 

Paa gamle Contrafei 

Seer han med Graad i Diet, 
Med Smiil, og gaaer fin Vei. 


J næfte Sal han træder 
Med Diet end i Graad, 
Saa faare der ham glæder 
Det gamle Huusgeraad. 
J Ridderfalen vanfer 

— Den Kæmpe, ſtark og flor, 
Og fætter fig i Tanker 
Bed troſtet Egebord. 


Borgridderen. 


Da flux hans Die flammer. 
Han iler, vred i Sind, 

Mod lukte Ruſtningskammer, 
Og ſparker Doren ind. 

Til ſine Spyd han griber — 
Da knakkes møre Stang, 
Og Dodninguhret piber 
Straadodens Barfelfang. 


Til Troſt hans Hierte trænger, 
Han ſoger Harpen brat. 

Hiſt i en Vraa den hanger, 
Forfalden og forladt. 

For var den Sorgens Tvinger 
Med ſin den hule Roſt, 

Nu plat forſtemt den klinger. 
Det flær ham i hang Bryſt. 


Yen for fin Biv han træder, 
Og ſtemmer den til Klang, 
Derpaa han langſomt qvæder 
En gammel trofaſt Sang. 
Smedens Helten fiunger, 
Sødt flinger Harpens Guld. 
Hang Qvad i Borgen runger 
Saa reen og underfuld. 


Til Kirken nu han iler 
Med lange, tunge Sfridt; 
Der Midnatsmaanen ſmiler 
Paa Korſet, ſolverhvidt. 
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Med Skrek de Straaler beve ⸗ 
J det forfaldne Chor, 

Thi tykke Spindelvæve 

Forloſeren omſnoer. 


Huult lyder Vindens Bruſen 
J gamle Sacriſtie, 

Hoit ſynger Riftens Suſen 
Et evigt Litanie. 

Da ſticelver Helten ſaare. 
For Guds eenbaarne Son 
Han ſynker ned med Taare 
Og en andagtig Bon. 


Naar Oſten frem da luer, 
Han hen for Vindvet gaaer. 
Mork han til Jorden ſtuer, 
Som dybt i Taage ſtaaer; 
Seer dereg travle Hænder 

Og deres Trællefærd, 

Og harmfuld bort fig vender 
Med Haanden paa fit Sværd. 


Derpaa med ftille Klage 
Ned til den Dal faa lav 

, Gaaer Ridderen tilbage, 
Tilbage til fin Grav. 
Veſtvinden vifter Sukket 
Fiernt hen i Bolgedands, 
Han fvinder, klart bedugget, 
J røde Morgenglands. 
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ordum, hvor Stormen hviner, 
stod Borgen høi og ſtor. 

nd ſtande dens Ruiner, 

smart døer det fidfte Spor. 

Ja viſer man, hvorlunde 

sig Muren ſtrakte hen. 

Je gamle Tider fvunde — 
Ren Mindet er igien. 


N 


Skovkirken. 


andsdalen ſtod en eenlig Hytte, 

cei var blevet Dødens Bytte, 

n dybt fin Vinge ſynke lod, 

e Giæring i det friffe Blod 

f og Qval og Baande, 

den guftne Her henblæfte med fin Aande. 


Normand, vant, at Luft hiin rene 
ſtulde Fieldets høie Stene, 
ler ſank; den vamle Hede kom, 
e Bierget nøgent, Dalen tom, 
Alting ode, 
w en Nattefroſt affvider Dagens Grøde. 


fe Arm, ſom raſt og uforfærdet 

at ſtyre Plougen, fvinge Sværdet, 
Ei Foden mægted meer at gaae. 

rodt, og Læberne blev blaae; 

eg Piger ſvunde, 

ſer i de vaade, kolde Nattelunde. 
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Den Barm, hvis Skionhed hele Jorden hyld 
Svandt ind, og ſteg igien med forte Byder; 
Og Kæmpeng Hals, der nys med Sundheds 
Det ſnilde Hoved bar paa ftolte Bryſt, 
Sanf, fom en flappet Bue, 

Og til et udbrændt Kul blev Diets hede Lue. 


Naar Solen fteg nu i fin Morgenrode, 

Da fandt den Alting tomt, og Alting ode; 
Hvorhen den ſtued fra fin gyldne Top, 

Blev den fun vaer en halvforraadnet Krop. 
Da gittred den, og blegned, 

Og fvobte fig 1 Skyer, til atter ned den ſegn 


vælt monne Sneen over Graven fyge, 

Kun hift og her man fane en Sforfteen ryge. 
Saaledes længe verled Aar med Aar. 

J Gudbrandsdalen ftod endnu en Gaard; 
Fra den de Slægter ginge, 

Som ftimled folferigt nu atter hen paa Thin 


Paa Thinget monne de fig tidt forfamle; 
Der talrigt ftod de Unge med de Gamle. 
De raadflog om, hvordan de ſtulde faae 

En Kirke bygt, ſom kunde freidigt fane, 
Hvor de med hellig Viſe, 

Med Brædifen og Bon Gud Herren kunde p 


Da maatte forrigfuldt de med hverandre 
Med uforrettet Sag fra Thinget vandre. 
Skiondt hver fin Skierv, i Hiertet from ogr 
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nlagde glad paa gamle Kongeſteen, 
ev dog fun Summen ringe, 
; meer formaaede de nu ei at ſammenbringe. 


Somrens Tid, naar Alt var luunt og ſtille, 
ar Lougens Bølger monne fagte trille, 

t famled de hver Søndag fig en Stund 

i en følig, dunkel Birkelund. 

fromt fig hvælved Birken 

Wvver dem faa trygt, ſom om de fad i Kirken. 


n naar det igned omkring Fyrrens Blade, 
ar Grægfet fvandt, og vifte Klippens Plade, 
ar Bintren fpændte fig i Pandſer ind, 
ſpang fig paa fin Ganger Hvirvelvind, 

t fad Enhver alene, 

t funde de fig ei med Andagt meer forene. 


XT nu, hvor fnart den gode Gud med Styrke 
tt Biftand giver dem, fom fromt ham dyrke! 
Børn, det var en Pige med en Dreng, 

I: Sommerføndag gif ad grønne Bæng, 
x fif de Lyft at vove 
& over Klippen i de dunkelgronne Skove. 


T var den førfte Pintſedag, den ſtionne, 
n muntre Feft, ſom holdes i det Grønne. 
TE Havde Bygden den nu nylig holdt, 
ns alle Blomſter dufted frifft og boldt, 
I Nordens Granepalmer 

Havde lovet Gud med høie Jubelpſalmer. 
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Som nu de Bern rundtom i Skoven vanked — 
Og legte, ſprang omfring, og Blomſter janferr — 
Og trængte did, hvor Skovens tykke Krat 

Selv giorde lyſen Dag til morke Nat, 

Da mon de fig forvilde, 

Og Solen ſank i Hav, og det blev markt ogs < 


Dog fom de hiem ei til den vante Hytte, 
Forgieves mon den bange Moder Intte. 

Og Natten fvandt; de kom endnu ei hiem. 

Men Dagen fom, og Dagen bragte dem, 

Saa munter og fornoiet, 

Med Blomſter hver i Haand, og glade Smi æn 


Og da dem fpurgtes, hvi de blev faalænge; 

Hvi et de fom, da Solen gif til Senge; 

Om paa den grønne Jord, om i et Træ 

De havde ſogt uſikkre Nattelæ: 

Da fvared de tillige: 

„O! vi har ſlumret født, det laer fig aldrig FR! 


Forſt hift vi rundtomfring i Skoven vanked, 

Og legte, ſprang omkring, og Blomſter fanfeD - 
Og trangte dybt og ind i tætte Krat, 

Da blev det pludſelig til morke Nat; 

Vi kunde hiem ei finde, 

Og Solen ſaae vi fiernt bag Skoven at forfviv 


Da gav vi bitterligt 08 til at græde. 
To andre Børn i giennemfigtigt Klæde 
Kom til og da; de vare begge fmaae, 
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ed kruſetgule Haar og Vinger paa. 
ſagde: Lad os ile! 
viſe jer et Huus, hvor J fan roligt hvile. 


I fulgte vi de Børn igiennem Skoven 

rr fil et Huus, faa taarnet, høit foroven. 

: ledte ind 08 ad en hvælvet Port. 

t Huus det var fan langt, det var faa ftort, 
Coven i en Bue, 

t hele Huus beftod fun af en enfelt Stue. 


ad der vi fane, det laer fig ei beſtrive. 

2 Slutter fang: Der fan i Nat I blive; 

XY naar i Morgen J er vaagnet, gaaer 

a hiem, hvor eders Faders Hytte flager, 

Tiæller, hvad J funde! 

la fiunge de med Smiil, gav og et Kys, og ſvunde. 


- Moder! af! i Huſets øftre Ende 

de vi io ſtore Lys paa Bordet brænde; 
ſtraalte det fan ftærft med roden Guld, 
Modne Bær og Ar var Bæggen fuld. 
Vindver var faa lange, 

ſtraalte Maanen bleg, dog blev vi ikke bange. 


n i den anden Kant, hvor Dunfelheden 
ig tyk og fort foroven og forneden, 

- "lød beftandig fort en herlig Sang 
laget af en dybt alvorlig Klang. 

Horte Toner brufe, 

ennem fyffe Rør det monne vældigt ſuſe. 





Saa talte de. Men med opmærffomt Or 
Bar Bygden ftimlet did for Alt at høre; 
De ſagde: , Leder os paa Huſets Vei!“ 
De ginge taujt, paa Veien talteg et; 
Fuld af Forventning fulgte 

De med et faligt Haab, fom endnu Læbe: 


Igiennem Buſt og Krat de Børn dem fø 
Hvor Skovens Dyr man langtfra tude he 
Hvor ei fra Peſtens Tid en Stemme løb, 
Hvor Solen ſparſom giennem Krattet brøl 
Hvor Maanen ffinte neppe, 

Hvor Buff og Tiarn og Træ tæt fletted Sko 


Med Ører maatte de fig Veien bane; 
Men Zreng Brug er raffe Normands Va 


Og ſtiondt tilfidft den ftærfe Haand blev 
Sank Nana far ſfarne Staal Not tnføo Grat 
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en knuſte Fosſens Vand til Stov, 
adens Hvirvler vrimled, 
Svalget ſvai paa Kanten Granen ſpimled. 


ſel ſtummed op de Bølger hvide; 
be Børn alt paa den anden Side, 

ofte vinket, ofte faldt. 

fanf med Kraft, og Granen faldt 
Dybets Grunde, 
en Bro, hvorpaa de ſikkert træde kunde. 


'd Det igiennem Buff og Tiorne; 

en Hær af Losjer, Ulve, Biorne 

treen dem paa den fierne Strand, 

e fælt, og vifte ſtarpe Tand. 
Riffelmunden — 

Ru var Log og Ulv og Biorn forfvunden. 


Solen bag de Klipper bratte, 

de fenefulde Arme matte. 

de pludfelig fra dunkle Vraa 

en Grønning lys en Kirke ftaae, 
Træer omffygget, 
ſom Olafs hift, den han i Throndhiem bygged. 


z begroet, omkrandſet af Naturen, 

d favnetyk ærværdig Muren. 

et fvang fig Vedbendranken trygt. 

arnet havde Storken bygt; 

pred med fin Vinge, 

et hørte man den fvagt paa Malmet ringe. 
10% 
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Forbauſet hen for fig de Bønder ſtirred, 

Og hed og tung paa Kinden Taaren dirred, 

Og Oren faldt af Haand ved ranfe Træ, 

Og Haanden foldte fig, og ned paa Knæ 

De fanf, og med hverandre 

De monne Haand i Haand derpaa i Kirfen vandre. 


Og dem i Mode lod en liflig Tone 

Fra Midten i den gyldne Lyfetrone ; 

(En Drosfel fad paa Lyfeftagens Arm, 

Og fang i Aftenfolen rød og varm, 

Og qviddred dem i Møde 

Saa lifligt og faa født i Kirkens Aftenrode. 


Alt var forladt heel pludfelig; i Tiden 

Det maatte være længe, længe fiden. 

Opladne Pſalmeboger rundt man faae; 

Den Sang: [Naar vi i ſtorſte Noden ftaae, 
Bar overalt opflagen, 

Og Alt var tykt bedæft med Stovets hvide Lagen. 


Men klar fra Altret, blank i Aftenglandſen, 

Af roden GUD tilſtraalte dem Monſtrantſen, 

Og giennem Vindvet Brombarranken fig 

Til Altret havde ſnoet ydmygelig, * 
Og Axet guldbeglodet; 

Til hoire Side Viin, til venſtre Side Brodet. 


Og nu var Onſtet opfyldt, Sorgen fvundet, 
Hendode Slægters Tempel atter fundet; 
Og i en hellig Pſalme ud de brød, 
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Og Hart det ſtionne Chor i Kirken løb. 
Hoit fiunge Mænd og Qwinder: 
„Hvo banfer, lades ind; hvo trofaft leder, finder.” 


Ægirs Gave. 


— — 


Mens hoie Guder 

Fornoied lig, hvor ſalten Sø 
Med Bælde tuder 

Hift om Hler⸗Wgirs Ø, 

Greb den Gud for Havets Magt 
Om et Gom faa fort, 

Dannet udi Skionheds Bragt, 
Saare funftig giort. 


Blandt Sneglehuſe 

Dybt udi det vaade Blaa, 
Hvor Bølger brufe, 

Man ei detg Lige fane: 
Farveſpœottet der man fandt 
Hver en Rand og Krog; 
Slangeboiet det fig vandt, 
Som en fpraglet Snog. 


J ſmidig Binden 

Smelted Rødt i Hvidt og Guutt; 
Hornet forinden 

Bar rummeligt og huult, 
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Doppen i den ſnevre Bund 
En Karfunkel grøn, 

Randen om den brede Mund 
Gyldenblank og ſtion. 


Det Horn mon love 

De Diſer udi Wgirs Sal. 
Gan raabte: „Vove! 

Fyld mig min Pocal.“ 
Haaret flettet ind med Siv, 
Blyſom Vove ſtod; 
Blaatindbæltet ſmekkre Liv, 
Trind den fpæde Fod. 


Fulgt af fin Soſter, 

Hun kom, mens alle Guder loe. 
De hvide Bryfter 

De fvulmede faa froe. 

Bag den blotte Jomfrubarm 
Hiertet bange flog. 

Taus hun i fin runde Arm 
Sneglehornet tog. 


Alt efter Bane 

Derpaa den unge Havets Mo 
Staf, fom en Svane, . 

Ned 1 den falte Sø. 

Snart man atter hende ſaae 


… Baa den grønne Strand, 


Hornet fyldt med Perler ſmaae, 
Klare ſom et Vand. 
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J brune Hænder 

Tog Gubben, hvad ham Pigen gav. 
„Hler⸗Wgir fjender 

En Gave fra fit Hav. 

Gaven være Difen bragt 

Midt i Kredfen der, 

Som befidder ſtorſte Magt 

Udi Guders Hær!” 


Da Frigga reiſte 

Sig med ſin gronne Egekrands, 
Gudinden kneiſte 

J herlig Himmelglands: 
„Moder for et Herthadal, 
Odins Huſtru bold; 

Hvo har udi Aſers Sal 

Storre Kraft og Vold?“ 


De hvide Hander 

Da ſtrakte Gefion ud mod So; 
Heimskringla kiender 

Den vene Nordens Mo. 

„Hvo har ploiet Herthalund 
Frem, du ſtolte Frei? 

Hvo gav hiſt din Throne Grund? 
Ingen, uden jeg.“ 


Men Eir ſig haved 

Med ſin Rod, ſin ſtarpe Kniv: 
„Hvor ofte bæved 

J ei for Heltens Liv? 
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Hvad er Throne, hvad er Land 
Uden Sundhedsfaft? 

Hvilken Kraft fig ligne fam 
Med min Lægefraft?” 


Nornen, den hoie, 

Da ſtodte ſtoltelig til Lyd. 

Hver Guddoms Øie 

Faldt paa det tunge Spyd. 

„Livet har J vel frembragt, 

Aſers ftolte Hær! 

Men hvad ftandfer Livets Magt 
Det gior Nornens Spær.” 


Da Freia fmiilte; 

Paa fin lille Fod af Snee 
Didhen hun tilte, 

Hvor Gaven var at fee. 
»USgir! giv du Hornet mig; 
Freia ſtander førft. 

Al Naturen ſiger dig, 

At min Magt er ſtorſt.“ 


At fiæledægge 

Begyndte hun paa Gubbens Skisd⸗ 
Fra trinde Lægge 

Bort Klædebonnet flød; 

Trykte om hang Ryg fin Arms 
Alabafter ned, 

Lod ham flue nær fin Barms 

Deelte Fyldighed. 
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Saft elſtovsfangen 

Alt gir efter Hornet tog — 
Ham vakte Klangen, 

Thi Bragi Harpen flog ; 

Og fom nu hang Øines Ild 
Faldt paa Guders Rad, 

Blev han Ydun vaer, fom mild 
Hos fin Husbond fab. 


Saa taus blyferdig, 

Indhyllet i det kydſte Flor, 

Sad hun elfiværdig, 

Om ranfe Liv en Giord. 

Bruun var Haarets rene Glands, 
Som en Knude bandt; 

Giennem Loffen fig en Krands 
Af Kiærminder vandt. 


Et gyldent Bæger 

Hun holdt udi fin hvide Haand. 
Naar Bragi leger 

Paa Harpen, fro i Aand, 
Dufter ſtrax den modne Frugt 
Fra den Staal paa Stand, 
Breder ud en liflig Lugt 

Dver Hav og Land. 


Den hulde Qvinde 

Med ubevidfte Ynders Magt 
Mon overvinde 

Selv Freias ftærfe Bragt. 
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„Ydun!“ raabte Guden brat, 
„Syng i Bragis Maal, 

Syng os: hvilken fielden Stat 
Dufter fra din Skaal.“ 


Med deilig Stemme — 

Det klang, fom naar i Vaarens Dal» <3 
Bag Bogens Giemme 

Floiter en Nattergal — 

Ydun fang ved Harpens Klang, 

Hoit lød hendes Roſt. 

Harpen flang, men Yduns Sang 

Smelted Alles Bryft. 


„Den ſunde Rodme, 

Som blusſer her fra Skaalens Rau so Fa 
Den friffe Sodme ' 

Kun Guder flyrfe fan. 

Blev af disſe Wbler fmaae 

Kryſtet ei en Drif, 

Falmed Odins Lokker graae, 

Sluktes Freias Blik. 


Naar Bragi ſynger, 

Da modnes paa et helligt Træ 
De Wbleflynger 

J Lunden dunkle Læ. 

Kun Udodeligheds Kraft, 

Kun et evigt Liv 

Springer ud af denne Saft.” 
Saa fang Bragis Viv. 
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Et helligt Stille 

Bevidnede, hvad Sangen lød. 
Da ſaae man trille 

Ned udi Yduns Skiod 

Alle Hornet Perler fmaae 
Klart paa Kildeviis. 
„Skatten dig tilhøre maa, 
Valhals bedſte Dis! 


Hvad jeg forlanger 

Til Giengield for hvad her du fik, 
Er, at jeg fanger 

Udaf din Moſt en Drik. 

Tolk min Daad og min Bedrift 
J en Sfialdefang, 

Lad den fra din Runeſtrift 

Tone frem engang!” 


Det Ydun loved, 

Og derpaa deelte hun fin Sfat. 
Hver Diſas Hoved 

Blev ſmykt med Perler brat. 
Hornet ſtienkte Bragi hun: 
Suttungs Drif et Maal. 

gir gav hun ftrar paa Stund 
Frugter af fin Skaal. 


Hvis ikke fiden 

Af onde Lok' i Wgirs Bo 
Forvendt til Striden 

Var bleven Gildets Ro, 
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Havde Sæmund i fit Skrift 
Daaden længft fortalt; 
Men den vældige Bedrift 
Har den mindre qvalt. 


At ei forfvinde 

Den ſtulde reent og plat forgaae, 
Bød min Gudinde 

Mig her Guldharpen flaae. 
Oldtids dunkle Taager flye, 
Valhal ſtraaler ſmukt; 

Guder lever op paa ny 

Bed Munas Frugt. 


— — — 


De tvende Kirketaarne. 


Det var fig Herr Aſter Ryg, 
Hannem lyſter i Leding af gange; 
Forſt træder han i den Kirke liden, 
At høre de Ottefange. 


Muren var af det gule Leer, 
Og Taget det forte Straa; 
Det.var fig Herr After Ryg, 
Misnoiet han fane derpaa. 


Det var fig Herr Aſter Ryg, 
Sit Hoved maatte han boie; 
Loftet det var faa meget lavt, 
Og Kæmperne vare faa høie. 


De tvende Kirketaarne. 


Bæggen var baade muggen og gren, 
Den havde faa dyb en Revne; 
Tiden æder med ſtarpen Tand, 

Saa lidet monne hun levne. 


Fort hun gnaver med ſtarpen Tand, 
Dertil hun haver ftor Drift. 

Alt da vogte den liden Smaablomſt 
Udi den Kirkerift. 


Alt da ſnoede den grønne Humle 
Sig ad den Kirfefide. 

Storken fidder udi Redet ſtrunk, 
Og ſeer hun ud ſaa vide. 


„Og hør du, fiære Fru Inge! 

Du eft en Quinde faa puur; 

Ci ſommer det fig, at bede til Gud 
J fligt brøftfældigt Skuur. 


Binden blæfer udi Kirfen ind, 
Og Regnen ned mon dryppe. 


Chriſtus er ſteget til Himmelens Sal, 


Han noies et meer med en Krybbe. 


Hør du, allerfiærefte Huftru min! 
Jeg figer dig det for ſand: 

Op ſtalſt du bygge Kirken af ny, 
Mens jeg er dragen af Land. 


Taget du dæffe med røde Tegl, 
Af Steen du føre den Muur; 
Ned da ſtalſt du rive faa brat 
Det usſelig Kirkeſtuur. 
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Tage du faa mit Skarlagenſtind, 
Af Fletel det vel maa være; 
Alt til et Alterflæde ſtiont 

Du fnildelig faa det flære.” 


Det var fig Fru Inge, 


Gun jvared fin Husbond med re: 


„Som J figer, min ædelig Herre! 
Saa bør det vel fig være.” 


„Hor du, fiære Fru Inge! 

Gud haver velfignet dit Liv; 
goder du mig en Søn faa bold, 
Da eft du en Danneviv. 


Foder du mig faa bold en Son, 
Da gior du mig Tanferne glade. 
Foder du mig en Dotter ſtion — 
Jeg vil hende iffe hade. 


Hør du, fiære Fru Inge! 

Du eft en Qvinde velbaarn; 
Foder du mig en Søn faa bold, 
Da bygge du Kirken et Taarn. 


Foder du mig en Dotterlil, 
Da fætte du fun et Spiir; 
Ridderen kneiſer faa ſtrunk og ſtolt, 
Men QOvinden er Ydmyghed Ziir.“ 


Det var fig Herr Aſter Ryg, 
Han beder fadle fin Heft, 

Saa rider han i det Ledingstog, 
Som til en Brudefeft. 


tr, 
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edive vare hang Svende, 

; alle med Brynier nye; 

or han ſtedtes i Kampen hen, 
Fiender brat monne flye. 


"t ſtod hen udi Uger, 

: vel udi Maaneder ni; 
t var fig Herr After Ryg 
n ſeired i alle di. 


t var fig den giævelig Helt, 
nnem løfter nu hiem at fare; 
[mene var af hiin røde Guld, 
nnem fulgte faa favr en Sfare. 


r han drog igiennem den Sov, 
t fulgte ham tredive Svende; 

xr han kom til Finneslovlille, 

t red den Herre alene. 


»len ſtinner om Morgenen rød, 
;y Røgen falder paa Græs. 
it var fig Herr Afler Ryg, 
in ſpored faa vel fin Heft. 


atte den Herre Guldkringlen 
ybt udi fin Gangers Side. 

et vil jeg for Sanningen fige, 
ins Tanker lobe faa vide. 


ver den gule Hvedemark 
er kneiſer en Bakke grøn, 
agved ligger Finneslovlil, 
n By vel ftor og ſtion. 
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Det var fig Herr Aſter Ryg, 
Gan bad vel ved vor Frue: 
„Give det Gud i Himmerig, 
Ut jeg et Taarn maatte flue!" 


Det var fig Herr Aſter Ryg, 

Saa liftelig da han loe: 

Der han fom paa den grønne Brinf, 
Gan ſtued de Taarne to. 


Over den Kirke ftoltelig 

De kneiſed i Luften blaa. 
Lærfen fang i den Hvedemark, 
Meng Solen flinte derpaa. 


Taf have ftolten Fru Inge! 

Gun var en Danneviv; 

Gun flienfte fin Husbond Sønner to 
Til Gammen og Tidsfordriv. 


Den førfte af de Sønner to 

Den faldte han Esbern Snare; 

Han blev faa ftærf, ſom den vilde Bas, 
Og mere fnel, end en Hare. 


Den Anden kaldte han Axel, 

Gan blev en Biffop from; 

Gan brugte fit gode danſte Sværd, 
Som Paven fin Stav i Rom. 


Faldet er nu det ene Taarn, 
Og Krattet voger af Gruus; 
Axel og Esbern Snare 

De taarne det danſte Huus. 
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Mosſet dæfkfer den gamle Steen 
Mit aver den forte Jord; 

Axel og Ebern Snare 

De hæve fig høit i Nord. 


Styrte vil ſnart det andet Taarn 
Mt i den Kirkeby; 

Axel og Esbern Snare 

De kneiſer i evigt Rv. 


Chriſt ſigne den ædelig Danneqvinde! 
Hun hviler for Altret i Kirke; 

Dun fatte tvende mægtige Taarne 
Paa Danemarks Danevirke. 


Hil være den Kæmpe, ſom ſeierrig 
Hiem drager med ftolten Skare, 
Og finder i Vuggen Tvillinger to, 
Som Arel og Esbern Snare! 


Agnete. 


ete fidder paa den cenfomme Strand, 
fagtelig de Bølger flaae op paa hviden Sand. 


Bølger fvulme med ffummende Top, 
n Havmand fig ſtyder fra Havsbunden op. 


3 Pandſer var om Livet af ſolvblanke Skal, 
ma flinte Solen udi Roſenqpvald. 
TIV. nm 
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Gang Spyd var en Baadsftang, deng Krog en Koral, 
Hans Sfiold var en bruunhvalvet Skildpaddeſtal. 


Hang Hielm var af Musling, hang Haar var af Tang, 
Som Nattergalens Stemme var Havmandens Sang. 


„Og ſiig du mig, ſtion Havmand, alt fra din vaade 2 
Naar fommer der en Betler og fæfter min Tro?” 


„Og hør du, Agnete! hvad her jeg figer dig: 
Alt til din fiære Fæftemand faa ſtalſt du kaare mig. 


Jeg eter under Havet fan herlig en Hal, 
De Vægge ere ſlebne af klareſte Kryſtal. 


Syv hundrede Piger opvarfe ved min Diſt, 
Foroven ſom en Qvinde, forneden ſom en Fiſt. 


En Slæde jeg eier, ſom Perlemor at fee, 
Den drager mig den Sælhund, ſom Renen pan Sne. 


Og i min grønne Have fan høit de Blomſter ſtaae, 
De kneiſe udi Bandet, fom udi Luften blaa.“ 


„Og er det, fom du figer, ſtion Havmand! for ſand, 
Da vil jeg dig udkaare alt til min Fæftemand.” 


Agnete fprang i Havet, den vene Biv, 
Han traf hende ned under Havgres og Siv. 


Tilfammen de var udi otte Aar, 
Syv Sønner hun der ved Havmanden faaer. 


Agnete fidder under Havgræg og Tang, 
Da hører hun paa Jorden de Kirkeklokkers Klang. 


Agnete. 


tete ganger for fin Husbond at ftaae: 
g maa jeg endnu engang til Gudsbord gane?” 


g hør du, Agnete! hvad jeg vil fige dig: 
fir og tyve Timer maa du forlade mig.” 


Mete kysſer fine Sønner faa brat, 
m ſagde dennem alle tufind god Nat. 


j'græde giorde Store, og græde giorde Smaae, 
; græde giorde Barnet, fom i Vuggen laae. 


mete nu atter paa Stranden ſtaaer, 
m havde ei feet Solen i otte Aar. 


nete triner for fine Frænder ind. 
i fiende dig et mere, du hedenſte Qvind!“ 


ete triner ad Kirkedoren ind, 
alle de Smaabilleder de vendte fig omfring. 


fmete fætter Kalken for fin Mund, 
a var det, fom hun ftirred udi Havets Grund. 


pmete mæler faft ei et Ord, 
en hellige Biin hun ſpildte paa Ford. | 


in Aftnen, da Røgen og Morket faldt paa, 
hnete mon atter til Stranden udgaae. 


un folded fine Hænder, den vene Viv: 
Bud naade mig, og tage mit unge Liv!” 


gnete ſynker udi Græsfet ned; 
let figer jeg, de Roſer de blegned derved. 
X 11* 
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De Fugle de fiunge faa høit paa Qvift: 
„Nu doer du, Agnete! det vide vi forvift.” 


J Tusmorkets Time, ſom Solen nedgif, F 
Da fliælved hendes Hierte, da braſt hendes B —* 


De Bolger de ſtige med Vee og med Ak, 
Saa ſagtelig de Liget til Havsbunden trak. 


Tre Dage var hun der alt efter ſin Dod, 
Da atter hende Bolgerne til Havsfladen ſtiod. — BD: 


Den liden Smaadreng faa aarle vogter Gæs, — 
Da fandt han Agnete opſtyllet paa det Næs. -— 


J Sandet han grov hende ned bag en Steen, I, 
Den ſtiermer nu for Bølgerne de modige Ben 152". 


Hver Morgen og hver Aften er Liigftenen vande 52 ad; 
Det falde Byens Piger nu Havmandens Gran 37 Fald 


Børnene i Maanen. 


Der mit Barn! et Eventyr. 
cer du hift de dunkle Skyer 
Midt 1 Maanens gule Sfive? 
Ingen Bind fan dem fordrive. 


Men fee grandt og noie til, 
Da du fnarlig mærfe vil, 
At de dunkle Skyer vige 
For en lille Dreng og Pige. 


Børnene i Maanen. 


Sen de gaae med iilfom Gang, 
Har paa Skuldren lagt en Stang, 
Derpaa hænger Spanden ftille. 
Seer du Bletten hift, den lille? 


Disſe Børn, ſom higfet gaaer, 
Gik for mange, mange Aar 

Til en Brønd, ſom ftod i Norden; 
Maanen faae juft ned paa Jorden. 


J den lille nette Spand 
Skulde hentes Kildevand. 
Maanen fane dem i det Grønne, 
Og de Børn de var fan fiønne. 


Maanen ſagde: „See, hvor but 
Gaaer den lille ftolte Gut; 
Wen hvor bly og blid tillige 
Gaaer den lille ſmukke Pige! 


Begge vandre de afſted 

Did med ufortrødne Fied. 

Nu er Spanden fyldt ved Bækken, 
Som udvælder hift bag Hakken. 


O, hvor fryde de mit Blik! 
Om jeg tog dem, fom de gif, 
Evig fatte dem tilſtue 

J min blege Nattelue? 


ME, hvor vilde flæde ret 
Himlen herligt min Vignet!“ 
Meente flig en Billedflade, 
Som paa Bogers Titelblade. 
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„Born og Borneborn ſtal ſee 
Op til mine Born, og lee. 
Mine Born ſtal altid ſmile, 
Mens de hen ad Himlen ile.” 





Saadan talte med Forſtand 

Maanen hijt, den gamle Mand, 
Satte dem med Buſk og Stangerce 
Der, hvor nu de glæde Mangen. 


Bandet blier dem aldrig tungt; 

Hvert et Barn er evig ungt. 

Muntre du dem altid finder | 
Hver en Nat, naar Maanen flinne TV! 


(vig unge, evig ſmaage 

Hen de over Himlen gaae. 
Naar du vorder ftor og mandig, 
(Er de Børn endnu bejtandig. 


Naar du ſolvgrage Lokker faaer, 
Guult er endnu deres Haar; 

Smile lige froe og ſmukke 

Til din Grav, ſom til din Bugge — 


— —— — — 


Sigrid med Sløret. 


Wit gamle Fædreland! jeg feer dig atter 
Hver Gienſtand, ſom var fpæde Barndom 
Din lyſegronne Mai mig tauft omfatter, 
Mig friff omkrandſe dine Bøgetræer. 


Sigrid med Sloret. 


fig da venlig ned, du Valhals Datter! 
nna! fom, og bliv din Sanger nær. 
ſeer ham hen den velſte Cither hænge, 
griber i din Harpes gyldne Strænge. 


fro jeg vil i Aftenrodens Lue, 

Hyttens Dør og under Harpens Klang, 
m forſvundne Tid tilbageſkue: 

ammelt Sagn befiæle mig til Sang! 
oner det om Kamp, om Sværd, om Bue; 
yd, ſom Nord, lod ofte Skioldets Klang, 
Hercules og Mars ei giver efter 

en Stærfodder, for en Thor i Kræfter. 


hvad fig min Opmærffomhed tiltræffer, 
hvad i Syd et Pilegrimen fandt; 
Blomſt, ſom voger ei bag Romas Hakker, 
Hauge fun er Nord, der den oprandt; 
Sneens Lag den lilichvid fig ftræffer, 
Nattens Kuld, ei Storm den overvandt: 
>færdighed den kaldes; paa fin Stængel 
lysner ftiernet, ſom en Jordens Engel. 


tfagre Kongems! din Strengheds Ynde 
rog ſig Skialdens Blik, ham ſtandſed du. 
Saxos gamle Bog vil han forkynde 
hulde Egenſind, din Skiebne nu. 
Lulde Letſind ſpottende begynde 
adle din for overdrevne Blu, 

trøft dig ved den milde Pigeklynge, 
gierne hører mig din Roes at fynge! 
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Og har maaſtee en ſydlig Sanggudinde 
Her Stemmen dannet ud, og Harpen flemt, 
Saa tro dog ei, at Oldtids eget Minde 
Er nu af Skialdens Phantaſie forglemt! 
Wdunna maa det Herlige forbinde, 

Af ingen Tid og ingen Tone hemt; 

Og giver Norden bedfte Stof til Toner, 
Saa tones atter bedft bag Laurens Kroner. 


Fra Øften kom de høie Valhals Helte, 

Og det var dem, ſom Biergets Jetter bandtz ” 
Fra Norges Klipper og det danſte Bælte 

Drog Kæmpen, ſom Italien overvandt; 

Da lærte Oſten Nordens Jis at ſmelte, 

Og Gothens Kraft fordrev den velffe Tant. 
Tillad da Skialden venligt her at flynge 

Om Nordens Gravhoi Sydens Blomfterflynæ - 


Kong Sivald fad i Ro, træt af at feire, 

Og vied Feſtens Bager ind til Thor, 

Ved Iſefiorden paa ſin Gaard i Leire. 

Gang Kæmper ſadde rundt om Egebord. 

Hang Datter Sigrid, faldet fun den Fetre, 
Indhyllet i det lange kydſte Flor, i 
Gik om fra Bonk til Bænk, for Miod at fØ2: 
For Heltene paa egehvide Banke. 


Hvi funde man ei hendes Aafyn flue, 
Den Deiligfte blandt alle danſte Moer? 
Langt flød i gyldne Fletning Haarets Lue, 
Det ffionne Anſigt daktes af et Slor. 


dn] 
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vælvet ſtod om Barmen Silkens Bue, 


al var hun, trind, og ſmekker fom et Rør. 


hvide Snee fra hendes Arm og Hænder 
Elſkovsild hver Ynglings Hierte tænder. 


t vidſte den uſete Mofenlæbe 

jilje, naar hun rafte ham fin Skaal. 

c yndigt hæved Nordens unge Hebe 

Arm, og ſtienked Mioden i hang Maal! 
ſieves maatte dog hang Øie ftræbe 
kicerligt Smiil at ſmelte Hiertets Staal. 
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[ender Ild, men felv et Luen taaler. 


. havde lovet Frigga, fin Gudinde: 
ingen Yngling hæved hun fit Slor, 
hendes Kiærlighed han funde vinde, 
ret han elffte, ſom en Elſter bør. 
ulde hendes Ungdom ham forblinde; 
Skionneſte blandt alle danſte Moer 
ene ved en ſaadan Beiler fryder, 
elſter hendes Hierte, hendes Dyder. 


vad fun Grumhed Ungerfvenden falder, 
legod, veldedig Skaanſomhed; 

hendes Die paa en Ynglings falder, 
veed hun, flaaer den føde Lynild ned. 
rømme har en Gud, den ædle Balder, 
elſter Menneſket og Jordens Fred, 
aabenbart, og raadet varſom være 
Ilden, ſom fan let fan Alt fortære. 
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Men eengang, af! da Sigrid ſom Preſünde 
Sig maatte vije ved en Solens Feſt, 

Da monne meer, end Solen, hun forbind? 
Hver til det ftore Blot hiddragen Gieſt. 
Udfletteg vil det ei, det føde Minde, 

Jjær hos den, der fidder Kongen næft; 
For Othars Øie det beftandig fvæver, 
Hang dybe Suk Gienfiærligheden fræver. 


Nu finder han fin hele Troſt og Life, 

Ved Bintreng Tid udi fin Konges Hal 

At fee den hulde Skabning tidt fig vije 

J Solverſlorets lange Bolgefald, 

Ut ſkride hen ad Tillien ſom en Diſe 

Med Olien, ſom hans Lue nare ſtal. 

Den føde Gift han daglig taus udtommer 
Mens Elſkovsflammen fra hans Øie ftrøm— 


Fortiener han forgieves faa at ſukke? 

J Salen kneiſer ingen Mand, ſom han. 
Blandt Heltene, fom nylig Horn udſtukke, 
Ei Nogen holder faa mod Fienden Stand- 
Paa Egebænfen fidde mange ſmukke 
Hielmdekte Svende; men den Lilievand 
Maa felv fig i fit ftille Hierte fige: 
Blandt Heltene var ingen Othars Lige. 


Sam ffiulte intet Slor. Det morke Øie 
Starkt funkled over den rødbrune Kind, 
Glat faldt om ſmekkre Liv den grønne Tro 
Fra Skuldren bredte fig Skarlagenſtind. 
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c man den unge Helt betragted noie, 
faldt det ingen Mo at frygte ind; 
vilde Blik faft kunde Fienden dræbe, 

t venlig Godhed ſmiilte fra hans Læbe. 


havde aldrig end fin Glavind fvunget 
Voldſomhed og nedrigt Røveri; 

t ofte havde Sfialden ham befunget, 

” han giorde den Betrængte fri. 

ildurs Leg han ofte fiæf var ſprunget 

dødens Gab, at ſtage fin Konge bi. 

) var han mod fin Ben, ftolt mod fin Fiende, 
modlos ene for fin Elſterinde. 


. et Enhver fan ſaa beſkeden dæmpe 
Higen og fin Længfels bittre Nod: 
ſidder Hartbein, en tykſtiegget Kæmpe, 
æret af en heftig Elſtovsglod. 

pleier et at fare jan med Lempe, 
Troldmand og en liftig Ridder Rod; 
længe har han paa et Anflag grundet, 
endelig, troer han, et Middel fundet. 


r var hang Krop, faft af en Jettelængde, 
drygget, fed, vel fire Alne lang; 

Stridsmand fulgte villig ham en Mængde, 
Tammet Slagjværd ham ved Hoften hang. 

J Sivald til hang Arm i Kampen trængte, 
havde han i Kongens Gaard fin Gang; 

tg han fin Kolv af Malm med flarpe Pigge, 
Dtalp det ei, med Graad om Livet tigge. 
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Men ſaae man fig de tykke Bryn at rynke, 

Da var forſt frygtelig den Kæmpes Bold; 

Gan kunde Gloder i fin Harme fynfe 

Og bide ſtore Stykker af fit Skiold. 

Da hialp det ei med Frygtſomhed at fyn. 
Tolv var hang Mænd, de ſtod i Kompend Sol; 
De ſprunge til, paa Ryggen ham at fafte, 
Med ſeige Baand ham Arm og Been at hof: 


Der fprælled han, til Heden var forfunde. 
Tidt hele Uger grublende han fab. 

LumfÉ var han, trædfk, og ofte har han ſuriꝰ 
Forſt Leilighed at ſlukke ſeent ſit Had. 

En fangen Fiende har han eengang bundet 
mellem tvende Træer, og ſplittet ad, 

Da de tilbagefprungne ftærfe Grene 

J tvende Parter deelte Kiod og Sene. 


Sit Forjæt ſogte han nu lumſt at ſtiule; 
Hang Hierte brændte, men hang Mine loi. 
Ufiendt befidder han en hvælvet Hule, 
Deng Indgang dakker Krattet ved en Hoi, 
J denne rummelige Roverkule 

Har han indrettet i den hoire Floi 

Det ſtumle, fvagtoplyfte Rædfelsgiemme, 
Som fnart gientager Sigrid Klageſtemme. 


Du føde Vaar! naar broget dine Binger 
Igiennembryde Vintrens blege Gam; 

Naar Iſens Form i tuſind Stykker fyringer, 
Og vifer Græsſet med fin Purpurbram; 
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vr hundred Floiter i din Hakke linger, 
Luften frufer fun den ftille Dam: 

c lever da en Aand, ſom et fig fryder 
) Dig, fom et fin Binterlarve bryder? 


Sigrid gaaer med fine Moer i Enge 

lange Sommerdag, hun henryft er; 

d gier hun der, hvad gior hun der faalænge? 
plukker af de Roſer og de Bær, 
hl de Kruſemynter, ſom fremtrænge, 

t, af! dog ingen til fin Hiertenstiær. 

i mærfer et, at hele Foraarslarven 

Freias Fiæderham i Regnbufarven. 


L grønne Fiæderham, faa blød ſom Lovet 
nysudſprungne Birk, af Markens Haar; 
lette Figderham, fom hæver Stovet 
"op fil den uendelige Vaar, 

aldrig bliver Farverne berøvet ; 

ibuen over den fit Gienſtin flaaer. 
mærfer ei den frygtelige Snare, 


med fin Frygt og falig i fin Fare. 


vil ei denne Gang ſtion Freia ſaare 
Sryſt, hvig unge Knop endnu er luft. 
relſens og Kumrens bittre Taare 
De Veien ffal til Glædens Frugt. 

ſtraffe vil den toilelsſe Daare; 

L Otharg Tapperhed ſtal ſtraale ſmukt: 
iſe ſtal den Fagreſte blandt Helte 

Troſtab, og ſin Piges Hierte ſmelte. 
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En Aften vanker Sigrid om alene 

Langt fra den ſterke Borg og Feſtens Lam: 
Sun broder giennem Krattets tynde Grene, 

At ſoge Blomſter til den unge Barm; 

Da flynger fig med ſmidig Kæmpefene 

Om hendes ſmekkre Liv en hærdet Arm. 
Knap har hun Tid med Sløret fig at fiul ? 
Saa ftaaer hun alt i Kempens morke Hule 


„Nu eft du, ſtionne Sigrid! min tilvisfe, 
Nu hielper intet Ak og intet Skrig. 

Langt bedre flal, end Jomfruburet, disſe 
Steenfaſte Hvalvinger beſtytte dig. 

Saa tag det lange Slor da fra din Idſe, 
Viis mig din Skionhed, ſtrob at tæffeg mi « 
Mit vilde Sind du fun formaaer at boie 
Med dine Smiil og Glandſen af dit Øie.” 


„Jeg har,” gienfvarte hun, „hvad bedre (mi! 
Hvad mig fortryller med fit Dies Glands: 
(En fleben Daggert ved mit Hierte hviler, 

Og den bevare ſkal min Jomfrukrands. 
Saaſnart du vil, dybt i mit Bryft den iler 
Maaſtee i dit! Vil du i Dødens Dands 
Med din Balfyrie dig modigt fvinge, 

Saa nærm dig fun, hun hæver alt fin Bing 


Men før ſtal et du dette Slor bortdrage, 
For ſtal du ikke Sigrids Aaſyn fee, 

For Mordet ender hendes unge Dage, 
Og dæffer Kindens Roſer med fin Snee; 


e 
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fan du elfte, hvad der er tilbage, 

fan du ad din lumſtke Seier lee.” 

hviden Haand det blanfe Staal hun hæver, 
llinker alt — og Kempens Hierte bæver. 


er han mellem Bryſtets Liliehoie 
prudle pludfeligt et Purpurvald, 
Jøden fluffe Gniſten i et Pie, 
Omhed ene ſtraale fan hans Held. 
ørfte Gang maa fig hang Hierte bøie, 
modig raaber han og vennefæl: 

af at dræbe dig, du ſtolte Lilie! 
ngen Magt ffal fætte mod din Billie. 


al i denne Hal Fyrſtinde være, 

alfer her i Bierget tiene dig, 

al beviſe dig en Dronnings re. 

ime daglig fun du flue mig. 

Haan jeg med Taalmodighed vil bære, 
Elſtov ſtal elffværdig viſe fig. 
Harpeleg, Baldyren, Dands og Sange 
Tid fordrive ſtal min ſode Fange.“ 


ſort Fortvivlelſen et Bryſt betager, 

an den trylle til en Helt en Mo; 
Ærens Redning hen til Graven drager, 
naa det være Uſtyld let, at døe. 

naar ei længer Tordenſtyen brager, 
nart igien fremfpirer Livets Frø. 

ruſel giorde Sigrid til Heltinde; 

aab — gior hende atter til en Quinde. 


eg 
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Og for paa ny ei hendes Harm at vælft 
Begiver han fig flur af Bierget fort. 
Smaa⸗Alfer komme frem; de Bordet def, 
Saa ile fysfelfat de atter bort. 

En Dør fig aabner i den brede Spræffe: 
(En liden Qvinde, fpæd og lav og fort, 
Paa Gulvet huuslig ſtaaer, med Miner blide, 
Med Nogleknippet ved den hoire Side. 


(Et Korstlæd bundet er for hendes Hue, 
Blaatærnet Forflæd har for Skiortet hun. 
Sortladen er hun, rynket; Hiets Lue 
Beviſer dog, at hun er friſk og ſund. 
Hun neter dybt for Sigrid i fin Stue, 
Saa fliender hun paa Alfen: „Bi du fun, 
Din dovne Knegt! jeg varme ffal dit Øre, 
Og lære dig din Dont med Flid at giore. 


Er det at feie Gulv? Er det at ſtove 
Mig Spindevæven af den høie Bæg? 

Er det paa Marken Kyllinger at røve? 

Er det i Bondens Huus at ftiæle Xg? 
Din Sfurf! jeg funde dig din Pande flove. 
Er det at lægge Bordet Dug i Læg? 
Din Madmoer faa at fvigte fan du næme 
Paa en faa ftor og vigtig Dag, ſom derne?” 


Skion Sigrid fan endnu ei Sfurfen flue; 
Hoit fidder han paa Stangen, holder faſt 
Og feier til af yderſte Formue, 

Og færdes, ſom Matroſen i en Maſt. 
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vr han, med en hoirod lille Hue, 

dt og vevert er hang Oiekaſt. 

rolig,” raaber han ned til den Gamle, 
orgen ſtal jeg mere Forraad ſamle. 


: jo Sigtebrod og Frugt herinde, 

vi fan fætte for vor Gieft paa Bord. 

me vilde nys jeg overvinde, 

eed i Fingren mig, den var for flor. 

nerter mig endnu,” Den gamle Qvinde 
ort, ſaaſnart hun hørte disſe Ord. 

irme Puds! faa har dig Honen faaret? 
led, og ſpob lidt Spindevæv om Sfaaret.” 


ret Sigrids ſtionne Øine ffue 

tte Skabninger faa nær ſig ſtaae; 
eed et: ſtal hun ſmile, eller grue? 
hamle mønftrer hun fra Top til Taa. 
gamle neter atter for fin Frue. 

zigrid er forladt ei i fin Vraa; 

oler trøftet fig, hun feer og hører, 
oget Levende om hende rører. 


har hun vel for Alferne at frygte? 

r en Kæmpe mod den hele Flo. 

iender dem, de har et ærligt Rygte: 

nde tidt paa den forladte Rok; 

mus, ſom ſtager ved Bierget, hvor de bygte, 
[tid Hielp af dem, og meer end nok; 

re Band for Pigen, ftrigle Heften, 

ntige Smaaſtabninger for Reſten. 
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Lidt ftiæle de, fan man vel iffe negte; 
Lidt tages med fig hiem til Huusbehov. 
Tidt vil ei Mallen rigtig i fin Hægte, 
Tidt flutter Jernet ei til Heſtens Hov; 
Da er det flige overgivne Knegte, 

Com og forvilde Bandreren i Sfov, 
De ſlukke Lyſet, komme Støv i Floden, 
Omvælte Ollets Kruus, og fvie Graden. 


Snart blev hun med det Tille Folk fortrolig, 
De troſte hende der, faa godt de fan. 

Med Blomſter prydes hendes Seng og Bolig 
Kun fielden fommer den forhadte Mand. 
Sig føler meer hufvalet, mere rolig 

Den fagre, men den ftolte Lilievand. 

En Harpe finder hun i Biergets Giemme, 
Hvorved hun hæve fan fin føde Stemme. 


En Kilde giennem Biergets Stene rinder, 
Melodiſk rigler den til hendes Sang; 
Steenhvælvingen er Stemmen ei til Hinder, 
Deng Edo høit gientager Harpens Klang. 
Saafnart hun fynger, hurtig fig indfinder 
Hver Underjordift, fom har der fin Gang; 
Og naar hun holder op, naar Bifen ender, 
Da flappe hundred ſmaae fulforte Hænder. 


Med Magt fan Hartbein intet meer udrette, 
Gun ſvoret har, og holder, hvad hun fvor; 
Med Benlighed han føger ud at flette 
Det bittre Had hos fit tilbedte Voer. 
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„ hvad han vil, er hendes Haar at flette; 
kunſtig Knude han i Lokken ſnoer, 

m Sigrid atter ei at loſe mægter: 
daglig Straf, fordi han daglig ſmaegter. 


er Dag en Time nu ved Aftentide 

aa føtelig gior Elſkov felv en Trold) 

c hun Tilladelfe ved Kempens Side 

flige ud fra Biergets morke Bold. 

it vogter hende, færdig til at ftride. 

r fidder hun midt i den Lund faa bold, 
er hendes Faders Borg, langt i det Fierne, 
; over Borgen glimter Freias Stierne. 


ad tænfer hun? Paa hendes gamle Fader? 
tt fvulmer jo det unge Svanebryſt. 

ad tænfer hun? Paa den, fom hun forlader, 
Yivivlet, uden Haab og uden Troſt? 

L ftille Taare Roſenkinden bader; 

en Freias Stierne leer deri med Lyſt, 

Im vilde den hoit fra fin Himmel ſige: 

[lt er endnu ei tabt, græd ei, min Pige!” 


ig Othar fidder fiernt i Egelunden, 

ng Øie paa den ſamme Stierne feer. 

igt har han overalt, og Intet funden; 

er der intet Haab om Sigrid meer. 

g fidder han og taus i Aftenſtunden; 

m Aftenſtiernen i hans Taare leer, 

m vilde den høit fra fin Himmel tindre: 

n tifold ſtorre Fryd ſtal Smerten lindre.” 
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O, ſtionne Stierne! falig du bedaarer; 

Hvor ofte lindred du den Unges Bryſt, 

Hvor tidt fremkaldte du en Ynglings Taarer, 
Og ftraaled i hang Hierte Haab og Troft' 
Dog, grumme Lys! fun mere dybt du faner; 
Du loved vel, men ſtienked ingen Lyft: 

Den fvandt, den unge Vaar, med Savn og OM 
Uqvægjom for det elfkovsfulde Hierte. 


Den Lyffelige Held, fom du belønmer, 

Hvis Troftab, Længfel du lyffaliggiar! 

Mon vel den WÆdlefte blandt Danmarks Senn 
Paa dine Smiil i Aften lide tør? 

Mon næfte Sommer, naar fig Skoven gramet 
Det flionne Hoved med de gule Hør 

Sødt blusſer ved hans Barm i Aftenrode, 
Og fmiler ham et Roſenkys i Møde? 


Ja, det vil flee, thi han har Naade fundet 
For Freia, ham beſtytter hendes Magt. 

En Time har vel Othar modlos grundet, 

Nu Træet Raslen har ham atter vaft. 

Er Aftenrodens Glands tilbagerundet? 
Violens førfte Duft tilbagebragt? 

Et qvindligt Billed, lyſt, ſon Maanens Sta 
Staaer for ham, ſmykt med Roſer og Biol. 


„Mig fendte Freia ned, min ſtionne Frue; 
Jeg er en Alf af hendes lyſe Hær: 

Hun fender Siofna fra fin Himmelbue, 
At troſte dig bag Herthas Egetræer. 
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Ms, fom tændte førft din Lue, 
igt herfra; thi drag dit Sværd, 
i Kæmpens Blod at farve Værget, 
t du din Brud af Tryllebterget.” 


hun, mens Hyacinthens Klokker 

ed under Bryſtets Toillingpar; 

) hen for Beiret hendes Lofer, 

Flor den folvblaa Kiortel var. 

tabte hun, „jeg veed, at Faren rokker 
Mod; alt bær du mangt et Ar. 

n Sigrid dig i Faren vife; 

na, følg den milde Drommens Diſe!“ 


Dthar ſtaaer, troer ei fit Pie, 

han fig en Gudinde fee. 

te ftaalflædt dem paa Dovres Hoie 
fryftet af en evig Snee. 

fer, fom fig huldt om Barmen boie, 
ve meer en indiſk Fee, 

Norden dyrket ſtreng Gudinde, 

[ er Fig, hvis Vogn de folde Vinde. 


me Sværd i Aftenrøden blinker, 
mrøden blusſer Heltens Kind. 

armen ham Gudinden vinfer, 

ger fig igiennem Krattet ind. 

vr han, at ei han fig forfinter, 

er giennem Buſten, fom en Bind. 
han ved det aabne Bierg i Lunden, 
id feer — og Siofna er forfvunden. 
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(En Aften vanfer Sigrid om alene 

Langt fra den ftærfe Borg og Feſtens Lam. 
Hun bryder giennem Krattets tynde Grene, 
At føge Blomfter til den unge Barm; 

Da flynger fig med fmidig Kæmpefene 
Om hendes ſmekkre Liv en hærdet Arm. 
Knap har hun Tid med Sløret fig at fliule, 
Saa ftaaer hun alt i Kæmpens morke Hule. 


Nu eft du, ffionne Sigrid! min tilvisfe, 
Nu hielper intet Ak og intet Skrig. 

Langt bedre ſtal, end Jomfruburet, disſe 
Steenfaſte Hvalvinger beſtytte dig. 

Saa tag det lange Slor da fra din Joſe, 
Viis mig din Skionhed, fræb at takkes mig' 
Mit vilde Sind du fun formaaer at bote 
Med dine Smiil og Glandſen af dit Øie.” 


„Jeg har,” gienfvarte hun, „hvad bedre fmiler, 
Hvad mig fortryller med fit Dies Glands: 
(En fleben Daggert ved mit Hierte hviler, 

Og den bevare ſtal min Jomfrukrands. 
Saafnart du vil, dybt i mit Bryft den iler — 
Maaſkee i dit! Vil du i Dodens Dands 
Med din Balfyrie dig modigt (vinge, 

Saa nærm dig fun, hun hæver alt fin Binge- 


Men før ffal ei du dette Slor bortdrage, 
Før ſkal du ikke Sigrids Aaſyn fee, 

For Mordet ender hendes unge Dage, 
Og dakker Kindens Roſer med ſin Snee; 


e 
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t fan du elſte, hvad der er tilbage, 

x fan du ad din lumſte Seier lee.” 

D hviden Haand det blanfe Staal hun hæver, 
blinker alt — og Kampens Hierte bæver. 


jeer han mellem Bryſtets Liliehoie 
mſprudle pludfeligt et Burpurvæld, 
Døden fluffe Gniften i et Die, 

3 Ømhed ene ftraale fan hang Held. 

" førfte Gang maa fig hang Hierte bøie, 
gtmodig raaber han og vennefæl: 

id af at dræbe dig, du ſtolte Lilie! 

y ingen Magt fial fætte mod din Billie. 


ſtal i denne Hal Fyrftinde være, 

artalfer her i Bierget tiene dig, 

ſtal bevife dig en Dronnings re. 
Time daglig fun du flue mig. 

Haan jeg med Taalmodighed vil bære, 

t Elffov flal elſtvordig vife fig. 

>) Harpeleg, Baldyren, Dands og Sange 
Tid fordrive ſtal min jøde Fange.” 


r fort Fortvivlelfen et Bryſt betager, 

Lan den trylle til en Helt en Mo; 

vr rens Redning hen til Graven brager, 
maa det være Uffyld let, at døe. 

t naar et længer Tordenffyen brager, 
ſnart igien fremſpirer Livets Frø. 

Truſel giorde Sigrid til Heltinde; 

Haab — gior hende atter. til en Quinde. 


e 
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Og for paa ny et hendeg Harm at væffe 
Begiver han fig flur af Bierget fort. 
Smaa⸗Alfer komme frem; de Bordet dætit, 
Saa ile fysfelfat de atter bort. 

En Dør fig aabner i den brede Sprakke: 
(En liden Qvinde, fpæd og lav og fort, 
Paa Gulvet huuslig ſtaaer, med Miner bl, 
Med Nogleknippet ved den hoire Side. 


(Et Korsflæd bundet er for hendes Hue, 
Blaatærnet Forflæd har for Skiortet hun. 
Sortladen er hun, rynket; Diets Lue 
Bevifer dog, at hun er friff og fund. 
Hun neier dybt for Sigrid i fin Stue, 
Saa ffiender hun paa Alfen: „Bi du fun, 
Din dovne Knegt! jeg varme al dit Øre, 
Og lære dig din Dont med Flid at giore. 


(Er det at feie Gulv? Cr det at ſtove 
Mig Spindevæven af den høie Væg? 

Er det paa Marken Kyllinger at røve? 

Er det i Bondens Huus at ftiæle Wg? 
Din Skurk! jeg funde dig din Bande flove. 
Er det at lægge Bordetg Dug i Læg? 

Din Madmoer faa at fvigte fan du nænne 
Paa en faa ftor og vigtig Dag, ſom derne?” 


Skion Sigrid fan endnu ei Skurken flue; 
Hoit ſidder han paa Stangen, holder faſt 
Og feier til af yderſte Formue, 

Og fardes, ſom Matroſen i en Maſt. 
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ter han, med en hoirod lille Hue, 

uldt og vevert er hans Øiefaft. 

Tx rolig,” raaber han ned til den Gamle, 
Morgen ſtal jeg mere Forraad ſamle. 


har jo Sigtebrød og Frugt herinde, 

n vi fan fætte for vor Gieft paa Bord. 
Høne vilde nys jeg overvinde, 

beed i Fingren mig, den var for ftor. 
fmerter mig endnu.” Den gamle Qvinde 

) rørt, ſaaſnart hun hørte disſe Ord. 

i arme Puds! faa har dig Honen faaret? 

i ned, og ſvob lidt Spindevæv om Skaaret.“ 


indret Sigrids ſtionne Øine flue 

nette Skabninger faa nær fig flage; 
veed et: ſtal hun (mile, eller grue? 

: Gamle monſtrer hun fra Top til Taa. 
: Gamle neter atter for fin Frue. 

, Sigrid er forladt ei i fin Vraa; 

t føler trøftet fig, hun feer og hører, 

, noget Levende om hende rører. 


id har hun vel for Alferne at frygte? 
T er em Kæmpe mod den hele Flok. 
1 fiender dem, de har et ærligt Rygte: 
ſpinde tidt paa den forladte Rok; 
t Huus, ſom faner ved Bierget, hvor de bygte, 
t altid Hielp af dem, og meer end nok; 
bære Band for Pigen, ſtrigle Heften, 
I venlige Smaaffabninger for Reften. 
12 
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Lidt ftiæle de, fan man vel iffe negte; 
Lidt tages med fig hiem til Huudbehov. 
Tidt vil ei Mallen rigtig i fin Hægte, 
Tidt flutter Jernet ei til Heſtens Hov; 
Da er det flige overgivne Knegte, 

Som og forvilde Bandreren i Sfov, 
De fluffe Lyſet, komme Stov i Floden, 
Omvælte Ollets Kruus, og fvie Graden. 


Snart blev hun med det Ville Folk fortrolig, 
De trofte fjende der, faa godt de fan. 

Med Blomſter prydes hendes Seng og Bolig: 
Kun fielden fommer den forhadte Mand. 
Sig foler meer hufvalet, mere rolig 

Den fagre, men den ftolte Lilievand. 

En Harpe finder hun i Biergets Giemme, 
Hvorved hun hæve fan fin føde Stemme. 


En Kilde giennem Biergets Stene rinder, 
Melodiſk risler den til hendes Sang; 
Steenhvælvingen er Stemmen ei til Hinder, 
Deng Echo høit gientager Harpens Klang. 
Saafnart hun fynger, hurtig fig indfinder 
Hver Underjordiſt, fom har der fin Gang; 
Og naar hun holder op, naar Bifen ender, 
Da klappe hundred ſmaae kulſorte Hænder. 


Med Magt fan Hartbein intet meer udrette, 
Gun fvoret har, og holder, hvad hun fvor; 
Med Venlighed han føger ud at flette 
Det bittre Dad hos fit tilbedte Noer. 
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» hvad han vil, er hendes Haar at flette; 
funftig Knude han i Lokken ſnoer, 
m Sigrid atter et at loſe mægter: 
daglig Straf, fordi han- daglig fmægter. 


tr Dag en Time nu ved Aftentide 

da foielig gior Elffov felv en Trold) 

hun Tilladelfe ved Kempens Side 

lige ud fra Biergets morke Bold. 

vogter hende, færdig til at ftride. 

fidder hun midt i den Lund faa bold, 

: hendes Faders Borg, langt i det Fierne, 
over Borgen glimter Freias Stierne. 


) tænfer hun? Paa hendes gamle Fader? 
foulmer jo det unge Svanebryſt. 

> tænfer hun? Paa den, fom hun forlader, 

Divlet, uden Haab og uden Troſt? 

ſtille Taare Roſenkinden bader; 

Freias Stierne leer deri med Lyſt, 

t vilde den høit fra fin Himmel fige: 

Ler endnu et tabt, græd ei, min Pige!“ 


Othar fidder fiernt i Egelunden, 

s8 Øie paa den ſamme Stierne feer. 

t har han overalt, og Intet funden; 

er der intet Haab om Sigrid meer. 

ſidder han og taus i Aftenſtunden; 

Aftenſtiernen i hans Taare leer, 

1 vilde den høit fra fin Himmel tindre: 

tifold ſtorre Fryd ſtal Smerten lindre.” 
| 12" 
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O, ſtionne Stierne! falig du bedaarer; 

Hvor ofte lindred du den Unges Bryſt, 

Hvor tidt fremfaldte du en Ynglings Taarer, 
Og ftraaled i hang Hierte Haab og Frat! 
Dog, grumme Lys! fun mere dybt du farer; 
Du loved vel, men flienfed ingen Lyſt: 

Den fvandt, den unge Baar, med Savn og & 
Uqvægfom for det elffovsfulde Hierte. 


Den Lyffelige Held, fom du belønner, 

Hvis Troftab, Længfel du lykſaliggior! 

Mon vel den WÆdlefte blandt Danmarks Garn 
Paa dine Smiil i Aften lide tør? 

Mon næfte Sommer, naar fig Skoven grams 
Det ſtionne Hoved med de gule Hør 

Sødt blusſer ved hang Barm i Aftenrøde, 
Og fmiler ham et Roſenkys i Mode? 


Ja, det vil fee, thi han har Naade fundet 
For Freia, ham beffytter hendes Magt. 

En Time har vel Othar modlos grundet, 
Nu FTræetg Raslen har ham atter vakt. 

Er Aftenrodens Glands tilbagerundet? 
Violens forſte Duft tilbagebragt ? 

Et qvindligt Billed, lyſt, ſom Maanens Shad 
Staaer for ham, ſmykt med Roſer og Violer. 


„Mig fendte Freia ned, min ſtionne Frue; 
Jeg er en Alf af hendes lyſe Hær: 

Gun ſender Siofna fra fin Himmelbue, 
At trofte dig bag Herthas Egetræer. 
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unge Mo, fom tændte forſt din Lue, 
ffe langt herfra; thi drag dit Sværd, 
id dig i Kempens Blod at farve Bærget, 
redder du din Brud af Tryllebierget.“ 


talte hun, mens Hyacinthens Klokker 
gynged under Bryſtets Tvillingpar; 

flagred hen for Veiret hendes Lokker, 

aftigt Flor den ſolvblaa Kiortel var. 

n,” raabte hun, „jeg veed, at Faren roffer 
IRthars Mod; alt bær du mangt et Ar. 

vil din Sigrid dig i Faren vife; 

Siofna, følg den milde Drommens Diſe!“ 


net Othar ſtaaer, troer ei fit Øie, 

føler han fig en Gudinde fee. 

meente ftaalflædt dem paa Dovres Hoie 
idde, kryſtet af en evig Snee. 

Blomſter, fom fig huldt om Barmen bøie, 
endegive meer en indiſtk Fee, 

en i Norden dyrket ſtreng Gudinde, 

| Stol er Jis, hvis Vogn de folde Vinde. 


g dragne Sværd i Aftenroden blinker, 

r Aftenrøden blusſer Heltens Kind. 
Liliearmen ham Gudinden vinter, 
trænger fig igiennem Krattet ind. 

rkt iler han, at ei han fig forfinter, 
bryder giennem Buſken, fom en Bind. 
ſtaaer han ved det aabne Bierg i Lunden, 
Sigrid feer — og Siofna er forfvunden. 
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Der ſidder hun med Sløret for fin Pande, 
Det bedfte Blomſter i den grønne Ban. 

Bag hende feer han Kæmpen venlig flande, 
Som fletter hendes lange gule Haar: 

En Strom af Guld, fom naar i Perus Lande 
Hen over fieldne Sand en Kilde gaaer. 

Bleg kryſter han fit Sværd, han feer den Gam 
Bellyftig i de fulde Lokker famle. 


„Forreder!“ raaber han, og vældigt fvinger 
Sit lette Spyd, en jernbeflagen Alm. 
»Forræder!” raaber Kempen. Sppdet klinget 
Alt mod den frygtelige Kolv af Malm; 

IJ ſamme Oieblik det giennemſtinger 

Det bruſtne Staal — og knakkes ſom et Halm. 
Forfardeligt i Luften Hartbein broler, 

Sit Baneſaar han i ſit Hierte foler. 


Dog vil han fig endnu i Døden hevne; 

Hoit hæver han fit centnertunge Saft, 

Et Slag — og Othars blanke Hielm maa reol 
Til Jorden ſtyrter Helten for hang Kraft. 
Dog hurtig i det frygtelige Stævne 

Staaer Ynglingen igien. Den røde Saft 
"Udvælder meer og meer af Kæmpeng Sider, 
Mat ftyrter han, og bleg i Græsfet bider. 


O, Sigrid! fryd dig nu, du ſtolte Skienne! 
Nu eft du et af Trængfel meer befpændt. 
Du fan din Othars Kiærlighed belønne, 
. Gang fiæffe Troſtab har det vel fortient. 
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Voldsmand ligger Liig nu i det Grønne; 
Drab, fom vide vorde vil befiendt. 

id med din Beiler dig til Borgen atter, 
nf ham en Brud, og Faderen en Datter! 


onſter Sfialden, haaber Othars Hierte. 
ftaaer hun taus, og mæler ei et Ord. 

sorfæt fattet har med ſtille Smerte 

bly, jomfruelige Kongenoer. 

neer Fyrſtinde, moderlige Herthe! 

troer at være ved din Iſefiord; 

lot et Slor, et fuldeligt Elende, 

ringe Dragt, en Flugt ſtal ſtiule hende. 


Pigen er et ubefmittet Rygte 

c, end den klare Luft, umiftelig. 

I var i Kempens Bold, nu maa jeg flygte, 
Zyøg, et tvivlſomt Smiil fan dræbe mig; 
vil jeg daglig ei pan Leire frygte. 

Othar funde let forandre fig — 

blusfer han; men bliver han den Samme? 
) ftaaer mig inde for hang Elſtovsflamme?“ 


tænfer hun, og hendes Læber tale: 
ar! hvis nogentid jeg var dig fiær, 
iil herfra til Leires Kongeſale, 

ad mig ene mellem Skovens Træer. 
Bolig ftaaer i ubefiendte Dale, 
Ingen fiender mig, fom er mig nær. 
inden Sigrid pryder meer et Norden, 

ikiendt Terne vogter Gedehiorden.“ 
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Og uden Svar at hore, hun ſig ſtyndte 

J Skoven ind; han bleg tilbageſtod. 

Alt Morket at udfolde ſig begyndte, 
Fuldmaanen ſank bag Havet i ſit Blod, 

De blanke Stierner Midienat forfyndte, 
Forſtenet Othar fad ved Bogens Rod. 

Den blege Melkevei, de lyſe Flammer 
Betragted Kæmpens Liig og Heltens Jammer 


Bort Siælland var i Oldtids unge Dage 
En totbevoxet Ege⸗Bogeſtov. 

Kun hiſt og her lod Bonden Oxen drage 
Igiennem feden Jord den tunge Plopv; 
Man fandt det mere nemt, med Magt at tar 
J fremmed fiendtligt Land fit Huusbehov, 
End felv paa gren fine Ax at tælle, 

En Daad, fom overlodes ringe Trælle. 


Hvor let for Sigrid altſaa fig at fliule 
Bed raff at giennembryde Skovens Hegn! 
Langt ftaaer hun nu fra Kæmpens fæle Hul 
Om Morgenen midt i en fremmed Egn. 
Nu ſtiules med et Net de Lokker gule; 
Den fpæde Fod, fom følte mangen Blegn, 
Huſvaler hun i Bakkens føle Bølger, 

Som Lovets grønne Sfyggehvælving dolger. 


Hun bytter med en fattig Hyrdeqvinde 
Sin rige Dragt; nu er hun, fom fig bar. 
Om ranfe Liv fig Badmelsflæder vinde, 
Til Stav ved Bæffen bryder hun et Ror. 
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en Gamle gaaer; og S Taarer rinde. 
ft hvad hun hor igen, et hendes Glat; 

et hoide Slet hun om fin Tinding kaſter, 
g filen Vondehytte hen hun haſter. 


vad fan du?” » 

Soad gior DU her i Egnen? den et øde. 
hvem er du? ag mig Sløret af dit Haar!” 
Jeg vil i Alting DIG folgagtig være ; 

Men ſporg Må ei, og Sløret mao jeg bore. 


Og har du vel tilf 
„Min Fader eier ſelo en 
Hot Letter du ham el 
»Dertti han bruger flært and i Nord.“ 
Bil tylven tidt hans fe lotte myrde?" 
»Dermn Hvad, ſtorke Horn i Panden genet.” 
Saa frygte de vel et, naar Wiven tommer?” 
„O, xuci! de fange een ihiel hver Gommer.” 


Saa gaa da med i Engen, 


— talrig Flot af gam 09 
—— vem til Den ſe 
—3— driver Du Dem md i Hytten per; 
Ret maler du, og fumme mig min Fløde. 
et ordentlig mig fun og ſüttig vær, 
Øvig itfe vorder vet din egen ammer. 
Der Har du FØOM og et Sovefammer.” 
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Ung Sigrid gaaer. Veemodigt hun fig ſwder 
Paa den afſides kratbevorne Bei; 

Thi hun er ene. Hendes Taare flyder. | 
Om hun har Othar fiær? Hun — veed del ti; 
Men hendes Hierte hvert et Haab forftyder. 
Ut vende hiem igien til Borgen? Nei! 

Min Lod er faftet, her ſtal Hiertet isne, 

Her flal den unge Blomſt i Skyggen vidne. 


Gun vogter i de milde Sommerdage 

Nær ved den lune Sfov fin elffte Hiord, 
Og tænter paa fin Herlighed tilbage, 

Som ſaae hun den igiennem Drsmmens Jlt. 
Gun vanfer om, tungfindig, uden Klage, 
Gun er ei meer en Kongems 1 Nord. 

Hun fidder i de føle Markens Vinde 

Med Stav i Haand, en elffelig Hyrdinde. 


De muntre Hiorde vil hun fiærligt plete, 
Hvert Faar, hver Ged er for den Sfionne hm; 
Gun lærer fig at blæfe paa Skalmeie, 

Gun fiæler for de hvide Dæggelam. 

Et hoirodt Sfierf end har hun i fin Cie, 

J Trevler river hun fin fidfte Bram, 

Giør Halsbaand til de Smaae, og gier med R 
Det allerbedſte til fin lille Mette. 


Nu ſtulde man dog troe, den grimme OQuinde, 
Saa rig paa Fa, var over Sigrid glad, 

Og havde fiær fin deilige Hyrdinde; 

Men, nei! hun lonned hendes Flid med fod, 
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g hende ud i Regn og folde Vinde, 

w hende Straa til Seng, og lidt af Mad. 
di gif hun hungrig til de grønne Skove, 
Jmaatte mangen Aften hungrig fove. 


Strøftig fidder hun engang paa Engen, 
Fer en ſtyfuld Dag og fuld af Slud: 
tfmægtig joges tidlig hun af Sengen; 
t finder alt for haardt den Gamles Bud. 
d Taarer fæfter Øiet fig paa Bængen; 
bovner frem et ſtort Muldvarpeſkud; 
Pusling ftiger op med Brød i Taſte, 
gt i fin Kurv, Viin i fin lille Flaſte. 


Tx har du Alt, hvad der fan Hiertet glæde, 
bringer jeg, hvad Sigrid gotte fan; 
Y denne høift fortræffelige Bæde, 

n bragtes hid vidt fra et fremmed Land. 
tog den fra en Skipper; han vil grade, 
ir et han finder Flaffen meer paa Strand. 
ſnapped den; hvad har han vel at Hage? 

lod de fre ſtorſte ftane tilbage. 


Jar dig fiær fra fidft, da du var fangen 
ierget; vi har talt om dig faa tidt. 
veed vel, det var mig, ſom fad paa Stangen, 
i var i Haanden af en Høne bidt. 
hevned mig dog over den forgangen, 
havde giort et Wg, og det blev mit. 
. Madmoer med det ftore Nogleknippe 
ſtrax vil fee; hun fan fun langſomt trippe. 
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Bi har arbeidet os af alle Kræfter 
Igiennem Jorden hen til denne Brint; 

Thi hvor du er, der flytte vi nu efter. 

Men vi fan ikke taale Solens Blink, 

Gi Borgens Stoi; det 08 til Jorden hefter. 
J Luften falder os forſt Stiernens But. 
Dog, naar det, ſom i Dag, er morkt og tang, 
Tør vi vel fomme frem; det lindrer noget.” 


Af Hiertet rørt ſtion Sigrid Alfen takter, 
Modtager fro hang Gave uden Sfam. 
Imens hun holder Maaltid, fort han fnaffer, 
Og ſpaſer med det mindſte Dæggelam. 

Han finder Prydelſen om Halſen vakker, 
Han ſynes, at det var en Heft for ham. 
Han er i Sadlen alt, han Rytter leger, 
Meng Mette løber ængftligt om, og bræger. 


Men Rytteren fig lader ei forbluffe. 

Nu kommer Trude frem, klædt nok faa net: 
Med Silketrsi' og Skiort af forſte Skuffe, 
Solvſpondte Skoe, paa Hovedet et Sæt, 
Med begge Hænder i en lille Muffe. 

Gun Puds paa Heften feer: „Saa! det mær 
Hvis den afkaſter dig? i Fald du bræffer 
Et Ben?. Ak, hvor det Afſkum mig forftrel 


O, milde Troſt! ung Sigrid er et ene, 
Hun er i Berden iffe plat forladt. 

Hvad hende trøfted under Biergets Stene, 
Indfengslet i den lange forte Nat, 
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trøfter hende nu bag Bogens Grene, 
Nattergalen har fin Rede fat; 

har endnu de ſmaae trofafte Venner, 
Raad og Daad den Gamle hende tiener. 


Forſte, hvad hun gior, den gamle Trude, 
at hun op paa Sigrid Skulder ſtaaer, 
oſer ud "hver ſlagen Trylleknude 
t af Kongemoens fagre Haar. 
deiligt flamme fig de Loffer prude, 
Puds nu fæmmet over Sfuldren flager! 
Gamle Haaret atter peent nu fletter, 
Puds en Roſenknop i Sløifen fætter. 


td vil du her hos denne grimme Qvinde?” 
ørger Trude; „gaa til næfte Dal! 

vil et herligt Huus du forefinde 

Kielder, Stegers, Hauge, Toft og Sal. 
fing du dig i Koft og vær Hyrdinde, 
lider du et længer mindſte Qval. 

finder du, hvad dig ifær er tienlig: 
smoderen er from, og Sønnen venlig.” 


Sigrid vil et did til Huſet gange, 

i hun hører tale om en Son. 

. Gamle figer: „Var fun iffe bange! 
eter alt en Brud, fom du faa ſtion. 
nu i Aften ſtal han hende fange 
Huftru i den unge Mai faa grøn. 
ald du ffynder dig, da eft du Gieften 
Brudepigen med ved Bryllupsfeften.” 
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Imedens nu den lille Fæftefone 

Ung Sigrid overtaler, fee vi Maade, 

Hvo pan den anden Side Skovens Krone 
Sin ſtionne Bolig har ved Bæffens Bla. 
Ak, funde fun min Harpes fagte Tone 
Forkynde ret de Store med de Smaae 
Begivenheden her faa fort og fyndig, 

Der ender Sigrids Nod, ſom den er yndig! 


Ja, denne Aften end ung Othar troſter, 
Han eter Huſet, hang er Sal og Toft; 
Den foreftilte Brud er Othars Søtter, 

Den virfelige Brud har Alfen lovt. 

Hvis denne fidfte fiæffe Prove broſter, 

Da hevnes Hartbein grumt af Bagenhoft, 
Den lede Trold; men Freia Dæmning felter 
For Den misbrugte Magt af onde Jetter. 


At Sigrid er ham nær, har han erfaret, 
Om Sigrid har ham fiær, han prøve ffal. 
Om Alt har ham i Tide Alfen varet. 
Gan ſmykker fliont og feftligt ud fin Hal; 
De bedfte Dalens Blomſter, længe fparet, 
Nu pynte Bæggen rundt i Tufindtal. 
Den ſtionne Søfter i Sfarlagenflæde, 
Karfunfelfmyft, indtager Brudens Sæde. 


Og da nu Solen ned i BVeften viger, 

Da kommer Egnens Ungdom hid til Gieſt. 
Skalmeier, Piber, Trommer, Harper, Giger 
Tilfiendegive høit en Bryllupsfeſt. 
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fit gamle Herſtab Sigrid figer, 

under fig affted, ſom hun fan bedft. 
zager hun; fun en Biælde flinger, 
e Dæggelam hun med fig bringer. 


je! du Blaalabede, du Blege! 

lp den arme Othar haftig kom. 
ekte ſtal de falſte Brudelege, 

nd i Dag i Elſkovs Helligdom, 
efte, fidfte Gang dit Marke præge 
a den høie Liliepande, fom 

(øret du ſtal frie, fom er i Bente; 
(d for den, ſom aldrig dig fortiente. 


n beftriver klart og kraftig Skialden 
umme Sfræf, da ind hun freen, og ſaae 
Brudgom Othar? Hun er himmelfalden, 
ndfer intet meer i Salens Vraa. 

e Biber, Trommens muntre Sfralden 
de Tordenflag fra Skyens Graa. 

older fig, at ei til Jord hun fegner, 

iſte Roſenkind bag Sløret blegner. 


tør er Othars Glæde, da han mærfer, 
Sigrid i fit ſtumme Hierte leed! 

ciſer Nidfiærhedeng Undervarker. 

ſter ham, o føde Salighed! 

seg fig den Yndige forſtarker, 

løfer hun fig fra fin ſtrenge Eed: 
vet famler alt den hvide Finger, 

er hun endnu, og bleg fig tvinger. 
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Men da Herolden raaber om en Bige, 
Som Parret lyſe flal i Kamret ind, 

Da veed hun atter af fig felv at fige, 

En Purpurglod høit farver hendes Kind. 
Voldſomt de qvalte Suk fra Bryftet flige, 
Dybt Nidfiærheden ryſter hendes Sind. 
„Kom,“ raaber hun med ſonderknuſet Hierke, 
„Mig bare lad den lyſe Bryllupskerte!“ 


Nu ftaaer hun i det ſtionne Brudekammer, 
Udpyntet for de lykkelige To. 

Den ſtore Kertes høitidsfulde Flammer 
Oplyſer overalt den hulde Bo. 

Med grønne Silkebolſtre Leiet brammer. 
Nu, Sigrid! lad de Salige med Ro! 

Hun kan det ei, ſtivt hen hun for ſig ſtirrer, 
Vorkerten ftærft i Liliehaanden dirrer. 


Hun ſtaaer forſtenet, kold, hun taber Aanden; 
Hiſt ſidder han paa Bolſtret med ſin Brud! 
Hvad ſtildrer hendes Nod? hvad tolker Baand e 
En Gyſen nuprer hendes Liliehud; 

Hun flaaer, til Lyſet brænder ned i Haanden, 
Og Othar vifer hende venligt ud — 

Da fafter hun fit Slor, da Taarer øfe 

Fra Diets Blaa: „Ha!“ raaber hun, „Troloſe!“ 


Behøver jeg ved Harpen meer at qvæde? 
Jeg ſtildred Othars Smerte, Sigrids Nod; 
Men fan jeg flildre Sigrids, Othars Glæde, 
Da Troſtens Ord fra Begges Læber fled? 
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pens Klang fan bringe til af græde, 
kovs Salighed er alt for ſod 

Sang med Toner at gientage; 
udtales ei, den maa man (mage. 


de lovet Frigga, fin Gudinde: 

n Yngling hæved hun fit Slor, 

seg Kiærlighed han kunde vinde, 

han elftte, fom en Elffer bor. 

idt den; af! dog lod hun fig forblinde, 
vr han den Deiligfte blandt Moer? 

er! Kun et Ord den Skionne troſter: 
> Sigrid! Bruden er min Søfter.” 


un hang, nu feer han hende atter, 

1 løfer fig med hendes Slør. 

er Solen. Salig han omfatter 

rken Arm fit hulde Blomſterror. 

mp han bringer Konningen ſin Datter 
) for alle Kæmper, Fruer, Moer. 

) for hvert et Skib i hele Norden 

fin Dronning atter Iſefiorden. 


ferne dybt i de grønne Bierge 

e ſammen i det morke Muld. 

tigt klottre nu de vevre Dverge! 
adeſengen finder Bruden huld 

ar et af Staal fortræfligt Bærge, 
fig felv et deiligt Slor af Guld. 

t virket ftaaer: „Ei Sigrid nænner, 
me fine ſmaae trofafte Venner.“ 


13 
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Harald Hildetand. 


Hildetand med ſolvgrage Haar 
Hu til Balhal vendte; 
Hundredfemti Hadersaar 
Heltens Iſsſe kiendte. 
Nu er fvundet Nervens Kraft, 
Nat faft blinder Øiet; 
Rørt et blier det ruftne Sfaft, 
Ryggen krumt er boiet. 
Tapper dog ſom Tyr, i Nord 
En Thegn han før mon vært; 
Drottens fieldne Daad var flor, 
Danerigets Ure. 
Alle Konger agted han 
Aſa⸗Thor at fende; 
Hvad han vilde, har paa Stand 
Helten bragt fil Ende. ' 
Kæmper var i Kongens Gaard, 
Og Kampen de forftode: 
Sug fig af de Dienhaar, 
Hurtig, veltilmode. 
Klingen et i Kiodet gif, 
Kun den raged Brynet; 
Bort med Haan af Borgen gif, 
Hvo blinfede med Synet. 
Odin, fom han offred til, 
Op ham Snuillet vafte: 
Svinefylkets fære Spil 
Slet fun Fienden ſmagte. 
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rt han var paa Ledregaard 
Lengſt af Odin felve; 

ar tæt hang Flof i Tryne ftaaer, 
Maae tufind Fiender fliælve. 

mmel nu i gyldne Gal 
Gubben fidder ene, 

dig, fom den matte Bal, 
Marven er af Bene. 

drig vil en Nidingsflok 
Nu den Gamle myrde: 

et har han længe nof, 
Livet er ham Byrde. 

zrket kommer, Midienat 
Mulmet ud mon brede; 

Borgen lader Bruno brat 
Ham en Badſtu' hede. 

id han ind i Badet gaaer, 
Baalet de mon tænde: 

men lukkes, Drotten ftaaer, 
Danmarks Helt ſtal brænde. 

ent han mærfer ſtumle Lift, 
Snar til Døren trænger; 

mn flaaer alt lys i Quiſt, 
Laagen op han fprænger. 

ef med gamle Kraft han treen, 
Kold i heden Lue; 

mper giennem Krat og Green 
J Kredſen han mon fÉue. 

Tig da den Herre god, 
Helten uforfærdet 

zaer i Døren, ſterk af Mod, 
Stotter fig til Sværdet, 
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Leer fun, naar de Luer flaae 
For Lokken at fortære. 

Derpaa talte Drotten faa, 
Driſtig og med re: 


„Har vel Harald her fortient, 
Hadſk at vorde indebrændt? 
Forte han. mod Fienden. et 
Folket frem paa rens Bet? 
Kaldte ham ei Kampens Mand 
For fin Kigkhed Hildurs Tand? 
Lærte ham ei Hlidſtialfs Drot 
Kampens Leg at føre godt? 
Slog han gi det tappre Sver'g? , 
Stred han ei paa Norges Bierg? i 
Har han et med Heltemagt 
Hele Norden underlagt? 
Drog da ei til Drottens Gaard 
Tappre Dreng, fom Krig forftaaer” —? 
Baalet dog med Bølgen rød 
Brænde ſtal ham for hang Dad!” — 


Bruno fvared brat derpaa: 
„Billigt maa du tale faa. 
Nag dog ei til Nogen bær, 
Niding er et blandt 08 her. 
Olding eft du, Odins Sal 
Offre vi den trætte Bal. 
Stakal er, hvo daer paa Straa, 
Strax til Hel. han fare maa. 
Blegned du paa Bankehalm, 
Blevſt du ført til Niffelqvalm. 
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SDerfor fpruder Dragen her, 
Drotten den til Valhal bær.” 


Harald gav et hurtigt Svar, 
Helten i fin Lue klar: 
„Troer J Da, ſtiondt træt og mat, 
Thor har mig faa reent forladt? 
Ruſter eder! raſt, ei feen, 
Rifter mig en Runeſteen, 
Runeſteen, ſom reiſt beftaaer, 
Riſen liig, i tuſind Aar! 
Doe jeg vil i ffaanffe Dal, 
Derfra gaae til Odins Sal. 
Dakker jer da, danffe Mænd! 
Drabeligt med Staal igien, 
Følger eders Fader nu; 
EiF til Freden ſtaaer hang Hu 
Skal jeg døe, i ærligt Slag 
Synke maa min fidfte Dag. 
Stride vi med Sigurd Ring! 
Skiont, at døe for Heltefting. 
Tufind gage med mig til Thor, 
Tappre Dag, berømt i Nord!” 


Stolt faa talte Strideng Mand, 
Raffe Kæmper ſmiilte. 
Sværdet greb Enhver paa Stand, 

Ei Pandſerſerken hviilte. 
Vendt var nu den vrede Hu, 

Vendt var Harm og Klage: 
Kongen er en Kæmpe nu, 

Kicek, ſom i gamle Dage. 
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Helten da den blanke Hat 
Paa ſit Hoved ſatte; 
Jagren griber Jernet fat, 
Jarler Spydet fatte. 
Veborg kom, en Vaabenmo, 
Fra Venden med fin Soft; 
Stolt hun vil i Striden der, 
Staal om trinde Bryſter. 
Hen drog en utallig Hær 
Paa Braavallahede. 
Sigurd Ring alt ftander der, 
Striden op at lede. 
Stark han er, og holder Stand, 
Ham Styrfen ei forlader. 
Boiet ſtaaer hang bedfte Mand, 
Barſt i forte Plader. 
Krum han er, af Kampe mæt, 
Kullet fom en Stodder: 
.… Sigurds Ære, Storværfs Mt, 
Kæmperen Stærfodder. 
Hæren nu paa Heden ftaaer; 
Heltene vik ftride. 
Hvo ſtal ſynke nu, hvo flader? 
Det maa Skulda vide. 


Hæren ſtod; da Hildetand i Horn lod ſtode. 
Mægtigt over Marfen brøde 
Malmets Toner, huult de føde. 

Sigurd Ring paa Skioldet flog, høit Staalet 
Lyden op i Luften dirred, 

Larmen rædfomt fig forvirred. 
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kt begge Konger hen i Kampen ftævned, 
Brede Sværd med Bægt fig hevned, 
Bærget fprang, og Bladen revned. 

n braft, i Hiertet foer til Hialtet Sværdet, 
Staalet ſprang, ſtiondt herlig hærdet, 
Hildurs Mænd ftod uforfærdet. 

gyndte Dyften, Bierg og Dal maae fige: 
Aldrig har den havt fin Lige 
Udi hele Nordens Rige. 

c to var begge komne, fiæft i Valde: 
Hiin vil trodfig Helten fælde; 

Harald vil ei døe af Wlde. 

J Gubbe vældigt nu til Valhal ſtunded. 
Sicelland er til Skaane bundet, 
Sigurd! naar dit Slag er vundet. 

2 vare ſvenſte Mænd, og mange danſte. 
Da greb Sværd med Strideng Handſte 
Svenſter, Danſte, Udenlandſte. 

da mon Braavallahede Mængden favne. 
Balhal et mon Baler favne; 

Vidar raabte alle Navne. 

d ftiller Svenſten op til Slag i Tryne. 
Stridsmænd rynked ftærfe Bryne, 
Odin blev i Sky tilſyne. 

) fane nu Heltens Hær pan Heden ftillet. 
Taaren ham fra Kinden trilled: 
„Aſa⸗Thor min Dod har villet! 

ar Guder Gothen lært faa godt at ſtride, 
Som mig felv i fvundne Tide; 

Stolt jeg vil i Grasſet bide.” 


200 Romancer, Ballader ofv. 


Bild i Kamp nu Kæmpe foer mod vældig Kørst 
Damp af Blod mon Solen dæmpe, 
Drotterg Hær ei ſlog med Lempe. 

Skuer hiſt ct felfomt Syn! hvo faae dets Lige = 
Starkodd maa i Striden vige, 

Storverks Søn imod en Pige! 

Veborg flux, den Vaabenmo, med Bælde fætter 
Ind paa ham, ſom faldte Jetter; 

Jernet ſpringer, Blodet ſpretter. 

Hielmen er af Moens Hoved, Haaret vifter; 
Raft hun leer ad Svardets Rifter, 
Raſer frem, og Farve flifter. 

Kiceven, ſom hun kicek ham traf, maa Klingen 
Sfiægget, buffet ſom paa Brage, 

Beed han i, og holdt fin Hage. 

Hevnet har den Helt fig nu hardt paa Urſine: 
Søftren hører Sværdet hvine, 

Miſter Haanden; hvilfen Vine! 

Men med Haanden faldt til Mulden Haralds — 
Da ſlog Danerhelte ftærfe 
Dragne Sværd i Pandſerſarke. 

Ind paa Stærfodd jog med hvasſe Jern SkioIdu, 
Skuldren ſaares, Skioldet runger, 

Synlig bleve Heltens Lunger. 

Da nu Harald marked, Helte faldt i Hobe, 
Kongen i fin Purpurkaabe 
Kiorer frem, lod Odin raabe. 

Bældig med to dragne Varn paa Bogn han fire. 
Bred han ind i Vrimlen føre, 

Af Valfader han bonhores. 
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med ſtore Klinger han flaaer til begge Sider; 
Dynger Liig 1 Græsfet bider, 
Danmarks Drot med Døden ftrider. 
Cæv Alting, Kongen nær, ſom Natten, ſtille; 
Slukt er Stridens ſtorſte Snille, 
Svardet ſynker, Taarer trille. 
ſom ſtyred Nordens Land og Danmarks Dale, 
Ligger nu et Liig i Dvale, 
Længes ei til Odins Sale. 
fik ei Konge Baal, for bort at fare. 
Trindt ham ligger tykt en Sfare, 
Thor i Armen tog den Svare. 
J hiſt paa Sletten Hoien ftander ene? 
Mosbevorne Bautaftene ! 
Der bevares Heltens Bene. 
end vifer Runen vældigt Kæmper alle, 
Hvor Kong Harald paa Braavalla 
Som en Helt gif til Valhalla. 


Rofentræerne. 


— 


J Skyggen under Myrtens Hang 
Sad Rollo med fin CElfferinde, 
Bed Arnoflodens Bolgegang. 

Der vidſte de ſig tidt at finde 
Om Aftnen, naar bag Skoven ned 
Huldt Solen i ſit Purpur gled. 


De lued af en fiærlig Brand; 
Hun var en ung og deilig Pige, 


Rofentræerne. 203 


bt Philomeles Klage lod, 

i revet af fin Elſttes Arme 

n onſtte Rollo nu fin Dob. 

n føgte den i Kampens Harme, 

n fandt den midt i Krigens Favn, 
ns fidfte Ord var Lauras Navn. 


om Blomſten, naar fra Solens Sfin 
en ſtilles i et dunkelt Luffe, 

ra falmed nu den Skionnes Kind. 
idnatten hørte hendes Sukke, 

in boied bleg i Fængslets Baand 

it Hoved, og udgav fin Aand. 


omfirfen midt paa Torvet ftaaer 
" forte, hvide Marmorfliſer, 
Kunſt ærværdig, fom af Aar. 
Kirken mangen Indſkrift vifer 
id Graven af de ſtorſte Mænd. 
er blev de Døde baaret hen. 


en felv et Døden maatte nu 
ulykſaligt Bar forfamle. 

, Dad! hvor bittert raſer du! 

id fnyſed de opbragte Gamle. 

ser ftod med Graad paa blegen Kind, 
en med et uforfonligt Sind. 


mrevet uden Sacrament, 
an turde dem ei inden lægge. 
e havde halv fun Chriſtus tient; 
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Thi giennembrodes Kirkens Bægge, 
Halv udenfor med dereg Been 
Paa Torvet ftod den hvide Steen. 


Hift, hvor den gamle Tavle fig 

(Endnu med Dante-Navnet pryder, 

Der ned de fatte Rollos Liig. 

Og her, hvor Giottos Taarn fig lyder 
Fra Jord mod Himlens Herlighjed, 

Blev Lauras Aſte fænfet ned. 


Naar Solen nu bag Bierget fanf, 

Og farved med de fidfte Flammer 

End Arnoflodens Bølge blant, 

Da vinkte dem et Skovens Stammer, 
Ei Fuglens Sang, ei Blomſtens Flor, 
De hviled i den forte Jord. 


En Ven ved Arnos Bredder gif, 
Han, ftandfed ved de Elſttes Kilde 
Med Taarer i fit morke Blif. 
Der ſtod endnu to Rofer vilde; 
De havde ſelv dem plantet ned, 
Et Tegn paa trofaft Kiærlighed. 


De flod faa frodigt og faa født 
Med deres unge grønne Blade, 
Wen uden Knop og uden Rødt. 
Gan løfte dem med ſtarpen Spade, 
Et Indfald, fom ham Himlen gav, 
Og fatte dem paa Elffovs Grav. 


Rofentræerne. 


Nys fammenflynget Blad ved Blad 
J Aftenroden og Naturen, 

Stod de nu flilt ved Kirken ab. 
De flyngte fig faa høit ad Muren, 
De vilde ſamles Qvift ved Qvift, 
Som de Forelſttes Siæle hift. 


Og ſee, da Morgenroden kom, 

Og farved med en hellig Lue 

Det ſtore Tempels Helligdom, 

Da over Brunelleſchis Bue 

Alt Roſerne fig havde ftraft, 

Og hver fin Knop den anden raft. 


Da Fadrene ſligt Jertegn fane, 

Da flød fra Øiet Taarens Kilde, 
Da følte fig de Stolte ſmaae. 

De eentes — men det var for filde, 
For feent for egne Hierters Fred, 
Ei for de Elſttes Salighed. 


Starkt raslede fra Daabens Hal 
Den gamle, ſtore, ruſtne Lænfe, 

Som vidner Piſas dybe Fald ; 

Thit Stavets Magt fan Jernet frænfe, 
Ja flaae et Foli i Slaveri, 

Men Kiærlighed er evig fri. 
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Skion Ingerlil gaaer om alene, 
Beſtygt af Borgelundens Grene; 
Da hører hun en Stemme ſod. 

J Hallen, hvalt af gamle Stene, 
Alt ofte den til Øret lød. 


Knap fan hun den fra Jephir ftille; 
Den fommer fra et Barn faa lille, 
Dog fan hun iffe Barnet fee. 

Saa ſod ſom Nattergalens Trille, 
Den deler hendes Vel og Vee. 


Naar hun er ene, Lyden kommer, 

Om Vintren, i den gronne Sommer; 
Fortrolig er hun alt med den, 

Og Hoſtens Frugt og Vaarens Blommer 
Hun plukker med ſin lille Ven. 


Den ſynger om Naturens Eden, 
Om Venlighed, om Kiærligheden, 
Fortæller mangt et Eventyr. 

Den elſter Rolighed og Freden, 
Ved mindſte Lyd den hurtig flyer. 


Engang en Aften figer Inger: 

„Din Stemme mig livfaligt finger; 
Wen eier du en jordift Dragt, 

Eft du en lille Aand med Binger, 
Saa viig dig i din Skionheds Pragt!” 





Den hemmelige Reft. 


TT Barer Stemmen ſagte ſukke: 

TFT maa mig for din Billie bukke; 
ET bu, hvi vil du mig faa haardt?” 
Tumt er Nattergalens Klukke, 
Stemmen fvinder hurtig bort. 


BYogle Uger, nogle Dage 

gt i Eenſomhed tilbage. 

331 Inger gaaer bag Skovens Træer; 
YO [yder hendes Længfelsflage, 

L er alt Stemmen hende nær. 


atter fan med Inger tale 

Skovens Læ, i grønne Dale, 
Klippens Væg, ved Bæffens Blaa; 
klinger i de gamle Sale 

Fy Harniffet i morken Vraa. 


dg Før 


Inger ene paa fit Kammer, 
Q flulffes Lyſets ſidſte Flammer, 
Da lufter der en kolig Vind, 

Da baner fagte Dorens Hammer, 
Ig Noget fufer hurtigt ind. 


)g naar nu Alt er tyft og rolig, 
Ja taler venlig og fortrolig 

Red Ingerlil den fpæde Roſt; 

nm Sfytgaand i den Huldes Bolig, 
den ſtienker hende Raad og Troſt. 


wor fan hun nu faa daarlig være, 
tetfindig atter det begiere, 
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Hvad eengang giorde Stemmen Vee? 
Bar Suffet ei en ſtille Lære, 
En Ban om et at ville fee? 


En Aften, ftærft alt Dagen helder, 
Sit Onſtke hun den atter melder. 
„Du vil det? Nu, jeg lyde faner! 
- Stig ned i Riddetborgens Kielder, 
Naar Taarnets Midnatsklokke flaaer. 


Hvor dybt i Grunden Borgeng Bue 
Faſtſonker fig af al Formue 

J Klippens hellige Granit, 

Midt i den forte Kielderftue, 

Der vil du ſtielne noget Hvidt. 


Hvad der du feer, ſtal mig betyde; 
Dog vil et da min Stemme lyde. 
Ak, Inger! naar du mig har feet, 
Bil du din Daarlighed fortryde, 
Og angre, hvad der alt er fÉeet.” 


Saa toner Stemmen, og bortviger. 
Nysgierrigt hendes Hierte higer 

Af ſtorre Længfel nu, end før. 

Da Klokken brummer, ned hun ftiger, 
Og aabner Kieldreng tunge Dør. 


Hun feer fig om, og Intet finder, 
End Lygten hende fun forblinder 
J Dybet morke Helligdom. 

En Kilde giennem Bierget rinder: 
„Ak, Ingerlil! vend om, vend om.” 
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hun ei; dog maa hun ſukke. 

get feer — hun maa fig bukke — 
— et Barn — o, grumme Lyſt! 
er i en lille Bugge 

olken blodig i fit Bryſt. 


: Bam har nylig levet, 

r, det nys er myrdet blevet. 

t ſtuer Inger ned. 

od ſtaaer paa dets Bande fÉrevet : 
[dte din Letſindighed.“ 


ven Engel født det ſmiler; 
: det i Armen hviler. 

nger røre fig formaaer. 

) af Øvælvingen udiler, 

en efter hende ſlaaer. 


hun aldrig gane fil Senge 
Idrig dvæle længe, 

aanen født i Skoven leer. 
ned, ſom en Blomſt i Enge; 
te aldrig Stemmen meer. 


nd, du Hellige! din Stemme 
er Salighed fornemme, 
mig frok et ftræbe ned, 
e i dit dunkle Giemme 
) og min Uſtyldighed! 
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Tidens perſpectiv. 


J den ſtore, ſnevre Stad 

Gik en Yngling lidet glad. 
Aftenen var taaget, mork, 
Byen tyktes ham en Ork. 

Fra ſin Barndom var han vant 
Hoit paa Fieldets ſteile Kant 
J en gammel Borg at boe, 
Hvor ham Solen aarle loe, 
Og hvor langſomt ned den gif 
Med fit ſtionne Purpurblik. 


Ynglingen var from og klog, 
Bel belæft 1 mangen Bog, 
Leved med fin Phantaſie 

J den Tid, fom var forbi; 
Kiendte vel af gamle Sfrift 
Hver en Helt og hang Bedrift; 
Onſtte fig paa Livets Bei 
Heltene, men fandt dem ei; 
Derfor fafted han Foragt 

Paa fin Tid, fom uden Magt. 


Nylig han til Staden fom, 
Utilfredg han feer fig om. 

Nu, da Solen daler ned, 
Voxer hang Urolighed. 

Hiſt i Gaden lang og ſtor 
Staaer han modlos, uden Ord, 
Stirrer ned ad Huſes Rad, 
Hiertet fuldt af Harm og Had: 


Tidens Verfpectiv. 


„Hvilken Rede! hvilket Skiul! 
Kicrnelos, ormſtukken, huul!“ 


Som han monne ſaadan ſtaae, 
Sam en kraftig Olding ſaae, 
Horte, hvordan han udbrod 
Vredelig om Nutids Dod, 
Stolt af Oldtids Helteliv, 
Phantaſiens Tidsfordriv; 
Sammenligned tufind Aar 
Med i Morges og i Gaar, 
Noahs Ark og Paradiis 

Med et Skuur, et Birkeriis. 


Oldingen, ſom ſnart indfaae, 
Hvad den Unge tænkte paa, 
Hilſte ham, og ſagde: O! 

Jeg er af den ſamme Tro, 

Har, ſom du, det Svundne fiær. 
Hvad er imod Hisſet Her? 
Naar for Kroniken man ftaaer, 
Skuer paa de fvundne Aar, 
Paa fit eget Dieblik — 

Hvilken bitter Malurtdrik! 


Hvilken Forſtiel! hiſt en Krands 
Af Bedrifters Stierneglands; 
Alt fom Tiden kommer nær, 
Taber fig det hulde Sfiær. 
Vidt adſtilt i taaget Nat 
Staaer en enkelt Stierne mat, 
Rogindblandet, kummerlig, 
Magtlos at begeiſtre mig. 
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Fuldeligt, ſom naar vi ſee 
Her i Gadens Lys⸗Allee.“ 


Unglingen gav Manden Ret: 
„Ha, hvo vilde negte det?” 
Oldingen med Værdighed 

Gik med ham ad Gaden ned; 
Og da endelig de vandt 
Langjomt mod den anden Kant, 
Tog den Gamle, mild i Aand, 
Unge Sværmer ved fin Haand, 
Bendte ham, og ſagde: „Nu 
Staaer i Stiernefrandfen du.” 


Og den Unge: „Nei! o nei! 
Krandfen er der længer ei. 
Vidtadſpredt i taaget Nat 
Brænder enfelt Lygte mat. 
Hiſt, hvor jeg udgod mit Had, 
Funkler nu den lyſe Rad.“ — 
„Skade, vi et fan formaae 
Tiden at tilbagegaage!“ 
Svared med et venligt Blif 
Gubben, hilſte ham, og gif. 


Anguſtinus. 
Doo vanfer i den mørfe Sov, 
vor ellerg Ulven fun fit Rov 
Sig føger nær ved Klippens Kanter? 
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Tæfer ſtore Folianter 

alen hiſt ved Kildens Rand? 
er en from, ærværdig Mand. 
Ler Skovens Fuglevrimmel, 
Fi daled Solen i fit Blod; 
Hunter ned ved Bogens Rod, 
Ser i den violblaa Himmel. 


me, uſeet og forladt 
ftræffer i den Fare Nat 
vældig Længfel fine Hænder 
Evighedens Lys, fom brænder, 
[uffer med et bange Gys: 
Ir finder jeg i Morket Lys? 
Bi, ſom funfler fra det Høie! 
"riv mig Tvivlens bittre Vee, 
d Tanken aner, lad den fee, 
nal i din Klarhed for mit Die. 


deſu hellige Bedrift, 

felv i den profane Skrift, 

Dagens Kraft, i Nattens Luer, 

Tanken felv, din Magt jeg fluer. 

a — hvor en herlig Blomſt fremftaaer, 
' mager Ormen i dens Baar; 

hvor det Gode fiærligt ftræber, 

: ftræber Ondſtab ligerviis, 

m Friſteren i Paradiis, 

lumſt Uſtyldigheden dræber. 


bryder atter Dagen frem 
Evighedens lyſe Hiem, 
ſtraaler herligt over Jorden, 
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Naar Morkets Ogle dræbt er vorden. 
Bel føler jeg det Godes Lyft 

At giennembæve ſodt mit Bryſt, 
Naar Laſtens Seier mig forffræffer; 
Naar jeg mod Dragens Lift og Vold 
Med Dydens og med Billieng Skiold 
Med Sfiælven dette Bryſt bedæffer. 


Dog — uden Skygge, hvad var Lys? 
Hvo følte uden Dodens Gys 

Den ſande Glæde vel af Livet? 

Blev et det Onde Jorden givet, 

For med fit tunge Kæmpeffaft 

At egge Dyden op fil Kraft? 

Staaer Maanen et bag Skyens Rifter 
Meer end paa blotte Hvælving ffisn? 
Og hvad var Tidens bedfte Sen 

Vel uden ſeirende Bedrifter? 


Altſaa er Laften felv en Dyd, 

Og burde blomſtre mig til Fryd, 
Som andre Kræfter, andre Dyder! 
Saa er det Gode, fom mig fryder, 
Kun Sandfelighed i mit Nu, 

En Drift, fom lede ſtal min Hu! 
Saa er beftemt Alt i fin Orden, 
Et Legetoi for Livets Aand, 

Og jeg, i Slaveriets Baand, 

Et ufelvftændigt Fnug paa Jorden! 


Saa har da Gud ſelv Slangen flabt, 
Hvorved Uſtyldigheden tabt 
Letſindig har vor forſte Moder? 
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Almagten taaler ingen Broder! 

Saa lagde ned han Dydens Fro, 

wor ſtrax det ſelv at lade døe? 

Saa er han felv det Ondes Fyrſte? — 
Nei! nei! det er han ei. — Hvem da? 
En anden Magt, her nedenfra? 

To Magter! — hvilfen er den ftørfte?” 


Paa Læben døde Gubbens Ord; 
Han ſank med Anfigtet mod Jord, 
Og ſonderknuſet og bedovet 

Gan vred fig fom en Orm i Stovet. 
Paa Græsfets Morgenperler ned 
Fra Banden trilled Angſtens Sved. 
Da vakte ham en venlig Tone: 

J Oſten atter Solen ſtod, 

Og Nattergalen høre Tod 

Sin Røft fra den fmaragdne Krone. 


Og fom han ned i Dalen faae, 

Sad der ved den fapphirne Aa, 

Hvor den med Havet var forbunden, 

En deilig Dreng i Skyggelunden. 

Et Hul fig havde nylig han 

Bed Søen i det bløde Sand 

Med fine fpæde Hænder gravet, 

Og med en Sfee af Elfenbeen, - 
Der tog fun Draaber cen for een, 

Han oſte Band deri af Havet. 


Og hurtig gif den Gamle ned, 
Og glemte, hvad han nylig led; 
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Det hulde Syn gav Tanken Liſe. 
„Hvad gior du?” ſpurgte mildt den Lift. 
„Jeg tømmer, ſom du vel fan fer, 
Her Oceanet med min Skee. 

Jeg oſer Havet ud til Bunde.“ 
„Umuligt, Barn! hvad vover du?” 

» Det ſamme, Fader! fom din Hu, 
Der Evigheden vil udgrunde.“ 


Forfæerdet Auguſtinus foer 

Tilbage ved fin Engels Ord. 

Den hulde Engel var forfvundet ; 
Men Hiertet havde Trøften fundet. 
Med Taarer hang den Gamles Blik 
Paa Roſen, fom af Havet gif; 
Han fnælte let og vel filmode. 
„O,“ raabte han med falig Ro, 
„Tilgiv mig, Fader! jeg vil troe, 
Og jeg vil virfe til det Gode.” 


Daniel Rantzau. 


vi ſiunges evigt om Spartaner, 
om giorde Fienden Pasſet trangt? 
Behove vore vakkre Daner 

J Tiden da at gaae ſaa langt? 
Har Heltekraft ei ſat ſit Stempel 
Paa egen Daad, i egen Tid? 
Behover Modet et Exempel 

Fra Grakenland i Leonid? 


Daniel Rantzau. 


Jeg fiunger om en Helt i Norden, 
Og Daniel Rantzau er hans Navn, 
Saa ftor, fom nogen Helt paa Jorden, 
En Sparter fra min Fødeftavn. 

Alt trued Magten lumſt i Hulen, 

Og vilde mættes af dit Blod; 

Men, Daniel i Lovekulen! 

Dig frelſte Himlen og dit Mod. 


Leonidas ftod uforfærdet 

Bag Bierget med fin Flok og ftred, 
Og ſtyrted Perſerne med Sværdet, 
Indtil han felv i Grasſet beed. 
Men Daniel ſtod paa en Hede, 
Han intet Ly bag Klippen fandt, 
Og ſlog, til Svenſter Grasſet bede, 
Og ſlog, indtil han overvandt. 


O, kunde Harpens ſvage Toner 

Din Roes udbuldre med en Klang 
Af hine tredive Kanoner, 

Som vældig du fra Svenffen tvang! 
O, dirred Strængen med en Bruſen, 
Liig Skriget af den rædde Hær, 

Der veg, ſtiondt fem og tyve tufend, 
For fire tufend danſte Sværd ! 


Jeg fiunger om en Helt i Norden, 

Og Daniel Rantzau er hans Ravn, 
Saa flor, fom nogen Helt paa Jorden, 
En Sparter fra min Fodeftavn. 
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Det hulde Syn gav Tanken Life. . 
„Hvad gior du?” fpurgte mildt den Viſe. 
»Jeg tømmer, fom du vel fan fer, 
Her Oceanet med min Ske. 

Jeg oſer Havet ud til Bunde.“ 
»Umuligt, Barn! hvad vover du?” 

» Det ſamme, Fader! fom din Hu, 
Der Evigheden vil udgrunde.“ 


Forfæerdet Auguſtinus foer 

Tilbage ved fin Engels Ord. 

Den hulde Engel var forfvundet; 
Men Hiertet havde Trøften fundet. 
Med Taarer hang den Gamles Bål 
Paa Roſen, fom af Havet gif; 

Han fnælte let og vel tilmode. 

„O,“ raabte han med falig Ro, 
„Tilgiv mig, Fader! jeg vil troe, 
Og jeg vil virfe til det Gode.” 


Daniel Rantzan. 


Hvi ſiunges evigt om Spartaner, 
Som giorde Fienden Pasſet trangt? 
Behove vore vakkre Daner 

J Tiden da at gaae faa langt? 
Dar Heltekraft ei fat fit Stempel 
Paa egen Daad, i egen Tid? 
Behøver Modet et Exempel 

Fra Græfenland i Leonid? 
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Jeg fiunger om en Helt i Norden, 

Og Daniel Rantzau er hans Navn, 
Saa flor, fom nogen Helt paa Jorden, 
En Sparter fra min Fodeſtavn. 

Alt trued Magten lumft i Hulen, 

Og vilde mattes af dit Blod; 

Men, Daniel i Lovekulen! 

Dig frelfte Himlen og dit Mod. 


Leonidas ſtod uforfærdet 

Bag Bierget med fin Flok og ftred, 
Og ſtyrted Perſerne med Sværdet, 
Indtil han felv i Grægfet beed. 
Men Daniel ftod paa en Hede, 
Han intet Ly bag Klippen fandt, 
Og flog, til Svenſker Græsfet bede, 
Og flog, indtil han overvandt. 


O, kunde Harpens jvage Toner 

Din Roes udbuldre med en Klang 
Af hine tredive Kanoner, 

Som vældig du fra Svenffen tvang! 
O, dirred Strængen med en Brufen, 
Liig Skriget af den rædde Hær, 

Der veg, ſtiondt fem og tyve tuſend, 
For fire tufend danſte Sværd ! 


Jeg fiunger om en Helt i Norden, 

Og Daniel Rantzau er hang Navn, 
Saa ftor, fom nogen Helt paa Jorden, 
En Sparter fra min Fodeſtavn. 
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Leonidas ſtod uforfærdet, 

Gan Heltedod bag Klippen fandt; 

Men Daniel Rantzau ftod bag Sværdet: 
Og brugte Sværdet, til han vandt. 


Violen. 
(Efter Goethe.) 


Violen flod ved Bokkens Bred, 
Af Ingen kiendt, og boiet ned, 
En venlig lille Blomme. 
Hyrdinden gif med Roſenkind, 
Med lette Fied og muntert Sind, 
Sin Gang, fin Gang 

Ad Marken hen, og fang. 


„Ak, var jeg”, tænfte ſmaa Biol, 
„Det bedſte Blomfter under Sol 

Et Dieblik, ei mere, 

Til Pigens hvide Haand mig brød, 
Og jeg paa Bryſtet fandt min Dod! 
Ak fun, af fun, 

En flygtig lille Stund!” 


WE, fee! da tog hun did fin Vi, 
Men tog i Agt Violen ei, 

Den ſtakkels Blomſt hun knuſte. 
Den ſynker, doer, men doer med Løft: 


Portnerindens Tilbagekomſt. 


„Og ſtal jeg doe, ſaa er min Troſt: 
Min Dod, min Dod 
Ved hendes Fod er ſod.“ 


Portnerindens Tilbagekomſt. 
Legende efter A. Helwig. 


Lig viet, uden egen Villie, 
"DD, fuld af Ynder og Natur, 
»ſom Roſen, ſmekker ſom en Lilie, 

Huldſalig Mo bag Kloſtrets Muur. 
AX. og Sang ei hendes Uro dræbte, 

Xiod fvulmed i det unge Bryft, 

de uerfarne Længésler ftræbte 

mod Livet8 rigtgientagne Lyſt. 


J faa ængftede da Kloſtrets Mure 
ende daglig meer med folde Gys, 
Wor fun Gravluft i de mugne Bure 
skiller hendes Blik fra Dagens Lys. 
[de dufte Blomſterne fan røde 

øit mod Solen under Fuglens Sang; 
un alene lever blandt de Døde, 

zoiet i den kloſterlige Tvang. 


)aglig taber Clara mere Modet, 

zakler mellem Pligt og tvivlfom Harm; 
rugtesloſt hudfletter hun til Blodet 
Rarmornaffen og den fulde Barm. 
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Selvudfundne villig taalte Smerte 
Styrker ikke meer den fvage Dyd; 

Thi med Valde drage hendes Hierte 
Hen mod Livets Tragten og dets Friwd. 


Naar i Luftens Blaa fig Lærfen hæver, 
Sukker hun: „Min lykkelige Ben! 

Let du over Muur og Hakke fvæver, 
Frit, ſom Ønflet, iler Bingen hen. 
Lyſtig du paa Træets Green dig vugger, 
Synger Søftrene din Sang faa ſmukt. 
Men naar Htertet om Forandring fuffer, 
Hemmer intet ſnevert Baand din. Flugt. 


Boier over Muren fig deroppe 

Med ſelſtabelig Fortrolighed 

Mod hinanden ei de gronne Toppe? 
viften felv af Elſtovs Glæde veed. 
Bed de fulde Blomſterenges Duſte 
gryder hift fig Vandringsmanden ei? 
Ryſter Binden ei de grønne Buſte, 
For med Lov at ſmykke Pigens Vei? 


Dodens Stilhed herſter fun herinde, 
Haabets Grav fun vædes med min Graad, 
Og de lange, tomme Timer fpinde 
Sorte, farveloſe Livets Traad. 
Veemodsfuldt vi tunge Pligt opfylde, 
Hadet ofte her fit Sæde fandt. 

Kan vel Slaver helligt Venſtab hylde, 
Som en grufom Trældomslænfe bandt?” 
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an nu, en verdslig Længfels Fange, 

i Kloftret drømmende hun gaaer, 

fig i Gravens Morke bange, 

ng Radsler reiſe hendes Haar. 

vet unge kummerfulde Hierte, 

ftlig fyldt af dunkle Onſker nu, 

er fun eet Sted, hvor hendes Smerte, 
es Tvivl hun bringer uden Gru. 


if Marmor er i Hallen ftillet 

; ved Kirkedoren, engleblid, 
uldfalig, from Marias Billed 
ben gamle tydffe Meftertid. 
ærbar Kaabes ſnevre Folder 
pagt ftille hun faa venlig ſtaaer, 
a kunſtig Knude Lokken holder, 
fra Nakken bolger hendes Haar. 


cligt i moderlige Arme 

er hun med hellig Lyſt ſit Noer, 

, oplivet af den føde Varme, 

fit Smiil velfigner al vor Jord. 
mt giennem Gangens morke Skygge 
ter Lampen, over Kronen ſat, 


n evig Fromhed ſynes bygge 
n hoie Hvalvings ſtille Nat. 


ebadet maa fig Clara boie, 

et er faa tungt, og Barmen frang: 
Maria! vend dit Naadesoie 

mig Synderinde fidfte Gang, 
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Skiondt et andet Maal jeg eftertragtet, 
Skiondt jeg finder ei hos dig min Troſt. 
Seirende mig vinfe vilde Magter 

Til en Verden fuld af ſyndig Løft. 


Stille maa jeg nu den hede Længfel, 
Jeg maa flielne mellem Fryd og Harm; 
Jeg maa føle, uden Baand og Fængfel, 
Kiærlighed og Qval i egen Barm. 

Og faa lægger jeg, en flygtig Qvinde, 
Nøglen da til Kloftret for dig hen, 

Er fra nu af ikke Portnerinde, 

Aldrig meer du feer mig her igien. 


Ofte fane du her min Taare tindre, 
Trofaſt har mit Hierte ved dig hængt; 
Troſten har du ſtraalet i mit Indre, 
Himlens Fred du har mig ofte flientt. 
Krandſe har jeg dig til Giengield flettet 
Med andægtig Lyft i Kloftrets Lund, 
Aldrig har din Lampe jeg forgiettet 

J den frygtelige Midnatsſtund. 


Dog for fidfte Gang du fane mig pluffe 
Blomſter dig i Dag til dine Kar, 
Sidſte Gang jeg af min Oliekrukke 
Næring i din Lampe gydet har. 

Aldrig fan, Maria! du mig hade; 
Hellig Hyklen jo du agter et. 

Kunde Ingen dig, fom jeg, forlade, 
Elſtte heller Ingen dig, fom jeg.” 
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jun talte. Fra de hellige Mure 

a Fredens Skygge bort hun gif - 
hvor yndigt tuſind Farer lure. 

vo aner ei den Lod, hun fif? 

elfuld, fom før i Kloſterlunden, 

et faa født, jeg veed et hvad, 

un fnart den Mand i Sværmen funden, 
fortiener Kærlighed — og Had. 


t forfører han det Blod, ſom bruſer 
or ham i fager Ungdomsvaar, 

tt han et Hierte ſonderknuſer, 

endnu faa heftigt for ham flaæer. 
ra Kiærlighed et Troffab møde? 

vw felv en Ed Forraderi? 

fun til Synden alt det Søde? 
tivet ſom en Ruus forbi? 


ide nu mellem Tant og Smerte, 
er hun fin Qval i Sandſers Løft. 
: flver for evig hendes Hierte, 
Begier opluer hendes Bryft. 

efpil og Smiger nærer Funfen, 

It hun fig tilbedet ſeer. 

or hende, ſom er eengang ſiunken, 
x ingen hellig Engel meer. 


Mars Tid af Glædens vilde Bæger 
vr hun de forte Oieblik. 

rene Bæld et vederqvæger, 

fab ræffer hende Giftens Drift. 
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Pludſelig i Smigerhobens Trængfel 
Svæver nu Marias Billed ned, 

Og en mægtig, brændende Forlængfel 
Higer efter tabt Uſtyldighed. 


Og hun dvæler et, med Frygt ei tænfer 
Paa den vrede Kirkes ſtrenge Band: 
„Legemet de flutte maae i Lænfer, 
Naar jeg iffun Siælen frelfe fan. 
Seer dit Moderblif mit Blik i Mod, 
O Maria! ved mit Dies Brudd, 
Gierne da jeg ſynker til de Døde; 
Du vil bede for mig hos min Gud.” 


Saa utrættet hun befæmper Sorgen, 
Hviler ei paa lange Vandringsgang. 
Ak! da hører hun en tidlig Morgen 
Atter Kloſterkirkens Otteſang. 
Stfiælvende hun ringer, angſt hun ſulbker, 
Bleg af Sfræf paa Knæ hun ſtyrter hen. 
See! da Døren op fig fagte luffer, 

Og — Maria ftaaer paa Tarſtelen. 


Og med himmelſt moderlige Smerte 
Taler hun med Taarer disſe Ord: 
„Arme! fiender du da nu dit Hierte? 
Kiender du den fyndefulde Jord? 

Stig! hvad gav dig Berden vel for Glæde, 
Som fig hurtig ei til Sorg har vendt? 
Bar den værd de Taarer, du maa græde? 
Gar den vel din Siæleangft fortient? 
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: fun ſtilt fra Jordens vilde Vrimmel, 
Begier udfvæver fnart til Laft, 
tes her dig Forſmag paa en Himmel, 
>t i Læ for Stormens grumme Kaſt. 
ig den, fom fine forte Dage 

tilbeder Gud med hellig Fynd! 
er bringer Uſtyld ei tilbage, 
L den renſer Stavet fra fin Synd. 


leg har din Pligt imens forrettet; 
koſten, du har her fat ind, 

mftrer endnu friſt og farvefpættet, 

T end lyſer her din Lampes Sfin. 
nedfænkt 1 Vildſtab, Synd og Smerte 
ifte du, min Datter! dog paa mig. 

, ſom giemte tro mig i fit Hierte, 

der evig ei ulykkelig.“ 


t hun talte. Henrykt fluer Clare 
koſten, ſom faa freidigt faner. 
mſterne fyu Aar alt gamle vare, 
te dog, ſom plukte fra i Gaar. 
ſſten ikke længer Hiertet ſaarer, 
ſten demper hendes bange Gru, 
hun finder atter ſine Taarer 

den rene Jomfrues Billed nu. 


hun taler ſtreng, men uden Vrede: 
ynd dig nu til Otteſangen ſnar! 
de fromme Soſtre fromt at bede 
es du al den Tid, du borte var. 
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Naadens Kraft din dybe Summer ender, 
Himlen har igien fin Datter fiær. 

Hav med Taf til Herren dine Hander, 
Til den Frelfer, fom jeg tiener her!” 


Og med Tillid did nu Clara iler, 
Hvor i Choret fromme Soſtre bad. 
Benligt hende hver i Møde fmiler, 
Som om førft i Gaar de ſtiltes ad. 
Der i Andagt, medens Sangen lyder, 
Og mens Orglet bryder vældigt ud, 
Beder hun, mens hyppig Taaren flyder: 
„Naade for den Angrende, min Gud!” 


Den vandrende Ridder 
eller 
Don Quixote den Yngre. 
Et Fragment. 
Forſte Sang. 
Syng ved Harpen, o Skiald! en Sang om Ynghn 
Philip, 
Som, af en ſvarmeriſt Ild forført, af ungdommelig Blindl 
Søgte fin Lyft fun i Oldtids ſelſomt dæmrende Stygge 
Overſaae, hvad Skiont der blomftred frodigt i hang Tid 
Med eenſidig Foragt, fordi utallige Torne 
Sfiulte den fvulmende Knop af den halvt fun kslg 


Indtil Kiærlighed huldt oplod hans Dine; til igen 
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nelted hans Bryſt, og forbandt de vildt henftræbende 
Længsler 

let virkeligt Held, ſom forſoned Oldtid med Nutid. 

ette være din Sommerſang, min ſmilende Muſa! 


Under en Steen⸗Eegs dæmrende Lav, mens Duggen 
. befprængte 
mage rodkronede Blomſter og faftige Bærter og Urter, 
ingfarlfraftig han ftod, med fpirende Duun om fin Hage. 
karet flagrende, Troien var fort, gigantiffe Stovler, 
Ben Kaſtetten blegviolet med ſolverne Snorer, 
antet fra Jenas Torv. Den lette Skramme paa Kinden 
andt han fig ridderlig der i en Tvefamp. Bogen i Haanden, 
Sbelungernes Digt, hang Bibel, tryfte nu Armen 
haft til ungdommeligt fvulmende Bryſt; og ventende Svogren, 
ibilken i nærmefte Kro drak Viin og Heftene Band gav, 
hang han i blomſtrende Skov fin Ungdoms fyrige Lengſel: 


„Evigſtionne Natur! hil dig! Du blusſer beftandig 
Xaftig ung, om endog affalmet Menneſtelivet 

Bortner fom en forfvindende Glod til Kul i fin Aſte. 
Stionnere Green viſt ſtrakte fig et med kolige Bladkrands 
g Kong Didrik af Berns guldkronede Tinding; Cypresſen 
ei en rankere gron Pyramide ved Rolands Gravſted 
diſet i Roncival, end Granen her over Kløften. 

hvi eft du, ſtionne Natur! fun vorden ct Landſtab 
Hen Qvinder og Mænd? Din Tomhed trykker mit Hierte. 
Seved vi dog i den herlige Tid, da paa ſneehvide Ganger 
Damen rank giennem Sfoven red; en gyngende Strudsficer 
den forvovne Hat, en Falk paa fyldige Skulder! 

e jeg dog, ſom da, til Hiortens Stonnen et Jagthorn, 
Dreen i den hvælvede Sal, og tømte med Riddren et Bæger, 
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Mens Capellanen af guult Pergament med røde Frame 
Hoit Stamfædrenes lyſe Bedrift oplæfte, hvad heller 
Eventyr af en ſtion Phantaſie om Kæmper og Dverge! 
Her maa jeg ulykſalige Svend nu væmmes til Doden 
Over det fade Familieliv, maa doie dets Fagter. 

Nei, til dig, ærværdige Reſt! nu ſtander min Hu fun, 
Hen til den mosdæfte Steen med Vedbendranker i Rifte 


Saa var i Sfoven hang Ord; han taug, og hu 
befteg han 
Poſtkareten, ſom kiorer til Frankfurt, kaſtede mut fig 
Hen i den bageſte Krog. Du hilſte ham, ærlige Kiobma 
Ogſaa du, velmæffede Studepranger! og du, fmal- 
Livede Kammerjomfru! Han mærfed det iffe, men luffe 
Dinene til, og fov, og drømte fig baaret i Taarnet 
Paa Elephantens Ryg i Middelaldren; og Svogren 
Blev en Morian, men Bidffen en Fort, ſom ſtak Elephan 


Folge ham Sfridt for Sfridt, det vilde vorde for langſo 
Lidet Stof fun giver til Digt den polemiffe Veemod. 
Havde, fom Don Quixote, for Borg han Kroerne taget, 
Maritorne for Mo, og Berten felv for en Ridder, 
Meget finge vi da fortalt; men Philip begræd fun 
Tiden og Rum og Hiſtoriens Gang, og ærgred fig jen 
Over det Trivielle, ſom mødte paa ſtovede Landvei. 


Nær den hellige Rhin nu fiører han atter; en Indze 
Perlefarvet med forte Stakit indbyder ham gieftfri 
Til en Skov. Alt fpringer han af. Han taber Kafteths 
J fin Jver, betaler, hvad end han fylder, til Kudſten. 
Nikker paa Hovdet, og gaaer, og forfvinder i Boge 
Stygge. 
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Men ved den perlefarvede Port fig hæved en Lyſtgaard, 
or, nybygget, med ſortblaage Tegl og mægtige Ruder. 

jet vendte mod Nord, en blomſtrende Park op grændfed 
dets Haveſtu⸗Dor, fom aaben ſtod; men i Døren 

) paa Banken en Mand med forftandigt Anfigt, og læfte 
fin Huftru og to ſom Roſer blomſtrende Piger. 

fe lyttede tauft til hans Ord med elffelig Andagt, 

ved iblandt fra Rammen de hvælvede Bander, med Dine 
ae fom Forgietmigei, og ſmiilte venlig til Manden; 

rt med Liliehænder opftrøge de ſtundom og fæfted 
untnedhængende Lok, fom ved Boiningen gled over Synet. 


Disfe gif Philip alvorlig forbi, og hilſte dem ikke. 

v de legende Born, fom i Porten fad og fornoied 

; med Blomſter og Straae, en liden Amor og Bacchus, 
idfed han ei; de hørte jo med til ſmaalige Nutid. 

dtid vinked hans Hu; han ffræved over den Lilleg 
ldgule Tinding i Porten, og drog, hvor Skoven var dybeft. 
forſt fatte han fig paa en Stub, hvor utallige Myrer 
ged i troſtede Bark, og krob ham i Haaret og Stovlen, 
is med pathetiſt Ild han fig ſelv holdt folgende Tale: 


„Vel, af Stormens ærværdige Drøn i Bogenes Binger 
rer mig nu i at høre de ſentimentale Tirader! 

at den buffede Birk, at den tætbladrynfede Ypern 
iler mig hiin elegante Perſon med fin prægtige Cirkel, 
dige Titelvignet til en Nytaarsgave for Damer!” 


Saa han taled, og lofted fortrydelig Diet, men flog det 
ax til Jorden igien, af en hellig Gyſen betagen ; 

— faa tyktes det — mork, fom en rynket Kiærling med 
| Korstlæd 

med en Krykkeſtav i fin Haand, med en Kat ved fin Side, 





Morket, ſom ſtiuler den hellige Kraft. Med tarr 
Trodſer du Tidens Forfængelighed. Din frog 
Viſer, hvor lidet du har at forlade dig paa, f 
Fra din revnede Grav, et Nutid varslende Bi 
Katten er Freias Tegn, fan guſtned Germanie 


Men den gamle Qvinde ved Krykken hofte 
„Alderen lærer vel Folk tilſidſt gaae ſagte. 3 
Ung, da (ob jeg faa hurtig, fom du. Men h 
Spotter et gamle Folk; thi Svaghed er Hverr 


Da nu Philip erfoer, at den gamle Ovind 
Ci var en mythologiſt Perſon, da tænfte han 
Ikke maaſkee da en Her, der boer bag Buſten 
Ofte jeg læjte tilforn om flige krogede Qvinde 
Hvordan de fidt bedrog den heel troffyldige U 
Eller er hun maaſtee en Roverkone, ſom loffe 
Mig i Den blodige Morderhal, hvor med blin! 
Roverne fidde til Bords, og vente, Klokken få. 
Klokken. hvis uſynliae Strona vaa Veien fia 
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en er brat, bevoxet med Mos og trevlede Bedbend ; 
af Aabningen fpringer en ſolvklar Straale med Suſen 
rummelig Muslingeſtal. Delphinen af Marmor 

er den paa fin Ryg, og ned fra Muslingens Bugter 
er det perlende Band i utallige Etraaler paa Mosſet 

it i Bakken, hvis hvidefte Sand dig vifer i Bølgen 
mmende Hundefteiler, der ſmutte bort mellem Sivet.“ 


Men med Knortekieppen i Haand gav Philip til Gienfvar: 
ce man nu Alt i Beflag da taget? Er Alt i Forpagtning? 
det uffyldige Band tor meer ei ſpringe med gieftfri 
rale fra Mosſet i Vandrerens Hat, naar ci han i Lommen 
ver, for ſtrax at betale Naturens villigfte Gave? 

jaa viis mig da flux affted til de hellige Refter 

mt forfvunden Tid, da Menneffet ei var en Hoker! 

paa Bierget i Morgenens Guld jeg fluer en Ringmuur; 
; til Borgruinernes Hal den korteſte Vet mig! 

jeg Timerne tilbringe vil blandt hellige Skygger.“ 


Men den gamle Qvinde med Krykken ſmiled, og fvared: 
fe flulde du juft, min Søn! faa meget beromme 
tids⸗Gieſtfriheden! Da roved, plyndred og brændte 

n i Krigen et blot, men felv naar Freden var mildeft. 
ig din Forftand, da ffuffes du ei. Men vanſkeligt var det, 
dsmands⸗Magten flink at imodſtaae. Snildeſte Hoved 
dſer ei Kollernes Bægt. Ci altid ædlere Hierte 

x i det bredefte Bryft. Stærk Arm er fielden retfærdig. 
jet, hvor Broen gaaer over Bakken, fordum et Toldhuus 
bed fin Ringmuur. Tolv Rovbrodre bygged derinde. 

jen Pilegrim nærmed fig did, der ikke til Afgift 

: maatte fin hoire Haand, og Benet det venftre. 

gang drog der en Kæmpe forbi, den nordiſte Vigda; 
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Hildebrand, Kong Didrik af Berns Tugtmeſter, ham fulge 
Da nu Roverne Helten fane, da raabte den førfte, 
Grammaleifur: „„Hiſt rider en Svend, han eter et fe 
Skiold, 
Hvilket tiener mig bedſt; det ſtal han yde til Afgift. 
Sfifter faa $ mellem eder hang Baaben, ſom J fan enes! 
„„Herligt glimter hang Sværd,”” gienmæled Broderen Studfi 
„Vare det mit!““ Men Trælla ſtreg: „„Mig lyſter ho 
Harniſt.“ 
Sigſtav kaared hans Hielm. Den Femte ſagde: „Saa & 
Min hang Heſt!““ Den Siette: „„Saa vil jeg naieé n 
Kiortlen.“ 
„„Hvad har jeg da tilbage,”” den Syvende ſpurgte, „hoid 
Stovlernes haarde Staal?”” Den Ottende raabte med Lai 
„„Jeg afhugger hang Haand.”” Den Niende neiteå 1 
goden. 
See, da ftredeg de Fre tilfidft om Kemperens Hoved. 
Havde nu Helten et med Kicekhed veiet dem alle, 
Brandt Caftellet, og Rovernes Been adſplittet i Floden, 
Megen Baade vift end var fleet i det ſtulende Rovflot.” 


Da nu Bhilip fornam, at den gamle Qvinde med Kr 
Belerfaren og fyndig var i poetiſte Fraſagn, 
Fatted han Agt for hendes Perſon. Imens hun fortal 
" Bare de fomne til Bakkens Rand. Hun langed en Oſe 
Bruunlige Cocusſtal, ſom faft var lænfet til Klippen, 
Gad deraf i det riflede Glas, og fyldte til Bredden, 
Rafte ham kølige Skaal, og bad ham venligt at briffe. 


Men under Bogens Hang af Krat fig haved en fø 
Hyggeligt fammenflettet af Mos og knudrede Grene. 
Hytten gif i en Spids, med Straa takt; krydſende Klem 
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dens Aas, at Regn ei trængte fig did, eller Blæften. 
i den forrefte Bæg var en Lem, hvis aabnede Fiirkant 
den indre Del. En Seng af Straa med et Bolfter 
i Krogen; et Bord af Fyr, men fluret med Aſte 

wvidt, var i den anden Kant; paa Bordet en Krukke, 

lasſeret, med Seilgarnstag, thi Hanken var bruften. 

paa Væggen hang der af Blif en tarvelig Lampe. 

bageſte Krog var et Bræt med følgende Bøger: 
Den Bedendes Kiæde, dernæjt en Billede-Bibel ; 

e Treſnit fane man deri om Kain og Abel, 

Fong David ved Harpen, om Jeſabel, ſom nedftyrted 

ra Bindvet i Hundenes Flok, og ynkelig omkom. 

ſolckens Andagt ftod ved Siden i bruunlige Lærbind, 

et med lysrode Stank paa Snittet og heftet med Hager. 

eke Foß i Qvart, og Uglſpil laſet og trevlet; 

t havde den miftet forlængft, thi Nicolai Klemke, 

8 Søn, fom mangen en Søndag gieſted fin Moder, 
flittig deri. Ved Uglſpil ſtod Fortunatus, 

rt von Agerkaal, og fleer romantiſke Skrifter. 
Bøger med inderlig Fryd ung Philip betragted, 

e til Kildefonen fig mildt, og raabte: „Min Moder! 

r! J er en viig, en from, en tarvelig Qvinde. 
Bibliothek er lidet, men det er udſogt, 

fle Vorker jeg finder i geiftlig og verdslige Sager. 

J tillader det, her jeg bliver hos jer til i Morgen, 

i eders Boluminer lidt i Aften paa Sengen; 

med Vaarſol⸗Straalen i Gry forladende Leiet, 

eg beſoge Ruinerne vil paa fvalende Fieldkant.“ 


ten den gamle Qvinde med Krykken ſmiled, og fvared: 
n Magelighed forvift fun yder min Hytte; 
u dvæle, faa vend tilbage til herlige Lyſtgaard, 





Ved €L rigengi ÆVLV, EHUV jeg UEULODVELE AU 
Ved Tranlampen og ved en Stive kummerlig 


Men med Fortunatus i Haand gav Phil 
„Tonker du, Sfoven jeg ſogt og langtfraligg 
For at finde, hvad meeft jeg flyer, den forde 
Her jeg bliver i Nat — hvig et hos dig, i 0 
Kolige Krone blandt Fuglenes Flok — og til 


Da nu Kildeqvinden fornam, det Philipe 
Bar urokkelig, „Vel!“ hun ſkreg; „men hiely 
Bag min Hytte den Telt er lagt, hvor Nicol 
Sover, naar han beſoger mig her. Thi Hytte 
Rummer fun een Perſon; jeg felv er ſtrobeli 
Hoſter, fom vel du har hort, og taaler ei Ni 


Men med ungdommelig Kraft fremtog nu S 
Stodte dem dybt i den moſede Grund, og fli 
Derpaa fpændte han let fin Telts hvidtbleged 
Fra hinanden med ſtrammende Snor, og bar 
skaft ved Hammeren Kraft 1 den kloverblomm 
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aadan, med Fortunatus i Haand, han fig ſmilende ftrafte 
mn Straaleict med Belbehag, mens Konen ham vælted 
Mmagebloffen til Gierdet, og laante ham villig fin Lampe, 
Hidte Den vel med Tran, flog Ild, men puſted forgieves 

king Tid, før hun fanged en Gnift i den fugtige Troſte. 
herpaa Svovelſtikken hun tændte, nyſende ved det, 

ii en qvælende Damp udbredte blaalige Flamme. 

da Lampen var tændt, og fat paa Blokken Hog Philip, 
e hun ham god rolige Nat, og bad ham forſigtig, 
vat flumre fra Lyſet ind, men ſlukke det vel førft. 




















"Men i den eenlige Telt fig gotted Philip med Bogen; 
fornoied ham ſaare deri, det plettede Traſnit 

om ham naivt, og Stilen var god for Diet 

fin Schwabacher-Tryk. Men fom han bladed begierlig, 
at finde det Sted, hvor forſt Sfovjomfruen mødte 
nat, og begaved ham huldt med den herlige Guldborg, 
ei tomtes; da rykked bang Haand med Iver i Blokken, 
at flaffe fig ftærfere Lys. Da vaflede Lampen, 

t fra Blokken, gif ud, og fyldte Bogen og Sengen 

t med Tran, og Telten med Stank. Da maatte fortvivlet 
lip fiede fig der i Mulm paa trykkende Straahalm. 
Indbildningen felv fin flygtige Glæde tillod ham, 

i Drømmen engang den Uheldige blev Fortunatus, 

ki han fov ei den langlige Nat. To gniſtrende Funker 
fred ved Teltens Dør, og hindred ham Oiet at lufte, 
da Brutus fane ved Philippi fin truende Dæmon. 
Dagbræfningen førjt han blev vaer den knurrende Hanfat, 
deias Lyftattribut, ſom fad for ret at begloe ham. 

Brit da Eos i Oſt med Roſenfingrene fremſteg, 

og ham Morpheus huldt i fin Arm, og qvæged hang Hierte. 








——— y 


Greb fin Stav, fin , Kajtet, og forlod den trykte: 
See, da vifte Den gamle Cathrine Philip til A 
Krogede Fieldſti, bvilfen i ſteilopſtigende Sfraal 
Bragte ham lidt citer lidt fra Dalens Zinnobe 
Hvor det kolige Krat ombuſted felverne Flodbu 
Til Steenbvalvinger, revnede Field og haarde ( 
Hvor med fordoblet Kraft Solſtraalen fpillende 


Men bvor en rodbruun Muur af længfll 
R 


Heved im gronſvarkrandſede VBæg med ulige K 
Kaſtende dybt i Dalen fin graa, ſteenkolige Sk 
Did han iled med hurtige Sfridt, med Dinene 
Paa den Drijtige Fiirkant hiſt i hoieſte Borgtae 
Hvor tilforn med Kloverblads-Hat, med Stivelf 
Ridderfroknen rodmende fad; nu byggede Sval' 
Ved den more Geſims, og i Stedet for Jomfri 
Smiilte det Himmelblaa med Azur fra driftige 
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mt det revnede Ror, hvorpaa han grundende hviler; 
ſtuer med Veemod hen paa de fraadende Bølger, 
de fluged hang Haab, hang Flid; nu fpotter et 
Havblik — 
aa a fad Unglingen her paa den mosbevogrede Borgfteen, 
lens Vaarluften med venlige Puſt omvifted hans Loffer, 
Maldt afbedende Vinterens Harm, ſom ſtyrtede Muren. 
J Der er Stilhed og Ro for min Siæl bag følige Porphyr,“ 
mabte Philip med ID; „og det Hoie maa føge det Hoie: 
køgger ei Ørnen helſt paa Fieldſteen-Kanten fin Rede, 
nå Ræven i guulſkiort Sand med Sfiælven og Bæven 
= en feig Labyrinth for fin Flugt med dobbelte Døre? 
er fiunfen fra Klippe til Dal, og fynfer fra Dalen 
i Sumpen; et værdigt Capel for ængftlige Straadod.“ 













Men fom nu Philip med Belbehag i ſmage Monologer 

d fin ædlere Sands, afbrudt ved Fuglen og Blæften, 

, Da tyktes det ham, ſom hørte han hiſt bag Ruinen 

metoner, en Menigheds Roſt. Og fom en forundret 

mer, der viſt ei veed, om den Lyd, der fildrer hans Øre, 

lig er, eller fun Indbildnings luftige Fofter, 

han did bag den revnede Muur. Da hæved en Kirke 
igt med gothijffe Bryd fin Væg bag jelve Ruinen, 

ihnede vidt fin dobbelte Dor for Philip, og vifte 

ort Ibenholt-Korſet paa Altret; brændende Voxlys 

kaalte med dæmpet Sfin giennem Kirken, lyſende lidt fun 

8 Billedeværf, der i lang Tid ſavnede Guldet. 

fo det nærmere fane, fornoied fig ved at betragte 

fle Stykker, et heelt Teſtament, udſtaaret i Egen 

Rd utrættelig Flid. Man beundred Salomons Domſtol; 

Minen vifte det ftolt til mangen Fremmed, og bad ham 





JAN puu OMWUHEH CL GVIitiIujei UJ VEJL LIDELIDE 
Tornefronet, med dryppende Blod, og med udt 
Aarenes venlige Stav havde dæft det, flittige | 
(End arbeided paa tættere Slor; thi en ſygelig 
Hæver et Hiertet til Gud, men nedflaaer kuend 
Hisſet et Orgelværf med nys forſolvede Piber, 
Fyrſtens forgyldte Navn i Jinnoberffiold med 

Samt en Stierne, ſom flang og bevæged fig, 


Mildt forffionned den veftlige Kant. Den vældi 
Aved de ffingrende Stemmer, ſom ffreg; og Ton 
Dybt i hvert bedende Bryſt god Andagts hjelli 


Juſt fom Philip i Kirfen treen, da hæved 
Sneehvide Tinding, og ſteg paa Pradikeſtolen; 
Folded han fromt, og lofted fit Blik mod Hellig 
Under den giirlige Stols nedhængende Himmel. 
Tauſt overalt, og blidt med kraftig Mandighed 
Takked den værdige Gubbe fin Gud for al den 
Som ved en rigelig Høft i Mar Omegnen bevi 
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d jert Land, at Kornet fif Kraft. Da klaged J atter: 
edſtyrte de bugnende Ctraae, hvo retfer igien dem? 

n har reiſt eder dem, J Lidettroende! Kneiſer 

em ei nu den frugtbare Stak! Arbeidſomme Hoſtkarl 
er med Sved i den brændende Sol de vældige Neger. 
m er glad, og Fiolen til Dands nu Skaren forſamler, 
n gienlyder af Lyft, i Engen er jublende Vrimmel; 

de da Herrens Huus ſtaae tomt? O, fiunger og beder! 

we alle nu Gud!” Da klang den blinfende Stierne 

i Orglet med ſolverne Lyd; da toned de dybe 

r, de hellige Floiter, Gedachten og Principalen, 

' ben vilde Mixtur indblandte fin ſtingrende Stemme 
Almuens forenede Roſt; da takked de Herren. 


Men med knerkende Stovler af Kirken atter udſneg fig 
ip, og fatte fig udenfor paa den kolige Steenbænt, 
rende vredt i den vide Natur. „Ha!“ raabte han heftig, 
bt er Menneſtet ſiunken forvift, naar fun han til Kirken 
er, for at taffe for Mad, ſom en Aulskarl takker fin 
Husbond.“ 


id af den aabnede Kirfedør juſt iled en liden 
fpidsnæfet, fortrydelig Mand. Til Philips Tirader 
d han flygtigt, fornam, at misfornoiet med Præften 
lingen var; og i Haft, glad ved paa Stedet at finde 
pathie, han letted fin Hat, og ffreg i Discanten: 


Ya, min Søn! med Rette du ærgrer dig. Ak, men 
hvad hielper 

ør Philanthropie, hvad gavner al vor Oplysning? 

a tilbageganer, fom en Krebs; den Sætning er rigtig. 

ve nu Baſedow fee af fin Grav, den forflarte Voltaire, 





ÆME Mb OVI q IIILV JNSCISL & idol be RØLUVTIL 2 
Tankeſyſtem, fom fig bør, i Paragrapher metho 
Stulde du vaafe da lidt — min Gud! det 


Siger Intet, min Ven! naar terminologiſk du 
Selv har jeg ſtrevet et (muft Fragment om Hi 
Tal, ſom ſtieler den gyldne Tid; om Kirferne 
Som betager og Rummet. Jeg foreſlog, at m 
Hæve burde hver Feftdag rent; fun een jeg fo 
Menigheden endnu: Almindelig Bededags Feft: 
Hvorpaa ſiunges: „„Forbarm dig over os fattige 
Thi paa klog Mands Viis jeg forudſage: lidt e 
Bænnes til rigtig Diæt Patienten. SKirferne, | 
Bruger til Hoſpitaler, til Fodſelsſtiftelſer, Tugt 
Ak, men fun lidet høres en klog Mands Tale. 
Er en fandfelig Klods, og Sandſen vil pirres. 
Dem en Priſe Tobaf?” Her afbrød Taleren h 
Rakte fin Daaſe til Philip, og ſtak en ſvulmer 
Selv med et overſandſeligt Smiil i en ſandſeli 
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„Babel! Babel! 0, naar vil Herren knuſe dit Hoved? 
mens og Vredens Gud; og han, fom lærte paa Jorden, 
for at bringe den Fred (ſtiondt tidt han taled om Freden), 
for at tirre til Kiv og Splid, for at opegge Barnet 
fin Fader, og felv hver Son mod den ffiælvende Moder! 
(fe, forhærdede Flok, forblindede Taaber! 

„J har det tilfulde fortient. Hvi lytted I iffe 
[| min ærværdige Roſt? Gud veed, jeg ſtreg ſom en 
i Thingſtud. 
den Moſes og Jeſus og Luther virked der Ingen 
æft for Troen, fom jeg. Selv fpotter jeg Martyrdoden; 
uk jeg veed dog, I hænge mig ei. Det har I ct Mod til. 
< faalænge jeg fan, jeg høit flal brole: Forbandet, 

i den fortefte Pol Enhver, ſom vover at tænke 
mderledeg, end jeg! Men, af! hvad hielper min Iver? 
ærefte Venner! for Naadens Skyld dog feer mine Taarer! 

funde jeg Blod, J Elſtelige! for eder; 

fun bygt ederg Huus J har paa Sandet. Det dratter! 

n J vide deraf, I ligge paa Naſen i Dyndet. 

jeg veed det; jeg veed: det er de falffe Propheter, 

flædte, men dog indvortes rivende Ulve, 

fordærve mit Folk med gudsforgagen Opløsning; 
bær Philanthropen her, den [maa fpidsnæfede Kieltring!” 


| 
Derpaa Kieppen han tog, og hoitoploftet mod Himlen, 
hank den, liig et knuſende Lyn, paa Tankerens Naſe. 
Ren Oplysningen leed ci Sligt; med kradſende Negler 

den Overtroen i Haar. De reves og ſledes, 

en og Katten liig; de ſparked i Siden, og banded, 
ig Matroſen og Landſoldaten; liig to Elementer: 
Rorkeblaa Vand og den Skarlagens Ild, naar de ſtridigen 

blandes. 


XXIV, 16 


JU UVM VCD UNE LULA ꝓpux JE MJ JVELSTIG SLCTIL ITU 
Efterat Slaget var endt (felv Fanatisme og 2 
Taaler ei Viisdoms befindige Blik), da hilfed 
Philip den ſolverne Mand, og nedflog Øiet n 
Da uffyldig og blid ham betragted den hulde 
Som med Pſalmebogen i Haand, i tarveligt 
Med Kornblomſternes Krands paa fit Haar, | 


William Shakeſpeare. 


J Warwickſhire der ſtander et Huus, 
Det truer med at falde til Gruus, 

Til Bolig det kan ei gavne; 

Men yndigt fig ſtrekker den gamle Mu 
Omfrandfet af den unge Natur, 

Og i Ruden er hellige Navne. 





William Shakeſpeare. 


Gang Fader var en Uldvæver giæv; 

Naar William fane den funftige Vav, 

Da fif han Tanfer faa fære: 

De Norner og Barcer om Natten han ſaae; 
Han hørte med Sang dem Bæven flaae, 
De monne ham Kunſten lære. 


Og naar han ſtod i den grønne Sfov, 
Da hørte han Vaarens og Somrens Lov 
Af alle fiungende Fugle; 

Men fneg han fig Retterftedet forbi, 

Da gyſte han tidt paa natlige Sti 

Ved Hyl af Grantoppens Ugle. 


Og Alferne leged med ham ſom Pog; 
Og læfte han i fin Hiſtoriebog, 

Da ſtued han Helved og Eden: 

Her Romeo mifted i Graven fit Liv, 
Hiſt hvægsfed Shylock fin Foldekniv, 
Her raſte Kong Lear paa Heden. 


Der dræbte Moren fin Viv til Spee, 
Saa hvid og uſtyldig fom Nattens Snee; 
Her Macbeth trodſede Skrakken. 

Og Viola ſtod forflædt ſom Knos, 

Mens Barmen ſyvulmede Veſten los; 

Og Ophelia ſpommed paa Bakken. 


Gif Drengen hen til den nære Kro, 
Da folte han fig faa flælefro; 
Der vare de reent aflave; 
16” 
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Der ſpoged Narren med Bid og med COrz/ 
Mens Piſtol tomte de Flaffer ved Bord, 
Og Falſtaff pleied fin Mave. 


Hvor William fad og ſtod og gif, 

Gan tænfte paa Sligt hvert Oieblik; 
Natur fin Rettighed fræver. 

Men tolfe med Ord, hvad han havde feel? 
Korg! dertil fordres en lærd Poet, 

Og William var fun en Bæver. 


Men kraftig var han ſom Ungerfvend, 
Og Kiærlighed rev ham fidligt hen, 
Den monne Hiertet ham binde; 

Den fyttende Sommer var netop endt, 
Saa havde han Hymen alt Faklen tændt, 
Og faaret en Mo til Qvinde. 


Nu gielder det førft, at være flinf, 
Nu, William! lyſtre du Pligtens Binf, 
Arbeide Natten og Dagen; 

Nu gielder det, at ſlage Sflætten ind, 
Og væve din Huſtrues fine Spind 

Til deiligſte Brudelagen. 


Han var et godt og et arligt Skind, 
Taalmodig flog hon JIflætten ind, 
Og ftod i Skyggen bag Muren, 

Gik iffe faa meget ud, fom før, 
Men fad om Aftnen i fnevre Dør, 
Og ſtottede til Naturen. 
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nd veed, hvordan det var gaaet tilfidft. 
Uldvaver var han vorden vift, 
XM ingen af Bretlands bedfte ; 
In hapde vævet med Kunft og med Stif, 
Sod nu den allerbedſte Fabrik 
Map væver med Damp og med Heſte. 


Wen Damp i Bretland gives der nof, 
Af Heſte haves en ſtiellig Flok, 
Hvis Wt ei Landet forlader; 
Én Siæl, der Naturen, ſom Shakeſpeare, feer, 
J Verden findes vel aldrig meer. 
. Saa tænfte Digternes Fader. 


Apollo Faren fra Skyen fane, 

Da fendte han ned fra Himlens Blaa 
Sin Søfter Diana, den Skionne, 
Mens William vandred en Aftenſtund 
Med Bosſe paa Nakken i dunkle Lund 
Imellem Stammerne grønne. 


Gan havde nylig til Skiven ſtudt, 

Hans Bøsfe var ladt med det fidfte Krudt, 
Gan fom fra Sondagens Gammen. 

Da lod Diana gane fnelt forbi 

En Kronhiort paa den eenſomme Sti, 

Og lyſte med Maaneflammen. 


Da William fane det herlige Dyr, 
Som fneifer med Stolthed, felv naar det flyer, 
Da vaagnede Jægerdriften ; 
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Gan tænfte: „Mon jeg den træffe fan?” 
„Skyd,“ raabte Diana, „du driftige Mand 
Og ſmiilte bag Sølvffy-Riften. 


„Ja,“ tænfte vor Jæger, „jeg maa, jeg vi mm 
Jeg veed, den hører en Anden til, 

Men Jagten er mig en Glæde. 

Jeg ſtyder den bag de ſtiulende Træer; 
Skovrideren finder i Morgen den her, 

Saa kan jo Lorden den ade.“ 


Og, plaf! der lage den blødende Hiort. 
Diana fmutted bag Sfyen bort; 

Gam monne Skytten opdage. 

Det hialp ei, at han om Skaanſel bad; 
Thi Lorden, drevet af gammelt Had, 
Bil ham for Retten forflage. 


3 


Bed Midnat Shakeſpeare ſtod med fin Bin: 
Mei,” raabte han, „aldrig i dette Liv 
Skal Stratford. længer mig flue. 

Jeg gaaer, jeg flygter fra denne Stam.” 
Da fulgte Huſtruen troligt ham 

Bed Maanens fildige Lue. 


Til London iled det fiærlige Var, 

Da vidfte de felv ei, hvor de var 

J al den Menneffevrimmel. 

Forgieves der' Tieneſte de tilbød, 

Da mangled dem ofte det tørre Brod, 
Men Phobus loe i fin Himmel. 


William Shakeſpeare. 


om Manden nu gif og flæbte fig om, 

a fil et lyſteligt Huus han kom, 

or Lamper i Døren brændte. 

(am ange Ryttere der han fane, 
monne ned af Heftene ſtaae 
Huſet, fom ei han fiendte. 


Mængde Karle ved Døren fad, 
IDdt Heſie ved Bidslerne, Rad i Rad, 
Ws Feſten vared derinde. 

A flilled fig ogſaa Shakeſpeare derhen, 
bragte, da han kom hiem igien, 
V Skier fin grædende Qvinde. 


Dvad var det vel for en oplyſt Gaard? 
Ak, Shakeſpeare ved Drurylane ſtaaer, 
Og kiender ei ſelv ſit Tempel! 

Og var han ei flygtet den maanklare Nat, 
Saa havde han ikke paa Kunſten fat 
Naturens herligfte Stempel. 


Forſt holdt han Heften i Kuld og Bind, 
Wen aldrig ſaaſnart treen i Hallen. han ind, 
Hvor Apollo hæved fin Stemme, 

For hurtig han fig 1 Alting fandt, 

Og var i Huſet faa ganſtke vant, 

Og følte fig der fom hiemme. 


Forſt Heſten han holdt, faa Maſten han tog; 
Men høiere Shakeſpeares Hierte flog, 
Det var ham et nof at lære, 
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Hvad andre Hierner for ham havde tanki: 
Selv har han de flionnefte Værter fintt 
Til Bretlands og Jordens re. 


Tidt ftormer Ungdommen, Manddommen eV 
Paa vild April følger venlig Mat, 

Sig Blomſten af Grægjet hæver. 

Saa gif det William. Apol befol, 

Gan drev ham til Scenen fra Bæverftol. 
Nu blev han en fieldnere Bæver. 


Tapeter han væved, hvor Templet ftaaer, 
Som ſelve Rafaels overgager 

J Liflighed, Tegning og Farve. 

De briſter aldrig, de afbleges ei, 

De blomſtre ſom Roſer i evige Mai, 
Og Hver kan Klenodiet arve. 


Den ſelſomme Fordefærd. 


En Schweizerbonde ſtaaer aarle ved Strand/ 
Da ſeer han i borgerlig Dragt en Mand 

J Baaden, ſom Landet fig nærmer; 

ære Ungerfvende fra ſtummende Nas 
Genbære den Gamle paa fugtige Græg, 
Hvor Buffen for Stormene ſtiermer. 


Den Doende ftirrer med bruſtne Blik. 
Han onſter af Kilden en Ladſtedrik, 
De ile med blinkende Bæger. 


Den ſelſomme Jordefærd. 


ſtirrer med Gyſen pan Søen hen, 
inden tilbage man fommer igien, 
Læben fagte bevæger. 


lokkede følvindfprængte Haar 

om den hvælvede Tinding flader; 
løt, en bydende Bande! 

Læben ſees et fortvivlet Smiil, 
helder fit Hoved mod grædende Piil, 
Sølgerne ſuſe paa Strande. 


x Øavet ftolt, og fom Bølgen vild, 
blinkende Sfum mod Solens Ild, 
dybt fun i Morket at dukke! 

ds et fom Kongens ypperſte Mand, 
— ei engang en Drik Kildevand, 
Febertorſten at ſlukke! 


ge Hierte, ſom Ro og Riſt 

vet ei fandt! ſaa briſt, ſaa briſt. 
naade min Huſtru fiære! 

me Drenge, uſkyldige Tre, 
dele ſaa trofaſt Faderens Vee! 
raned jer Lykken og re. 


i! frels i Doden en ſyndig Mand, 
ſom — forraadte fit Fædreland. 
aadte? Nei, ved min Adel! 


rygted min Kraft, de tirred min Wt, 
hevned mig fun, og dem ſtete der' Ret; 


døer, jeg døer uden Dadel!“ 
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Da fliælved i Stormen den fvaiende Jill, 
Og Morgenens Maane foragtende Gmiil 
Fra Skyen ham blinfed i Møde. 

Med Haanden han tryfte fin Bande fas hed, 
Og blegned igien med en iiskold Sved, 
Og krymped fig atter — og døde. 


„Hvo var den Gamle?” „Vi kiende ham &, 
Bi traf ham hisſet paa Biergets Bei, 

En ufæl førgende Borger. 

Hud være ham naadig! nu er han jo dåd, 
Nu aabner Graven fit ſikkre Skiod, 

Og frier ham fra Livets Sorger. 


J Klofterfirfen man fætte ham bi! 

Bi fandt ham hift paa den ode Sti 

J Dødens Lidelfer gyſe. 

Saa lader da Baaren i Choret ſtaae! 
Og at hang Mt fan hang Levninger faae, 
Bi ville den efterlyſe.“ 


Man fatte Liget i Kirfen ind, 

Og Schweizerbonden, bevæget i Sind, 
Gik bort, fin Gierning at røgte. 

Om Aftnen filde han atter forbi 
Henvandrede Kirkens ode Sti, 

Og Baaren i Choret beſogte. 


Da ſaae han igien de Ungkarle tre, 
Af Angeſt ſaa blege ſom Nattens Snee, 
Paa Slkuldrene Liget de flæbte. 
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e dem ile mod ſtormende Hav; 
de de Liget i friſten Grav, 
lorderen ſtiuler den Dræbte. 


aabte Bonden, „du fliændige Flot! 
den felv eders Hevn et nok? 

et jer et forfærdet? 

"det et engang Gravens Ro 
erkirken, i chriſtne Bo? 

adſel ham kaſte bag Gierdet?“ 


zonde fiære! tys, Bonde! fi! 
er ham Ingen, uden vi, 

tov vi ſtiule for Vrimlen. 

en hisſet, til evigt Meen, 
ham en grægjelig Bautaſteen, 
nder fin Spids mod Himlen.” 


har han da fyndet, den fornemme Mand?” 
r vi et nævne ved Gravens Rand. 

) fig, ſom Noah, bedaare, 

har han Sønmer, men ingen Cham, 

n blotter fin Faders Skam, 

e hang Bluſel med Taare. 


hang Legeme fundet blev, 

ter det ud af Graven rev; 

) ham den fidfte Hvile!” 

ed de Sønner med forrigfuld Aand; 
tdinge tryfte de Bonden i Haand, 

te dem hurtig bortile. 
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De fad om Aftnen i Herberghuus, 
Paa Bordet ftod end det fyldte Kruus: 
„Vor Faders Gravol vi drikke; 

Saa ud i Verden med fremmed Navn, 
Bi virke vort eget og Næfteng Gavn, 
Og fiæft i Skiebnen os ſtikke. 





Du, Chriftian! eft en boglærd Svend, 

Til Hoiſtolen du begive dig hen, 

Du ſtal en Magifter være. 

Jeg, Corfitz, har Styrke til Haandværlemand, 
"Bor Ludvig pasſer for Kunſtnerſtand; 

Saa ſoge vi atter vor re. 


Farvel, vor Adel! fra denne Stund. 

(En fattig Mand er dog ingen Hund, 

Fordi han et kaldes en Greve. 
Stands, ſmaalige Taare! Vort Bryſt! ei ffieb 
Nu ſtoler Enhver fun paa fig felv; 

Som Borgere ville vi leve.” 


Og dermed flilteg de fiærligt ab. 

For var det et uſtilt Kloverblad, 

Nu gif de i Berden alene 

J Storm og Regn uden Hiem og Læ. 
Men ſtiondt afhugne fra gamle Træ, 
Dog grontes de frodige Grene. 


Den Schweizerbonde ſtod tantefuld, 
Betragted i Haanden det givne Gud, 
Og takked de Trende for Gaven. 
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Til Stranden vandred han næfte Nat, 
Da feer han et Syn, og ffiælver brat, 
iDodningen ftiger af Graven. 


J Harmiſt ſtander en Riddersmand, 
Vaabenet Bonden kiende fan, 

Zliendt Skioldet imod ham vender; 

bi Blod det befudler til Skrek og Gru, 

g an feer, det er voldfomt brudt itu 

fſtraffende Boddelhender. 


mwodig ſtirrer den Ridder i Sky; 
SAN Krone, drevet af Guldet ny, 
$ uften ham fvævende frifter. 
An ræffer derefter med frakken Haand, 
Y flider fra Barmen et himmelblaat Baand, 
Sag Troſtab i Barmen briſter. 


Da ſtiger af Jorden en Qvinde bleg, 
Om Halſen har hun en blodig Streg, 
For Reſten deilig at fÉue. 

Knap Ridderen feer det Spogelſe nær, 
Saa futfer han: „Dina! er du der?” 
Og fynfer i forten Tue. 


Det qvindlige Spogels paa Graven ſtaaer 
(Af Rædfel reifer fig Bondens Haar, 
Dog fan han af Skrak ei vige), 

Hun fynfer ned over forten Jord, 

Og raaber: „Ulfeld! jeg har et Ord 
Endnu dig i Øret at fige.” 
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Og hviffed i Jorden, og langſomt fan >" 
Om Morgenen aarle man Bonden fand 
3 Afmagt under fif Gierde. 

Fra den Tid fom han ei Bilen nær; 
Langt borte kunde dens Solverſticr 
Gam alt i Natten forfærde. 


Den Bonde var fattig med Biv og Barn, 
Hans Hytte ftod ved den nøgne Tiom, 
Dog vil han Guldet et vinde. 

Gan røbed ei Graven for føgende Flof, 
Han tænkte: „Doden har hevnet nok,“ 
Og fultede med fin Qvinde. 


J Taarnet fidder den Ridderviv, 

Og ſtikker i Liin til ſin Tidsfordriv, 

Og Perler i Fletningen fæfter. 

For dreves hun af det ftoltefte Mod, 
Nu var hun noiſom og from og god. 
Ulykken er Tugtemefter. 


Og da hun var luttret i Kummersftand, 
Da Frihed hun fif, fom det føde Band, 
Der langfomt, tidlig og filde, 

J Trængfel og Mulm under Jorden randt, 
Til Sluden er flaret, fom Diamant, 

Og fpringer fom liflige Kilde. 
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Den bolde Lars Bagge. 
ng Harpe! om den bolde Mand 
wo Orgellyd og Klokkeklang. 
RNSſieldent Hoimod viſe fan, 

"VO lonner ci Guld, ham lønner Sang. 
Wi: Held mig, Held, at jeg fiunge fan! 
"Mm Sang ffal prife den Dannemand. 


Paa Havet hortes Stormens Glam, 
Den ruſked over. Skov og Byer, 
Og jog, fom Ulven Bondens Lam, 
Igiennem Luften tunge Skyer. 

Den knuſte Skoven med Kampekaſt, 
Og Iſen paa Søer og Floder braft. 


Hoit ſprudled Sfum mod Siællands Ø, 
Hvid fraaded Norges Klippefod; 

Bed Liimfiord breder fig en So, 

Fuld voxer Eiderſtrommens Flod. 

Paa hver en Strand og i hver en Big 
Opfvulme de Vover med haſe Sfrig. 


Hvad tumler hift paa ſtumrigt Hav? 
Det er et Skib, ſom ſtal forgaae. 

Halv opflugt af den vaade Grav, 

Det lader hid mod Stranden ftaae. 
Sw Menneffer blege, med fidfte Mod, 
Bil fæmpe fig giennem den vrede Flod. 


Med Hyl fig hen Orcanen fvang, 
Om Skibet hviinte Storm fra Sky. 
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Op Skipperen fra Dakket fprang, 
Forfcerdet ved de ftærfe Gny. 
„Barmhiertige Himmel! du os beftie. 
Hvo redder og Arme? Det er forbi!” 


Med opbragt Valde Bølgen drev, 

J Hvirvelvinde Blæften fom, 

Wed tunge Dron Orcanen rev 

De tykke, ftærfe Maſter om. 

Brat nærmed fig Dødens Øieblit, 
Meng endnu paa Dakket de Bumper gif. 


Skibstommer, trindt af Skum ombruutt, 
Henvælter vildſomt overalt. 

Den ene Planke ſonderknuuſt 

Og løgnet, jom den anden, faldt. 
Snart nærmer i Dyngerne Døden fig. 
Barmhiertige Himmel! forbarme dig. 


Hiſt ftod paa Strandens ſikkre Bred 
En Sværm af Gabere, ſtore, fmaae; 
Og alle føreg, og Hænder vred, 

Men redde proved ingen paa. 

Med fiiælvende Brødre den Skipper bleg 
Om Redning giennem Orcanen ſtreg. 


Naar priſer du den Mand, ſaa bold, 
Med Orgellyd og Klokkeklang? 

Den Helt, ſom trodſed Stormens Vold? 
O, nævn ham dog, min raſte Sang! 
Snart brifter det knagende Vrag itu. 
Du kicekke Befrier! faa viis dig nu. 
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Raft ſtynder fig til Stranden der 

Fra Axelſtad en Borger huld ; 

Sin Haand han lofter hoit i Bær, 

J den en vægtig Pung md Gud: 
„Halvhundred Ducater jeg ſtienker den, 
Com vover at redde de arme Mænd.” 


Hvo er den Bolde? han, fom gav? 
Siig det, min Sang! og fiig det fnelt. 
Bed Himlens Gud, den Mand var brav, 
Dog var det ei endnu min Helt. 

O, fiæffe Befrier! faa viis dig ſnart, 
End har dem i Svælgene Døden fpart. 


Og altid hoiere Stormen gialdt, 

Og altid ftærfere Strømmen brød, 
Og altid dybere Modet faldt. 

„O, Redningsmand!“o, fee vor Nød.” 
Med vildtfortvivlede Krampetag 

De Blege ſig knuge til bruſtne Vrag. 


„Ha, Hurra!“ raabte den Borger, „her! 
Friſt Mod! hvo vil fortiene dem?” 
Hver hørte ham, dug taug Enhver, 

Af Tuſind Ingen fig voved frem. 
Forgieves ſtrakte med ſtiglvende Bryſt 
De Synkende Hander mod Danerkyſt. 


Da kom en Sogut flet og ret, 

Med beget Kofte, hærdet Haand, 

Hans Mine diærv, hang Gang var left, 
V. 17 
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J Diet lued Heltens Aand. 
Gan hørte til Mængden den Riges Ord, 
Og mærfed, hisſet den Ned var ftor. 


Og driftig flug i Herrens Navn 

J lette Fiſterbaad han fprang, 

Og trødjed Storm og Bolgefavn, 

Og Baaden hen mod Braget tvang. 
Gan voved fit Liv, men for hine Nod 
Han agted iffe fin egen Dod. 


Og muntert fæmped han fig frem 
Igiennem Skum og Storm og Flod, 
Og ſnarlig kom han uſkadt hiem, 
Og Alle frelft paa Stranden ſtod. 
Og neppe var Baaden i Sikkerhed, 
Saa brifter alt Braget i Dybet ned. 


Hvo er vor Helt i Stormens Hviin? 
Saa ſyng, faa ſyng, min bolde Sang! 
Sit Liv i Bove fatte hiin, 

Dog var det vel for Guldets Klang? 
Thi bød et Rigmanden Pengene frem, 
Saa havde vel Gutten ei reddet dem? 


„Min Ben! tag, hvad du har fortient,” 
Udbrød den Rige fro paa Stand. 

Bar det et godt og ærligt meent? 

Ved Gud, det var en Dannemand. 
Men hoiere monne dog Hiertet ſlaae 

J Gutten med begede Kofte paa, 
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„For Guld jeg fælger et mit Liv, 
Jeg fattig cr, dog har jeg Brod. 

De Stakler dine Penge giv, 

Som mifted Alt, fom er i Nod!” 
Saa talte han med et hierteligt Blik, 
Og vendte den Rige fin Ryg, og gif. 


Kling, Harpe! om den bolde Mand 

Med Orgellyd og Klokkeklang. 

Hvo ſaadant Hoimod vije fan, 

Ham lønner ei Guld, ham lonner Sang. 
O, Held mig, Held, at jeg fiunge fan, 
Udodelig fiunge den Dannemand! 


Sangeren. 
(Efter Goethe.) 


„Hvad horer jeg ved Porten der, 
Hvad hiſt paa Broen lyde? 

Lad atter Sangen for os her 

J Hallen ſtrax udbryde!“ 

Saa Kongen avad; Smaadrengen lod, 
Smaadrengen kom, og Kongen bod: 
„Herind lad Gubben træde!” 


„J ædle Herrer! hilſet hver, 
Vær hilfet, ſtionne Qvinder! 
Ak, hvilfet himmelſt Stierneffiær! 
Hvo Navn til Alting finder? 
17" 
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J lyſen Sal, faa het og vid, 
Luk, Dine! jer, her er ci Tid 
Til henryft fig at fryde.“ 


Ei længer Skialdens Dine ſaae, 
Han ſang af Ild opglodet. 

De Riddre ſtued digrvt derpaa, 
De Skionne fane i Skiodet. 

Da Kongen ham for Harpens Klang 
Og til Belonning for hang Sang 
En gylden Kiæde rafte. 


„De gyldne Kiæder ræf et mig, 

De Riddre du dem raffe, 

Som drabeligt i Kamp og Krig 
Din Fiendes Landſer knakke! 
Skienk dem den Rigensraad, du har, 
Lad ham den gyldne Byrde fvar 
Wed andre Byrder bære! 


Jeg hæver, fom en Fugl, min Roſt, 
Der bygger i det Grønne. 

Den Sang, ſom ftremmer fra mit Byt, 
Er Løn, fom vel fan lønne. 

Dog hvig du qvæge vil min Hu, 

Da lad med ædel Biin mig nu 

En gyldent Bæger fylde!” 


Gan Skaalen tog, han draf den ud: 
„O Drif, ſom vederqvæger ! 

O fligt et Huus velfigne Gud, 
Som ræffer fligt et Bæger! 
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Gaaer det dig vel, fan tænf paa mig, 
Og taf din Gud faa varmt, fom dig 
For denne Skaal jeg takker.“ 


Roveren, Lygtemanden og Bonden. 


Roveren. 
Veiviſer! hor dog. Plager Fanden dig? 
Er det, den rette Bei at viſe mig? 
har derfor jeg dig givet Driffepenge? 
Lygtemanden. 
Fortryd et paa, det varer noget længe; 
Ru er vi jnart ved Maalet, fiære Mand! 


Roveren. 
Du forer mig jo giennem Moſevand. 


Lygtemanden. 
Giv kun lidt Tid, her Intet er at frygte. 


Roveren. 
Øer er faa morkt. Hvor er du med din Lygte? 


Lygtemanden. 
er! 


Hvor? 


Roveren. 


Lygtemanden. 
Her! her! 
Roveren. 
Snart hiſt, ſnart atter her? 
Du tykkes mig paa cen Gang fiern og nær. 
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Lygtemanden. 
Det kommer jer faa for. Det er ei Andet, 
End Lygtens Skin, ſom ſpeiler fig i Bandet. 


Roveren. 
Jeg ſynker ned! 
Lygtemanden. 
Kom kun! 


Roveren. 
Jeg ſynker ned! 


Lygtemanden. 
Hvor J er tung! J Fald maaſtee J veed, 
J bærer Noget, ſom jer kunde lette, 
Da ſtynd jer, Kiære! ſtil jer af med dette. 


Roveren. 
Jeg har en Flaſte, den ei tynge kan. 
Lygtemanden. 
Tom Flaſtke flyder altid let paa Band. 
Roveren. 
Min Pibe. 
Lygtemanden. 


Kan J ikke nok begribe, 
At Ild og Vand ei enes i en Pibe? 
Roveren. 
Min Pengepung. 
Lygtemanden. 
Ja ſaa! en Pengepung? 
Nok muligt, at den trykker jer for tung. 
Roveren. 
Man ei i Vandet ſaa letſindig kaſter 
For Ingenting et hundred gode Piafter. 
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Lygtemanden. 
Yngenting? Er Livet Ingenting? 
Roveren. 
bi, og gior dog ei ſaa vilde Spring! 
frygter for, du mig i Dyndet draber. 
Lygtemanden. 
ald ved mindſte Skierv en Draabe klaber 
t uſtyldigt, et uhevnet Blod, 
ſynker J. Men hvad? J har jo Mod, 
ger jo, at J har aldrig ſtielvet. 
Roveren. 
vr ſynker jeg? For Diavlen, tal! 
Lygtemanden. 
Til Helved. 
Roveren. 
ligger den. 
Lygtemanden. 
Og er det Alt, hvad J 
sved Folk paa natligffumle Sti? 


Roveren. 
r du, jeg er en Rover? 
Lygtemanden. 
Jeg fun ſtue 
blege Anſigt ved min blege Lue. 
ſom har aldrig havt Medlidenhed, 
vr du med Dolken ſtodte Brødre ned, 
vr du, jeg fulde føle den for dig? 
Roveren. 
£ iffe nu, men kom at hielpe mig! 
d Brødre? Taabe! jeg har ingen Broder. 
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Lygtemanden. 
Saa ſynk igien til Alles fælles Moder, 
Og lad dig fodes om! 


Røveren. 
Jeg Døden feer! 


Lygtemanden. 
J denne Skov ſtal du ci myrde meer. 
Roveren ſynker, Lygtemanden forfvinder. 


Bonden gaaer forbi. 
Jeg fom mig dog igien; det var ci fort, 
Det ftærfe Slag har mig fortumlet giort. 
Jeg fattes Intet. Hiſt jeg Lyſet ſtimter, 
Alt i min Hytte det fra Vindvet glimter. 
Vor Moer og Bornene nu vente Faer. 
J Stakler! Himlen ham bevaret har. 
Og dog har han en gruſom Skiebne friſtet: 
Han har ſin Eiendom for evig miſtet; 
Mit Slid, mit Slæb, mit Haab, min lille Skat! 
Nu ftaaer jeg uden Redning plat forladt. 
Jeg bringer Livet med og Hierteſorgen; 
Thi Brød — jeg har ei Bred til jer i Morgen. 

Gaaer videre frem. 

Her fiver Moſen — vogt dig dog for den! 
Som Dvoerge hoppe fvovlblaae Lygtemand. 
Hvad ligger her pan Veien? Den er tung. 
Bed Gud, det er min egen Pengepung! 
Gan har den atter tabt; den grumme Røver. 
O, Gud! jeg har igien, hvad jeg behøver. 
Jeg vender til mit Arneſted med Lyft, 
Og tryffer Born og Huftru til mit Bryſt. 


Gaaer. 


Roveren, Lygtemanden og Bonden. 


Lygtemanden fommer tilbage. 


"33 hop, hop! 
Waooſens giærende Krop 
Træer fig Alfen i Nat; 
<= Bonden fin Sfat, 
te hans Rover fin Død 
Dei Sivenes Skiod. 
Se. hvilfen Fryd i Hytten de har, 
XFavne Husbond og Faer! 
Sxxrne, de fmaae, 
bare Sfiorter, uden Burger paa, 
OM til Sengs end ei gane. 
Veg gaaer et heller til Sengs, 
en til Vongs. 
Forſt naar i Oſten det flammer, 
Søger jeg Sovefammer. 
See, nu ſpiſe de føden Grød, 
Takke Gud for den fvundne Nød! 
Lyſet i Bindvet ftaaer, | 
Hid fine Flammer flader. 
Nu de en Takkepſalme qvæde, 
De grove Stemmer og fpæde. 


Jeg er en Hedning, og dog maa jeg græde. 


Ei Naturen er ſtedſe faa fold, 
Som den Menneffet ſtielder; 
Mangen ærlig, retfærdig Trold 
Pidſker Laften med Nælder. 
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Lo g0r 
Fa ræmr? Zi: mamy fed. 
bære Rsårx suz ma Stangel. 
frede wil. Bem car en Engel, 
aanet Rejen ved fn Fed. 
Dlting kem, eg renlig ſaae 
rete Blomſt i grenne Vraa, 
gif for Lilien tiljide, 
han ei den kunde lide. 
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„Hvad?“ tænfte den, „du foretrakker 
Et jordiſt Blus i lave Hakker 
For hoie Stigen, hoie Flugt 
Og himmelftærfe, jøde Lugt?” 


» Din Duft er mig for qvalm, din Simmel 
Gior mig fun or og hovedfvimmel,” 
Gienfvarfe Gubben; „og din Top — 

Hvi kneiſer den faa hidfig op, 
Og vifer Fromhed ved at blegne? 
Hvad føger du i Luften der? 
roer du dig Himlen mere nær? 
Er Verdens Gud ei allevegne?” 


3. Roſen. 


Unglingen. 
Du var langt mere ſtion og huld, 
Hvis ei du var af Torne fuld; 
Da funde man dig bedre bryde. 
Rofen. 
DU regner Dyden for en Lyde. 
Min Strenghed ffiermer mig mod Ran, 
Min Skionhed fan mig et forfvare. 
Unglingen. 
Men Torn har ingen Tulipan. 
Roſen. 
En Tulipan har ingen Fare. 


J 
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Fabler. 


1. Den hvide øg den blaa Sisl. 


J Vaaren i den fune Col 
Stod bos den blaa en hvid Viol. 
„Min Seſter!“ yttrede den hvide, 
„Vi vil et ber om Rangen ſtride; 
Men, reent ud fagt, jeg ikke veed, 
Hvi roſes din Beſtedenhed. 
Endſtiondt du vil ſaa ydmyg lade, 
Du lefler med blaarode Blade. 
Jeg derimod i kolde Luft 
Forſmager den ſandſelige Larve, 
Jeg blomſtrer bleg og uden Fawe 
Og naſten ogſaa uden Duft.” 
Nu,” jvared Blaaviolen blidt, 
„Du maa dig gierne Fortrin give; 
Dog tænfer jeg, at man fan drive 
Beſtedenheden alt for vidt.” 










2, Lilien. 
E Ba i, fbærmerft £ilie prægtig ſtod, 


Og troede 9 den var en Engel, 
— haaned Rofen ved fin Fod. 
Én — —— 7— og venlig ſaae 


ir dilien tilfide, 
Den kunde lide. 
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„Hvad?“ tænfte den, „du foretræffer 
(St jordiſt Blus i lave Hakker 
Jor høie Stigen, hoie Flugt 
DOg himmelſtarke, føde Lugt?” 


„Din Duft er mig for qvalm, din Himmel 
CSiør mig fun ør og hovedfvimmel,” 
Gienſvarte Gubben; „og din Top — 

Sjvi fneifer den faa hidfig op, 
Dg vifer Fromhed ved at blegne? 
Svad ſoger du 1 Luften der? 
roer du dig Himlen mere nær? 
Er Berdeng Gud ei allevegne?” 


3. Roſen. 


Unglingen. 
Du var langt mere ſtion og huld, 
Hvis et du var af Torne fuld; 
Da funde man dig bedre bryde. 
Rofen. 
Du regner Dyden for en Lyde. 
Min Strenghed ſtiermer mig mod Ran, 
Min Skionhed fan mig ei forfvare. 
Unglingen. 
Men Torn har ingen Tulipan. 
Roſen. 
En Tulipan har ingen Fare. 
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4. Skorpionen. 


En Skorpion, fom var forfigtig ikke, 
Paa Gulvet ragled, før den vilde ftilfe. 
Den blev opdaget, den blev qvæftet flemt, 
Og fnuuft i Apothekerkrukken giemt. 


Thi Skorpioners Bid bag Laurens Kroner 
Man læger bedft med knuſte Skorpioner. 


5. Lsveungen. 


En Bonde fisbte fig en Loveunge; 

Og mens den lille var, i Stuen hver en Stund 
Behandled han den fom en Hund, 

Og lod den fliffe Foden med fin Tunge. 

Men da den ftorre blev, og han den vilde binde 
Den funde fig et 1 fin Trældom finde. 

Han pryglte den, den utaalmodig blev, 

Og Eiermanden ſonderrev. 


Forhaan ei dumme Jeppe med ſin Kofte! 
Saa dumt det var, endnu det handes ofte. 


6. Den Drufnedes Reduing. 


En Odeland, fom prægtigt fvomme funde, 
Fortvivlet ftyrted fig til Havets Bunde, 
Og fandt en Pung i Søen, proppet fuld 
Med Diamanter og med Guld. 
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Han redded ſig og Pengepungen atter, 
Hans bittre Graad forvandled fig til Latter ; 
Han leved flot igien med freidigt Mod, 
Indtil han atter drufnefærdig ftod. 


Nu fprang han ud i ſamme glade Tanker. 
Paa Bunden fif ham fat et rujtent Anker. 
Det var et Haabets. Sidſte Gang han ſank. 
Man Kruffen drog af Bandet uden Hanf. 


7. Xſelet og Hyrdinden. 


Sfel tygged Tidsler, Hyrdinden fletted Roſer. 
)yret maatte Pigen da doie mange Skoſer: 
d nytte dine Blomſter, naar man dem ei fan fpife?” 


ofte maade vi høre den gamle Wſel-Viſe? 


8. Regnbuen. 


To Menneſker Regnbuen faae. 
Den Ene monne henryft ftaae, 

Og nød det ſtionne Oieblik; 

Den Anden med en Boje gif, 

At plukke ſig deraf et Stykke, 

Til Naring for ſin Fremtids Lykke. 
Af lutter Iver glemte han 

At fee den brogetſtionne Rand, 
Som funfled over Martens Ar. 
Gan Alt ei vilde nyde ſtrax, 
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Men giemme lidt til Huusbehov. 
(J Fald han bare maa faae Lov!) 


Gan iled over Stof og Steen, 
Og brugte hurtig fine Ben; 

Og da han ud i Moſen fom, 
Og efter Glandſen ſaae fig om, 
Da var den bleven ganſte tynd, 
Han felv til Bæltet flod i Dynd. 


Tænk et paa Froſten, naar det toer! 
Meng Græsjet vorer, Koen doer. 
Grib din Fortuna, hvor hun ftaaer! 
J Nakken har hun ingen Haar. 


Jispoſten. 


Paa Danerſtranden ſtod et Huus; 
Der drak de dem en arlig Ruus, 
Det var en Juleglæde. 

Men Lene fad faa mod i Hu, 
Og monne Øine væde. 


„Ak, hører J de tunge Slag 

Af Natteftormen paa vort Tag?” 
„Ti ftille nu, Malene! 

Nu gielder det, at fvinges rap, 
Og bruge fine Bene.” 


Jispoſten. 


„Ak, hører I et Stormen gaae? 
Den Iſen vil i Stykker ſlage. 
Hør hele Huſet ryſte! 

Mens J letſindigt eder her 

Bed Dands og. Sang forlyfte.” 


Da kom faa ſtarkt et Slag fra Nord, 
Det ryftede det Julebord, 

Saa Øllet flod af Kanden, 

Og Buen til Violen faldt 

Af Haanden Spillemanden. 


Da hørteg Iſen Stranden flade, 
Og Skummet ſtyrted ovenpaa, 
Hoit fnyſed Havets Vover. 

Da ſtandſed Dandſen i en Fart, 
Og da gik Ruſen over. 


Jispoſten er en farlig Sag; 
Der Kongens Karle Nat og Dag 
Maae fiernt i Kulden vaage. 


Der ſtaaer Beer Hanſen med fin Flint 


J Morke, Snee og Taage. 


For ſkod den ærlige Soldat 

Sin utro, falſte Kammerat, 

Som vilde defertere. 

Nu hverveg ingen fremmed Svend, 
Nu flygter Ingen mere. 


Nu ſtaaer han for fit Land at frie 
For Skakren og for Hokeri. 
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Det flet Umagen lønner, 
Ut gribe Tyven med fin Sal 
Og fine Kaffebonner. 


Det var juft denne Julenat, 
Da Beder Hanfen did var fat, 
Gam fynger jeg i Viſen. 

Der vanked ingen Julegrod 
Og ingen Gaas paa Iſen. 


Da meldte Beder med et Suk: 
„Her ftaaer jeg ſom en Julebuk, 
Har Ild i Piben tagen, 

Og Bajonetten er mit Gom, 
Og Sneen er mit Lagen. 


Og men8 jeg Staffel her maa flage, 
Med Lene fan i Dandfen gane 

De andre fæle Knegte. 

At jeg paa Rasmus nidfiær er, 
Det fan jeg ikke negte.” 


Som faa han mæled digfe Ord, 
Af Angeſt han tilſammen foer, 
Og Peder blev forſtrakket. 

Han marked, Iſen med ham drev, 
Den var fra Stranden brakket. 


„Farvel, min Lene! aldrig nu 
Din Peder Hanfen favner DU, 
Gam Bølgen har fortæret. 

Ak, funde jeg for min Sergeant 
Dog redde ført Geværet!” 
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Som faa han drev med blegen Kind, 
Jisſtumpen foer mod Stranden ind; 
J Sivet trængte Randen. 

Og alle gode Venner fom, 

Og hented ham fra Stranden. 


Nu fidder Beder Hanfen tor, 

En Kande varmt Ol draf han før, 
Nu Gaafelaar han piller; 

Og Rasmus gaaer fra Gildet bort, 
Fordi ham Lene briller. 


Chriſt ffienfe hver en ærlig Svend 
Sit Liv og Kiærejten igien, 

Naar begge ſtager i Fare! 

Til Bryllup gav dem Junkeren 
Et Daadyr og en Hare. 


Ridderen ved Kulfvierhytten. 


Skoven fidder en Kulfvierqvinde ; 

Bøge beffytte for Øjtenvinde. 

n Menneſket raſer værr', end Binden, 

. fidder den Viv med Taarer paa Kinden. 


ve Geert omfring i Landet hærger. 

er Dannemand fig mod Fienden værger; 

a giorde Skialm, hendes Husbond fiære, 

n fired mod Greven, og faldt med Wre. 
18 
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Men, ak! nu ſidder hun der alene 

Med fem Smaaborn bag de vaade Grene. 
„En ufæl Skiebne vi nu maae frifte, 
Meer Brod ci yde de brændte Qvifte. 


Greve Geert nu fnyfer omkring i Lande, 
Af alle Danſte forhadt og forbandet. 
Chriſt frie 08, hvis han finder vor Rede! 
Da fole vi, førft hang grumme Brede. 


Mens de fig pryde med Seierskrandſen, 
De ſpidde de fpæde Børn paa Landfen; 
De fafte det diende Noer i Flammen. 
Chriſt ftraffe den Rover i Helved! Amen.” 


Mens ftaffels Moder faa taler, og græder, 
J varme Kofter de Smaae hun flæder. 
To Brød i Dag hende Klofteret ſendte: 
Dem ffal et fluge den hungrige Glente. 


De Hvedebrød ſtore de Smaae hun vifer, 
Som Fugl i Reden hun dem befpifer; 
Da rasler det i de nære Hakker, 

Hun feer en Kæmpe, ſom Sved bedakker. 


Sin Heft har han bundet ved Træetg Grene, 
Gan fynfer træt paa mosgroede Stene. 
Hielp, Gud! nu! Kommer en fiendtlig Kæmpe? 
Dog nei! han farer jo mild med Lempe. 


Gan tog fin Hielm af den hvælvede Bande. 
„Niels Ebbeſon! er det jer for ſan de? 
Herr Ridder! hvi er J faa bleg afmægtig? 
J kneiſer jo ellerg i Pladerne prægtig.” 
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doer! heel aarle vi vare paa Færde, 
og Frokoſt med ſtarpe Sværde. 

c ei Heften end faaet Havre, 

er endnu foruden Davre.“ 


od jeg har fun til fem ſmage Siæle; 

r man fun Brød ved at røve og ftiæle. 
den Siette, fom lidt ſkulde nyde, 

ende Deel vil vi eder byde.” 


toer! jeg føler mig ſtyrket ſaare. 
fun eders Glutters Taare! 

kal J roligt i Freden leve: 
bbeſon vog den kullede Greve. 


jaaret bræged, og Gaaſen kaged, 
ers fig Svardene flink bevaged. 
den Bovhals i gule Lokken, 
rang Hals over Sengeſtokken.“ 


tbbeføn! vog J den fullede Greve? 
% nyde den hele Leve.” 

de dem Brødet af Mundene tage; 
de de Børn med bitter Klage? 


e dem Blus paa Kinden brænder, 
kker fit Brod med de bitte Hænder: 
vned vor Faer, vog Danmarks Drage, 
| kal nyde vor Hvedekage.“ 


bbeſon græder. Han mægter et Takken. 
ver fil Steilen derude paa Bakken: 
nged de mig, for paa Hiul at bryde, 
(de mig nu fun flet fortryde. 

R 





Og forte jer Tiden ved Aftengammen 
Da glemmer ikke den Mand i Freder 
Som ſtrammed jer Glenterne bort fri 


Gan draf lidt Band af Kulfvierfande 
Dan torred Sveden af Heltepanden, 

Med ham 1 Galop fig Gangeren ftra 
Forgieves de efter ham Brodene rakte 


Storken. 


Paa Danmarks Strand en Hy 
Saa nar ved Skoven laae. 
Den kunde vel beſtkytte 

For Stormen med ſit Straa; 
Men for en Moders Kummer 
Har Hytten ingen Troſt, 
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Til Indien med Wre 
Gan drog fra Fædrehavn ; 
Bil Bølgen ei ham bære 
Hiem i fin Moders Favn? 


„See, Moder!“ raabte Drengen, 
„Du eier ingen Gaard; 

En ſtakkels Ko paa Bængen 
Vor dig i Toiret ftaaer. 

Dig ikke Marfen yder 

Sit Guld i fulde Læg; 

Ei Fælleden dig byder 

Sit Klover og fit Græs. 


Men Danſken et paa Landet 
Sin Binding ene fandt: 
Om Kyften ſpiller Bandet 
Saa flart ſom Diamant. 
Mon Havets Solv opveier 
Ei Agerguldet her? 

Det Haab, ſom Bolgen eier, 
Er fælleg for Enhver.” 


Saa talt, af Hyttehakken 

J Hat han ftaf en Green, 
Og let han fprang i Snekken, 
Og den var iffe ſeen. 

Sun ftod og græd i Krogen, 
J Luften ud hun ſaae, 

Hvor hoirod Dannebrogen 
Sig boltred i det Blaa. 
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Tre Aar faa langſomt runde 
Med Sommer, Vinter, Mat; 
De kom, og de forjvunde, 

Men bragte Henrif ci. 

Da bad hun hoit for Drengere 
J eenſomtſnevre Ly, 

Naar bleg hun ſad ved Senge 
Og hørte Bolgens Gnuy. 





„Mit ftaffels Barn! nu hviler 
Du paa den vaade Bund. 

(Et meer i Mode ſmiler 

Du mig med roden Mund. 
Med Dine bruſtne røde, 

Med folde Læber blaae, 

Nu eft du Fiſtefode, 

Hvor dybt Koraller ſtaae. 


Den Bolge, fom nu fommer, 
Muaffce, fom Stranden flaaer, 
Mød om dit Liig i Sommer, 
Og ſtummed i dit Haar. 

Den det Farvel mig bringer, 
Som tro du fendte mig, 

Da du paa Stormens Vinger 
Foer til Guds Himmerig.“ 


Nu troſted ſtakkels Quinde 
At gaae i Kirke tidt. 
Hvergang hun ſad derinde, 
Det lindred hende lidt; 


Storken. 


Da tyktes hun fig være, 
Mens Orgelværfet lod, 
Langt nærmere den Kiære, 
Da var ei Sonnen dod. 


Men hvergang i September, 
Den Maaned ſtion og huld, 
Som Solens Flamme dæmper, 
Og ſtienker Frugten Guld — 
Naar Evangeliet hortes 

Om Enkens Søn paa Baar, 
Dybt hendes Hierte rørte, 
Gun gif fra Kirkegaard. 


" Hun. iled ud til Havet, 

Og raabte høit med Suk: 
„Du, fom er der begravet, 
Saa ung, faa ftærf og ſmuk! 
Du flygted ei ſom Kain, 

Du trodſed Skiebnens Harm; 
Som Enkens Son af Nain, 
Bend til din Moders Barm!” 


Bed Hytten ftod faa ene 
Et vældigt Aftetræ 

Med fort afhugne Grene; 
Der havde Storfen Læ. 
Hver Baar den kom tilbage, 
J Hoſt fig bort begav. 
Man figer, den mon drage 
Hen ad det røde Hav. 
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Tidt fuffed hun bevæget, 
Naar Storken gif paa Bæng: 
„Med dig har Henri leget 
Øer ſom en lille Dreng. 

Ak, nu maaffee du ſtifter 
Din Rede ved hans Grav. 
Saae du fra Efyeng Rifter 
Gam døe i falten Hav? 


Drag hen 1 andre Dale! 
Her er fun Sorg og Nag. 
Med dig den fromme Svale 
Trygt bygger ved mit Tag: 
Jeg eders Ro forfvared, 
Her fandt J Hvileſted; 
Men FJ har et bevaret 

Min Arneg ftille Fred.” 


Hvor er da Henrik blevet? 
Omfom han i en Dyft? 

Nei! Stormen har ham drevet 
Den til Marokkos Kyft. 

tungt har ham Sfiebnen friftet, 
Skiondt han endnu er ung; 
Sin Frihed har han miftet, 
Dog Lænfen er et tung. 


Gan gaaer i Ketferhave 
Som Urtegaardeng Mand, 
Maa Blomſterbedet grave, 
Og give Planten Vand. 
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Tidt Keiſeren han finder 
Med Turban, Bibe ftaae, 
Og deilige Slavinder 
Omfring i Haven gaae. 


. Men bleg i fine Lænfer 

Han agter Skionhed ei. 

Han paa fin Moder tænfer 
Og paa den lange Bei. 

„Hvi fplittede du Vraget, 
Neptunus! med din Forf?” — 
Da klapprer det paa Taget, 
Og fee — det er en Storf! 


„Ak! funde det ei være 

Min gamle Kammerat? 

Du gaaer med ſamme Fiare, 
Langbenede Krabat! 
Hvid, og med Sort paa Vingen, 
Med rode Nab og Fod. 

Dog — ſlig en Troſt er ingen, 
Du daarer kun mit Mod.“ 


J Siælland Paaſtefeſten 

Alt ffienfer Glodens Dag. 

Til gamle Moer gaaer Præften, 
Hun er af Kummer fvag. 

Da flapprer det derude; 
Opmærffom Profſten blev. 

See, for den bruftne Rude 
Staaer Storfen — med et Brev ! 


Romonc 
Et Brev om et bundet 
Nu, Modet greœw vig å 
Din ehſtte Son et ndet, 
od blev den Lange Bel 
Gaa dn gi ·Poſten hoſter 
om Semit er ci dod⸗ 
Ixe hundre gode Piaſter 
gam Løjer af fin . 


Knoy fom gun ſig af Strætten, 
Gaa val tun Gleden Gieſt. 
doxen Botlen 


— 


Bisfefræmmeren. 


Bisſekremmeren. 


Ved Rhinens Bred en yndig Gaard 
Stod midt i Dalens Favn; 

Der folte Fader Reichenwald 

Sig i fin Lykkes Havn. 

Forpagter var han, ſtark og diærv, 
Med Huſtru, Dottre to, 

Og nød et redeligt Erhverv 

Midt i Natureng Ro. 


„Nu blomſtrer atter Lykken blid, 
Thi langſt er ſluttet Fred, 

Og felv i Kampens varſte Tid 
tog Stormen og ei med. 

Ser bolde Franker huſed vi 
Fra Elſaß' Naboland. 

De ſtod os midt i Faren bi, 
Og fierned Ildens Brand. 


De Alt betalte, hvad de fif, 

Og Intet med de tog.” 

Luiſe fad med vaade Blif, 

Og hendes Hierte flog; 

Men Faderen blev Intet vaer, 
Og raabte glad og ſtark: 

„At jeg endnu min Beljtand har, 
Det er min Fiendes Vark. 


Min Hanna nu jeg ftyrer ud; 
Gun ſtal i Silke gane; 
Med Gyldenſtykke, yndig Brud, 
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Hun flal i Kirken ſtage. 

Og Bisfefræmmeren jeg ſnildt 
(At Intet mangler, Moer!) 
Har end 1 Aften hidbeftilt 
Med Perlebaand og Flor.” 


Stien Hanna hos fin Brudgom fad, 
Og Manden Hog fin Viv; 

Hver følte fig fan hierteglad 

Bed munter Tidsfordriv. 

Luiſe ſtod med vaade Blik, 

Den yngre Soſter ſtion; 

Og hvad Hiertet foregik, 

Det dulgte hun i Lon. 


Hun ſtirred taus af Vindvet ud 

Med ſtore Dine blaae: 

„J Morgen ftaaer min Soſter Brud — 
Gid jeg i Graven laage!“ 

Saa voldſomt hendes Hierte ſlog, 
Imens de Andre loe. 

De bolde Franker Intet tog — 

Kun Vilhelm hendes Ro. 


„De Alt betalte — jeg det veed — 
Hvergang de blev huſvalt; 

Kun blev ei med Gienfiærlighed 
Min Kiærlighed betalt. 

Han reifte bort. Alt, hvad han gav, 
Bar dette røde Baand. 

Det følge ſtal mig i min Grav, 
Det flipper ei min Haand.” " 
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Da blev den blege Kind Karmin; 
Hun treen paa langſom Fod 

J Haven ud, hvor af Jasmin 

Det grønne Lyſthuus ſtod; 

Hvor Maanen hun faamangen Gang 
Saae giennem Skyens Rift, 

Og hørte Vilhelms kigekke Sang 
Om Frankernes Bedrift. 


Hun fad med dybtnedboiet Sind, 
Thi Kummeren var fvar, 

Med Liliehaand til Purpurkind, 
Og blev flet Intet vaer. 

Men Havedøren ftod paa Klem; 
Ci Kræmmeren var feen, 

Med Kasſen aaben i en Rem 
Han for Luife treen. 


„Jeg været har hos Bruden nu, 
Hun fendte mig herud. 

Som Brudejomfru følger du 

J Morgen Softerbrud. 

Saa vælg dig nu af Gubbens Kram 
Det Bedſte, fom du veed! 

Ci mine Barer gior mig Sfam, 
See, hvilfen Herlighed!“ 


„Har, Olding! du et Hierte der 
At fælge?” — „Et af Guld? 
O ja, mit ſmukke Barn! fee her, 
Bær dette Hierte huld. 
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J Danmarks gamle Rige, 
Paa- Siællands grønne Ø 
Sees Kloſtermuren flige 
Bag Skoven ved en So. 
Skovkloſter fordums Dage 
Det hed i Lundens Favn; 
Den Hal, fom ftaaer tilbage, 
Fik Herlufsholm til Navn. 


J Kald du efterleder 

J gule Pergament, 

Grev Jorgen, Ridder Peder 
Da vorde dig bekiendt. 

Med Hemming, deres Broder, 
De bifaldt hendes Bud, 

Da Bodil, deres Moder, 
Gav Stiftelſen til Gud. 


Nu Sortebrodre eied 

Det Kloſter, fromm' i Sind., 
Der ei — ſom Munke pleied — 
Sit Ulv i Faarejfind. 

Ei Tidens Tegn forgietter, 

Hvad Herligt fig begav; 

Og ingen Dadel pletter 

Hiin Steen paa deres Grav. 


Een Svale gier ei Sommer, 
Det gif ei ſtedſe faa. 
Den kicekke Luther kommer — 
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Hvert Kloſter maa forgaae. 
Steds var ci Derved vundet: 
Nu Herremanden fnos; 

Hvor Munfen var forfvundet, 
Gik Lænfehunden los. 


Ved Kraft og ved Forſtanden 
Stod Herluf Trolle reen; 
For Frederik den Anden 
Han var en Wdelſteen. 

En Admiral med re 

Han led fin Konges Bud: 
Boglærd han monne være, 
Og frygtede fin Gud. 


Belfignet er hang Minde, 

Og det ſtal aldrig døe. 

Gam værdig var hang Qvinde — 
Mrlig Birgitte Gioe. 

De til Skovkloſter flytted 

Midt i Naturens Skiod; 

Det Herluf havde byttet 

Sig til for Hillerod. 


Man kan ei Alting have, 

Selv Roſen har ſin Tiorn; 
Gud gav dem mangen Gave, 
Kun ingen fiære Børn. 

Da blev dem Danmarks Drenge 
Som dereg egne fiære; 

De dvæled iffe længe 

Med Gaven at frembære. 





Herlufsholms Stole. 289 


Bar ikke Herluf Trolle 

Philip Melanchthons Ben? — 
„Skovkloſter!“ quad den Bolde, 
„Bliv, hvad du var, igien. 

Du ſtod et Stem for Viſe 

J Middelaldrens Nod; 

Nu ſtal du Born beſpiſe 

Med Aandens Himmelbrod.“ 


Derpaa han kunde ſtole, 
At glad Birgitte blev. 
Og Godſet blev en Sfole 
Snart ved et Gavebrev. 
Du ædle Herluf Trolle! 
Du gif til Himmerig. 
Gid alle Adelffiolde 
Som dit udmærfte fig! 


Alt længſt Birgitte hviilte 
J Kirken hos fin Mand, 
Og Aftenſolen ſmiilte 
Paa Marmorſtenens Rand. 
J Stolen gif alt længe, 
At vorde viis og klog, 

De muntre Sfoledrenge 
Med den latinffe Bog. 


Men — Kundffab at forøge, 
Det var ei den Tids Lov; 
Nu Marfvin fom og Giøge 
J Herlufs So og Sfov. 
19 
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„Af Awinger er Mange”, 
Skreg de, „kun giort Fortred; 
Skal Peblinge nu fange 
Sligt Gods at lobe med?“ 


Et Rygte gik, at Brevet, 
Som Godſet Skolen gav, 
Bar langſt alt borte blevet, 
Saa den var uden Krav. 
Da reiſte fnelt fig Wtten, 
Og fordred Arven ftreng, 
Og fliendte vredt i Retten 
Paa den latinffe Dreng. 


Den ædle Rector grunded 
J ſtille Midnatstid: 
„End er ei Brevet fundet, 
Som ender denne Strid. 
Saa ſeirer Egennytte, 

Og knuſer Haabets Fro. 
Du fan ei meer beſtytte, 
Salig Birgitte Gioe!“ 


Han ſtirred i ſit Kammer 

Paa hendes Contrafei; 

Ham Maanens blege Flammer" 
Det Mindſte dølged ei. 

Det hang i Gubbens Stue; 
Hun ftod faa blid og klog, 
Med Korsflæd og med Hue, 
Og med fin Pſalmebog. 
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g længer hen, beftenet, 
taaer ſtore, ftærfe Bord; 

f Ibenholt er Benet, 

g ſig ſom Slange ſnoer. 
a monne fig torfærde 

en Gubbe, hvor han laae, 
ji ved fit Hovedgierde 

t Spogelſe han fane. 


ra Billedet nedſtegen. 

un var med Bog i Haand. 
len ſnart hang Frygt er vegen, 
et var en falig Aand. 

il Gubben mildt hun fmiilte, 
un hen for Bordet treen, 

g hendes Finger hviilte 

aa Bordets flyngte Been. 


ar Det en Drom, du Gamle? 
ar det et Aandeſyn? 

an fan fig ikke ſamle; 

un bortſvandt fom et Lyn. 

'g Da for lyſe Morgen 

en ffumle Nat forfvandt, 

a bortfvandt ogſaa Sorgen: 
an Pergamentet fandt. 


'g let det var at hitte: 
n Fiader ffiult han fane, 
vor pegende, Birgitte! 
sin blege Finger laane. 
19 
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Bel kunde med det frifte Blod 
De ſiunge Vaarens Priis; 
Men Adam, ak! med Eva ſtod 
Ei meer i Paradiis. 


Gan ſtulde nu i Anſigtsſued 
Yo dyrfe Ford med Blov; 
Men et et Blad, det Himlen veed, 
Bar hang i Danerffov. 

Hun fulde ſtienke Born fin Mand, 
Men førft dog vorde Brud. 

Ak, Adam ſaae i Straffeſtand 

Viſt meer fornodiet ud. 


Dog troſted ſig de unge To, 
Naar de til Hoien kom; 

Da følte de faa ſielefroe 

Den rige Fattigdom. 

„Den Tanke ſtyrke ffal mit Liv, 
Den gior det let, at døe, 

At vorder aldrig du min Biv, 
Saa eft du dog min Ms.” 


Engang da de ſaaledes fad, 

Og Maanen ſtod i Blod, 

Da hvisled Egetræets Blad, 

Og bleg en Skygge ſtod — 

Saa tyktes dem — ſaa venlig nær, 
Men idel Luft og Dunſt; 

Det Taagen var i Maaneffiær, 
Det var Naturens Kunſt. 
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Dog ligned det en Jomfru hvid 
Med Slor og Brudekrands; 
Hun ſmiilte til dem, yndigblid, 
J Maanens Solverglands. 
„Jeg er alene, J er to,” 

Saa qvad hun paa fin Sti; 

» Da faner jeg forſt i Hoien Ro, 
Naar vi er to, fom 3.” 


Nu haved Blæften fig i Lov, 
Sig ffiulte Maanens Kind, 

Og Synet fvandt, fom lette Stov 
For ſkarpe Nordenvind. 

Af Skrak ſig reiſte deres Haar, 
De gik til fierne By, 

Og voved ikke næfte Vaar 

At ſamles der paa ny. 


— — — — 


Men lad os vende Blikket nu 

Fra fæle Nattefarden, 

Fra Drommernes indbildte Gru 

Til virkelige Verden; 

Ei ſukke meer i fiælne Vaar 

Hos Jomfruen med Roſen, 

Men fee paa Bonden hiſt, der ftaaer 
Og flærer Torv i Moſen. 


Guldgrube fan man falde nof 
En ſaadan Tørvegrube. 

Snart er en koſtbar Bogeblok 
Fortort af Ildens Strube; 
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Men Torven ulmer meer feen, 

Og ffaffer Bonden Penge. 

„Men hvad er det for Mandebeen ? 
De vift har ligget længe. 


Ei! hvor fuldftændig! Seer jeg ret? 
Hvo være fan den Døde? 

En Becnrad! Seer! et heelt Skelet, 
J liflig Aftenrode. 

Her lagde han ſin Jordekiol; 

Men det vil Alle ſande: 

Det er nok længe fiden, Sol 
Beftraalte denne Bande.” 


Til Hovdingen i Stiftet ſnart 

Et Bud man Brevet bære: 

„Man fandt et Liig af ſielden Art, 
Da Torv man vilde flære. 

Hvad ſtal vi mere? Skal den Mand 
Begraves, eller ikke? 

Her ſtille ftaner al vor Forſtand, 
Derfor til dig vi ſtikke.“ 


Og Hovdingen: „Paa Loverdag 
J ſeent i Natten mode; 

Paa Kirkegaarden uden Brag 
Begraver mig den Dode! 

Læg ham i Kiſten uden Stoi, 
At det ei Mængden [offer ; 

Af Chriftenjord en liden Høi, 
Men uden Sang og Kloffer!” 
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Det var ved ſtille Midienat, 
Ved Maanens flare Flammer, 
Da Hovdingen af Søvne brat 
Blev væffet i fit Kammer. 

(Si ene: fee hang Skriver nær 
Bed Hovdingens Alkove; 

Gan tænfer paa ſin Hiertenskier, 
Og han kan ikke fove. 


J fiende ham, J fane ham nys 

Med Jomfruen paa Hoien. — 
Men hvo gaaer der paa Gangen? 37 — 
Ha, hvilken ſelſom Stoien! 

Det radler, ſom med Staal og Jern, 

Det Sind og Hu forvirrer; 

Snart ganffe nær, fnart after fiarn -—— — 
Wed Sporerne det klirrer. 


Og ſagte ſpringer Doren op, 

J Plader ſtager en Kæmpe 

Med Heſtehaar i Hielmetop; 

Han farer ei med Lempe. 

Han haver hoit ſit ruſtne Spar, 
Imedens Hanen galer. 

Nu ſtager han Sengen ganſte nær, 
Og huult ſaaledes taler: 


„Du Fredens Mand i fvage Tid, 
Forſtaan mig for din Kiſte! 

Jeg var en Hedning fiæf i Strid, 
Men jeg mit Liv forlifte, 


Kæmpebegravelfen. 


Da hisfet paa den klare So 
(Nu tørret til en Moſe) 
Jeg vilde feile til miu Mo, 
Den bedfte Dalens Roſe. 


Man ſogte mig, men fandt mig ci, 


Den vene Signe blegned. 

Hun plukte blaae Forgietmigei, 
Til hun i Døden fegned. 

Til Afte brændtes hendes Been, 
Gun hift i Hoien hviler, 

Wen gaaer igien bag Egegreen, 
Naar fulde Maane ſmiler. 


J Chriſtenjord mig ei begrav, 

Thi jeg var ingen Chriſten; 

Et Baal i Moſen mig tillav, 
Brænd Knoflerne paa Riften ! 
Grav Hoien op, hvor Egen ftaaer! 
Saa vil et Signe ſukke, | 
Naar du forfigtigt Affen flaaer 

J hendes Aſtekrukke. 


Naar Ilden flammer høit i Qvift, 
J Baalets tændte Grene, 

Da fvæve vi til Freia hift. 

Hun Sioelene forene! 

Men fængsleg jeg i Kiſten ſmal 
Imellem dode Bonder, 

Da, Fiende! Hevn dig træffe ffal, 
Og Straffen jeg forfynder. 
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Hver Aften, naar til Sengs du gaatt, 
Min Beenrad er paa Færde; 

Gardinet den tilbageflaner 

Da ved dit Hovedgierde. 

Da Munden uden Læbe leer 

Med endnu blanke Tænder; 

Jeg — uden Øine —- paa dig ſee 
Og griber dine Hænder. 


Og naar af folde Knokkelbeen 

Du lader dig befumle, 

Da foler fnart du Sygens Meen, 

Og regnes til de Gamle. gig 
Dit Haar blier graat, og Kinden ble 

Du vil den Døde ligne. 

Begrav mig under Hoiens Eeg 

J Krukken hos min Signe! 


Da venter dig en værdig Løn, 

En Ring af Guld hiin røde, 
Hvis du opfylder Haralds Bøn, 
Foragter ei den Døde. 

Men fpotter du, hvad jeg har fagt, 
Da vil mit Ord du fande; 

Da vil forfilde din Foragt 
Fortvivlet du forbande. 


Og fæfter du en yndig Brud, 
Jeg hende maa beføge, 

Det ſtionne Lys jeg blæfer ud, 
Alvorligt maa jeg fpøge. 


Kæmpebegravelfen. 


Thi tro: mit Ord er iffe Tant, 
Elſkov er ftærk, fom Døden!” 
Saa talte Skyggen, og forfvandt 
J Skin af Maanegløden. 





Men Hovdingen i Sengen [ve, 

Og faldte paa fin Skriver. 

„En Drøm jeg havde nys, min Tro! 
Men ræd dog iffe bliver. 

Hvad agter jeg paa Drømmetant? 
Nu er vi alle floge. 

De gamle Kæmper, det er fandt, 
Bar aandelige Poge. 


De hylded daarlig Phantaſie, 

Nu hylde vi Forftanden. 

Paa Loverdag begruve vi 

Fra Moſen Sfaldepanden.” 

„Ak, Herre! jeg har havt et Syn, 
Som eders. Kom! vi ville —“ 
Da rynked Hovdingen ſit Bryn, 
Bod Svenden tie ſtille; 


Og ſov igien. Men Rudolf ſtod 
J ſtorſte Haſt fra Sengen, 

Med Dug og Spaden unge Blod 
Sig fneg afſted til Engen. 

Det blev cen tung, befværlig Gang, 
Det var faa morkt derude, 
Carlsvognen helded med fin Stang, 
Og Stormen horteg tude. 
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Han brændte dem ved Torv og ( 
Med Aften hen fig ſtyndte. 


Da faldt paa Hiertet det fom B 
„Fremfuſende! jeg Daare! 
Snart floiter Lærfen under Sky, 
Snart Blomften fælder Taare; 
Mon Høsten jeg udhule fan, 
For aarle Morgen kommer? 
Jeg gribes med den døde Mand 
Og ſtedes for min Dommer.” 


Imens ung Rudolf ſukked faa, 
Dybtfolende fin Qvide, 

Han pludjelig en Olding ſaae 
Arbeide ved fin Side: 
giirftaaren Kæmpe, graaligt Haag 
Henflagred fra den Hoie; 

% Tindinaen Arr af et Saar 
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De Krukken fandt i Hoiens Skiod, 
Og Aften god i Krukken. 

For Rudolfs Øre grandt det lod 
Da fom en fiærlig Sukken. 


Og Oldingen ham hialp med Flid 

Brat Graven til at fafte. 

Det var endnu et Morgentid, & 

Saa ſtyndeligt de hafte. 

En Ring af Gud ung Rudolf fandt — 
Han horte Spadeflingen — 

Da luktes Hoien, Gubben ſvandt, 

Han ſtod igien med Ringen. 


Han ſtirred under Egens Læ 

J Morgenvinde folde! 

„Men Ringen — den er Dannefæ, 
Jeg før den ei beholde.” 

Sin Kiftefiole tog han paa, 

Til Hovedſtaden iilte; 

Der ham den gode Konge ſaae, 
Han hørte ham — og ſmiilte. 


Betalte Ringen fongeligt; 

Og Rudolf hiem fig ſtyndte, 

Sit Eventyr, fit Drommedigt 

Den Elſtkede forkyndte. 

„Og var jeg vaagen, eller ſov, 
Begrov jeg dog den Dode, 

Og fandt ved Bakken under Skov 
En Ring af Guld hiin røde. 





FS ES El SER EREDER ERE SCSI S ERR 
Men Maanen tidt fra Himlen bl 
Befraalte deres Glæde. 


— —— — 


Udgangssget. 
En Fabel. 


Paa Marken, i Vintren, ved Juletids 
Da Soen var frosſen, og Sneen var 
Løb om uden Bidfel, forjaget af Stal 
En udlevet, mager og matoiet Heſt. 
Den mødte ved bladløfe Lund 

En velnæret Hund, 

Com havde den re, 

Af Mesſing et Baand omkring Halfen 
Hvorpaa der ftod ſtrevet, at Tapé 
Var Junkerens Laps. 
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Og tidt mig et Lem af Familien troer. 

Forlad ei din Stald, du enfoldige Heſt!“ — 

„Min Stald? Jeg har ingen. Den for mig er lukket,“ 
Gienſvared udtærede Ganger, og ſukked, 

Og Manken omvifted i Aftenens Blaſt. — 

„Hvad har du forbrudt, fiden Alle dig flyer?” — 
„Jeg førte min Ridder paa Jagten, i Kampen; 

Man rofte min Bært og min Styrfe, min Trampen, 
Og Alle mig nævned: et fongeligt Dyr.” — 


„Og nu?” — „Er den Glæde, den Ære forbi, 
Fortieneſten glemt!” — „Men faa maa du dem røre, 
Dem ſmukt til Gemyt din Elendighed føre.” — 
„Jeg betle? Ha, Køter! jeg raader dig, til” — 


„Kom, Ganger!” faa vedblev den ſmidige Hund, 
„En Kunſt jeg din Hale med Lethjed vil lære, 
Som ei man paa Jorden fan længer undvære: 
At logre. Det har jeg ftuderet fra Grund.” 


Men ligeſom Lapfen i Halen ham tog, 
Ut lære ham ydmyge Logren herefter, 
Fortornede Ganger med Levning af Kræfter 
Udſparked, og Lærerens Tænder indflog. 


Og medens den blødende Køter i Haft 
Løb hiem til fin Borg, mens hvert Lem paa ham dirred, 
Nedlagde fig Heſten paa Iſen, og ftirred 
Mod Himlen med Adel — og ODinene braft., 
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Anſigt, Fod og Arm og Hend 
Som man af Antifen fiender, 
Graeſke Mefter fandt i Gruſet, 
Bragte det til Gudehuſet, 

Kaldte frem, med frifte Farver, 
Nye Børn af gamle Larver; 
Engle, ſmykt med Vinger lange, 
Smale Been, og Klæder trange; 
Med Guds Moder vor Forfoner, 
Blodende med Tornefroner; 
Helgener med blodig Vunde, 
Blomſterkrandſt paa gyldne Grund 


Barnlige, men folde, ftive, 
Unaturligt halvt i Live 
Disſe Contrafeier vare, 


Monne dog alt aabenbare 
Tarſto (Klimt af Qunſtonk Qu⸗ 
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Cen, ſom vet var dybt indviet; 
Alt han fandt — fun ei Geniet. 


Som han faadan fig beflaged, 
Han en Hyrdedreng opdaged ; 
Drengen fad i laſet Troie, 

Bid og Siæl var i hans Øie, 
Stor Godmodighed i Blikket. 

Gan med Tungen Læben fliffed 
Skielmſkt, imeng bag Myrtegrenen 
Med en ſpidſet Steen paa Stenen, 
Paa den flade Marmorplade, 
Bukken under Myrteblade, 

Som i Grædfet ned var fegnet, 
Gan med Lune havde tegnet. 


Drengen ſaae ſaa friſk og fiærligt 
Hen paa Buffen, og faa herligt 
Tegned den ved Morgnens Lue, 

At den glade Cimabue 
Henrykt raabte: „Her jeg finder 
Lærlingen, ſendt af Gudinder! 


Kom, du lille Faarehyrde! 
Armod ei din Aand ſtal myrde. 
Theocrit i Faarehiorden! 

Kom! du eſt alt Kunſtner vorden. 
Længe vil du ledes ikke 

Fra Modernt til det Antike, 

Før du i din Glorie ſtraaler, 

Og dig med den Bedfte maaler. 
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Som Tragodien ſig ſtilled 
Kraftigt frem af Bukkeſpillet — 
Saa dit lille Bukkebilled. 
Skiebnen med dig meer har villet. 


Cimabue rigtigt domte, 
Han ſin Larling ei forſomte. 
Giotto blev den ſtore Meſter, 
Som end ſees af Tidens Reſter. 
Kunſtens Dyrker høit ham arer, 
Langt han overgik ſin Larer. 
Og paa Campo Santos Vagge 
(Hvor de ſiden maled begge) 
Hiob i alle fine Plager 
Ei det mindfte fig beflager, 
Thi med ren han fin Maler 
J Aarhundreder betaler. 


Engang Mefteren, alt gammel, 
Traf fin Giotto paa en Skammel 
Juſt i ſamme Stilling male, 

Som han fad — en Dreng i Dale. 
Men det var ei Buk, han malte 
Dengang; han med Vennen talte, 
Medens han fin Farve blandte. 
Vennen — var den ſtore Dante. 


Mikel Angelo. 


Den ftolte Pave Giulio 
Hoit ynded Mifel Angelo; 
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Men Mifel var ei mindre ftolt, 
Og dette har engang forvoldt, 

Ut deres Forhold — ei blev foldt, 
Men at det næften blev for heedt. 
Hvad jeg ſtal vife jer med eet. 


Hiin Tid, faa lidt ſom vor, var fri 
For usfelt Øretuderi ; 
Hiin Tid misundte man, fom end, 
Mt Kunftneren var Fyrſtens Ben; 
Derfor, naar Mikel var der iffe, 
Man fogte fælt ham at befliffe. 
Saaledes Anden Julius . 
Zilfidft fandt Angelo for ſtuds; 
Og da han med fit kickke Blik 
En Dag til Baticanet gif, 
For der Hang Hellighed at fee 
(Han ellerg havde fri Entree), 
Saa ftopped ham en Tiener Vet, 
Han maatte gaae til Paven ei. 


Ei Buonaroti dvælte længe; 
Han ſtulde hente nogle Penge 
For Marmor fra Carara, ſom 
Paa Tiberen blev bragt til Rom. 
Han gik, kom naſte Dag igien; 
Der modte ham den ſamme Ven, 
Den ſamme randede Lakai, 

Thi Paven vilde ſee ham ei. 


„Nu,“ fvared Angelo, „jeg gaaer; 
Men ſiig Hans Hellighed, at naar 
20" 
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Han næfte Gang med mig vil tale, 
Da har han naadigft at befale; 

Men efter mig han da maa flitfe, 
Thi af mig felv jeg kommer ikke.“ 


Derpaa fra Mom han reiſte ſnart, 
Og kom til Florents i en Fart, 
Hvor Gonfalonieren glad 
Modtog ham i hans Fodeſtad. 

Wen da han hoerte, hvad var ſteet, 
Da blev der ikke lange leet, 

Han raabte: „Du har vovet ſtort. 

Det Frankrigs Drot ei hapde giort. 
Hoit, Angelo! jeg elſker dig; 

Men jeg fan iffe fore Krig 

For din Skyld med en Pave, Ben! 
Skynd dig til Roma ſtrax igien! 

Og ſtiondt mod dig han var en Bofjel, 
Du dog maa kysſe ham hans Toffel.“ 


„Hvad?“ raabte Angelo, , tilbage? 
Det aldrig ſkeer i mine Dage. 
Jeg før, ſaaledes ſom jeg ſtaaer, 
Strax til Conſtantinopel gaaer. 
Langt heller der, end Træl i Rom! 
Sultanen bad mig nof derom. 
Jeg for hang Bon fif ingen Ro; 
Jeg fulde bygge ham en Bro. 
Belan! jeg vil en Bro ham bygge.” 


„Du fegter med din egen Stygge,” 
vad Sodorini; „Tyrken vil 
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Med dig fun drive gamle Spil. 
Kun Imfer trives 1 hang Stat.” 


„Saa vorder jeg en Renegat!“ 
Streg Angelo. „Mig Pavens Bud 
Jo driver felv fra Kirken ud, 

Som jeg ffal bygge, naar han et 
Betale vil de Steen, ſom jeg 

Har flaffet ham til felve Muren. 
Men jeg fan trives i Naturen, 
Hvor den faa er; om Kupler ſtaage 
Med Korſet eller Maaner paa.” 


» Du dette Skridt betænfe vel!” 
vad Sodorini. ,, Større Træl 
(Blier end maaffee lidt ſtorre Gaven) 
Du er hos Tyrfen, end hos Paven. 
Har du, af Breden plat forftemt, 
Johan Bellini reent forglemt, 
Hvorledes Muhamed ham prifte 
J Stambul, men ham ogfaa vifte 
Paa en ujfyldig Slaves Krop, 
Hvis Hoved faldt ſom Tidfeltop, 
Hvordan man Halſe ſtulde male 
Paa Sanct Johannes?” 


Denne Tale 
Gav Angelo Beſindighed; 
Gan var ei længer nær faa vred. 
Kort jagt: da ſiden Paven drog 
Oy til Bologna — Mikel tog 
Den ſamme Vei. Han iffe dvæled, 
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Gik til fin Pave, for ham knaled, 

Og bad: „Tilgiv mig, Fader mild! 
Hvad er en Kunſtner uden Ild? 

Det var et Ondſtab, du det ved; 

Det var — det var — at jeg blev wed.” 


Rod Julius 1 Banden blev 
Som Blod, thi ogſaa Breden drev 
Med ham fit Spil; dog høit han agted 
Den ſieldne Mefter, og han tragted 
Kun efter ret hang Kunſt at bruge. 


Nu var hos Paven juft den Uge 
Til Gieft en Bifp, der fad ved Bordet, 
Og han tog lydeligt til Ordet, 

Da Buonaroti laane pan Kræ. 
Wen Bispen talte ſom ct Fæ, 

Til ſtorſte Held for Angelo, 

Der ſtielmſtk derved i Sfiægget lve, 
Thi det var ſom en Tordenleder. 


Med Klynken Bispen Baven beder: 
„Ak, hellige Fader! ſtaan den Mand; 
Det kommer blot af Uforftand. 
Genie fan flig en Staffel have; 
Men Dyhſinds og Forftandeng Gave, 
Det blev dem negtet. Som et Faar 
Han uden for fit Varkſted ftaaer, 
Og veed flet ikke fig at tee. 
Saaledeg bør man Sagen fee.” 


„Hvad?“ raabte Paven, ,uforffammet! 
Hvad har mig her din Dumhed ſtammet 


De forffiellige Vaabner. 311 


Den ſtore Mand du dybt fornærmer, 
J det du troer, du ham beſtiermer? 

Men bi, du Dogmer med Forjtand ! 
Nu Breden Luft jeg give fan. 

Stat, Mikel! op, fom for mig ſank! 
Thi han for dig ffal have Bank.“ 


Derpaa den arme Bigp han tog, 
Og dygtigt med fin Stof ham flog, 
Indtil hans Arm blev ganffe træt. 


Derpaa han frifte fro fig mæt 
Med Angelo; thi Bispen gif, 
Fuldkommen mæt af hvad han fif. 





Speil dig i Bispen, dumme Mand ! 
Som troer, Genie har et Forftand. 


De forſkiellige Vaabner. 


Jer var em Biſtop, ſom hedde Lind, 

m Danſtk, om Norſt, eller Svenſt — det ſamme! 
eg vil et her med min Kundffab bramme, 

len fynger fun med fornoiet Sind: 

er var en Biſkop, fom hedde Lind, 

ar viis og lærd, uden mindſte Dadel; 

en Feil fun var der: han var et Adel, 

g det var ei efter Tidens Sind. 
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Men adles maatte vor Biſtop ſnart, 
Hans Embed trængte til Adelsdaaben, 
Og males flulde der ham et Vaaben 
Til Fremtid Hæder; det er jo klart. 
Gan altſaa ſtyndte fig i en Fart; 
Og da han faldte fig Lind, fan troede 
Han ogſaa, Linden i Vaabnet groede 
Fornuftigſt og med naturligft Art. 


Nu var i Landet en anden Lind, 

En gammel Slægt, fom i Vaabnet forte 
Juſt Lindetræct; da Sligt den hørte, 

Da raabte den med fortørnet Sind: 
„Hvad nu? Hvad bilder den Karl fig ind? 
Gan underttaaer fig vort Vaaben bære? 
Nei, aldrig timeg han ſkal den re. 
Derfor man fætter ham ſtrax en Bind.” 


Da Bifpen hørte, den Slægt blev vred, 
Gan ftille ſmiilte, men monne bringe 
til næfte Møde fit Skiold paa Thinge; 
Der fagde han med Beſtedenhed: 
„Fortrydeligt tog man op, jeg veed, 

Ut jeg, ſom fun er af Bondeſtamme, 
Med Adelslinden ftolt vilde bramme. 
Det giorde Blodet i Mangen heed. 


Men hvis Forklaring jeg give maa, 
Forſkielligheden man ſnart flal finde 
Paa denne Lind og paa ederg Linde, 
Saa alle Folk fan det let forftaae. 
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rt flyve Bier i min — fun ſmaae. 
2 ftore der, fom i eders gramfe, 

et er jo Humler og Gedehamſe; 

: tage Honning, hvor de den faae. 


in Lind er faftig og friſt og nv, 

za fuld af Blade, med unge Qvifte; 
en eders Grenene fnart vil mifte, 
om Horn de ftræffe fig tort i Sky. 
a ederg Linde maa Bonden flye; 
er truer Stormen og Solens Hede. 
en mine Blade fig venligt brede; 

e ſtienke gierne den Trætte Ly. 


g endnu Eet: See den Fugl, der flaaer 
Linden min! Det er Nattergalen, 

en ſiunger lifligt for Folk i Dalen, 
Lindeffyggen boer deilig Vaar. 

1 Graaſpurv eders har i fit Haar, 
om lidt fun Øret i Vaaren glæder; 

en Bonden Kornet af Marfen æder, 

g hopper nægviig i Kongens Gaard.” 


a Folket hørte fin Bisp paa Thing 
aa diærvt at tale, fig fiækt forfvare, 
ig Ingen funde for Latter bare, 

len Kongen ſtienkte ham felv fin Ring. 
erved fif Sagen et andet Sving, 

u tilftod Alle: „Man tidt fan finde 

e meeſt forffiellige Adelslinde.“ 

g fredeligt Sværmen gif fra Thing. 





Hører du ct Ravnen tude? 
Spogelſer i Tordenværet ?” 


„Fader! lad de Griller fare. 
Skyen bort paa Binden flyder; 
Snart vil atter Maanen ftraale 
Der igiennem Skyen bryder. 


Giennem Dalen ftryger Taagen 
Klippens Borge fan man flue. 
Crucifix 1 Skovcapellet 
Skinner i en venlig Lue.“ 


„Ak, du Crucifix! vær naadig, 
Atter ſtiul dig dybt i Skyggen. 
O, Mariabilled! ſlor dig, 

Da du dog har vendt mig Ry 


Lad den gamle Synder fare, 
Gamle Wulf, ſom nof har fliæ 
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Alt mens Skoven fufer, lyder, 
Elven flyer for Stormens Vrede, 
Horer jeg Skov, Dal og Klofter 
Skrige: Kom til os hernede!“ 


Og fortvivlet Sønnen fvarer 
Gubben, der nys faldt i Svime: 
„O, min Fader! var forbi dog 
Denne rædfelsfulde Time. 


Skal jeg Borgcaplanen bringe? 
Skal jeg "hente dig din Læge? 
Skal jeg bede? Lad vor Frelfer 
Med fin Kiærlighed dig qvæge! 


Bil du døe, min gamle Fader, 
Og i Døden angft forſage? 
"Hvordan henter jeg dog Siælen 
Fra Fortvivlelſen tilbage? 


Tænf dog paa den evige Maade, 
Paa den Dyd, ſom Troen grunder, 
Paa det Livets Bæld, der udſprang 
Af de hellige fem Vunder! 


Fromt vor Angſt paa Døren banker: 
Evige Fader! Bønnen lyder. 
Og Barmhiertighed er Portner, 
Slaaen den fra Døren flyder. 


Himlen vel er uffatteerlig, 
Kiobes dog af dem, der trænge. 
For Sanct Beder vore Taarer 
Gielde meer, end gyldne Penge. 
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Snee og Regn til Jorden ſtyrte, 
Fosſen i fin Afgrund haſter, 
Stenen atter ſnart nedfalder, 
Naar man den i Beiret fafter. 


Saadan ogſaa Synden drager 
Atter Menneſtet til Jorden; 
Ved de hellige fem Vunder 
Haabet er og atter vorden. 


Da blev Himlen til i Stovet, 
Af fem Kilder blodigrode; 
See, da blomſtred Paradiſet 


Af fem Saar, ſom Roſer røde. 


Og da braſt af Glade Jorden, 
Klippen under vore Fodder; 
Henrykt udſprang alle Hierter, 
Faſted 1 Guds Maade Rodder. 


Op nu ſpire De mod Himlen, 
J en falig Ro de trives; 

Og i flionne Bomers Ranke 
Borger Viin, ſom Siælen gives. 


Du eft felv en Blomſt paa Træet, 
Hisſet du en Frugt ſtal være. 
Alle Grenene, ſom Engle, 

Løfte Vinger til hans re.” 


Sig til Væggen Gubben vendte; 
Troſt et fandtes for hang Smerte, 
Ordet horte vel hang Øre, 

Men ei naaede det hang Hierte. 


De tre Tegn i Sfoven. — 817 


„Du min Eneſte!“ han mæled, 
»Du har Søfter ei og Broder; 
Da hun fødte dig, da raned 

Døden dig din fromme Moder. 


Snart jeg efter forte Glæde 

Hende fane i Døden blunde; 

Du var blid, fom end paa Baaren 
Den affiælte Kunigunde. 


Men hvergang du til mig ſmiilte, 
Folte jeg, at Alt var ude. 
Smerten ſonderrev mit Hierte, 
Strammed mere Laftens Knude. 


Kiærlighed til dig i Barmen 
Vexled bitterligt med Hadet. 
Bed din Bugge ftod jeg ſtundom 
Grum, og blotted Sværdebladet. 


Wen naar da dit fromme Øie 

Du faa tillidsfuld oplukked, 
Kiærligheden kom tilbage, 

Grumhed veg — og Angſten ſukked. 


Altſaa voxte du, blev ſtorre; 
Vidt ſig vore Veie ſtilte. 

Hvis du elffer mig, vil troſte — 
Slet du mig fun Angſten ſtilte. 


J mit Indre mattes Kraften, 
Himlen over den ei vaager; 
Fiernt ugudeligt fra Frelfen, 
Drev den fun i Morket Mager. 
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Ei ved Chriſti Dod paa Korfet 
Har jeg Synder Naade funden; 
Jernfaſt med de mørke Magter 
Har med Blod jeg mig forbunden. 


Ei min Aand paa Frelſens Binger 
Naaer, hvor Himmelen er hvælvet; 
Andet Paradiis mig venter, 

Mine Blomſter ftaae i Helved.” 


Og med Graad ham Sønnen [varer; 
Medens han ham griber Haanden: 
„Fader! Fader! af forflar dog, 
Hvad faa dybt dig kuer Aanden. 


Ut og Gud tilgive vilde, 
Synderen, fom den Udkaarne, 
Derfor aabned han fin Himmel 
Bed fin Søn, ved den Eenbaarne. 


Mægtig er oprigtig Anger. 
Synden i hvert Hierte boede; 
Den Almægtige fan tilgive, 
Viſt tilgiver den Algode. 


Utaalmodigt ci fortvivle 

Derfor maa du paa det Sidfle. 
Lad ei Haabet om din Frelfe 
Før dit eget Hierte brifte!” 


Da den gamle Fader vaagned 
Op, fom af en Dodningſlummer, 
Og i Diet ſtore Taarer 

Vidned om hang dybe Summer. 


De tre Tegn i Skoven. 


» Bel!" han raabte, „lad os prøve 
Himlen, om den Synd. fan glemme; 
Om den tabte Dyd tilbage 

Bender med min Angerftemme. 


Skynd dig, iil, min Søn! til Skoven, 
Gent de Tegn, ſom Græsfet dætfer 
For den flare Dag, at Angſten 

Ikke meer min Siæl forffrækter.” 


„Siig, om hvilfe Tegn du taler? 
Morke Gaader er din Tale. 
Hvad ſtal jeg i Natten ſoge? 
Hvad i Skovens grønne Sale?” 


„Kiender du ei nof i Skoven 
Hviden Steen med Mos paa Randen, 
Hvor to Daggerter er hugne, 
Lagte korsviis paa hinanden ? 


Tidt du mig paa Jagten fpurgte: 
Hvad ſtal dette Tegn betyde? 
Altid blev jeg Svaret ſtyldig; 
Nu vil jeg min Taushed bryde. 


Forſte Tegn mig dette varsler, 

Og mig Angften overvinder. 

Skynd dig, Sigismund! og bring dem, 
Hvis du dem dernede finder. 


Tvende Daggerter dig møde, 

Naar du Jorden lidt oproder. 

Med den ene giennembored 

Jeg min Ben, min Ungdomsbroder. 
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Paa det ſtumle Sted det flete, 
Hvor hang Liv jeg Monne fliæle; 
Og min dræbte Dyd jeg fatte 
Med hans Blod et Eftermæle. 


Som to Lam, i Barndomsdage 
Leged fromt vi med hinanden. 
Seer du, hvor hang Borg hidblinfer 
truende fra Klipperanden? 


Aarle Venſtab dagligt vorte, 
Lang Tid bar det ægte Farve; 
Tidt han ſagde: Naar jeg blegner, 
Mine Borge ffal du arve. 


Svormeriſk han mig omfavned, 
Svor i Benftabs Ruus, den Blinde: 
Aldrig elffer jeg en Pige, 

Aldrig ægter jeg en Qvinde! 


Men hvad mig fom Dreng han loved, 
Tvang ham fiden ingenlunde; 

Ofte red han did ſom Yngling 

Til den ſtionne Kunigunde. 


Grasſeligt da i mit Hierte 
Lafterne fig ſammenrotted, 
Steg af Morkets dybe Klofter, 
Og Uſtyldigheden ſpotted. 


Fattigſt Borg i Egnen, veed -du, 
Sigismund! at jeg befidder. 
Rig ſom ſtion var Kunigunde, 
Hyldet af hver ædel Ridder. 
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Stundom hende jeg beføgte, 
Folte fnart den dybe Vunde; 
Elftov ſaared, Hiertet flammed 
For den ſtionne Kunigunde. 


Da en heftig Attraa drev mig, 
Og mit Haab forlod mig ikke. 
Siegfried nu, min Barndom Broder, 
Modte jeg med ſtumle Blikke. 


Han ſit Drengelofte glemte, 
Gan min Kiarlighed ei kiendte, 
Han om Kunigunde beiled, 

Til Forældrene fig vendte. 


Vel jeg vandt den Huldes Hierte, 
Med et Kys vi os troloved; 
Siegfried dog, den rige Ridder, 
Hendes Fader bedre hoved. 


Saadan traf jeg ham i Sfoven, 

Og til Dødens vilde Dandſe 

Jeg beflutted ham at aſte 

Med mit Sværd og med min Landfe. 


Men da jeg hans Aaſyn ſtued, 
Som faa roligt var og vaffert, 
Gav mig Diævlen felv i Haanden 
Lumſkeligt min egen Daggert. 


Siegfrieds Øie bad om Naade, 
Tor min Dolk dog jnart han blodte; 
Hiertet, ſom mig for tilhørte, 
Raſende jeg giennemſtodte. 
21 
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Med mit Sværd derpaa hans Hoved 
Hug jeg af, det fordum fiære, 
Grov et Hul lidt længer henne, 
Monne det til Gruben bære. 


Dette Tegn, fom er det andet, 
inder du, hvor Stene ftande. 
Jil, bring mig, før Øiet brifter, 
Ungdomsvennens Hovedpande! 


Længer inde, dybt i Skoven, 
Staaer ved brede Tornehæfte 
Tredie Tegn. Bring det, hvig Døden 
Ci din Fader flal forftræfte! | 


Snart Samvittigheden efter 

Dette Mord mig monne blunde, 
Og ſnart ſtienkte Haand og Hierte 
Mig den ſtionne Kunigunde. 


Men den dræbte Beilers Venner 
Bilde hevne Venneblodet, 

Og ſnart blev om mig det Varſte 
Af de Speidende formodet. 


Og man kaldte mig en Morder, 
Mig at true Retten kommer, 
Og jeg fandt i eget Hierte 
Gyſeligt den værfte Dommer. 


Efter haarde Fodſelsveer 

Ei min Huſtru leve kunde. 

Dig mig, Sigismund! hun ſtienkte, 
Men jeg miſted Kunigunde. 


De tre Tegn i Skoven. 


Brat var Lykken mig forfvunden, 
Jeg i Rigets Act erflæret; 
Mre, Kiærlighed og Glæde — 
Som det aldrig havde været! 


Hver en Sfurf mig funde dræbe, 
Voved Intet ved fin Slagten; 
See, da fønderrev fortvivlet 

Jeg med min Forlofer Pagten. 


Midnat laane paa Borg og Sfoven, 
Atter følte jeg mig tapper; 

Fra min Huſtrues Liig jeg ſtyrted 
Ned ad Klippeborgens Trapper. 


Bild i vilden Skov jeg rendte, 
Jeg forbanded Himlens Stierne, 
Armen ud i Natten ſtrakte; 
Rod ſank Maanen i det Fierne. 


Hoit begyndte jeg at raabe, 
Længe nok jeg havde tiet; 
Og fnart var i mere rædfom 
Hemmelighed jeg indviet. 


Thi den Onde blev tilfyne, 

Og han gav mig atter Modet; 
Gan mig rakte Pergamentet, 
Som jeg underffrev med Blodet. 


Selv han vilde mig beffytte, 
Ingen Magt mig turde røre; 
Men naar jeg var dod, da ffulde 
Siælen ogſaa ham tilhøre. 
21" 
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Og Forffrivningen, ſom forſt han 
Mig til Giennemlæsning vifte, 
J et Jerntrug han nedlagde. 
orden giemmer denne Kifte. 


Tredie Tegn, min Son! er dette, 
Som de ſkarpe Tiorne ſtiule. 

Men hvor faaer jeg min Forffrivning 
Fra den frygtelige Hule? 


Hvis det, Sigismund! dig lykkes, 
Kan du disſe Tegn mig bringe — 
O! faa fan maafkee befriet 
Siælen fig til Himlen fvinge.” 


Meng den Gamle faadan taler, 
Seer han ud faſt fom en Fremmed, 
Og fra Klippeborgen iler 
Sigismund, fra Faderhiemmet ; 


Beder forft ved Crucifixet. 
Radſomt hvisler Granegrenen; 
Og de to korslagte Dolke 

Seer han hiſt paa Marmorſtenen. 


Let han finder begge Vaaben 
Under Grasſets Torv forvaret; 
Og den anden Steenhob hisſſet 
Gar fig ham alt aabenbaret. 


Mens han flittig Spaden brugte, 
Froen ſtreg fra Moſens Bande; 
Som et Spogelſe med Sukken 
Stiger op en Hovedpande. 


p 
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Alt er Veien langt tilbage, 

Han til Tiomebuften iler ; 

Da en Mand han feer derhenne, 
Som paa Mindeftenen hviler. 


, Bort, du Fremmede!” han raaber. 
Ci den Store dog fig rører. 

„Et Klenodie jeg henter, 

Som min Fader fun tilhører.” 


„Ei faa ivrig!” qvad den Anden. 
„Son eft du, fom jeg formoder, 
Af min Ungdomgven; og Siegfried 
Sidder her, hang gamle Broder.” 


„Siegfried?“ Ungerſvenden raabte; 
„Ei forſtager jeg denne Tale. 
Han er død, min Fader figer; 
Jordet her 1 disſe Dale.” 


„Skal det Vanvid evig vare?” 
Spurgte hiin med dæmpet Stemme; 
„Skal vi aldrig da forſones? 
Aldrig gamle Nag forglemme? 


Tvedragt har og adffilt længe; 
J fit Banvid han formoder, 

Ut med egen Haand han myrdet 
Har fin bedfte Vaabenbroder.“ 


Glædestaarer Ungerfvenden 

Græd, da disſe Ord han hørte. 
„O, faa fom da til min Fader, 
Hvis ham end ei Døden rørte!” 
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Begge ſtyndte fig tilbage. 

Kan du vel paa Haabet bygge, 
Sigismund? Der gaaer, fom Kampe, 
Manden med en dobbelt Skygge. 


Nattefuglen hæsligt fÉriger, 
Froen er i Kiæret vaagen. 
Wen nu fee de Borgen higjet 
Titte frem af Morgentaagen. 


„Lad os dog en Omvei tage 
For det Crucifix derhenne! 
Trappeſtien vil forkorte 

Veien meget. Seer du denne?“ 


Sonnen undrer ſig, men folger; 
Ei han Trappeſtien kiender. 

Og nu ſtaae de alt ved Hallen, 
Hvor et Lys hos Gubben brander. 


Og ſig hurtigt Doren aabner, 
Begge de i Hallen træde. 
Men den Gamle bleg forfærdet 
Styrter fra fit Sengefæde. 


„O, min Søn! er det den Redning, 
Som din Fader du erhverver? 
Menneffenes Arvefiende 

Og min Siælefreds Fordærver!” 


„Ja, din Arvefiende kommer,“ 
Sfreg den Onde; „ſtands din Klage! 
Vagten har du underſtrevet, 

Siælen vil jeg med mig tage.” 


De tre Tegn i Skoven. 


Huult om Taarnets gamle Spire 
Hyler atter Tordenværet. 

Ravnen ſtreg i Sky, og Frøen 
Ovæffed ynkeligt fra Kiæret. 


Gyſeligt fig Gubben krymped, 
Satan ſlog ham, til han dode. 
Blegnet laane han paa fin Loibænt 
J den aarle Morgenrode. 


Men fordreiet var hver Mine; 
Sonnen ei ſin Fader kiendte. 
Som en Drom det forekom ham, 
Hvad fig her faa nyligt hændte. 


Faderen han lod begrave. 
egnet ftaaer endnu i Skove. 
Gan til Eremit fig vied, 
For i Stilhed Gud at love. 


Ridderfiortelen han hængte 

J fin Hytte hen paa Knagen; 
Reqviem han for den Døde 
Sang om Natten og om Dagen. 


Klokken over Hytten lyder, 

Fromt han hæver der fin Stemme, 
Lever fun af Urter, Fødder, 
Ridderborgen vil han glemme. 


Daglig feer man ham at vandre, 
Snart i Skoven, fnart i Haven. 
Bønder fandt det døde Legem, 
Og de lagde ham i Graven. 
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Han kaldte Vildtet; i ſamme Ci 
Der kom ſaamangen en Han og 
„J trofaſte Venner! nu ſiger, hr 
Man bedſt fig ſtikker ſom Agter 


Did vralted i Pelſen den tykke! 
Den Mand var aft Fader til m 
„Hor!“ raabte den Brune, , fun 
Det gior din Wgteviv fpag og 
Stærf maa du være, men ogfaa 
Det giores nødigt til Huusbehor 


„Nei,“ kurrede Duen, fom higfel 
Og coquetteerte bag Traets Bla 
„Nei, fiælen maa du være, min 
Og næbbes i Maaneftin, ſom v 
Da vorder du førft en WEgtemar 
Og lever, fom jeg, — af Xrter 
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Nu fane vor Jæger den fnelle Hiort, 

Som ſmutte juft vilde bag Lovet bort. 

Den var faa galant, den Hver udftaf, 

Af nyeſte Snit var deng brune Fraf. 

Men Sægeren gos, da dens Horn han faae, 
Thi der var ferten Ender derpaa. 


Da kom Herr Gravling i ſamme Stund, 
Opjaget af Sovne ved Jagrens Hund. 
Han fagde: „Smut under Buff og Green, 
Som jeg, paa lave, paa frumme Been; 
Og ſtiender din Kone, da læg dig og fov, 
Og ſporg et forſt, om du maa faae Lov!" 


Nu Haren, Herr Lampe, did blev ført; 

Med lange Øren han Alt har hørt. 

Han fagde: „Min Viv at ſtoie formaaer, 
Saa Horelſen felv paa Haren forgaaer; 
Men lange, fom Øret, er Been mig og Taal, 
Jeg flygter — og troſtes i Bondens Kaal.” 


Vildgaſen bad ham Vildgaaſen ta'e; 
Men hende vilde han iffe ha'e. 
Faſanen havde for dyrt et Slab, 

Og Sneppen til Kys for langt et Næb. 
Cen bygged for dybt 1 Sivets Læ, 
Den Anden for høit 1 det ftolte Træ. 


Bor unge Jæger faldt næften i Graad; 
Thi Dyrene gave ham flette Raad. 
Dog vilde han giftes, og Blaf i Plaf 


330 Romancer, Ballader ofv. 


Med Hiertet han ſtod, men aldrig tra 
Diana! hielp paa vor Jagers Sag; 
Thi ellerg han jager til Dommedag. 


Juveelhandleren. 


See, den yndige Charlotte, 
Vilhelms Datter, Landgrevinden, 
Sad i Haugens kole Grotte 
Taus med Haanden under Kinden. 
Alt med Danmarks Drot forlovet, 
Femte Chriſtian Oldenborg, — 
Stotted hun til Haand ſit Hoved, 
Ei aldeles uden Sorg. 


Stærft hun længes ham at kiende, 
Har fig tidt ham foreftillet. 

Gan har lovet fnart at fende 
Hende fit veltrufne Billed. 

Dog — let ſmigre fan en Maler; 
Smuk ham falder vel hver Mand, 
Men hvad Folk [aaledes taler, 
Ogſaa Smiger være fan. 


Som hun fidder faa i Tanfer, 
Undig i de hvide Klæder, 

Det pan Havedøren banfer, 
Og en hoviſt Mand indtræder. 


Juveelhandleren. 


Med af Saffian en Kasſe 
Har han under Armen bragt; 
At han er af Borgerklasſe, 
Vidner den beffedne Dragt. 


Diet ftivt paa hende fluer, 

Og imens han henrykt ſtirrer, 
Mere ſtœrkt hans Øie luer, 
Saa Fyrſtinden det forvirrer. 
Han er ſmuk. Hun fagte ſukker, 
Meng han fiæft paa hende feer, 
Dybt og underdanigſt buffer, 
Melder fig ſom Juveleer. 


Nu de hvide Fingre fatte 
Stenene med flare Kanter. 
Hvilke koſtelige Skatte, 
Blodrubiner, Diamanter! 
Hvilken Herlighed! Men kiobe 
Sligt, ei haaber hendes Sind; 
Hendes Miner Tvivlen røbe, 
Da Landgreven træder ind. 


Lidet han fin Datter trøfter, 

Da han feer den fieldne Vare. 
Gnavent han paa Hovdet myfter: - 
„De Karfunkler er for flare. 

Knap en Konge kiobe funde 

Dem, hvis han af Sligt var Ven; 
Men Landgrever ingenlunde. 

Tag fun Stadſen med igien!” 
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Juveleren dybt fig boier, 

Uden dog fig bort at vende: 
„Hvis Fyrſtinden det fornoier, 
Da tilhorer Stadſen hende. 
Hendes Beiler med de Sager 
Sendte mig fra danffe Hiem; 
„„Hvis Charlotte det behager,”” 
Sagde han, „„giv hende dem!““ 


„Du fra Femte Chriſtian kommer?“ 
„Jeg er ſendt med hans Foraring.“ 
„See vi ham da ſnart i Sommer?” 
„Forſt opfyldes en Begiering: 

Han Fyrſtinden ſende ſetulde 

Jo ſit lignende Portrait, 

Ut den Yndige, den Hulde 
Beileren fan fiende ret. 


Billedet jeg ogſaa bringer; 

Kongen følger hurtigt efter, 

Thi hang Kiærlighed fif Vinger, 

Og den eier Alfefræfter.” 

» Borger! — du dig Borger falder?” 
„Hav for Sligt fun ingen Sorg! 
Jeg er, ſelv naar Maften falder, 
Borgeren af Oldenborg. 


Jeg har holdt, hvad jeg forjetted, 
Paa Charlotte venter Kronen; 
Hvis hun fynes om Portraitet, 
Vrages heller ei Perſonen. 
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Diamanterne, jeg byder, 

Er kun Legetoi og Tant; 
Hendes Skionhed, hendes Dyder 
Overgaae hver Diamant.” 


JIvan Wafilicwitfd). 


— — 


Vel Tigren er et gruſomt Dyr, 
Og fæl er Klapperſlangens Gift; 
Dog ved dens Mangle Faren flyer, 
Rovdyret frygter Blikket ftivt. 

Et Blif af en udodlig Aand 

Kan tæmme Løven, fom det feer; 
Kun Menneſket et fiender Baand, 
Naar Menneſte det er et meer. 


Ivan Waſiliewitſch var flig 

En Tiger i en Mandeham; 

Hans Kongeſtol var bygt paa Liig, 
Mod ham var ſelv en Nero tam. 
Nero ved Myrderi var glad, 

Han flagted gierne Mand og Biv; 
Men Ivan ſloifed By og Stad, 
Det var hang bedfte Tidsfordriv. 


Engang imod en Stad han drog, 
Hvis Drijtighed hang Hovmod traf; 
Nu høit hang usle Hterte flog, 

Og glædte fig til redſom Straf. 
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Halshugges, ſpiddes, koges der 

J Olie flulde Barm og Mand, 
Og Qvinder fliændes af hang Hær, 
Og Byen fletteg ud med Brand. 


Com Katten leger med en Muus, 
Der ſpratter i dens ſtarpe Klo, 

Saa ſtued han paa Taarn og Huus 
Fra Leiren ftolt og ſtadefro. 

Han vented alt den bange Flok, 
Som trygled om en ſtaanſom Dom; 
Han vented den ved Bodlens Blok — 
Men Aftnen fvandt, og Ingen kom. 


Men Natten fom, den forte Stund, 
Der luller ind alt Liv til Død; 
Den ſtulde ſtienke ſidſte Blund 

Til dem, der vented Gravens Skiod. 
Dog Livet i den ſidſte Nat 

Selv giorde Mulm til hoilys Dag, 
Og Fakler blev paa Volden ſat 
Bed Pſalmeſang og Klokkeſlag. 


J Kirken ſtimled Sværmen ind, 
Om Redning var der intet Haab, 
Med angſtligt Blik og kalket Kind 
Iſtemte de til Gud et Raab. 

De knalte for hans Altar ned, 
Mens Taaren brandte, Hiertet ſlog; 
Den evige Barmhiertighed — 

Til den de deres Tilflugt tog. 
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Og Moder kysſed elffte Søn 

Med Krampetræf for fidfte Gang; 
Forlovede den fidfte Bon 

Af Pſalmebog tilſammen fang. 

Og gamle Venner, Wgtefolk 

Laae Bryſt ved Bryſt, fad Haand i Haand. 
Kun Orgelet var Smertens Tolk — 
Med Troſt nedſteg den Helligaand. 


Ivan ſtod hisſet i ſin Har; 
Han horte Kirkeklokkers Klang, 
Og ſtundom vifted ham et Vær 
Hid Toner af den fromme Sang. 
Som Kæmpe Kirfetaarnet ftod, 
Hoit opſtrakt over lave Vold, 
Sin Himmelroſt det høre lod, 
Og trued ham, den onde Trold. 


Og over Hær og over By 

Af Stierner Himmelen var fuld; 
De Tufindaarige, fom nye, 
Nedſendte deres Straaleguld. 

Og over Himlen, ſom et Sværd, 
Mod Jvan foer et Stierneffud — 
Da gos Tyrannen for fin Færd, 
Gang Raſen fvandt, han aned Gud. 


„Nei,“ raabte han forfærdet, „nei! 
Nu er der myrdet, ſlagtet nok. 
Mit Hevnens Svard afſtumper jeg 
Paa denne haarde Klippeblok. 
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Woiwoder! fætter jer til Heft, 

Og folger mig. Rort er min Sial. 
Fortvivlelſernes Hoitidsfeſt 

Gar giort mig Boddeloxen fæl.” 


Og Staden han tilgav, hang Bud 
Bar Naade for den bange Stad. 
Saa troede Czaren nu paa Gud? 
Til Biisdom vendte fig hang Had? 
O, nei! et Stierneffud fun flog 

J folde Hierte, flygtigt, brat; 
Men Fremtidshaabet det bedrog, 
J Hiertet ſnart var atter Nat. 


Hvor førgeligt pan denne Ford, 
At Cen tidt volder Manges Død! 
Men Faren er dog ci faa ftor, 
Selv Skyld er Tiden i fin Nod. 
Slig blodig Diævel, fendt fra Hel, 
Hos ædelt Folk ci trives fan; 

Og hvor et findes førft en Træl, 
Der findeg aldrig en Tyran. 


Tanhuſer i Vennsbierget. 
Tanhuſer var en Ridder ſtion, 
En mægtig Greves ældfte Son, 
Saa hoviſt og forvoven. 
Som Minneſanger tidt han gif 
Med Strængeleg, med Tankeblik, 
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Bed Fieldet hift i Skoven; 
Der tænfte han paa Kiærlighed, 
J tykke Granelunde. 

Udgrunde 

Bil Ynglingen dens Herlighed. 


Da mødte ham paa eenſom Vei 
En nordiſt Fee, og hun hed Frei. 
Som Sang var hendes Mæle; 
Lidt var fun Liliefinden rød, 
Men fom en Fos Guldhaaret flød 
Rigt ned til hendes Hæle. 

Med Øine ſtore, himmelblaae, 
Hun vil hang Hierte ſaare 

Med Taare 

Gun paa den ſtionne Sanger ſaae. 


„Elſkovs Natur du fiende vil? 
Mig hører Kiærligheden til, 

Jeg dig den aabenbarer: 

Du nyder intet Oieblik, 

Men tænfer fun paa hvad forgik, 
Og Nydelfen er Farer. 

Hvor ci du feer den elſtte Mo, 
Er Verden dig et Fængfel; 

Af Lengſel 

Du lever ſodt, til du maa doe.“ 


„Dertil har jeg ſlet ingen Lyſt,“ 
Gienſvarte med et trodſigt Bryſt 
Ungſangeren i Skyggen. 
Da hen ad Moſetaagens Kant 
Hun ſom en Ellepige fvandt, 
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Og vendte flur ham Ryggen. 
„Hvis Kiærlighed ei Andet vil; 
Hvis den et Lyffen bragte — 
Foragte 

Jeg maatte dette Giogleſpil.“ 


Han gik omkring, og ſaae ſig om, 
Til et Madonnabilled kom 

Paa Veien ved en Kilde. 

Den hellige Jomfru, from og god, 
Der med den lille Jeſus ſtod 

J Maaneſtinnet ſilde. 

Og i Capellets ſtille Læ 

Den unge Ridder fnælte. 

Da mælte 

Maria fra det malte Træ: 


„Jeg Gaaden, Søn! dig løfe vil; 
Mig hører SKiærligheden til. 

Saadan den førft blier gyldig: 
Lykſalig, ſalig, evigſtor — 

Som her — naar til et himmelſt Noer 
Den yttrer fig uftyldig. 

J Barnet elffer du din Dyd — 
Din Viv — Gud i det Hele. 

Og dele 

Du ſtal paa Jorden Englefryd.” 


„Maria! Jomfru reen og klar! 
Jeg vover ei at give Svar 

J Stovets tunge Lænfer; 
Men du, fom felv i Maaneſtin 
Seer Menneſtet i Hiertet ind, 
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Du veed vel, hvad jeg tenker.“ 
Gan mumled, meng han iilte bort: 
„Nei! før vi Engle bleve, 

Vi leve. 

Det forte Liv mig ei forfort!” 


Han gif, og tænfte paa Bedrift; 
Da Klippen aabner brat fin Rift, 
Og vifer ham en Hule, 

Hvor Vedbend hænger tykt og grønt, 
Og hvor en ſnever Indgang ffiont 
De friffe Roſer ſtiule. 

Men før til Hulen iler han, 

Meng Natteſtiernen blinker, 

Ham vinker 

Fra Stenen hiſt en gammel Mand. 


Fiirſtaaren ſidder Gubben der. 

„Tanhuſer! bliv; jeg har dig fiær. 

Let fan et Uheld hænde. 

Jeg dvæler tro paa Stenens Blok, 

Og varer daarlig Ungdomsflof, 

Som vil i Falden rende; 

Som prøver paa en farlig Daab, 7 
Naar Eatan vil forføre. 

Laan Øre, 

Foragt ei den Erfarnes Raad!” 


Forundret under lovfuld Wlm 

Gam Svenden ſeer med Harnifk, Hielm 

Kulfort; men graat er Haaret, 

Gang Anſigt redeligt og godt, 

Men dodligt blegt, og Stiægget graat 
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„Ih nu, min Son: yvao er DET | 
Trofaſten Eckart her du ſeer. 
Jeg var en Ven i Live 

Af Menneſter, ſom Gud mig b 
Og efter gamle Ridders Dod 
Jer Ven han vil forblive. 
Huft, hvad Maria dig bar ſagt 
Du flux tilbagevende, 

Lyd hende, 

Og giv paa Gubbens Varfel Å 


Da vifer fig ved Hulens Dør 
En deilig Qvinde; lange Slor 
Hang hende ned ad Naffen. 
Men ikke ſtiules Hals og Arm, 
Og heller ei den fulde Barm. 
Hun vinfer ham paa Bakken. 
„Kom ind, Tanhufer! kom, o É 
Kan dig tilbageholde 

Den folde, 
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Herr Eckart hiin Trofaſte. 
„Tanhuſer! der, min Handſtke tag, 
Og flip den, naar du kiedes, 

Da ledeg 

Du atter ud til Herrens Dag.” 


Gan binder Handſken ved fit Sværd, 
Sig ffynder til en farlig Færd. 

Han ikke Qvinden fiender; 

Men tydeligt han funde fee 

De runde Bryfterg hvide Snee 

Og hendes trinde Lænder, 

Og Oiet, ſom en Stierne lys, 

Naar den i Morket lyſer. 

Han gyſer, 

Men tykkes godt om dette Gys. 


Fru Venus har, en hedenſt Qvind, 
Ham lukket dybt i Bierget ind 

Til fule Bellyftglæde. 

Hun for Gudinde ſig har kaldt, 

Men Chriſtus hendes Magt har avalt; 
Dog fif hun her fit Sæde. 

Bed Boleri og Sandſefryd 

Let Saligheden miſtes; 

Dog friſtes 

Maa Dyden, for at vorde Dyd. 


Nu er han der, og Venus ſtion 
Tiltaler ham: „O, Ridderføn! 
Laan længer ei dit Øre 

- Til Sværmeri, til Hyfleri, 

Og lad dig ei paa Livets Sti 
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Af Alderdom forfore. 

J Qvinder elſker man et Børn, 
Henrykkes er af Længfel 

J Trængfel, 

Og fprætter ſom en ſtakket Øm. 


Til Nydelſer jeg dig har bragt; 
Den Ild, jeg i dit Bryft har vaft, 
Skal Drovelſen ei ſlukke; 

Forladt og ene du et gaae, 

Den Roſe, fom dit Øie faae, 

Den ſtal du ogſaa plukke. 

Hver Dag paa ny den ſpringer ud, 
Hvor Grenen den har baaren; 
Som Vaaren 

Dig blomſtrer friſt igien din Brud.” 


Hvor længe her Tanhuſer gif, 

Han felv et vidfte, Sod Muſik 
Gam fryder og henrykker, 

Og læffer Spiſe, bedfte Viin, 

Og Bolftrene med fine Lin, 

Og Blomſter Vaggen fmyffer. 

Men Himlens Hvælving ei han feer; 
Og Glæden, fom han nyder, 

Den fryder 

Tilfidft ham næften ikke meer. 


„Man et blot Glæder nyde vil; 
Jeg trænger til et Ridderſpil, 
Til Vaabenleg at ove.” 
„Tanhuſer! nei, det gaaer et an, 
Ci Bierget du forlade fan, 
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Hog Venus maa du tove.“ 

„Jeg vil til Herrens Altar gaae.” 
Da Roſernes Forjvinden 

Af Kinden 

Paa bange Venus Svenden ſaae. 


„J Fald du være vil min Ven, 
Nævn iffe mig det Navn igien! 

Kun Benug maa du dyrfe.” 

» Du gior mig til en Niding fvag; 
Sur bring mig ud til Herrens Dag! 
Her taber jeg min Styrke.“ 

Da Biergets Piger alle loe, 

Og gav fig til at dandfe 

Med Krandfe; ” 

Dog dandfed ei de Svenden fro. 


Gan føler fig forraadt, forladt; 

Da vaagner han en Midienat, 

Og griber efter Sværdet, 

For vild i Raſeriets Harm 

Ut fløde det i Venus' Barm; 
Det hang ved Hovedgierdet. 

Da fan han ud ei Klingen faae, 
Den naglet er til: Skeden. 

„Her Freden”, 

Mildt figer Venus, „dyrkes maa.” 


Med bange Siæl og nedtrykt Aand 
Paa Bryftet lægger han fin Haand — 
Da føler han fig trøftet. 

Det fidfte Haab et reent forfvandt, 
Thi — Eckarts Handſte, han den fandt, 
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Gan har den end paa Bryftet. 
Paa Jorden fafter han den glad; 
Da hører han en Sufen, 

Med Brufen 

Sig ſtiller Klippevæggen ab. 


Han fiender Skoven ſeent i Ovæld, 
Han iler hen til det Capel, 

Hvor førft han fig forvilded, 

Og hvor i Aftnens Herlighed 
Maria talte til ham ned 

Med Barfel fra fit Billed. 

Men — ei han troer fit Øie ret: 
Maria var fra Lunden 
Forſvunden, 

Og nøgent ſtod det forte Bræt. 


Til Aaen han fortvivlet gaaer; 

Men da han der ved Bredden ftaaer, 
Da faft i Knae han ſynker: 

Han fluer i det ftille Band 

Et Billed af en gammel Mand,, 
Graahaaret og med Rynker. 

„Er det mig felv? Ja, ſikkerlig! 
Som jeg, fin Haand han vender. 
Jeg fiender 

Det Anfigt; Gud forbarme fig! 


Com Drøm forfvandt min Ungdomsvaar, 
Mig tykkes, jeg var her i Gaar; 

Men Helved har mig gieffet. 

Kun ftivt min Jod jeg flytte fan, 

En gammel, en udlevet Mand, 
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Min Joſe — ſneebedakket. 
Men for jeg Helved horer til, 
Og vandrer til de Dode, 
Min Brode 

Med Anger jeg forſone vil. 


O, Eckart! kom til Hielp du mig, 
Bonfaldende jeg kalder dig. 

Her ſad du jo paa Stenen. 

Forgieves lyder dog min Roſt. 

Ak, har du meer ei mindſte Troſt? 
Har du dig ſtiult bag Grenen? 

Net! Handſten der igien jeg feer.” 
Gan greb den, hvor han fandt den — 
Da fvandt den; 

Hang Øie faac den aldrig meer. 


„Til Nabokloſteret jeg gaaer, 

Og aabenbare Sfrifte ſtaaer, 

Mit Gods ſtal Kloftret raade.“ — 
„Du Venusboler, fyndig, fæl! 

Du Radſel for hver Chriftenfiæl! 
For dig er ingen Naade. 

Ci Land er dit, ei Borg er din, 
Som du maaſtee formoder; 

Din Broder 

Længft falder Eiendommen fin. 


Kun Paven dig tilgive fan; 

Men langt, langt borte herffer han, 
Til ham du et fan fomme, 

Thi høi er Alpen, Farten lang, 
Og Luften qvalm, og Stien trang, 
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Og fnart din Tid er omme.” — 
Gienſvared Gubben: „For i Grav 
Jeg gaaer — mig ffræffer Graven — 
Til Paven 

Jeg vandrer med min Pilgrimsſtav.“ 


Han flar en Stav i Skovens Vraa, 
Og ſtrax han gav fig fil at gaae, 
Med Sam han Sfoen hærded, 

Og taus med faft vanvittigt Smiil 
Afſted han vandred, Miil paa Miil, 
Ham Længden et forfærded. 

Men ſtarkt af Angſt hang Hierte feed 
For Paven, fidfte Dommer. 

„Nu kommer 

Det an paa hans Barmhiertighed.“ 


Gan marked ikke qvalme Luft, 
Han marked ikke Roſens Duft, 
Ei Vinden, naar den kolte; 

Han ſtiltes fold fra Fædreland, 
Han hilfed ingen fremmed Mand, 
Han ingen Lindring følte. 

En Tanke ſtod i Hiertet faft 

J Eenſomhed, i Vrimlen: 

„Vil Himlen 

Tilgive mig min Synd og Laſt?“ 


Tilſidſt han ſtod ved Reiſens Meed, 
Ved Vaticanets Herlighed. 

San Pietro ſtolt fig hvælved. 
Urbanus han i Purpur ſaae 

Med treleds Pavekrone paa, 
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Og fnælte ned, og ſticelved: 

» Du, fom af Petrus Nøglen har! 
Som loſe fan og binde! 
Forſvinde 

Lad nu en angret Brode fvar.” 


Urbanus raabte med Foragt: 

„Man har mig alt din Brode ſagt. 
Ja, hvis du havde hærget 

Med Bold og Mord — en grufom Mand 
Endnu dog Chriſten være fan. 

Du var i Venusbierget, 

Du dyrket har en hedenſt Gud; 

Og vær derom forvisfet, 

At hisſet 

Dig træffer Hevnens ftrenge Bud!” 


Tanhuſer ſank ved Pavens Ord 

J Støv; og i hang Hierte foer 

En GEyſen fom af Døden. 
Chordrenge ſtiont, ſom Engle, fang, 
Men ei han horte Stemmens Klang, 
Han fane et Morgenrøden. . 
„Forbandelſe dig Himlen gav, 

Gud vil dig ei forlade, 

Før Blade 

Udſpringer af din tørre Stav.” 


Nu laae han der i Kirkens Skiod; 
Den blege Bilegrim var død. 
„Udkaſter ham i Kulen! 

Han faaer ei ærlig Jordefærd, 
Han er ei Stælemesje værd, 
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Gan var i Venushulen. 
Forbandelſen ham Himlen gav; 
Gud vil ham et forlade, 

For Blade 

Udfpringer af hang tørre Stav.” 


Man vilde fafte ham i Muld — 
Da var hang Stav af Blade fuld, 
Af Rofer, hvide, rode, 

Som fyldte ftore Kirkes Luft . 
Med ſod og med en himmelſt Duft. 
Da Engleſtemmer lode: 

„Med Herrens Ubarmhiertighed 
Skal Menneſter ei true. 

Kun flue 

Kan han i alle Hierter ned.” 


— — ——— — — 


Götz von Berlichingen og Smeden. 


Om gamle Götz med Haand af Jern 

Bi hørte Göthe ſiunge; 

Ham nar, ſtiondt dog i Tiden fiern, 
Stod Digteren hiin unge. 

Men hvordan Götz Jernhaanden fik, 
Det Ingen kom for Ore, 

Det Sagn i Tidens Strom forgik; 

Men det fik jeg at hore. 


See, Smedens Esſe ganſte nær 
Stod Borgen, mellem Lunde. 
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Ham Ridderen ſaae daglig der, 
Og godt ham lide kunde; 

Thi Roes fortiener vel den Mand, 
Hans Virken er ei ringe, 

Som med ſin tunge Hammer kan 
Malmet hiin ſtarke tvinge. 


Dog var ei Lykken Smeden huld, 
Ham Skiebnen haardt har provet, 
Hans Hammer Mynt ei ſlog af Guld, 
Alt har ham Krigen rovet. 

Da Götz engang fra Kampen drog 
Med Buttet, op ad Bakke, 

Han venlig ind til Smeden tog, 

Og tog hos ham til Takke; 


Betalte godt. Et Kys pan Kind 
Saa gav han Smedens Datter; 
Men Manden fiendte Riddrens Sind, 
Og et Mistanke fatter. 

Dog halv bedrovet tænfer han: 
„Slig Helt i kraftig Bælde, 

Du gode Gud! hvorledes fan 

Hang Godhed jeg giengielde?” 


Den tappre Götz drog Wrens Vet 
Med ridderlige Klinge. 

Men altid fan man Seiren et 
Hiem med til Borgen bringe; 
Med Haand, afhugget fra fit Led, 
(Engang han drog tilbage. 

Da Sligt erfoer den gode Smed, 
Da ſtandſed han fin Klage. 
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Den tappre Götz er fær forftemt, 
Gang Haand ham monne brøfte; 
Jeg har et hang Velgierning glemt, 
Og jeg ſtal nof ham troſte. 

Igien mod Fienden fom en Mand 
En Dyſt han fnart ſtal vove.” 
For Grubleri ci næften fan 

Om Natten Smeden fove. 


Dog Tanken, Kløgten er ei ſeen, 
Hang Grublen Troſt har funden. 
Nu ſover Smeden, fom en Steen, 
Og Sørgen er forfvunden. 

J Esſen blæfer Bælgen nu, 
Der banfer liden Hammer. 

„Jeg atter lyſtig gior hans Hu, 
Forjager al hans Jammer. 


Bedrovelſen ſtal ſtande fiern, 

Og han ſtal Hielpen ſigne. 

Men ei ſaa let kan man med Jern, 
Natur! dig efterligne. 

Hvor kunſtigt Fibrene ſig ſnoe, 

Og ſig tilſammen flette! 

Guds Kunſt ſtaaer over alle jo. 
Dog finder jeg det Rette.“ 


Engang i Sorgens morke Stund 
Kom Götz fra Skovens Grene, 
Alene, fulgt blot af ſin Hund; 
Forladt han gaaer alene, | 
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Paa Smeden han veemodig feer: 
„J Balgen rufter Klingen; 

Du gode Smed! du feer et meer 
Gotfred von Berlichingen. 


En ſtakkels Krobling, o hvis Harm 
Man fpotter, fpotter Vaanden! 

See Stumpen her, min hoire Arm! 
Der fad mig Heltehaanden. 

Det ſkionne Kunſtvork, fom mig Gud 
Har til mit Haandværk givet, 

Jeg mifted ved hang ftrenge Bud. 

En Spot nu blev mig Livet.” 


„Herr Ridder! flaa jer fun til Taal; 
Bedrovelſen jeg ender.” 

Fra Bæggen Smedden tog af Staal 
En Haand med ftærfe Spænder, 

Og raabte: „Nu forfvandt jer Harm, 
Snart atter Mod IF fatter. 

" Spænd denne Tingeſt til jer Arm! 
Der har J Haanden atter.” 


Dybt føler Riddren Gavens Bærd, 
Og Gaven er ei ringe, 

Thi med fin Haand af Jern fit Sværd 
Kan han fortræfligt fvinge. 

Dog — viftnof ei ſom lette Baand, 
Gam Ovelſen maa lære; 

Thi tunge Sværd og tunge Haand —- 
Gang Arm maa begge bære. 
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Nu gaaer Herr Götz i Skoven om, 
For Haanden at forſoge, 

Og prover Kraften, hvor han kom, 
Paa Egetræer og Bøge. 

Og Grenen faldt ved hvert Forſog, 
Hvor Eggen ind han fætter; 

Gan vandrer under Ceg og Bøg, 
Som om han fældte Jette. 


Nu iler han fornoiet hiem 

Fra de nedhugne Bøge; 

Men for han drager længer frem, 
Bil Smeden han beføge. 

Da hører han fra Skovens Hoi 
Hoit Manden paa ham falde; 
Fra Hufet lyder der en Stoi, 
Som flulde Hufet falde. 


En Nabojunker ung og fræf 

Bil røve Smedens Datter. 

„Min vene Mo! forjag din Skrak, 
Snart jeg dig troſter atter.” 

til Fadren raaber han: „Du feer, 
Til Hielp dig kommer Ingen. 

Ci frygter jeg din Tilflugt meer, 
Herr Gig von Berlichingen.“ 


Da raaber Götz: „Det Ridderſpil 


Skal ikke vare længe; 


Endnu har Gotfred Kræfter til 
Ut tugte kaade Drenge.” 
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Fræf proved Junkeren den Leg, 
Men ſank for Heltens Vælde; 

Den Helt, ſom fældte Bøg og Eeg, 
Kan let en Junker falde. 


Ei Roveren gior mer Fortræd ; 

Og Götz fit Øie fæfter 

Paa Smeden rort, og raaber: „Smed! 
Din Haand er værd fin Mefter. 

Naar Kunſtneren hos Helten boer, 

Og fluttes Vennepagten — 

Da tvinge de den hele Jord, 

Da modſtaaer Intet Magten.” 


De to Rovere. 


— — 


dovere drog vidt omkring i Jodelandet, 


lle Qvinders Sfræf, af Mændene forbandet. 


erninger man faae dem overalt bedrive, 


idt af Kaadhed blot de monne Folk aflive. 


ckenen dem fiernt de ſtumle Klipper ffiule ; 
erdighedens Sværd et naaer til deres Hule. 


frygtelig er ei bag Krattet felv en Tiger, 


jen fig dog paa Rov førft ud om Natten ſniger; 


disſe Tvende gif med uforſtammet Haanen 


Nord ved hoilys Dag, og kaldte Solen Maanen. 
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Og dog — endſtiondt dem Hverv, Misgierninger forbinde, 
Et meer forſtielligt Par paa Ford var ei at finde. 


Thi flion den Ene flaaer i herlig Ungdomsalder, 
(Et gyldenloffet Haar ham ned om Sfuldren falder. 


Og Oiet er faa ftolt, ſom Lovens, naar man driffe 
Den feer uſtyldigt Blod —- fordi den veed det iffe. 


Den Gamle, mener han, han fonlig tro bør tiene, 
Sin Fader, Gubben, der ſtarkt ligner en Hyane. 


Han har opdraget ham til blindt fig at adlyde. 
Fra tidlig Barndomstid fane Drengen Blodet flyde. 


Og Fadrens Gruſomhed i Blod han monne folke, 
For tænfe funde han, og for han kunde føle. 


Af Bane gaaer han i Forbrydelſernes Lænfe, 
Kun lunfent foler han, og lidt fun fan han tænfe. 


Men tidt om Aftnen dog, naar Solens Straaler fik 
Der gløder t hans Bryſt en menneſtelig Funke. 


Det tykkes ham, fom om hans Fader ham bedaarer; 
Paa dugget Blomſt han feer med Øiet fuldt af Tamer. 


Og naar han feer en Orm i Blomſterknoppens Hire, 
Gan foler i fit Bryft en uforſtaget Smerte. 


„Der Forſtiel, fynes mig,” til Faderen han figer, 
„Er dog paa Menneſtet og paa en blodig Tiger. 


Selv Tigren fee vi fun paa andre Dyr fig fnige, 
Men et vaa Tigren ſelv, han ſtaaner fine Lige.” 
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„Skaan dine Lige fun!” ſtreg Faderen, „og længe 
Det varer ei, før dig din Ligemand vil hænge. 


Da htelper det fun lidt, du [vagt og modloſt græder. 
Skynd dig at æde ham, min Søn! før dig han æder.” 


mens, de ſaadan ftod, da høres der en Vrimlen 
Af Menneſter, og hid der ileg i en Stimlen. 


Ei Roverne faae Tid at flye til dereg Hule, 
Men i et gammelt Træ bag Lovene fig ftiule. 


En ung og deilig Mand, med Haaret ſtilt i Banden, 
Hvis hørte Blik foreent har Hiertet og Forftanden, 


En Tale holder der med klare Roſt i Vrimlen, 
Der tyffes Alle, ſom den lød til dem fra Himlen. 


Men ſtiondt han byder dem de bedfte Himmelſtkatte, 
Enfoldig Talen er, Enhver den let fan. fatte. 


Da Taleren gaaer bort, og Svarmen dem forlader, 
Med Gyſen Sønnen fig bortvender fra fin Fader. 


»Du feer mig fidfte Gang!” udraaber han forfærdet. 
Da drager fnyfende den gamle Røver Sværdet, 


Og hugger efter ham med Dræberen, den tunge; 
Men let undviger ham den Smidige, den Unge. 


Til Templet Sønnen gaaer, hvor Hymner Folfet fiunger; 
Men betle maa han der, for ei at døe af Hunger. 


Da kiendes han engang, en Morder fuld af Lafter. 
J tunge Lænfer man ham ned i Fængslet, fafter. 
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Men da han til fin Død gaaer hen ad Byens Gader, 
J Lænfer, ganſte nær, gienkiender han fin Fader. 


»Jeg feer dig dog engang endnu, det man du fande, 
Min Son! — for dybt dig ned til Helved at forbande. 


J Fald du havde mig ei trodfet, frygtet Broden, 
Saa vandred begge vi nu ei til Piinſelsdoden.“ 


„O, Fader! feer du hift den fromme Mand, fom træder 
Os nær med Korfet?” — „Ja, jeg feer ham, den Forræder 


En kraftig Rover var endnu du, ſtolt forſtokket, 
J Fald han havde dig et med fit Ord forloffet.” 


„O, jeg ſtal døe med ham, med ham til Døden vande 
Det jeg langt heller vil, end leve med de Andre.” 


Alverden fiender nu, hvad meer fig har tildraget, 
Ut Jeſus Chriſtus ham til Himlen med har taget. 


Et ædelt Hierte han i Synderen erfiendte, 
Der bøtet paa fit Kors med Iro fig til ham vendte. 


Gan fynded fom en Blind, et Barn, og fysfed Rifet, 
Der ftraffed ham; og foer med Gud til Paradiſet. 


Stimanden. 


—Ni — 


En Ungerſvend gif ftærf og tryg, 
Med Stav og Bylten paa fin Ryg, 
Ad Biergets Sti; 


Stimanden. 


Men førft da han var flavret op, 
Blev fra den høie Klippetop 
Udfigten fri. 

Gan glædtes over Dal og Elv; 
J Vaarens ungdomsfriſte Dage 
Gan blomſtred felv, 

Og vendte fiungende tilbage. 


Som med han ſteg ved Klippens Rand, 
Paa Veien mødte ham en Mand, 

En Jæger ftærk; , 

To Flinter han paa Sfuldren bar, 

Og over Panden var et Arr, 

Bel Kampens Bærf. 

Lidt ſtummel faae den Jæger ud. 

Det ei den Unge 

Blev vaer; han tænkte paa fin Brud, 
Og han blev ved at fiunge. 


Med Knoffelhaandens ftærfe Tag 

Gam onſkte Jægeren: „God Dag!” — 
„God Dag igien!“ — 

„Hvem er J, om jeg ſporge maa?“ — 
„Skiondt før vi ei hinanden fage, 

Jer gode Ben. 

Jeg falder hele Verden Ben: 

Helt, Borger, Bonde.” — 


„Saa er J altſaa Hvermands Ben?” — 


„Nei, Fiende har i mig den Onde.” 


Ad Stien hen de ſammen gif, 
Og tidt faldt brune Jagers Blik 
Paa Svendens Dragt, 
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Og paa Demanten reen og Klar, 
Som han i Ring paa Fingren bar. 
»Tag jer i Agt; 

Her oves mangt et Røveri. 

Man flal ei frygte; 

Men Veien her er iffe fri, 

Den har et farligt Rygte. 


Heel foftbar vift er denne Ring.” — 
„Ja, Jæger! der er Ingenting, 
Som den, mig fiær.” — 

» Det er en fielden Diamant, 

Den fafter rigt fra flebne Kant 
Sit ftærfe Sfiær,” — - 

„Jeg Ringen af min Bige fif; 
Men ſtiondt den funfler, 

Tro mig dog, Henriettes Blik 
Demanten felv fordunkler.“ 


Som ſaa de gik ad Stien ned, 
Paa Kildemosfet Jagren gled, 
Og havde brat 

Gam Ungerfvenden favnet ei, 
Da var han ſtyrtet Dødens Vet 
J dybe Krat. 

„Min gode Ben! tag jer i Agt. 
Man maa et frygte; 

Men J har felv om Veien fagt: 
Den har et farligt Rygte.” 


Med ſelſomt Blik hiin paa ham ſaae: 
„J Fred du nu din Vei fan gaae, 
Du Yngling god! 
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Du frelfte mig fra bratte Dod, 

Jeg farver ei min Daggert rød 

Med Frelſerblod. 

Farvel, farvel! Nu er vi qvit: 

Du flienfte mig paa Klipperanden 

Mit Liv; jeg her dig ſtienker dit.” 
Saa taled — og forfvandt den Anden. 


Gioglerne. 


en Stad, ſom var rig ved ſin Handel og Havn, 
hvor Spidsborger altid blev biſter 
hver Fremmed, der kom blot med Kunſtnerens Navn, 
mods rettefte Navn er: Philiſter), 
z til Liniedands en fornoielig Flok, 
Placater den Byen lod vide, 
naar Dandſen var endt, den ſom Menneſteblok 
e ſtaage i en ſpids Pyramide. 


hver Spidsborger folte ſig dybt indigneert, 

ei brodloſe Kunſter belonner; 

I den Ungdom, den Ungdom, den tanker forkeert! 
i Byen var Dottre med Sonner, 

de Piger fornoied den ſmidige Svend, 

de Sonner vel Smag kunde finde 

ꝛx af morende Kunſt en ufigelig Ven) 

en yndige Heft-Dandferinde. 


faa kom de hver Aften, og fyldte det Huus, 
Skaren til inderlig Gammen; 
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Men i Vertshuſet Gubben, med ØL i fit Kruug, 
Kaldte Gioglere Flokken tilſammen. 

„Vi maae fee i en Haft at fane Ende paa Sligt, 
Og til Raadet indgive vor Klage. 

Alt min Sen førev i Gaar et Beriderſte⸗Digt; 
Bi maae ſtrax dem af Byen forjage.” 


Men ſom Gubben gaaer hiem til det Huus, hvor han 
Bel for Kolighed hyllet i Kappen, 

Seer han Luen, fom rød ud af Binduet foer, 

Og i Rog brændte Døren og Trappen. 

„Ak, du evige Gud! Alting miftet jeg har,” 

Skreg han høit i Fortvivlelſens Tone; 

Men en Nabo med Troft ham beretted: „See, Faer! 
Jeg har reddet dit Barn og din Kone.” 


Men fortvivlet han ſtirred til tredie Stok. 

„Ha, hvad hielper os Børn vel og Koner? 

Med at redde mig dem, troer du, dette var nok, 
Uden Banco med Obligationer? 

Snart nu brænder mig Alt, fom det visnede Straa! 
Han til Brandfolfet hidſig fig vender: 
„Straalemeſter! lad Straalen mod Vinduerne flaae; 
Seer J ikke, hvor diævelfe det brænder?” 


Og de ſproited og ſproited, og Trommerne gif, 

Og hver Bægter peb høit i fin Pibe; 

Men et Obligationerne Borgeren fif, 

Gang Fortvivlelſe fan man begribe. 

Da faa let fom i Dands man paa Gaden vin ſaae 
Gioglerſtaren, ſom hiem vilde vandre; 
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en da Noden og Faren de funde forftaae, 
ængte Flokken fig giennem de Andre. 


z paa Sfuldrene fprang under lyſtige Sang 
i den Ene faa let paa den Anden; 

tart en Menneſteſtige paa Muren der hang, 
igget op, heret hid, fom af Fanden. 

| den Øverfte Bindvet flog ind, og han tog 
ſ8ſen ud af den hvirvlende Lue, 

od paa Gaden igien, rafte Gubben den hen: 
see, der har J jer hele Formue!” 


lv den dummeſte Heft bliver fiælen og mild, 
ar man kloer den bag Øret og klapper. 

; har reddet min Rigdom af frygtelig Ild, 

, i Sandhed, I vifte jer tapper. 

g den Obligation! jeg er længer ei mut; 
Belonning J ſtal den modtage.” 

let, brug J”, var Svaret, „den til Convolut, 
ar til Raadet J fender jer Klage!” 


ng i Anfigtet her Spidsborgeren ſtod, 

in fra Stedet knap Fod kunde flytte. 

fi foragte man ſtal det letſindige Mod, 

g ſeer, det Tan være til Nytte.” 

en Giogleren loe: „Nu jeg vet jer forftaaer; 
Pam jer ikke, kom driftig med Ordet: 

wfen agter J ei, naar i Marken den ſlaaer, 
en naar ſtegt jer den bringes paa Bordet.” 
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Side 1: Sivald og Thora] (A) Almeen Læsning af blandet 
Indhold. Et Ugeskrift. Udg. af L. Kruse. Nr, 3 og 4, 
Mai 1800. (B) Digte af Adam Øhl., 1803. (C) Oehl.s 
samlede Digte, III, 1823. (D) Oehl.s Digterværker, 
XVII, 1846. I C og D er hver Verslinie gjort en Fod 
kortere. 

— —, Linie 5-6: ffionne Datter. | Kold ffyndte han fig bort til] 


ffionne Datter. 


" Hun elffte med en Kierlighed faa hoi, 
ſom nogentid en ædel Pige nærte; 
han var faa ffion; men oh hans Mine løi!. 
thi folesloft og nedrigt var hans Hierte. 


Ci bluſſed det af ædel Kierlighed. 

Hvo kunde fligt hos Laſtens Slave vente? 
Med Haan han fig af Thoras Arme ſled, 

ba iffe meer hans ufle Flamme brændte. 


Forgieves faldte hendes blide Roſt 
den ffumle Nidding bedende tilbage, 
forgieves bævede det somme Bryſt, 
forgieves lod den ædle Thoras Klage. 


Den Uſle flygtede til 


— —, — 8: Der kiobte Trællen fig] = B; A: med Guld han 
fiobte fig 

— —, — 13-14: forfvinder. | Da ængftes han af underlige Nag] 
— B; A: 


forfvinder. 


Y morke Vraa, høit under aabne Tag, 
fom ei for Regn hans ſyge Legem giemmer, 
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Side 


ber er han ene med fit bittre Rag, 
og Kuld og Rædfel ffiælver i hans Lemmer. 


Beſtandig ængftes han af bittre Nag 
1, Linie 16: Da feer han hende bleg] = B; A: han feer 


Wole bleg 


—, — 17-18: med fine matte ænder. | Ct fort og betfet % 
A: 


inbſvober han] = B; 
med mavre, runkne ænder. 


„O jeg vil kaſte mig for hendes Fob, 
oprigtig Anger ſone ffal min Brode, 
hvis ikke ffal den ſones med mit Blod!“ 
Saa huult i Nattens Mulm hans Klager lod 


En Byldt med ufle Pialter griber han 


—, : vilde] = B; A: raffe 
2, 4 ængiteligt] = B; * fretteligt 
—, 7: ringe] = B; A: 


8: Gan] = B; A: v 
9: — B; A: ſtynder 

orgelige] * 'B, A: melanfolfe 

25. -28: er Dog din gid! osv.] = B; 
er Eders SY 

lod Sivalds bævende og bange Stemme — 
„Hvorledes fan J dog ved Midnatstid 

til flig en rædfom Handling Jer beapemme 


RE 


— 3, — 1: ‚„Til dette Arbeid er jeg længe vant] — 


»Dertil er jeg for længe fiden vant 
—, — 2: fiende] = C; A: fiender 
—, — 4-13: ved Sacriftiet vandre. | de Dodes Fred 
indtil: „Hvem“, fpurgte Sivald] = B; 
ved —E vanbre. ul 


" Øvem — huge Sivald 
—, — 14: „Du] — B; J 
—, — 15: Gienfvarte —8 „det) = B; A: var K 
Gienſvar — det 
—, — 20: Fra ſidſt jeg redte her be Dode Senge] A 
fra fibft jeg rede her de Døde Senge; C og D: Fra fil 
redtes Dode Senge 
—, — 24: fpotteb hendes ſtille Klage] — B; A: ſpotte 
Armes Klage 


4: dilhelm.]) Siofna for Aaret 1802. udgivet 
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Øhlenslæger; udkommet i Dec. 1801, andet Oplag 1822: 
Vilhelm. Romance. — Digtet findes, udentvivl flere Gange, 
optrykt som Gadevise uden Forfatternavn eller Aarstal. 


Side 8: Kongen i Lcire. Efter Goethe.] (a) Siofna for Aaret 


"då 
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1802 osv. (B) Digte af Adam Øhl., 1803. (0) Oehl.s 
samlede Digte, III, 1823. (D)Oehl.s Digterværker, 
XVII, 1846. 
—, Linie 15: Konning] = B; A: Konge 
—, — 19: laare ;] A og B: faare, C og D: ſaare 
—, — 20: Gieftebud] A, B, C og D: Gieſtebud. 
9, — 2: Kun) = B; A: men 
— 11-14: Igiennem dybe Taage osv.] = B; A: 
Gan faae det ſtyrte, drikke! 
Det mildt under Bolgen leer! 
Saa matte fegned hans Blikke. 
Draf ei en Draabe meer! 


9: Komance af ,, Anden April 1801] Anden April 1801. 
En dramatisk Situation. Af Adam Øhlenslæger. 
Ne careat pulcra dies nota! Hor. Kbhn. 1802. Side 
1—2. Den ,dramatiske Situation” udkom i Marts 1802. 
10: Sislnnd.,) (A) Fortællingen Erik og Roller (sce 
Oehl.s Digte, I, 1860, Side 306, i Anm. til Side 34); uden 
Overskrift. (B) S. Poulsens Nytaarsgave 1804: Siolund; 
i Anm.: Siden Sielland. (C) Oehls samlede Digte, 
1823, I. (D) Oehl.s Digterværker, XIV, 1846. 

12, Linie 20: Eielund] — B; A: Sielland 

—, — 28: Siolunds] — B: A; Siellands 

13: Biergtrolden.] (A) Digte af Adam Øhl., 1803. (B) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Oehl.s Digter- 
værker, XVII, 1846. 


—, Linie 8: Niords Sønner] Anm. i a: Stormene. 
14, — 24: blobrødt] = B; A: røde 


16, — 13: Nu gaaer] = B; A: er nu 

17, -— 24: Tre Ellepiger] =— B; A: tre andre Piger 
18, — 26: Banges] — B; A: Wdles 

19, — 3: Nedſtyrt] — B; A: Og fæld 

20, — 27: udfpringe] = B; A: udfpringer 

21, — 7: Fra] = B; A: af 


—, 22: bæve,) = C; A: bæve 
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Side 21, Linie 23-24: Jernftole | De fpole] = C; A: Jernftole, | og 
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ſpole 

22, — 22: Solverveldet) = B; A: Solverqvældet 

—, — 26-27: Til Biælfehufet "3 Dalen ile] = B; A: de til 
den landlige | Hytte ile 


23: fjaken Jarls DSd.] (A) Digte af Adam Øhl., 1803: 
Hakon Jarls Dod, eller Chriſtendommens Indforſel i Norge. 
(B) Oehls samlede Digte, III, 1823: Hakon Jarl. (C) 
Halvhundrede Digte af Oehl., 1845: Hakon Jarls Ded. 
(D) Oehl.s Digterværker, XVII, 1846: Hakon Jarl. 
—, Linie 3: glimter) = Bi A: ffimter 

—, — 11: fnufer] = B; A: knaſer 

24, — 20: Inde] = B; Å: (yder 

—, — 23: ile] = B; A: iler 

—, — 28: Jeg ffiænder dog ei] — B; A: faa ffiender jeg & 
26, — 18: Indbryder] = B; A: indbrydes (anført som 
Trykfeil) 

27: Skattegraveren.] (A) Digte af Adam Øhl., 1803. (B) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Halvhundrede 
Digte af Oehl., 1845. (D) Oehl.s Digterværker. 
XVII, 1846. 


29, Linie 10: brænder] = B; A: ffimter 


30: Cøveridderen.] (A) Digte af Adam Øhl., 1803. (B) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Oehl.s Digter- 
værker, XVII, 1846. 

31, Linie 21: beftedt] = B: A: beftæb 

—, — 22: fom vil mig Livet rove] = B; A: fom mig mit 
Liv vil rove 

32, — 28: Da] = B; A: de 

33, — 17: hvem] — B; A: ſom 

—, — 27: vift flal hevne] — B; A: vift hævne 

35, — 15-16: Borg i rolig Glummer | Gun vogtes af] = C; 
A: Borg hun roligt flummer, | omffandfet af 

36, — 20: i] = B; A: med 

37, — 6: godt] = B; A: vel 


—: Fuglefængeren.] Digte af Adam ØRL, 1803. 


40: Harald i Offerlunden) (A) Digte af Adam ØRL, 1803. 
(B) Oehl.s samlede Digte, I, 1823, og (C) Halv- 
hundrede Digte af Oehl., 1845, samt (D) Oehls 


— 
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Digterværker, XIV, 1846; med Udeladelse af sidste 
Strophe. 


de 42, Linie 3: taus] — B; A: ned 
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43, 4: J den] = B; A: den (anført som Tryk feil) 

: Ellehøten.] (A) Digte af Adam Øhl., 1803. (B) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823; med et Tillæg af otte 
Stropher, (C) Halvhundrede Digte af Oehl., 1845; 
med det samme Tillæg. (D) Oehl.s Digterværker, XVII, 
1846; uden hiint Tillæg. 


44, Linie 14: Underværfer fral] — B; A: Undertegn her ſtal 
45, — 6: man] = B; A: 


—, — 9; os i den aabne] = D; A: 08 ind i aabne 

—, — 14: fpragfes] = B; A: fpragle 

46, — 5: Hvig du ei villig mig i| = B; A: hvis nu bu 
itte med i 


—, — Ti: jeg mod i fu, de matte) = B; A: Jeg mod, thi 
mine matte 

—: Spilleren] (A) Digte af Adam Onl., 1803. (B) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Halvhundrede 
Digte af Ochl.,, 1845. (D) Oehl.s Digterværker, XVII, 
1846. 


47, Linie 2: Huus gienlod] = B; A: Herberg (ed 
49, — 2: Mens Alt) = B; A: da alt 


—: Inrabierget.) (A) Digte af Adam Øhl,-' 1803, (B) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Halvhundrede 
Digte afOehl, 1845. (D)Oehls Digterværker, XVII, 
1846. 


51, Linie 2: Ved Ufgrundebrebben flod] = D; A: ved Øra- 
vens Bredde, ſtod 


—: Sridleif og Helga.) Digte af Adam Øhl, 1803. — 
En heecltigjennem forskjellig Behandling af det samme Stof 
havde Digteren i Juli 1800 leveret til L. Kruses Almeen 
Læsning, Nr. 13. 


53, Linie 1: flingend] Orig : klinkend 


—, — 7: fil] Orig.: Hel 
54, — 14: Nidingsmaal] Efter Oehl.s constante Sprogbrug; 
Orig.: Niddingsmaal 


55: Guldhornene] (A) Digte af Adam Øhl,, 1803, (B) 


XXIV, 24 
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Side 


Oehl.s samlede Digte, I, 1823. (0) Halvhundrede 
Digte af Oehl., 1845. (D) Oehl.s Digterværker, XIV, 


1846. — See Oehl.s Erindr., I, Side 188. 
60, Linie 26: Guldets] — B; A: deres 


— 61: Biølfamleren.] (A) Rahbeks Charis for 1803. (B) 
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Digte af Adam OhIl., 1803. (C) Oehl.s samlede Digte, 
I, 1823. (D) Ochl.s Digterværker, XIV, 1846. IC og 
D kaldes Digtet: Den vanvittige Violſamler. 

—, Linie 8: Mattens] = B; A: Himlens 

62, — 6: Kold beftraalt] = B; A: foldbeftraalt 

—, — 20: indflutte) = C; A: indflutter 

63, — 6: Sank hun, fulgt af mine Taare.] — B; A: fegned 
hun fra forten Baare. 

—, — 12: (aae] = B; A: var 

—, — 22: med, du Ciegode] — B; A: med big, Eiegode 
64: valravnen.) (a) Digte af Adam Øhl., 1803. (B) 
Oechl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Oehls Digter- 
værker, XVII, 1846. 

65, Linie 3: For Guld en Bolge bort jeg vil ei vælte] = B; 
A: For Guld jeg ei en Bolge bort vil velte 

—, — 25: i] — B; A: ab 

66, — 3: rører] = B; A: vender 

67, — 7-8: ind. Paa &gebord | Den] — B (som dog har bid 
istedetfor ind); A: ind, paa Cgebord. | Den 

68, — 26: tapper] —= B; A: ædel 


17: vifte] A: vifter; B og C afvigende. 

23: fmile] A: fmiler; B og C afvigende. 

—, — 27: hendes Die modloſt græder) — B; A: hendel 
bruſtne Øie græder 

78: Harpeſpilleren ved Pofthufet.] (A) Digte af Adam Obl. 
1803. (B)Oehl.s samlede Digte, UI, 1823. (0) Oehls 


69, — 27: Malm] = B; A: Erts 

71, — 3: fit] = B; A: det 

73, — 5: hvisle] A; hvibdsfer; B og C afvigende 
—, — 6: [yde] = B; A: lyder 

74, — 3: flamme] A, B og C: flammer; 

—, — 10: ſtyrke mig i] = B; A: flaae mig bi i 
—, — 17: holde) A, B og C: holder 

75, — 21: ftandfe] — B; A: ſtandſer 

—, — 22: gurpurlæbe] — B; A: Vurpurlæber 
—, — 23: blive] A: bliver; B og C: vorde 

76, — 9: Vildt hendes Øie] = C; A: Det bruſtne Øie 


Side 


Te ke | 


| | 


| 
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Digterværker, XVII, 1846. I B og C er Digtet stærkt 
omarbeidet. 


78, Linie 3: fynge for Folket en Gang] — A: fynge en 
underlig 
80, — 4: aaben) — B; A: aabend 


81, — 11: ſtivnes] = B; A: er flive 

—, —— 12: Gobt] = Cs A: Dyd 

—, — 24: dit] = B; A: bin 

83: Rosmer Havrmand.] (A) Digte af Adam OnIl., 1803. 
(B)Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C)Oehls Digter- 
værker, XVII, 1846. 

84, Linie 6: paa] = B; A: 


85, — 5: fig] — B; A: bem 

—, — 20: Voven] — C; A: Søen 

86, — 4: Get] = C; A: Et 

—, — 6: var ſaa rodt ſom Blod] — A: lodede med 
Blod 


—, — 10: ſikkerligt! = 0; A: ſikkerlig 

87, — 1: Da horer jeg ham Harpen] = B; A: Jeg hører 
ham da Harpen 

8: Der fig fom Luften] = C; A: fom fig i Luften 


88, 13: Aandedræt er Vind] — B; A: Aande er en Vind 
— 25: Tomme] = B; A: Tromme (anført som Trykfeil) 
90, 5 og 7: Eſtj = C; A: Er (smlg. Linie 8 og 10) 


22: breden] — B; A: brede (smlg. Linie 24) 

1: bragt dig op paa] — B; A: hævet dig paa 

—, 15: blev) = B; A: ſprang 

94: Anelfen.] Digte af Adam Øhl., 1803. 

96, Linie 4: ſtœrkt] Orig.: ſtœrk 

98: Sksiteløberen.] (A) Digte af Adam Øhl., 1803. (B) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Halvhundrede 
Digte af Oehl., 1845. (D) Oehls Digterværker, 
XVII, 1846. 

99, Linie 7: glimter] = B; A: ffimter 

100: Æventyret i den fremmede Stad.) (A) Rahbeks Den 
danske Tilskuer, 1803, Nr, 39 og 40, den 23de Mai: 
Gventyret i den fremmede Stad. En Romanze. (B) Adam 
Oehl.s Poetiske Skrifter, I, 1805. (C) Oehl.s sam- 


— 10: Gf] = B; A: €r 
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lede Digte, III, 1823. (D) Oehl.s Digterværker, 
XVII, 1846. 


Side 101, Linie 3: Elſtovsſang] =—= B; A: Minnefang 


—, — 7: fiærligtj = B; A: venligt 

—, — Ill: venlig] = D; A: venligt 

—, — 21: Den tredie Dag derhen) — B; A: Den ferde 
Morgen didhen 

, — 23: Vindvet) — B; A: Vinduet 

102, — 7: matte) — B; A: morfe ismlg. Side 101, Linie 23) 
—, — 14: Sorgerad] = C; A: lange Rad 

—, — 19: Blyvindvet] = B; A: Blyevinduet 


103: Blomfi Underſkion osv. Efter Goethe] (A) Rahbeks 
Den danske Tilskuer, 1803, Nr. 36 og 37. (B) Adam 
Oehl.s Poetiske Skrifter, I, 1805. (C) Oehl.s sam- 
lede Digte, I, 1823, (D) Oehl.s Digterværker, XIV, 
1846. 


—, Linie 20: Øreven.] = B; mangler i A 
104, — 1: for] — B; A: forend 
—, — 2: Var] = B; A: da var 


— 4: ſender] = B; A: ſpreder 
—, — 25: ftunder] = B; A; ftander 
— 18: pænt] = B; A: peent 

107: Den forſte Valpurgis-XKat. Efter Goethe.] (A) Rahbeks 
Den danske Tilskuer, 1803, Nr. 57. (B) A dam Qebls 
Poetiske Skrifter, I, 1805. (0) Oehl.s samlede 
Digte, I, 1823. (D) Oehl.s Digterværker, XIV, 1846. 
109, Linic 8: vi ffal ål — B; A: vi 08 ffal 

110, — 23: Flammens] = D; A: Flammers 

111: Den gamle Kæmpe Comttes.) (A) Rahbeks Den danske 
Tilskuer, 1803, Nr. 64 og 65, den 29de Aug. (B) Adam 
Oehl.s Poetiske Skrifter, I, 1805. (0) Oehl.s sam- 
lede Digte, III, 1823, (D) Halvhundrede Digte af 
Oehl., 1845. (E) Oehls Digterværker, XVII, 1846. 
I C, D og E ere ti Stropher udeladte, og Overskriften for- 


andret til Kempen Cometes. 


113, Linie 1: Stierners Guld] = B; A: Stierneguld 
—, — 10: Kunſt] = B; A: Gunft 
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"Side 114, Linie 7: bu] = B; A: Den 


1411411 


| | 


—: Uffe hifn Spage.] (A) Adam OehlsPoetiskeSkrif- 
ter, I, 1805. (B) Ochls samlede Digte, III, 1823. 
(C) Halvhundrede Digte af Oehl., 1845. (D) Oehl.s 
Digterværker, XVII, 1846. 
—, Linie 19: mon] = B; A: fod 

11%, — 16: tale] — B; A: taler 

122, — 21: den) — B; A: det 


123, — 4: Midien) — B; A: Miden 
—, — 13: Der] = B; A: Com 
—, — 15: Som] = D; A: Gr 


129, — 12: Midt i Clven flod) = B; A: Stod i Clven 


130, — 14: Traadte]) = B; A: Traade 

132, — 9: ſtor] — B; A: heed 

—: & und den Store.) (A) Adam Oehl.s Poetiske 
Skrifter, I, 1805. (B) Oehl.s samlede Digte, III, 
1823. (C) Halvhundrede Digte af Oehl., 1845. (D) 
Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 

134, Linie 22: Nysgierrig nu hver Hofmand anſtte fiende] 
— D; A: Hver Hofmand enffte nu med Higen fiende 

136, — 2: tung] = B; A: flor 

—, — 7: Nartyrqvidenj = B; A: Matyrqviden 

—: Borgridderen.] (A) Adam Oehl.s Poetiske Skrif- 
ter, I, 1805. (B) Oehl.s samlede Digte, II, 1823. 
(C) Halvhundrede Digte af Oehl., 1845. (D) Oehl.s 
Digterværker, XVII, 1846. IB, C og D, hvor Digtet 
hedder Ridderſpogelſet, ere de to sidste Stropher ganske for- 
andrede. 


141: Skopkirkeu.) (A) Rahbeks Charis for 1807: Etov- 
Kirken. (€n Romance.) (B) Digtninger af Adam Oehl., 
I, 1811. (C) Oehl.s samlede Digte, IN, 1893, (D) Halv- 
hundrede Digte af Oehl., 1845. (E) Oehl.s Digter- 
værker, XVII 1846. 


—, Linie 10, og Side 142, Linie 16: Gudbrandéebdalen] — 
E; A: QGuldbrandsdalen N 


— 143, — 1: gamle] = B; A: gamlen 
— 144, — 17: ſpared) = B; A: fvarede 
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Side 144, Linie 21: os ind i tætte Krat] — C; A: os i de tætte 
Krat 

— —, — 22: pludfelig til morke Rat] — C; A: pludfelig paa 
eengang Rat 

— 145, — 8: vife)] = E; A: ; Pife 

— —, — 9: af] = C; A: 

— 146, — 17: finte) = C; A: ffimted 

wo: det] = C; A: de 

48, — 9: En Drosfel fad paa Lyfeftagens Arm] = B; ÅA: 

hi Drosſſler fab omfring paa Stagens Arm 


— 149: Ægirs Gavc.] (A) Rahbeks Ny danske Tilskuer, 
1807, Nr. 81 og 82, den 16de November: Sgirs Gave. Én 
Mythus. (B) Digtninger af Adam Oehl., I, 1811; (C) 
Oehl.s samlede Digte, III, 1823; (D) Halvhundrede 
Digte af Oehl., 1845; og (E) Oehl.s Digterværker, 
XVII, 1846: Xgirs Er 


— —, Linie 8: om] = B; 

— 151, — 9-10: Da —5 tele | Eig med] — B; A: Eig 
Frigga reifte | Alt med 

— —, — 19-20: Heimskringla fiender | Den vene Nordens Re] 
— C; A: Gaa trinde Lænder, | Gom hun, har ingen Ro 

— 152, — 5: Rornen] = C; A: Rotha 

— —, — 10-11: Aſers Rolfe Hær! | Men hvad ftandfer Livets 
pagt?] = B; A: J er Livet; men | $vo begrænbfer Livets 

agt 
—, — 12: Det gier Nornens Spær.] = C; A: Hvo ned 
— bryder ben 
8: Delte] = B; A: Bruſtne 


— 1538, — 7; Dines B; A: Diens 
— —, — 7: mild] = B; A: ſtill 

— — — 10: == B; A: af 

— 154, — 21: Bragi] = B; A: Ydun 


— — 22: Da modnes paa] — C; A: udklakkes a 

— 156, 1-2: Havde Sæmund i fit Etrift | 345 
A: Havde Daaden i fit Strift | Sæmund 

— —: De tvende Kirketaarne] (A) Rahbeks Ny danske Til- 
skuer, 1808, Nr. 40 og 41, den 19de Mai: De tvende Kirketaatne. 
En Kæmpevife. (B) Digtninger af Adam OehlL, I, 1811; 
(C)Oehl.s samlede Digte, II, 1823; (D) Halvhundrede 
Digte af Oehl., 1845; og (E) Oehl.s Digterværker, 
XVII, 1846: De tvende Kirketaarne. 
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Side 157, Linie5: gnaver] = B; A: graver 
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6: haver) — B; A: har 
7: Smaablomſt] = C; A: ſmaa Blomſt 


— 
158, — 12: Danneviv) — B; A: Dannerviv 
—, — 21: Dotterlil] = B; A: Dotter lil 
—, — 23: ſtrunk og ftolt)] = C; A: ſtout og ſtolt 
159, — 14: Svende] — D; A: Svenne 
—, — 22: udi] = B; A: i ' 
—, — 23: Sanningen] = C; A: Sandheden 
160, — 25: Faldet] — D; A: Falden 
161, — 13: den) = B; A: hver 


—: Aguecte,] (A) R. Nyerups Nytaarsgave Idunna, 1812, 
med følgende Anm.: ,Qvenstaaende Digt nedskrev Forfatteren 
i Paris, som Efterligning af den gamle Folkesang, han for 
en Del Aar siden havde hørt synge, og hvoraf der endnu 
vare Reminiscentser i hans Hukommelse, Foruden Digtets 
absolute Værd har det den relative, at det for Konstdommeren 
vil være interessant at kunne sammenligne det saavel med 
den baggesenske Bearbejdelse af samme Æmne, som med 
begges fælleds Ophav, den gamle Vise om Agnete, R. N.“ 
(B) Oehl.s samlede Digte, III, 18238. (0) Halv- 
hundrede Digte af Oehl., 1845. (D) Oehl.s Digter- 


" værker, XVII, 1846. - 


| 
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164: Bornene i Maanen.] (a) Aglaia En Nytaarsgave 
for 1810. Udg. ved G. Bonnier: Børnene i Maanen. (En 
Vuggeviſe). (B) Oehl.s samlede Digte, III, 1823, og (C) 
Oehls Digterværker, XVII, 1846: Børnene i Maanen. 
165, Linie 1: gen] = B; A: Her 

—, — 2: far] — B; A: Hver 
12: Børn de var] — B; A: Børn var . 
15: Wen årer bly] A, B og C: Men bly 


| 


16: fmutfe] — B; A: nette (ſmlg. Linie 9). 
18: Did] = B; A: Hen 

: Udvæfder] — B; A: Udqvelder 

21: fryde] = B; A: fryder 

23: Evig fatte) = B; A: Satte evig 

28: Bogers] — B; A: Bajers 

4: ab] — B; A: paa 

-—, 9: blier) — B; A: blev 7 


SS Se SR RR SR MM DM MM 
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Side 166, Linie 11: Muntre du dem altid] — B; A: Munter man 


dem fledfe 

—, — 15: Naar du vorder ftor) — B; A: Naar dine Bem 
et ſtor 

—, — 20: Til din Grav, fom til din) = B; A: Paa din 
Grav fom paa bin 


—: Sigrid med Sløret.] (A) Digtninger af Adam Oehl, 
I, 1811: Sigrid. (B) Oehls samlede Digte, III, 1823, 
og (C) Oebl.s Digterværker, XVII, 1846: Cigrid med 
Sloret. I B og C ere de sex første Stropher udeladte. Efter 
Fortalen til A (see Ochl.s Digte, I, 1860, Side 297) mase 
denne og de sex nærmest paafølgende Romancer antages 
skrevne i Sommeren 1810, 


170, Linie 4: Blot] Anm. i A: Offer. 
—, — —: hiddragen] = B; A: hiddragne 
—, — 8: Dybe] = B; A: brudte 
— 13: Zillien] Anm. i A: Gulvet. 
—, — —: Dife] Anm. i A: Gudinde. 
172, — 26: Jgiennembryde] = B; A: Igiennembryder 
—, — 28: Øræsfet] = B; A: Ørontet 
173, — 11-12: at hele Foraarsfarven | Cr Freiag Fiederham 
i Regnbufarven.] — C; A: at Dakket fom hun fluer, | & 
Freias Gam farvet i Heimdals Buer. 
174, — 19: ved] — B; A: paa 


175, — 6: pludfeligt) = C; A: pludſelig 

—, — 26: fremfpirer] = B; A: fig reiſer 

177, — 6: for] = B; A: ſtrax 

178, — 24: flappe] A, B og C: flapper 

181, — 12: milde] = C; A: vene 

182, — 14: og] = B; A: men 

—, — 22: YInglingen] = B; A: Othar fnart 

—, — 28: vel fortient] = C; A: velfortient 

183, — 9: mobderligej = B; A: modelige 

—, — 10: Hun troer at være ved] = B; A: Hun vove 
være ved 

184, — 6: fad] = B; A: var 

186, — 6: vende hiem igien til] = B; A: vende atter om til 


—, — 7: Min Lod er faftet, her ſtal Hiertet isnej — B; 
A: Min Stav er brudt, her ffal mit Hierte isne 

188, — 16: ængftligt] = B; A: ængſtlig 

190, — 17: han] = B; A: hin 


194: Harald Hildetand.) (A.) Digtninger af Adam Oehbl 
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I, 1811. (B) Oehl.ssamlede Digte, III, 1823. (0) Oehl.s 
Digterværker, XVII, 1846. 


de 194, Linie1ll: Thegn] Anm. i A: Helt. 


—, — 20: Øienhaar] = B; A: Dinehaar 
—, — 28: Svinefylfet] Anm. i A: En Slagtorden fom en 
Svinetryne. 
195, — . Ledregaard) = B; A: Ledragaard 
: Bal] Anm. i A: "Den døende Helt, der gif fra 
Volpladfen til Balhul. 
196, — 26: Offre] = C; A: Offred 
—, — 27: Statal] Anm. i A: Staaende Karl, der ei tor 
ſidde med de Andre; Staffel. 


201: BRofentræerne.] (A) Digtninger af Adam Oehl., I, 
1811. (B) Oehl.s samlede Digte, III, 1828. (C) Halv- 
hundrede Digte af Oehl., 1845. (D) Oehl.s Digter- 
værker, XVII, 1846. 


205, Linie 10: Brunellefdis] = B (Bruneleſchis); A: Brune 
lechis 

—, — —: Brunellefdi] Anm. i A: Bygmeſteren. 

206: Den hemmelige Roſt.) (a) Digtninger af Adam Oehl., 
I, 1811. (B) Oehl.s samlede Digte, II, 1823. (0) 
Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 

—, Linie 25: Eſt du en] A, B og C: Eſt en (At denne sidste 
Læsemaade kun er en Trykfeil, og ikke en forsætlig Afvigelse 
fra Versemaalet, bekræftede Digteren selv for en Snees Aar 
siden paa nærv. Udgivers mundtlige Forespørgsel.) 

207, — 20: hurtigt] = B; A: hurtig 
208, — 3: ville] = B; A: ffulle 
210: Tidens Perfpectiv.]) (A) Digtninger af Adam Oehl., 
I, 1811. (B) Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (0) 
Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 
—, Linie 24: daler) —= B; A: daled 

212, — 19-22: „Skade, vi ei faa formage osv.] — B; A: 

Og den Gamle: „Vi formaae 

Tiden ei at giennemgage! — 

Saa paa ham et Dieblik, 

Smilte, favned ham — og gik. 

—: Atigufinns.] (A) Digtninger af Adam Oehl., I, 
1811. (B) Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (C) Halv- 
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hundrede Digte af Oehl., 1845. (D) Oehl.s Dig! 
værker, XVII, 1846. 

Side 212, Linie 26, til Side 213, Linie 1: Sig føger nær ved Klip 
Kanter? | Hvo læfer ſtore Folianter] = B; A: 

Bag fratbevorne Stammer føger ? 

Hvo læfer pergamentne Boger 
: hi 


— 2138, — 2: hift| = B; A: nær 

— —, — 5: Solen] = D; A: Skoven 

— —, — 7: violblaaj = B; A: violne 

— —, — 30: herligt] = B; A: herlig | 

— 214, — 4-7: Naar Laſtens Seier mig forffræffer; osv. 
B; A 


Naar Laſtens Fryd min Aand forſkrekker; 
Naar mod Uhyrets Liſt og Vold 
Med Oydens diamantne Skioid 
Med Skielven jeg mit Bryſt bedakker. 
— —, — 15: paa blotte Hvælving] = B; A: i Firmame 
— —, — 16: Tidens bedfte] = B; A: Livets ædle 
— 215, — 28: hurtig) = B; A: langſomt 
— 216: Daniel Rantzan.) (A) Digtninger af Adam 0 
I, 1811. (B) Oehl.s samlede Digte, III, 1823. 
Oehl.s Digterværker, XVII, 1846; med Udeladel 
fjerde Strophe. 


— 217, Linie 7: Lovekulen] A, B og C: Leverfulen. 

— 218: violen. Efter Goethe.] (A) P. Foersoms Poetisk Lo! 
bog for 1813. (B) Oehl.s samlede Digte, HO, 
(C) Oehl.s Digterværker, XIV, 1846. (M) Mser 
Syngespillet Fornuftgiftermaalet Nr. 2, see ( 
Syngespil, Lystspil osv., V, 1860, Side 343-344. 

— 219: portnerindens Tilbagekomſt.) (A) Molbechs Maaned 
Athene, Juni 1814: Portnerindens Tilbagekomſt. L 
(Cfter Fouqué.) (B) Digterværker af Oehl, V, 
Portn. Tilb. Legende efter A. Helmig. (C) Oehls Di 
værker, XVII, 1846: Portn. Tilb. Leg. efter Umalie £ 
(M) Den i Oehl.s Digte, I, 1860, Side 3338, i Anm. ti 
270 omtalte afskrevne Samling: Port. Tilb. Leg. (Efter 
v. Gelvig.) 

— —, Linie 6: Tidlig viet, uden egen Ville] — B; A: 
indviet, uden Drift og Villie 
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de 219, Linie 16: QGure] = B; A: Sture 


— 


— 
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— 


— 
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220, — —: Clffovés] = B A: Venffabs 

—, — 17: Blomfterenges] — M; A, B og C: Blomſter⸗ 
grenes 

221, 20: al] = M; A, B og C: alt 

222, 3: vinfe) = B; A: vinfer s 


20: J ben fengtetige] — B; A: Selv i frygtelige 
26: jo] = B; A: 
223, : et faa fodt, jeg veeb ei hvad] — M; A, B og 
C: et faa fobt Jegveedeihvad 
— 7: den tand] — B; A: nu Den 
, — 10: fager] = M; A, B og C: fagre 
—, — 20: opluer] = A: opulmer 


—, — 8: egen] = M; A, B og C: egne 


—. 26: Drikker] = B; A: Nipper 

224, 4: efter] = B; A: til en 

—, 16: Atter] — B; A: Hiſt alt 

225, 10: Urtekoſten, du har her fat ind] = B; A: Urte- 
koſten, her du planted ind 

—, — 22: bange] = B (og M); A: lange 

226: Den vandrende Ridder osv.] (A) Molbechs Athene, 
Aug. 1815: Den vandrende Digter eller Don Quirote den 
Yngre. (Et Fragment.) (B) Oehl.s samlede Digte, II, 
1823: Den vandrende Digter eler Don Quixote den Yngre. 
En Idyl. — Oehl. siger i sine Erindr., II, Side 116—117, 
(smlg. Side 130), hvor han omtaler sit Ophold i Paris fra 
Nov. 1806 til Midten af 1808: Jeg .... ſtrev adffillige Poeſier 
paa Tydſk, hvoriblandt Der irrende Ritter. En polemifÉ 
didactiſt Idyl er egenlig ingen; dog har jeg fiden optaget den 
forfortet i min tydffe Samling for de poetiſke Steders Skyld, 
fom den, efter Kyndiges Dom, ikke mangler. En fri Omarbeidelfe 
paa Danff i Herametre af de forſte Sange findes i mine ſamlede 
Digte. — Ordet Digter istedetfor Ridder i begge de danske 
Kilders Overskrift hidrører aabenbart kun fra en Skriv- eller 


Trykfeil. 

—, Linie 26: Siærlighed] = B; A: — 

227, — 7: Blomſter og faftige) — : Blomſt, og de 
faftige 


—, — 23: 3: Stoncival] A: Roncisval; B: Roncisvallis 
—, — —: her] = B; A: hiſt 
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Side 228, Linie 5: 
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gagter] = B; A: Summer 


— —, — 7-10: i Riften.” | Saa var i Skoven osv. indt 
granffurt] = B; A: 


Did mig falder en Roſt.“ 


i Riften. 
Og ſaadan talet, befteg han 


Poſtkatlen ſom gif til Frankfurt 


— ,9 — 20: 


— 229, — 3: 
— —, — å: 
— —, — 28: 
— 230, — 2 
vigende) 
— —, — 
— —, — 10 
— —, — 19 
— —, — 25: 
loſe Vandrer 
— —, — 26: 
— 281, — 8: 
— —, — 22: 
— —, — 26: 
— 232, — 13: 
— —, — 20: 


Maritorne] — B; A: Mariturne 
fortalt) = B; A: fortalte 

op grændfed] — B; A: opgrændfed 
fod! = B; A: var 

fom en — — B; A: ſom rynket 


: felv perſonlig] A: ſelvperſonlig (B ganske 


6: hyppige] = B; A: furedede 
: Nutid] = B; A: Nutids 
: frogede] = B; A: frogende 


og Vandrerens Fobtrin) — B; A: og ben 


fvared] = B; A: fvarde 
Knortefieppen] A og B: Knorterkieppen 
var] = B; A: er 

gaaer] — B; A: flaaer 

tilbage) ⸗ B; A: igien 

i bet flulende] — B; A: i ſtulende 


— 11-12: Sefabel, ſom nedfiyrted | Hoit fra) = 


233, 
A: Jeſabelle ſom finrted | Ned fra 


234, — 12: 
—9— 21: 
—, — 26: 


hvis ei hos] A: hvis vi hos; B: hvis hos 
mofebdbe] = B; A: muldne 
og Straa fig hented til Sengen] — B; / 


hente fig Straa til Sengen 


— 235, — 1: 


— — 3: 


villig ham Lampen 


— —, — 4: 
7; 


forundret fra 


— 9 — 17: 


— —, — 18: 


1 
graa 


— — &: 
fin Hat og fin Kiæp, o 


Saadan] = B; A: Derpaa 
laante ham villig fin Lampe] — B; A: 


brændte] = B; A: brændted 
Flok forhungrede] = B; A: Slokt de forf 
han utaalmodig fraj = B; A: hant 


Greb fin Stav, fin Kaſket, og] = B; 4 


g 
gronfværfrandfedbe] = B; A: grønfværbeft 
it Dalen fin graa] = B; A: mod 


med) — B; A 


— : ſom 
— 287, — 11: guulffiort] = B; A: guulſtiore 


— 


ide 237, Linie15: 


— bem — 29: 
— 238, — 19: 
— —y — 28: 
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i fmaae] = B; A i de fmaae 

Man] A og B: Men 

treen) — B; A: fom 

et Blund] d. e. (efter en særegen Sprogbrug 


hos Digteren) et Øieblik. 


— ==, — 30: 
— 239, — 2: 
— — 95 — 4: 


— 27: 


overflodig] = B; A: overflodige 

bugnende] = B; A: bugende 

Urbeidfomme] = B; A: Den ftærfefte 

AL vor Philanthropie] A: Al vor Philantrophie; 


B: Hele Philantrophien 


—, — 6: 


—, — 17: 


Å/ 
241, — 23: 
—9 — 28: 


— —., — 26: 


&iælebod-Etreger] = B; A: Fiællebodftreger 
Præfen] = B; A: Bræt 

Hvorpaa|] = B; A: Hvori 

gravitetiff — B; A: ærværdig 

fmaa] = B; A: lille 

banded] A og B: banfed 


— 242: William Shakefpeare.] (A) J. C. Hauchs Iris, Nytaars- 
gave for 1819: William Shakſpeare. En Romance af Oehlen⸗ 
ſchläger. (B) Oehl.s samlede Digte, III, 1823. (0) 
Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 


— — Linie 19: 


— —, — 20: 
— 245, — 12: 


— —, — 17: 


— —, — 25: 

blev vaer det 
— 246, — 13: 
— 247, — 14: 


— 248, — 4-9: 


yndigt fig ſtrekker den) — B; A: yndigt ræffer den 
den] = B; A: fin 
Digternes] = B: A: Gudernes 

Natten] = B; A: Armen 

Da Wiliam fane det] — B; A: Da Sfytten 


om Sfaanfel] = B; A: faa venligt 
Drurnlane] = B; A: Ekueſpilhuſet 
Tidt ftormer Ungdommen, osv.) — B; A 


Hil være Diana, den hellige Glut! 


Thi havde han ikke Hjorten ffudt 


Hvor Maanen i Skoven bæver, 
Saa havde han flaaet en fredelig Leir 


Som 


Uldenvæver i Warwickſhire, 


Nu blev han en bedre Væver. 
— —, — 14: Rofer] = B; A: Roſen 
— —: Ben ſelſomme Jordefærd.] (A) Rahbeks Hesperus, I, 2, 


August 1819, 


(B) Oehl.s samlede Digte, III, 1823. 


(C) Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 


-  —, Linie 18: 
han i borgelig 


Da feer han i borgerlig) — B; A: Da feer feer 


- 249, — 4: Det] —B; A: De 





—, — 16: bet ftoltefte Mob] — B; A: el 
—, — 20: Frifed hun fif| = B; A: Lyfet 
—, — 22: Mulm under Jorden randt] = 
faa langtid randt 


— 255: Den bolde Lars Bagge.] (a) Oehl.s 8: 


I, 1823. (B) Halvhundrede Digte a: 
(C) Oehl.s Digterværker, XIV, 1846. - 
sering af et bürgersk Digt er første Gang t 
af Hædersfang over den brave Lars Bagge 

danske Tilskuer, 1801, "Nr. 94 og 95 
men i en meget umoden Form, som ikke 1 
Grund for nærv. Udgave, hvor kun nogle 

hentede fra den (T). Oehl. skriver i sine E 
160—161: Et felfom Tilfælde maa jeg fort! 
paa benne Tid [1801]. Jeg havde læft Bür 
braven Manne. Det begeiftredbe mig, og 
paa Danſk. Ligeſom jeg var færdig dermed, 
ind til mig i min Stue. Jeg ſporger: „Hvad 
bu Intet merket til den ftærfe Storm i Nat [ 
— „Nei, jeg har fovet roligt hele Natten.” 

ffeet megen Ulykke paa Soen,“ vedblev Kruſe; 
er i det mindfte forhinbret ved en Somands £ 
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„Nei,“ raabte jeg, ,det er alt for felfomt.” — ,Hvad mener 
bu?" — ,Der ligger den hele Hiftorie poetiſk beffreven paa 
Bordet. Jeg behover fun at forandre Navnene og nogle Bi: 
omftændigheder.” Jeg fortalte nu Kruſe Hendelſen, og han 
forundrede fig med mig. Digtet blev trykt, og behagede; men 
det forunderlige Tilfælde fortaug jeg, af Frygt for at man 
ffulde troe, det var opdigtet. Mange Aar efter har jeg i mine 
ſamlede Digte fortalt denne Handelſe i det lille Digt 
Varſelet, fom folger efter Komancen Lars Bagge. — Digtet 
Varselet, som findes (A) i Oehl.s samlede Digte, I, 
1823, og (B) i Oehl.s Digterværker, XIV, 1846, lyder 
saaledes: 


Varfelet. 
Er der i Sandhed Varsler til? 
"Cen figer Nei, en Anden Jo. , 
Hvo vel den Kiv afgiore vil? 
Jeg lader Hver fin egen Tro. 
Men hvad med den birgerffe Sang mig er hænbt, 
Det gier jeg Alle nu her befiendt. 


En ſtormfuld Dag jeg fad og ſkrev, 
Og mærfeb ei til ſtorke Blæft; 

J Phantaſiens Land jeg brev 

Paa Pegaſus, min fiære Heft. 

Vel vare dens Vinger endnu fun fmaae, 
Dog funde den alt dem i Luften flade. 


Paa Bürgers Digte fat jeg fit; 

Og fom jeg aabned Bogens Rand, 

Faldt af en Hendelſe mit Blik 

Paa Viſen om den brave Mand. 

Den Gang mig hued, jeg ffrev — og brat 
Paa danſke Tunge den var ubfat. 
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Og næfte Dag en Ven fom ind, 

Og treen i Stuen til mit Bord, 
Fortalte mig om Veir og Vind, 

Om Redning og om Nod faa ſtor. 
Med ſtore Dine jeg fpurgte: , Hvad?” 
Og flirred hen paa det ſtrevne Blad. 


„Du fidder ogſaa,“ mæled hiin, 

„Og tænfer fun paa Riim og Fias 
(En Ungdomeven er fielden fiin, 

Og tidt gaaer Drilleri for Spas); 
Men hvad ber i Virkeligheden ſteer, 
Det ſielden rigtigt Poeten feer.” 


Nu nævnte han Lars Bagges Navn. 
Til min Forundring bar der ffeet 
Den famme Daab i Kiobenhavn, 
Som den, jeg fang med min Voet. 
Og uden at vide min Helts Bedrift, 
Den var alt tegnet med Bardeſtrift. 


Jeg taug, og rakte Vifen hen, 
Forundret ſelv, men fiælefro. 

Forundret læfte den min Ven, 

Og vilde fnap fit Øie troe. 

Med liden Forandring, Vennen fandt, 
At paa Lars Bagge den pasſed granbt. 


Gan ſagde: Hændelfen var fær. 
Jeg meente: Varfelet var ſmukt. 
Beſtem, min Læfer! ſelv dig her 
Alt efter bin Natur og Tugt, 
Om bu antager Sympathie 

For Heltedaad og Poeſie. 


Linie 23: Med] — B; A: Men 
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Side 255, Linie 2, og Side 259, Linie 7: om] = T; A, Bog C: 


XXIV, 25 


or 

156, — 18: ftore, fmaae] = C; A: flor og fmaae 

258, — 12-13: Og fnarlig fom han uffadt hiem, | Og Alle] 
— T; A: Og briftig fom han atter hiem, | Til Alle 

259: Sangeren. Efter Goethe.] (A) Oehl.s samlede Digte, 
II, 1823. (B) Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 

266: Fabler, 1, 2 og 3.] (A) P. S. Martins Idunna. 
Læsning af blandet Indhold. Il, Jan. 1823. (B) 
Oehl.s samlede Digte, II, 1823. (C) Oehl.s Digter- 
værker, XVI, 1846. I B og C findes Nr. 1 og 2 omarbei- 
dede til et kortere Versemaal, og i C er Nr. 3 forkortet til 
det Halve. 


268: Fabler. 4,5,6,70g8.] (A) Oehl.s samlede Digte, 
II, 1823. (B) Oehl.s Digterværker, XVI, 1846. IB er 
af Nr. 5 de to sidste Verslinier udeladte, og af Nr. 8 kun de 
sex første beholdte. 

—, Linie 22: en Pung] = B; A: et Strin 
269, — 1: Pengepungen] — B; A: Vengeffrinet 

270: Jispoficn.] (A) Oehl.s samlede Digte, I, 1823, 
(B) Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 


273: Ridderen ved Anlfvierhytten.]) (A) Oehl.s samlede 
Digte, III, 1823. (B)Halvhundrede Digte af Oehl., 
1845. (C) Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 


275, Linie 15: Vophals] A, B og C: Voghals 


276: Størken.] (A) Nyt Aftenblad, 1826, Nr. 10, den 
illte Marts. (B) Digterværker af Oehl., V, 1836. (0) 
Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. (M) Orig.mserpt., 
tilh. N. P. Nielsens Efterladte: Til Madame Anna Werfdjall 
fra A. Oehlenſchläger. (1826.) Storken. (En Romance.) 
277: Linse 15: ſpiller] — M; A: ſtraaler 

279, — 3: den) = M; A, B.og C: de 

280, — 4: fer] — M; A: Der 

—, — 6-8: Grav. | Saae du fra Skyens Rifter | Gam døe 
i falten Gan?] = B; A: Grav; | Saae, giennem Skyens Rif- 
ter | Ham døe i falten Hav. 
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Side 280, Linie 16: flile] = B; A: blide 


—, — 21: ham] = M; A, B og Ci: han 
281, — 26-27: blev. | See, for] = C; A: blev; | Seer — for 
288: Bisfekræmmeren.] (A) A. P. Liunges Maanedsskrift 
Hertha, Marts 1827: Bisfefræmmeren. (Romance) (B) 
Digterværker af Oehl., V, 1836. (0) Oehls Digter- 
værker, XVII, 1846. (M) Orig.mserpt., tilhørende N. P. 
Nielsens Efterladte. 

—, Linie 17: Jldens] = B; A: Faklens 

286, — 10: Men Hiertet var ei frit] — B; A: For var di 
Hiertet frit 

287: Herlufsholms Skole.) (A) A. P. Liunges Hertha, 
Juni 1827: Herlufsholms Skole. En Romance. (B) Digter- 
værker af Oehl., V, 1836. (C)Oehl.s Digterværker, 
XVII, 1846. 

—, Linie 23: Herligt] = B; A: Vigtigt 

—, — 28: fiæffe]) =— B; A: tappre 

288, — 24: mangen] — B; A: hver en 


289, — 26: Det var ei den Tids Lov) — B; A: Var ba ei 
Tidens Lov 


291, — 11: Men fnart hans Frygt er vegen) — B; A: Ren 
Frygten fnart var vegen 


292: Kæmpebegravelfen.] (A) Oehl.s Prometheus, I, Dec. 
1832: Sæmpebegravelfen. Ballade.  (B) Digterværker 
af Oehl., V, 1886. (C) Oehl.s Digterværker, XVIL 
1846. 

—, Linie 25: Al deres] = C; A: Den hele 

294, — 1: bvib] — B; A: blid 

—, — 2: Brudekrands] = C; A: Bladekrands 

—, — 38: dem, yndigblid) = B; A: dem, venlig, Hvid 
300, — 23: Tindingen Arc af] = C; A: JF Tinding — 
Artet af 
302: Adgangseget.] (A) Oehl.s Prometheus, II, Jan. 1833. 
(B) Digterværker af Oehl. V, 1836. (C) Oehls 
Digterværker, XVII, 1846. i 

—, Linie 14: matoiet] —="B; A: tyndbenet 

—, — 15: bladloſe Lund] — B; A: bladloſe vindige Lund 
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e 304: Gitottø.] (A) Nytaarsgave fra danske Digtere. 
Udg. af H.P. Holst og Christian Winther. 1838. (B) Oehls 
Digterværker XVII, 1846; forkortet ligesom i nævværende 
Udgave. 

—, Linie 5-6: vafte, | Anfigt] = B; A: 
vakte; 
Thi den græffe Oldtidse Reſter 
Lærte ben moderne Mefter 
Skionne Former, Træf af Ynde; 
Og. naar Kunften vil begynde, 
Snart det Fromme, ſnart Naive, 
Skiondt fordreiet til det Stive, 
Hierterne fan let henrive. 


Anfigt 
—, Linie 23-24: Cimabue. | Snart] = B; A: 

Gimabue. 

Han fit Øie paa dem fæfter, 

Og han blev den forſte Mefter 

J Toffanas Blomſterhave, 

Med en ſielden Aandens Gave. 

Han forædled Græterfunften ; 

Ci den famled meer i Dunſten; 

Bragte mangt et Værk tilveie, 

Som fan lange Savn opveie. 


Snart 


: 805, — 2-3: Geniet. | Som han ſaadan] = B; A: 
Geniet! 


Ak! hvad hielper ovet Haanden? 
Tænfte han, naar ikke Aanden 
Skicenker Billedet fit Væfen ; 
Som da Herren Liv i Næfen 
Puſted Klimpen, — at bet Manden 
Blev, med Folelſen, Forſtanden! 
Tit forftemt, i Arnos Dale 

Git fra fine Lærefale 

Mefteren, fra Ynglingſkaren. 

Slet med den han fun var faren. 
Efterligne vel den funde, — 
Aanden — var der ingenlunde! 


Gom han faadan 
25" 
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Side 305, Linie 4-5: opbdaged; | Drengen] = B; A: 


opdaged, 
Grimet, og med Haar uredte, 
Gom dog lokkede fig bredte. 
Drengen 
— 20-21: Gudinder! | Som, du lille] = B; A: 
Gudinder! 


9 


Saadan Øræferne begyndte, 

Da dem høie Mufer yndte; 

Oſte tidligt, afte filde 

Fra Naturens friffe Kilde. 

Deri vi dem forſt maae ligne, 

Gaa vil og Apol velfigne. 

Ci det hielper ftort man leger! 

Tanke —, Tegne — Narreſtreger — ! 
Ci det hielper meget mere 

Enkelt Skionhed copiere. 

Deri ſtilte fig de Gamle 

&ra de Nye! — Gom Born de famle 
Mellem Skionheds bruſtne Stumper, 
For at hægte dem til Klumper. 


Kom, bu lille 


— 306: Mikel Angels.) (A) Nytaarsgave fra danske Dig- 


tere. Udg. af H. P. Holst og Christian Winther. 1838. 
(B) Oehl.s Digterværker, XVII, 1846. 

308, Linie 29, og Side 309, Linie 13: Goborini] = B; A: 
Soderini 

311: De forſkiellige Yaabner.]. (A) Nytaaragave fra dan- 
ske Digtere. Udg. af H P. Hølst og Christian Winther. 
1838: En ganffe anden Bisp (d. e. en ganske anden Bis 
end den i det baade der og i nærværende Udgave nærmest 
foregaaende Digt omtalte). (B) Oehls Digterværker, 
XVI, 1846: De forffiellige Vaabner. 

—* inie 7: Ørenene fnart vil mifte] — B; A: Grenene vil 
et mifte 

—, — 27: mæeft] = B; A: hoiſt 
314: Be tre Cegu t Skoven. Efter £. Cick.)] (A) Digtnin- 
ger af Ludwig Tieck. Oversatte af Oehl, I, 1838: 
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De tre Tegn i Skoven. Øomance. (B) Oehl.s Digterværker, 
XVII, 1846, hvor fem Stropher mangle, aabenbart ved en 
Trykfeil. I Anmærkningerne bag i A siger Oehl. om De 
tre Tegn i Skoven: Dette hoifttragiffe Digt Har jeg ladet 
folge med forfte Del, for ſtrax at give Leſeren Leilighed til at 
beundre Tiecks Fleerſidighed. Skiondt han ſom Lyriker mindre ud⸗ 
marker fig, indeholder dog denne Romance ſtore lyriſke Skionheder. 
Det er et gyſeligt Cventyr i hoi poetiff Dragt. Klippeborgen. 
Stoven, Natten Stormen, den Gamles Fortvivlelfe, Sonnens 
fromme Troften, hang barnlig uffyldige Kiærlighed, der forgieves 
ſoger at redde den forbryderffe Fader ; Diævelens haanende Lift 
— den Udfigt til Redning, der pludſelig forfvinder ſom et Lyn, 
og gior Natten endnu fortere: Alt gior Skildringen af denne 
Middelalderens Mythe (Fortvivlelfe paa Dodsſengen over uhyre 
Forbrydelſe) til et fielden ypperligt Maleri. Romancen er ſtrevet 
meb en Asſonants af Vocalen u, der toner i hveranden Linie 
hele det lange Digt igiennem fom en hylende Stormvind. Alle 
rede for Zied, der bog kunde vælge, hvad han vilde, da han 
digtede, var dette vanffeligt nok, og har foraurſaget, at flere 
Vers ere blevne tvungne og utydelige. At overfætte det faa- 
ledes, var umuligt; jeg har derfor ladet Rüm træde i Asfonant- 
feng Sted, men dog ſogt, faa meget muligt i dybe Toner at 
beholde den morke Colorit. 


ide 322, Linie 20: Af) — B; A: Ved 


— 825, — 17: bet Vanvidj A og B: den Vanvid Eris. Linie 
22, hvor baade A og B have: fit Vanvid) 
— 827, — 20: og om] = B; A: fom om 


— 328: Jægeren paa Frieri osv.] (A) Særskilt Tryk: Jægeren 
paa Frieri og Dyrene som Raadgivere. (Ideen efter det Tydske). 
Xobhn. Trykt hos J. D. Qvist. 1839. 2 upag. Blade svo; 
tilh. Verd. (B) P. L. Møllers Gæa for 1845; QOvenskriften 
som i A. (C) Oehl.s Digterværker, XY, 1846: Jo⸗ 
geren paa Frieri. A og B have i hver Strophe efter anden 
og sjette Linie et Tra ra! 
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Side 328, Linie 21: ne] = Cå Å: ul udſneg 


— —, — 23: Og] = C; 


' 


— —, — 25: big) = C; A: langt 
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— 330: Juvtelhandleren]) (A) Nye Romancer af Oehlen- 
schlæger, Ingemann, Hauch, Aarestrup, Winther 
og Holst. Udg. af H. P. Holst. 1843. (B) Oehls 
Digterværker, XVIL 6, 

— —, Linie 17: let] = B; A: 


— bun” — 9: Han er ſmut. Sun] =— B; A: ,fan er fmut!" 
un 

— —, — 14: Stenene med fare) — B; A; Stenen med de 
klare 


—, — 22: han] = B; A: hun 
— 18: hurtigt] = B; A: hurtig 
—, — 23: Waffen] = B; A: Koften 
— 333: Ivan Waſiliewitſch) (a) Poesie og Prosa. Udg 
af P. N. Jørgensen. (B) Oehl.s Digterværker, XVI, 
1846. 
334, Linie 6: i dens ffarpe] —= B; A: forſt i ſtarpen 
: trygled om en] = B; A: trygle turde 


— — — 15: ffulde] — B; A: vilde 
— —, — 23: faltet] = B; A: blege 


| I 
co 
8 
» 


id 
⸗ 


335, — 7: Smertens] — B: A: Haabets 
—, — 18: Himmelen] = B; A: forte Nat 

— 336: Tauhnſer i Vennsbierget.]) Oehl.s Digterværker, 
XVII, r846. I sine Erindr., IV, Side 263, siger Digteren 
i et Brev af 3die Sept. 1845 (Datoen sees af Side 263, Linie 
14): Jeg har ſtrevet nogle Momancer i den fenere Tid: Tan- 
hufer i Venusbierget, Götz von Berlichingen og 
Smeden, De to Rovere. Jeg tenker, jeg lader en lille 
Boefiefamling fomme ud til Vinter. 

— 846, Linie 22: faft] Orig: fafte 

— 848: Gik ven Serlidinugen og Smeden] Oehls Digter- 
værker, XVII, 1846. 


— 349, Linie 8: $am] Orig.: San 
— 852, — 21: Fadren] Orig.: Faderen 
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Side 353: De fo Røvere] (A) P. L. Møllers Gæa for 1846: 
De to Rovere. Romance. (B) Oehl.s Digterværker, 


XVI, 1846. 
— 354, Linie 11: Fadrens] A og B: Faderens 
— 356, — 6: vi nu ei] — B; A: vi ei nu 


— —: Stimanden] Oechls Digterværker, XVII, 1846. 
— 259: Giøglerne.] P. L. Møllers Gæa for 1847. 


— —, Linie 17: folte fig] Orig.: fig folte 
— 3861, — 7: Vindvet ſlog] Orig.: flog Vinduet 


Tillæg og Rettelser 
til 


Oehlenſchlägers Digte, 1860—61. 


Første Deel. De fem Digte af Fortællingen Erik og 
Roller, Side 34—42, maae antages skrevne før de to om den 
2den April 1802, Side 27—33 (sce Side 306, Anm. til Side 34. 
sammenholdt med Oehl.s Erindr., I, Side 178—193). 


Ånden Deel. Skolerne og Kirken, Side 173—180. 
findes ogsaa i Halvhundrede Digte af Oehl., 1845. — Side 
245, Linie 3, er Originalens Trykfeil Augulus for Angulus bleven 
staaende. — Side 330, i Anm. til Side 214, mangler Følgende: 
I Anledning af Kongens og Dronningens Hjemkomst den låde Sept. 
1817 fru en Reise i Hertugdømmerne foranstaltede det borgerlige 
Infanteric i Kbhvn. kort Tid efter en Fest paa Skydebanen. 
hvortil Oehl. medbragte Dansk Borgersang. Den er aftrykt 
i Dansk Statstidende, 1817, Nr. 95, den 28de Nov. 


Femte Deel. Anledningen til Digtet Da man dømte 
Aanden af mig er neppe den Side 282, Linie 1—5, anførte. 
Sandsynligviis er det skrevet et Aars Tid tidligere i Anledning 
af J. L. Heibergs tydske Recension af Marmier's Histoire de 
la littérature en Danemark et en Suàde (Jahrbåche: 
fir wissenschaftliche Kritik, 1840, I; J. L. Heiberg 
Prosaiske Skrifter, III, 1861), i hvilken Recension Forholde 
imellem Oehl, og Baggesen omtales udførligt, og den Yttrin, 
forekommer: „so klang durch Baggesen's ganze Polemik ... ds 
leise ... Wort: Oehlenschlåger ist geistlos geworden". 














